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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

6 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit betreffende de vakbonds-
premie in de overheidssector voor het referentiejaar 2012, bl. 69648.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 OKTOBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 juli 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot vaststelling
van het kwartaalbedrag van de forfaitaire bijdrage aan het ″Fonds voor
bestaanszekerheid van de werklieden uit het bouwbedrijf″, bl. 69649.

24 OKTOBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 juni 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de schoonmaak, tot
uitvoering van het koninklijke besluit van 28 maart 2011 tot uitvoering
van artikel 7, § 1 van de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de
werkgelegenheid en tot vrijwaring van het concurrentievermogen,
bl. 69651.

5 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 27 maart 1998 betreffende de externe diensten
voor preventie en bescherming op het werk, bl. 69654.

10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikelen 59bis en 89 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering en tot wijziging van arti-
kel 10 van het koninklijk besluit van 4 juli 2004 houdende de wijziging
van de werkloosheidsreglementering ten aanzien van volledig werklo-
zen die actief moeten zoeken naar werk, bl. 69657.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

6 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel concernant la prime
syndicale dans le secteur public pour l’année de référence 2012,
p. 69648.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 OCTOBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, fixant le montant trimestriel
de la cotisation forfaitaire due au ″Fonds de sécurité d’existence des
ouvriers de la construction″, p. 69649.

24 OCTOBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 juin 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le nettoyage, exécutant l’arrêté royal du 28 mars 2011
portant exécution de l’article 7, § 1er de la loi du 26 juillet 1996 relative
à la promotion de l’emploi et à la sauvegarde préventive de la
compétitivité, p. 69651.

5 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
27 mars 1998 relatif aux services externes pour la prévention et la
protection au travail, p. 69654.

10 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant les articles 59bis et 89
de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage et modifiant l’article 10 de l’arrêté royal du 4 juillet 2004
portant modification de la réglementation du chômage à l’égard des
chômeurs complets qui doivent rechercher activement un emploi,
p. 69657.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

3 OKTOBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 oktober 2004 tot vaststelling van de voorwaar-
den waaronder de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de magistrale
bereidingen en daarmee gelijkgestelde producten. Erratum, bl. 69658.

12 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 november 2006 houdende benoeming van een
lid van de Ombudsdienst pensioenen, bl. 69659.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het « ZNA - PZ Stuivenberg » ter ondersteuning van
een pilootproject betreffende « Crisiseenheden, met inbegrip van case
management, voor personen in een psychische crisissituatie en voor
personen in een psychoactieve middelengerelateerde crisissituatie »,
bl. 69660.

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het « Algemeen Ziekenhuis Sint-Jan » ter ondersteu-
ning van een pilootproject betreffende « Crisiseenheden, met inbegrip
van case management, voor personen met psychoactieve middelen
gerelateerde stoornissen », bl. 69664.

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het « Universitair Verzorgingscentrum BRUGMANN »
ter ondersteuning van een pilootproject betreffende « Crisiseenheden,
met inbegrip van case management, voor personen in een psychische
crisissituatie en voor personen in een psychoactieve middelengerela-
teerde crisissituatie », bl. 69668.

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het « Universitair Ziekenhuis Gent » ter ondersteuning
van een pilootproject betreffende « Crisiseenheden, met inbegrip van
case management, voor personen met psychoactieve middelen gerela-
teerde stoornissen », bl. 69672.

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het « Ziekenhuis Oost-Limburg » ter ondersteuning van
een pilootproject betreffende « Crisiseenheden, met inbegrip van case
management, voor personen met psychoactieve middelen gerelateerde
stoornissen », bl. 69676.

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het « Centre hospitalier universitaire Ambroise Paré »
ter ondersteuning van een pilootproject betreffende « Crisiseenheden,
met inbegrip van case management, voor personen met psychoactieve
middelen gerelateerde stoornissen », bl. 69681.

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het « Universitair Ziekenhuis Leuven » ter ondersteu-
ning van een pilootproject betreffende « Crisiseenheden, met inbegrip
van case management, voor personen met psychoactieve middelen
gerelateerde stoornissen », bl. 69685.

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het « Centre hospitalier régional de la Citadelle » ter
ondersteuning van een pilootproject betreffende « Crisiseenheden, met
inbegrip van case management, voor personen met psychoactieve
middelen gerelateerde stoornissen », bl. 69689.

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het « Centre hospitalier régional de Namur » ter
ondersteuning van een pilootproject betreffende « Crisiseenheden, met
inbegrip van case management, voor personen met psychoactieve
middelen gerelateerde stoornissen », bl. 69694.

Service public fédéral Sécurité sociale

3 OCTOBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
12 octobre 2004 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans le coût des
préparations magistrales et des produits assimilés. Erratum, p. 69658.

12 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
23 novembre 2006 portant nomination d’un membre du Service de
médiation pensions, p. 69659.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « ZNA -
PZ Stuivenberg » à l’appui d’un projet pilote concernant « Unités de
crise, comprenant la fonction de case manager, spécifiques aux
personnes en situation de crise psychique et aux personnes en situation
de crise liée aux substances psychoactives », p. 69660.

3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Algemeen
Ziekenhuis Sint-Jan » à l’appui d’un projet pilote concernant « Unités
de crise, comprenant la fonction case manager, spécifiques aux
personnes présentant des troubles liés aux substances psychoactives »,
p. 69664.

3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Centre
hospitalier universitaire BRUGMANN » à l’appui d’un projet pilote
concernant « Unités de crise, comprenant la fonction de case manager,
spécifiques aux personnes en situation de crise psychique et aux
personnes en situation de crise liée aux substances psychoactives »,
p. 69668.

3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Universitair
Ziekenhuis Gent » à l’appui d’un projet pilote concernant « Unités de
crise, comprenant la fonction de case manager, spécifiques aux
personnes présentant des troubles liés aux substances psychoactives »,
p. 69672.

3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Ziekenhuis
Oost-Limburg » à l’appui d’un projet pilote concernant « Unités de
crise, comprenant la fonction de case manager, spécifiques aux
personnes présentant des troubles liés aux substances psychoactives »,
p. 69676.

3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Centre
hospitalier universitaire Ambroise Paré » à l’appui d’un projet pilote
concernant « Unités de crise, comprenant la fonction de case manager,
spécifiques aux personnes présentant des troubles liés aux substances
psychoactives », p. 69681.

3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Universitair
Ziekenhuis Leuven » à l’appui d’un projet pilote concernant « Unités de
crise, comprenant la fonction de case manager, spécifiques aux
personnes présentant des troubles liés aux substances psychoactives »,
p. 69685.

3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Centre
hospitalier régional de la Citadelle » à l’appui d’un projet pilote
concernant « Unités de crise, comprenant la fonction de case manager,
spécifiques aux personnes présentant des troubles liés aux substances
psychoactives », p. 69689.

3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Centre
hospitalier régional de Namur » à l’appui d’un projet pilote concernant
« Unités de crise, comprenant la fonction de case manager, spécifiques
aux personnes présentant des troubles liés aux substances
psychoactives », p. 69694.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

17 OKTOBER 2012. — DECREET houdende instemming met
1° het verdrag inzake wederzijdse administratieve bijstand in fiscale

aangelegenheden, en de bijlagen A, B en C, opgemaakt in Straatsburg
op 25 januari 1988 en ondertekend op 7 februari 1992, en

2° het protocol tot wijziging van het verdrag inzake wederzijdse
administratieve bijstand in fiscale aangelegenheden, opgemaakt in
Parijs op 27 mei 2010 en ondertekend op 4 april 2011, bl. 69699.

12 OKTOBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
de voorbereiding en de nazorg bij interlandelijke adoptie, bl. 69700.

19 OKTOBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
de subsidiëring van voortrajecten binnen het stelsel van leren en
werken in de Vlaamse Gemeenschap voor het schooljaar 2012-2013,
bl. 69715.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

8 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeu-
ring van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van
de gemeente Virton, bl. 69717.

8 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot goed-
keuring van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma
van de gemeente Lobbes, bl. 69719.

8 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot goed-
keuring van de hernieuwing van het gemeentelijke plattelands-
ontwikkelingsprogramma van de gemeente Bièvre, bl. 69721.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

8. NOVEMBER 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der Verlängerung des gemeindlichen Programms für ländliche
Entwicklung der Gemeinde Virton, S. 69717.

8. NOVEMBER 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der
Gemeinde Lobbes, S. 69719.

8. NOVEMBER 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der Verlängerung des gemeindlichen Programms für ländliche
Entwicklung der Gemeinde Bièvre, S. 69720.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Nationale Orden. Erratum, bl. 69722.

Federale Overheidsdienst Financiën

25 OKTOBER 2012. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing van
de ambtenaar van de Federale Overheidsdienst Financiën op wiens
kantoor de Staat kan worden gedagvaard en de betekeningen en
kennisgevingen kunnen worden gedaan, bl. 69722.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. Ontslag, bl. 69722. — Arbeidsgerechten. Benoeming,
bl. 69723.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

17 OCTOBRE 2012. — Décret portant assentiment
1° à la Convention concernant l’assistance administrative mutuelle en

matière fiscale, et aux annexes A, B et C, faites à Strasbourg le
25 janvier 1988 et signées le 7 février 1992, et

2° au Protocole modifiant la Convention concernant l’assistance
administrative mutuelle en matière fiscale, fait à Paris le 27 mai 2010 et
signé le 4 avril 2011, p. 69699.

12 OCTOBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
préparation et au suivi en matière d’adoption internationale, p. 69708.

19 OCTOBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au
subventionnement de parcours préalables au sein du système d’appren-
tissage et de travail en Communauté flamande pour l’année
scolaire 2012-2013, p. 69716.

Région wallonne

Service public de Wallonie

8 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant
la prolongation du programme communal de développement rural de
la commune de Virton, p. 69716.

8 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant
le programme communal de développement rural de la commune de
Lobbes, p. 69718.

8 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant
la prolongation du programme communal de développement rural de
la commune de Bièvre, p. 69720.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Ordres nationaux. Erratum, p. 69722.

Service public fédéral Finances

25 OCTOBRE 2012. — Arrêté ministériel désignant le fonctionnaire
du Service public fédéral Finances au bureau duquel l’Etat peut être cité
en justice et les significations et notifications faites, p. 69722.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. Démission, p. 69722. — Juridictions du travail.
Nomination, p. 69723.
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Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

29 OKTOBER 2012. — Beslissing tot wijziging van de beslissing van
17 juli 2009 van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen tot erkenning van analyselaboratoria in samenhang met
zijn controleopdrachten, bl. 69723.

29 OKTOBER 2012. — Beslissing tot wijziging van de beslissing van
26 mei 2009 van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen tot erkenning van analyselaboratoria in samenhang met
zijn controleopdrachten, bl. 69723.

29 OKTOBER 2012. — Beslissing tot wijziging van de beslissing van
1 december 2007 van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselketen tot erkenning van analyselaboratoria in samenhang
met zijn controleopdrachten, bl. 69724.

Federale Overheidsdienst Justitie

Directoraat-generaal wetgeving, fundamentele rechten en vrijheden.
Islamitische eredienst. Erkenning van een vierde plaats van secretaris,
bl. 69725. — Rechterlijke Orde, bl. 69725. — Notariaat, bl. 69725.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

8 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2009 tot
hernieuwing van de samenstelling van de algemene vergadering van
de « Conseil économique et social de la Région wallonne » (Sociaal-
economische Raad van het Waalse Gewest), bl. 69727.

9 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot vaststelling, voor de
werkjaren 2013 en 2014, van de prioriteiten in de toekenning van het
budget inzake persoonlijke bijstandsverlening overeenkomstig artikel 9
van het besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2009 betreffende de
voorwaarden voor de toekenning van het budget inzake de persoon-
lijke bijstandsverlening, bl. 69729.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

8. NOVEMBER 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2009 zur
Erneuerung der Zusammensetzung der Generalversammlung des ″Conseil économique et social de la Région wallonne″ (Wirtschafts- und
Sozialrat der wallonischen Region), S. 69727.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

29 OCTOBRE 2012. — Décision modifiant la décision du 17 juillet 2009
de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire portant
agrément de laboratoires d’analyse dans le cadre de ses missions de
contrôle, p. 69723.

29 OCTOBRE 2012. — Décision modifiant la décision du 26 mai 2009
de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire portant
agrément de laboratoires d’analyse dans le cadre de ses missions de
contrôle, p. 69723.

29 OCTOBRE 2012. — Décision modifiant la décision du 1er décem-
bre 2007 de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire
portant agrément de laboratoires d’analyse dans le cadre de ses
missions de contrôle, p. 69724.

Service public fédéral Justice

Direction générale de la législation et des libertés et droits fondamen-
taux. Culte islamique. Reconnaissance d’une quatrième place de
secrétaire, p. 69725. — Ordre judiciaire, p. 69725. — Notariat, p. 69725.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

8 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2009 portant renouvelle-
ment de la composition de l’assemblée générale du Conseil économique
et social de la Région wallonne, p. 69726.

9 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel fixant, pour les exerci-
ces 2013 et 2014, les priorités d’octroi du budget d’assistance person-
nelle conformément à l’article 9 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 mai 2009 relatif aux conditions d’octroi du budget d’assistance
personnelle, p. 69728.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2012/211/3 délivré à la SA Heinz Ganser, p. 69730. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2012/233/3/4
délivré à M. Havet, Jacques, p. 69734. — Direction générale opération-
nelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Enregistrement n° 2012/263/3/4 délivré à la
SA Sogeplant, p. 69740. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Enregistrement n° 2012/266/3/4 délivré à la SA Sotraliège,
p. 69744. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2012/272/3 délivré à la SA Elsen, Joseph & fils, p. 69748. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2012/313/3/4
délivré à la ″SA Kumpen″, p. 69752. — Direction générale opération-
nelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Enregistrement n° 2012/339/3/4 délivré à la
SPRL Terrassement Paquet, p. 69758.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie als bodemsaneringsaannemer, bl. 69764.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 69764.

Federale Overheidsdienst Financiën

Rentenfonds. Hypothecaire kredieten. Veranderlijkheid der rentevoe-
ten. Referte-indexen. Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992 op
het hypothecair krediet. Bericht, bl. 69765.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 69765.

Agenda’s

Brussels Hoofdstedelijk Parlement, bl. 69765.

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 69768.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 69769 tot bl. 69840.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en tant qu’entrepreneur en assainissement du sol,
p. 69764.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 69764.

Service public fédéral Finances

Fonds des Rentes. Crédits hypothécaires. Variabilité des taux d’inté-
rêt. Indices de référence. Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative
au crédit hypothécaire. Avis, p. 69765.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 69765.

Ordres du jour

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 69765.

Assemblée réunie de la Commission communautaire commune de la
Région de Bruxelles-Capitale , p. 69768.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 69769 à 69840.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2012/206497]N. 2012 — 3470

6 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit betreffende
de vakbondspremie in de overheidssector voor het referentiejaar 2012

De Eerste Minister,

Gelet op de wet van 1 september 1980 betreffende de toekenning en
de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige personeelsleden
van de overheidssector, artikel 5, § 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 september 1980 betreffende de
toekenning en de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige
personeelsleden van de overheidssector, artikel 12, § 1, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 31 oktober 1990 en 27 december 2005,
artikel 16, § 1, en artikel 18, § 3, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
31 oktober 1990;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 september 2012;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
22 oktober 2012;

Gelet op de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende de beslissing om in 2013 de vakbondspremie voor het
referentiejaar 2012 uit te betalen en dat het daarom vereist is zonder
uitstel alle nodige administratieve schikkingen te treffen voor de
betaling van deze premies en de administratieve overheden daarvan
onverwijld op de hoogte te brengen opdat zij tijdig zouden kunnen
overgaan tot de voorbereiding van de uitreiking van de aanvraagfor-
mulieren;

Overwegende dat de uitreiking van de aanvraagformulieren voor het
referentiejaar 2012 dient te gebeuren tussen 1 januari 2013 en
31 maart 2013;

Overwegende dat het aangewezen is dat de personeelsdiensten die
de aanvraagformulieren voor het referentiejaar 2011 niet tijdig hebben
uitgereikt vóór 31 maart 2012, deze alsnog kunnen uitreiken tussen
1 januari 2013 en 31 maart 2013;

Overwegende dat de respectieve uitbetalingsinstellingen uiterlijk op
28 februari 2013 dienen te beschikken over de eerste schijf ten belope
van 50 % van de afrekening die werd ingediend in het jaar voorafgaand
aan de betaling,

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van artikel 12, § 1, eerste lid, van het
koninklijk besluit van 30 september 1980 betreffende de toekenning en
de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige personeelsleden
van de overheidssector, dienen de besturen, instellingen en diensten die
tot nu toe het aanvraagformulier tot het bekomen van een vakbonds-
premie met betrekking tot het referentiejaar 2011 niet hebben uitgereikt,
hiertoe over te gaan na 1 januari 2013 en uiterlijk op 31 maart 2013.

De vakbondspremies betreffende het referentiejaar 2011 die nog niet
werden uitbetaald omdat de aanvraagformulieren niet of laattijdig
werden uitgereikt, moeten worden vereffend volgens de modaliteiten
en binnen de termijnen die voorzien zijn voor de uitbetaling van de
vakbondspremie voor het referentiejaar 2012.

Art. 2. Wat het referentiejaar 2012 betreft, wordt de regeling voor de
vereffening van de sommen die aan de uitbetalingsinstellingen van de
vakorganisaties worden overgemaakt om tot de uitbetaling van de
premie over te gaan, overeenkomstig in artikel 16, § 1, van hetzelfde
besluit, als volgt vastgesteld :

1o De sommen bedoeld in artikel 16, § 1, 1o, worden door de
FOD Kanselarij van de Eerste Minister overgemaakt aan de uitbetalings-
instellingen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2012/206497]F. 2012 — 3470

6 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel concernant la prime
syndicale dans le secteur public pour l’année de référence 2012

Le Premier Ministre,

Vu la loi du 1er septembre 1980 relative à l’octroi et au paiement d’une
prime syndicale à certains membres du personnel du secteur public,
article 5, § 4;

Vu l’arrêté royal du 30 septembre 1980 relatif à l’octroi et au paiement
d’une prime syndicale à certains membres du personnel du secteur
public, article 12, § 1er, modifié par les arrêtés royaux des 31
octobre 1990 et 27 décembre 2005, l’article 16, § 1er, et l’article 18, § 3,
modifié par l’arrêté royal du 31 octobre 1990;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 septembre 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 octobre 2012;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant la décision de payer en 2013 la prime syndicale relative
à l’année de référence 2012 et qu’il y a lieu, dès lors, de prendre sans
délai toutes les dispositions administratives requises pour le paiement
de ces primes et d’en informer immédiatement les autorités adminis-
tratives afin qu’elles puissent entreprendre à temps la préparation de la
distribution des formulaires de demande;

Considérant que la distribution des formulaires de demande pour
l’année de référence 2012 doit intervenir entre le 1er janvier 2013 et le
31 mars 2013;

Considérant qu’il est indiqué que les services du personnel qui n’ont
pas distribué, avant le 31 mars 2012, les formulaires de demande
afférents à l’année de référence 2011, puissent encore y procéder entre le
1er janvier 2013 et le 31 mars 2013;

Considérant que les organismes de paiement respectifs doivent
disposer, au plus tard le 28 février 2013, de la première tranche à
concurrence de 50 % du décompte introduit dans l’année précédant le
paiement,

Arrête :

Article 1er. Par dérogation à l’article 12, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté
royal du 30 septembre 1980 relatif à l’octroi et au paiement d’une prime
syndicale à certains membres du personnel du secteur public, les
administrations, organismes et services qui n’ont pas encore effectué à
ce jour la distribution du formulaire de demande pour l’obtention
d’une prime syndicale pour l’année de référence 2011 doivent y
procéder après le 1er janvier 2013 et pour le 31 mars 2013 au plus tard.

Les primes syndicales relatives à l’année de référence 2011 qui n’ont
pas encore été payées en raison du fait que les formulaires de demande
n’ont pas été distribués ou l’ont été tardivement, doivent être liquidées
selon les modalités et dans les délais prévus pour le paiement de la
prime syndicale pour l’année de référence 2012.

Art. 2. En ce qui concerne l’année de référence 2012, les règles de
liquidation des sommes qui doivent être transférées aux organismes de
paiement des organisations syndicales afin de procéder au paiement de
la prime, conformément à l’article 16, § 1er, du même arrêté, sont fixées
comme suit :

1o Les montants visés à l’article 16, § 1er, 1o, sont transférés par le
SPF Chancellerie du Premier Ministre aux organismes de paiement.
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2o De bedragen bedoeld in artikel 16, § 1, 2o en 3o, worden aan de
uitbetalingsinstellingen overgemaakt door de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten ten
belope van het bedrag van de door de Rijksdienst geïnde bijdragen,
bedoeld in artikel 4 de wet van 1 september 1980 betreffende de
toekenning en de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige
personeelsleden van de overheidssector. Het saldo wordt desgevallend
aan de uitbetalingsinstellingen overgemaakt door de FOD Kanselarij
van de Eerste Minister.

Art. 3. De in het artikel 18, § 3, van hetzelfde besluit bedoelde
gegevens zijn :

- naam, voornamen, geboortedatum en adres van het vakbondslid
aan wie de premie wordt uitbetaald;

- het nummer van het afgifteformulier.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 6 november 2012.

E. DI RUPO

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2012/12044]N. 2012 — 3471

24 OKTOBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot
vaststelling van het kwartaalbedrag van de forfaitaire bijdrage aan
het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de werklieden uit het
bouwbedrijf″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 1 juli 2011, gesloten
in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot vaststelling van het
kwartaalbedrag van de forfaitaire bijdrage aan het ″Fonds voor
bestaanszekerheid van de werklieden uit het bouwbedrijf″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 oktober 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

2o Les montants visés à l’article 16, § 1er, 2o et 3o, sont transférés aux
organismes de paiement par l’Office national de Sécurité sociale des
administrations provinciales et locales pour un montant à concurrence
de la somme des contributions, visée à l’article 4 de la loi du
1er septembre 1980 relative à l’octroi et au paiement d’une prime
syndicale à certains membres du personnel du secteur public, encais-
sées par l’Office national. Le cas échéant, le solde est transféré aux
organismes de paiement par le SPF Chancellerie du Premier Ministre.

Art. 3. Les données visées à l’article 18, § 3, du même arrêté, sont :

- les nom, prénoms, date de naissance et adresse du syndiqué auquel
la prime est payée;

- le numéro du formulaire de distribution.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 novembre 2012.

E. DI RUPO

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2012/12044]F. 2012 — 3471

24 OCTOBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, fixant le montant trimes-
triel de la cotisation forfaitaire due au ″Fonds de sécurité d’exis-
tence des ouvriers de la construction″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 1er juillet 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, fixant le montant trimestriel de la cotisation
forfaitaire due au ″Fonds de sécurité d’existence des ouvriers de la
construction″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 octobre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 1 juli 2011

Vaststelling van het kwartaalbedrag van de forfaitaire bijdrage aan het
″Fonds voor bestaanszekerheid van de werklieden uit het bouw-
bedrijf″ (Overeenkomst geregistreerd op 27 juli 2011 onder het
nummer 104949/CO/124)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers van de ondernemingen die onder het Paritair Comité
voor het bouwbedrijf ressorteren en op de arbeiders die zij tewerkstel-
len, alsook op de uitzendkantoren voor de arbeiders die zij ter
beschikking stellen van bouwbedrijven.

Ze stelt, in uitvoering van artikel 4 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 3 juni 2004, tot vaststelling van de forfaitaire bijdrage aan
het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de werklieden uit het bouw-
bedrijf″, het kwartaalbedrag vast van de forfaitaire bijdrage aan het
″Fonds voor bestaanszekerheid van de werklieden uit het bouwbedrijf″
voor het 4e kwartaal van 2011 en voor het 1e, 2e en 3e kwartaal 2012.

Art. 2. Het kwartaalbedrag van de forfaitaire bijdrage is voor de in
artikel 1 vermelde kwartalen vastgesteld op :

Categorie A B C D Catégorie

Kengetal-bouw 024/224 054/254 044/244 026/226 Indice-construction

4e kwartaal 2011 tot en
met 3e kwartaal 2012

651,00 EUR 640,00 EUR 640,00 EUR 560,00 EUR 4e trimestre 2011 jusqu’au
3e trimestre 2012 inclus

Art. 3. In afwijking op artikel 2 gelden de volgende bedragen voor de
arbeiders die na 30 juni 2007 in dienst getreden zijn en die op het
ogenblik van de eerste indiensttreding bij de betrokken werkgever de
leeftijd van 25 jaar nog niet hebben bereikt :

Categorie A B C D Catégorie

Kengetal-bouw 024/224 054/254 044/244 026/226 Indice-construction

4e kwartaal 2011 tot en
met 3e kwartaal 2012

351,00 EUR 340,00 EUR 340,00 EUR 260,00 EUR 4e trimestre 2011 jusqu’au
3e trimestre 2012 inclus

De bedragen vermeld in dit artikel zijn enkel van toepassing in het
kwartaal van de eerste indiensttreding bij de betrokken werkgever en
de daaropvolgende 7 kwartalen. Daarna gelden de bedragen vermeld
in artikel 2.

Art. 4. In afwijking op artikel 2 gelden de volgende bedragen voor de
arbeiders die op de laatste dag van het kwartaal ten minste de leeftijd
van 58 jaar bereikt hebben :

Categorie A B C D Catégorie

Kengetal-bouw 024/224 054/254 044/244 026/226 Indice-construction

4e kwartaal 2011 tot en
met 3e kwartaal 2012

551,00 EUR 540,00 EUR 540,00 EUR 460,00 EUR 4e trimestre 2011 jusqu’au
3e trimestre 2012 inclus

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde duur. Ze treedt in werking op 1 oktober 2011 en houdt op van
kracht te zijn op 30 september 2012.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 oktober 2012.

De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 1er juillet 2011

Fixation du montant trimestriel de la cotisation forfaitaire due au
″Fonds de sécurité d’existence des ouvriers de la construction″
(Convention enregistrée le 27 juil let 2011 sous le
numéro 104949/CO/124)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applicable
aux employeurs des entreprises ressortissant à la Commission paritaire
de la construction et aux ouvriers qu’ils occupent, ainsi qu’aux agences
d’intérim qui mettent des intérimaires à la disposition des entreprises
de construction.

Elle fixe, en exécution de l’article 4 de la convention collective de
travail du 3 juin 2004, fixant la cotisation forfaitaire due au ″Fonds de
sécurité d’existence des ouvriers de la construction″, le montant
trimestriel de la cotisation forfaitaire due au ″Fonds de sécurité
d’existence des ouvriers de la construction″ pour le 4e de 2011 et les 1er,
2e et 3e trimestres de 2012.

Art. 2. Le montant trimestriel de la cotisation forfaitaire pour les
trimestres mentionnés à l’article 1er est fixé à :

Art. 3. Par dérogation à l’article 2, les montants suivants sont
d’application pour les ouvriers engagés après le 30 juin 2007 et qui, au
moment du premier engagement chez l’employeur concerné, n’ont pas
encore atteint l’âge de 25 ans :

Les montants mentionnés au présent article sont uniquement d’appli-
cation pour le trimestre du premier engagement chez l’employeur
concerné et les 7 trimestres qui suivent. Ensuite les montants men-
tionnés à l’article 2 sont d’application.

Art. 4. Par dérogation à l’article 2, les montants suivants sont
d’application pour les ouvriers qui, le dernier jour du trimestre, sont
âgés d’au moins 58 ans :

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er octobre 2011 et expire
le 30 septembre 2012.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 octobre 2012.

La Ministre de l’Emploi,

Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/200306]N. 2012 — 3472
24 OKTOBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 juni 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de schoonmaak,
tot uitvoering van het koninklijke besluit van 28 maart 2011 tot
uitvoering van artikel 7, § 1 van de wet van 26 juli 1996 tot
bevordering van de werkgelegenheid en tot vrijwaring van het
concurrentievermogen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de schoonmaak;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de schoonmaak, tot uitvoering van het
koninklijke besluit van 28 maart 2011 tot uitvoering van artikel 7, § 1
van de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de werkgelegenheid en
tot vrijwaring van het concurrentievermogen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 oktober 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de schoonmaak

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2011

Uitvoering van het koninklijke besluit van 28 maart 2011 tot uitvoering
van artikel 7, § 1 van de wet van 26 juli 1996 tot bevordering van de
werkgelegenheid en tot vrijwaring van het concurrentievermogen
(Overeenkomst geregistreerd op 21 september 2011 onder het
nummer 105893/CO/121)

Artikel 1. Dit protocol van collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de werkgevers en op de werklieden uit de ondernemin-
gen die onder het Paritair Comité voor de schoonmaak ressorteren,
K.M.O. en andere.

HOOFSTUK I. — Koopkracht

Art. 2. De sociale partners stellen vast dat de maximale marge voor
de loonkostontwikkeling, vastgelegd op 0,30 pct., vermeerderd met de
aanpassing van de lonen aan de evolutie van de index en de baremieke
verhogingen werd nageleefd.

1. Behoud van de indexering van de lonen volgens de collectieve
arbeidsovereenkomst van 15 juni 2001 betreffende de koppeling van de
lonen aan het gezondheidsindexcijfer;

2. Verhoging van de tussenkomst in de vervoerskosten woonplaats -
arbeidsplaats. Vanaf 1 juli 2011 wordt de werkgeverstussenkomst in de
vervoerskosten op 90 pct. gebracht (collectieve arbeidsovereenkomst 19
+ 15 pct., zonder overschrijding van 100 pct. van de kosten) zowel voor
de verplaatsingen met het openbaar vervoer als met een eigen
vervoermiddel.

3. Vanaf 1 juli 2011 wordt de vergoeding in geval van niet-onderhoud
door de werkgever van de werkkledij van de werknemers belast met de
gewone schoonmaak die beantwoordt aan de omschrijving van de
categorie 1.A op 1,715 EUR per week gebracht, met een maximum van
6,86 EUR per maand.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/200306]F. 2012 — 3472
24 OCTOBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 30 juin 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le nettoyage, exécutant l’arrêté royal du
28 mars 2011 portant exécution de l’article 7, § 1er de la loi du
26 juillet 1996 relative à la promotion de l’emploi et à la sauvegarde
préventive de la compétitivité (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le nettoyage;
Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 juin 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le nettoyage, exécutant l’arrêté royal du 28 mars 2011
portant exécution de l’article 7, § 1er de la loi du 26 juillet 1996 relative
à la promotion de l’emploi et à la sauvegarde préventive de la
compétitivité.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 octobre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le nettoyage

Convention collective de travail du 30 juin 2011

Exécution de l’arrêté royal du 28 mars 2011 portant exécution de
l’article 7, § 1er de la loi du 26 juillet 1996 relative à la promotion de
l’emploi et à la sauvegarde préventive de la compétitivité (Conven-
tion enregistrée le 21 septembre 2011 sous le numéro 105893/CO/121)

Article 1er. Ce protocole de convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour le nettoyage, P.M.E. et autres.

CHAPITRE Ier. — Pouvoir d’achat

Art. 2. Les partenaires sociaux constatent que la marge maximale
pour évolution du coût salarial fixée à 0,30 p.c., majorée avec
l’adaptation des salaires à l’évolution de l’index et des augmentations
barémiques a été respectée.

1. Maintien de l’indexation des salaires selon la convention collective
de travail du 15 juin 2001 relative au rattachement des salaires à l’indice
santé.

2. Augmentation de l’intervention dans les frais de transport
domicile - lieu de travail. A partir du 1er juillet 2011 l’intervention de
l’employeur dans les frais de transport sera portée à 90 p.c. (convention
collective de travail 19 + 15 p.c., sans dépasser 100 p.c. des frais) tant
pour les déplacements en transports en commun que par moyens
propres.

3. A partir du 1er juillet 2011, l’intervention en cas de non-entretien
par l’employeur du vêtement de travail des travailleurs occupés au
nettoyage habituel répondant à la description de la catégorie 1.A est
portée à 1,715 EUR par semaine, avec un maximum de 6,86 EUR par
mois.
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4. Vanaf 1 januari 2012 wordt de ARAB vergoeding per gepresteerde
dag op netto 0,80 EUR gebracht. Deze maatregel is niet van toepassing
voor de arbeiders van de categorieën 8 die recht hebben op een
dagvergoeding.

Uitzonderlijk voeren bepaalde werknemers hun werkzaamheden uit
op de zetel van de onderneming (bijvoorbeeld het personeel van de
verbrandingsovens). Deze arbeiders, evenals de arbeiders van de
categorieën 8, ontvangen eveneens een vergoeding van netto 0,80 EUR
per gepresteerde dag. Deze vergoeding kan betaald worden ofwel door
toekenning van ecocheques, ofwel via andere officiële nettomaatregelen
die op ondernemingsvlak worden onderhandeld.

Bij ontstentenis van een akkoord hieromtrent op ondernemings-
niveau vóór 1 januari 2012, ontvangen de arbeiders die tewerkgesteld
zijn op de zetel van de onderneming evenals de arbeiders van de
categorieën 8 vanaf 1 januari 2012 jaarlijks ecocheques voor een waarde
die overeenstemt met 0,80 EUR vermenigvuldigd met het aantal
gepresteerde dagen.

De sociale partners verzoeken de RSZ een specifieke code op de
DMFA te voorzien teneinde de correcte betaling van de ARAB-
vergoeding beter te kunnen controleren.

HOOFDSTUK II. — Andere maatregelen

Art. 3. Collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de lonen, loon-
toeslagen en premies

Forfaitaire ARAB-vergoeding

Zie bovenstaand artikel 2.4.

Premies en vergoedingen in categorie 8

Permanentiepremie

De tweede alinea van artikel 14 wordt aangevuld als volgt :

″In dit kader begint het weekend op vrijdag om 18 uur en eindigt op
maandag om 6 uur. Voor wat betreft de verplaatsingen, is het
parametersysteem voor de verplaatsingen van toepassing zoals in de
week (24 uur regime).″.

Startpremie

Deze rubriek wordt aangevuld als volgt :

″De startpremie is verschuldigd in geval van dringende oproep en de
prestatie zal minimum aan 2 uren vergoed worden, voor zover deze
prestatie niet wordt voorafgegaan of gevolgd door een ander prestatie
(24 uur regime).″.

Vergoeding van de nodige tijd om zich van de ene werf naar de
andere te begeven

De eerste alinea van artikel 17 wordt aangevuld als volgt :

″Vanaf 1 juli 2011 wordt deze vergoeding gekoppeld aan het
gezondheidsindexcijfer zoals de lonen.″.

Werkkledij

Zie bovenstaand artikel 2.3.

Art. 4. Collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de forfaitaire
ARAB-vergoeding

Zie bovenstaand artikel 2.4.

Art. 5. Collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de arbeidsduur,
de overuren en de arbeidsorganisatie

Variabiliteitsmarge

De tweede alinea van artikel 15 wordt aangevuld met volgende
bepalingen :

″De sociale partners brengen in herinnering :

Ingeval het voorziene uurrooster gedurende een kwartaal met ten
minste 1 uur gemiddeld per week wordt overschreden, gelden
navolgende bepalingen :

De betrokken werknemer heeft op zijn verzoek recht :

a) hetzij op de herziening van zijn arbeidsovereenkomst, zonder
evenwel de bij wet of collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
normale arbeidsduur te overschrijden;

b) hetzij op een inhaalrust, op voorwaarde dat de duur van de tijdens
het kwartaal verrichte bijkomende uren gemiddeld 20 pct. van het
overeengekomen uurrooster bereikt.

Die inhaalrust moet binnen de dertien weken volgend op het
kwartaal worden toegekend.

4. A partir du 1er janvier 2012 l’indemnité RGPT accordée par jour
presté, est portée à 0,80 EUR net. Cette mesure ne s’applique pas pour
les ouvriers des catégories 8 ayant droit à l’indemnité journalière.

Par exception, certains ouvriers exécutent leurs travaux au sein du
siège de l’entreprise (par exemple le personnel des incinérateurs). Ces
ouvriers, ainsi que les ouvriers des catégories 8, recevront également
une indemnité de 0,80 EUR net par jour presté. Cette indemnité peut
être payée soit en accordant des éco-chèques, soit via d’autres moyens
nets officiels à négocier au sein de l’entreprise.

A défaut dun accord à ce sujet au niveau de l’entreprise avant le
1er janvier 2012, les ouvriers qui exécutent leurs travaux au sein du
siège de l’entreprise ainsi que les ouvriers des catégories 8 recevront à
partir du 1er janvier 2012 annuellement des éco-chèques pour une
valeur qui correspond à 0,80 EUR multiplié par le nombre de jours
prestés.

Les partenaires sociaux demanderont l’ONSS de prévoir un code
spécifique sur la DMFA afin de pouvoir mieux contrôler le payement
correct de la prime RGPT.

CHAPITRE II. — Autres mesures

Art. 3. Convention collective de travail relative aux salaires, sursa-
laires et primes

Indemnité RGPT forfaitaire

Voir article 2.4. ci-dessus

Primes et indemnités en catégorie 8

Prime de permanence

Le deuxième alinéa de l’article 14 est complété comme suit :

″Dans ce cadre, il faut considérer que le week-end commence le
vendredi à 18 heures et se termine le lundi à 6 heures. Pour ce qui
concerne les déplacements, le système des paramètres du temps de
déplacement s’applique comme en semaine (régime 24 heures).″.

Prime de démarrage

Cette rubrique est complétée comme suit :

″En cas d’appel urgent, la prime de démarrage est due et la prestation
sera payée minimum 2 heures, pour autant que cette prestation ne soit
pas précédée ou suivie par une autre prestation (régime 24 heures).″.

Indemnisation du temps de déplacement d’un chantier à l’autre

Le premier alinéa de l’article 17 est complété comme suit :

″A partir du 1er juillet 2011, cette intervention est liée à l’indice santé,
comme les salaires.″.

Vêtements de travail

Voir article 2.3. ci-dessus

Art. 4. Convention collective de travail relative à l’indemnité RGPT
forfaitaire

Voir article 2.4. ci-dessus

Art. 5. Convention collective de travail relative à la durée du travail,
les heures supplémentaires et l’organisation du travail

Marge de variabilité

Le deuxième alinéa de l’article 15 est complété par les dispositions
suivantes :

″Les partenaires sociaux rappellent :

En cas de dépassement de l’horaire prévu à concurrence d’au moins
une heure par semaine en moyenne pendant un trimestre, les
dispositions suivantes s’appliqueront :

Le travailleur intéressé bénéficiera à sa demande :

a) soit de la révision du contrat, sans toutefois dépasser la durée
normale de travail fixée par la loi ou par convention collective de
travail;

b) soit d’un repos compensatoire, à condition que la durée des heures
complémentaires prestées pendant le trimestre atteigne en moyenne
20 p.c. de l’horaire convenu.

Ce repos compensatoire doit être accordé endéans les treize semaines
qui suivent le trimestre.
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De modaliteiten voor de toekenning van de inhaalrust worden bij
akkoord tussen de werkgever en de betrokken werknemer vastgesteld.
Bij ontstentenis van een dergelijk akkoord, moet de inhaalrust per
minimumschijf van één uur worden toegekend; die inhaalrust mag per
week niet meer bedragen dan 20 pct. van de in de arbeidsovereenkomst
vastgestelde wekelijkse arbeidsduur.

De berekening van het gemiddelde van de tijdens de vakantieperio-
den verrichte bijkomende uren zal gebeuren door gelijkstelling met het
tijdens de andere maanden van de driemaandelijkse periode gepres-
teerde gemiddelde om te vermijden dat de vakantieperiode de
berekening van het gemiddelde beïnvloedt.

Onder ″kwartaal″ wordt verstaan : het kwartaal dat in aanmerking
wordt genomen voor de berekening van de socialezekerheidsbij-
dragen.″.

Onderaanneming

Er wordt een nieuwe alinea ingevoegd na de tweede alinea van
artikel 28 :

″In geen geval worden financiële redenen weerhouden om een
beroep op onderaanneming te doen.″.

Art. 6. Collectieve arbeidsovereenkomst betreffende de transportkos-
ten

Vanaf 1 juli 2011 wordt de werkgeverstussenkomst in de vervoers-
kosten op 90 pct. gebracht (collectieve arbeidsovereenkomst 19 +
15 pct., zonder overschrijding van 100 pct. van de kosten) zowel voor
de verplaatsingen met het openbaar vervoer als met een eigen
vervoermiddel.

Art. 7. Collectieve arbeidsovereenkomst betreffende personeelsover-
name ten gevolge van hergunning van een onderhoudscontract

Artikel 6 wordt aangevuld met volgende bepalingen :

″In dit kader brengen de sociale partners eveneens de bevoegdheid
van de syndicale delegatie in herinnering. De controle van de juiste
toepassing van deze bepalingen wordt uitgevoerd via de koppeling van
de databanken ″personeelsovername″ en ″tussenkomst in geval van
werkloosheid″ waarover het ″Sociaal Fonds voor de schoonmaakonder-
nemingen″ beschikt.″.

Teneinde elke mogelijke verkeerde interpretatie te vermijden, zal het
commentaar onder artikel 7 van deze collectieve arbeidsovereenkomst,
commentaar dat trouwens deel uitmaakt van de normatieve bepalingen
van dit artikel, opgenomen worden in de tekst zelf van het artikel 7.

Art. 8. Collectieve arbeidsovereenkomst betreffende het bedrag en
de toekenningsmodaliteiten van de aanvullende voordelen ten laste
van het SFSOO

Tussen de derde en de vierde alinea van artikel 9 wordt een nieuwe
alinea ingevoegd :

″Deze forfaitaire vergoeding omvat het supplement bovenop de
werkloosheidsuitkeringen dat verschuldigd is vanaf 1 januari 2012 in
uitvoering van artikel 9 van de wet van 1 februari 2011 houdende
verlenging van de crisismaatregelen en uitvoering van het interprofes-
sioneel akkoord, en tot uitvoering van het compromis van de Regering
met betrekking tot het ontwerp van interprofessionel akkoord.

Vanaf de 121e dag van schorsing van de arbeidsovereenkomst
omwille van werkloosheid per kalenderjaar, is de werkgever gehouden
tot de betaling van dit supplement van 2 EUR per dag.″.

Art. 9. Algemene bepalingen

Sociaal fonds

Ingeval het grensbedrag voor vrijstelling van de syndicale premie
wordt opgetrokken binnen de geldigheidsduur van dit protocol van
collectieve arbeidsovereenkomst, zal het bedrag van de syndicale
premie worden verhoogd tot het vrijgestelde bedrag.

De partijen verbinden zich ertoe een beperkte werkgroep op te
richten om

1. de toekenningsprocedures te bestuderen en te verbeteren.

2. de eventuele discriminaties op het vlak van de tussenkomsten van
het SFSOO te bestuderen en op te heffen

Werkgroepen

Paritaire werkgroepen zullen worden opgericht voor het onderzoe-
ken van :

1. Onderaanneming - voorwaarden en controle

2. Aard van de arbeidsrelatie

Les modalités d’octroi du repos compensatoire sont fixées par accord
entre l’employeur et le travailleur intéressé. A défaut d’un tel accord, le
repos compensatoire doit être octroyé par tranche minimum d’une
heure et ne peut dépasser par semaine 20 p.c de la durée hebdomadaire
prévue dans le contrat de travail.

Le calcul de la moyenne des heures complémentaires prestées
pendant les périodes de vacances sera établi par assimilation à celle des
autres mois de la période trimestrielle, de manière à éviter que la
période de vacances n’influence le calcul de la moyenne.

On entend par ″trimestre″ : celui qui est pris en compte pour le calcul
des cotisations de sécurité sociale.″.

Sous-traitance

Un nouvel alinéa est introduit après le deuxième alinéa de l’arti-
cle 28 :

″En aucun cas des raisons financières ne sont retenues pour faire
appel à la sous-traitance.″.

Art. 6. Convention collective de travail relative aux frais de trans-
port

A partir du 1er juillet 2011 l’intervention de l’employeur dans les frais
de transport sera portée à 90 p.c. (convention collective de travail 19 +
15 p.c., sans dépasser 100 p.c. des frais) tant pour les déplacements en
transports en commun que par moyens propres.

Art. 7. Convention collective de travail relative à la reprise de
personnel suite à un transfert d’un contrat d’entretien

L’article 6 est complété par les dispositions suivantes :

″Dans ce cadre, les partenaires sociaux rappellent également la
compétence de la délégation syndicale. Le contrôle de l’application
correcte de ces dispositions s’exécutera via la liaison de la base de
données ″reprise de personnel″ et ″intervention en cas de chômage″
dont dispose le ″Fonds social pour les entreprises de nettoyage″.″.

Afin d’éviter toute possibilité d’interprétation abusive, le commen-
taire sous l’article 7 de cette convention collective de travail, commen-
taire qui fait d’ailleurs partie des dispositions normatives de cet article,
sera inclus dans le texte même de l’article 7.

Art. 8. Convention collective de travail relative au montant et
modalités d’octroi et de liquidation des avantages complémentaires à
charge du FSEND

Entre le troisième et le quatrième alinéa de l’article 9, il est introduit
un nouvel alinéa :

″Cette allocation forfaitaire comprend le supplément aux allocations
de chômage dû à partir du 1er janvier 2012 en exécution de l’article 9 de
la loi du 1er février 2011 portant la prolongation de mesures de crise et
l’exécution de l’accord interprofessionnel, et exécutant le compromis du
Gouvernement relatif au projet d’accord interprofessionnel.

A partir du 121e jour de suspension de l’exécution du contrat de
travail pour des raisons de chômage par année calendrier, l’employeur
est tenu de payer le supplément de 2 EUR par jour.″.

Art. 9. Dispositions générales

Fonds social

Au cas où le plafond d’exonération de la prime syndicale serait relevé
pendant la période de validité de ce protocole de convention collective
de travail, le montant de la prime syndicale sera porté au montant
exonéré.

Les parties s’engagent à créer un groupe de travail restreint afin

1. d’étudier et d’introduire les améliorations possibles dans les
procédures d’octroi.

2. d’étudier et de supprimer les éventuelles discriminations au
niveau des interventions du FSEND.

Groupes de travail

Des groupes de travail paritaires seront constitués qui étudieront :

1. Sous-traitance - conditions et contrôle

2. Nature de la relation de travail
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3. Bestaande collectieve arbeidsovereenkomsten - analyse en toelich-
tingen

4. Ophalen van afval

Deze werkgroepen worden gevormd door een beperkt aantal ter
zake gespecialiseerde personen en zullen hun werkzaamheden aanvat-
ten vanaf september 2011.

Europees niveau

De sociale partners zullen er bij hun Europese vertegenwoordigers
op aandringen het thema ″werkdruk″ op te nemen in het kader van de
Europese sociale dialoog.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 10. De ondertekenende partijen verbinden zich ertoe geen
bijkomende eisen te stellen gedurende de ganse toepassingsduur van
dit protocol. Eventueel geschil omtrent de interpretatie van de tekst van
dit protocol zal besproken worden in sociale verzoening in de schoot
van het paritair comité.

Art. 11. De normatieve bepalingen van dit protocol zullen het
voorwerp uitmaken van af te sluiten collectieve arbeidsovereenkom-
sten.

Art. 12. Dit protocol treedt in werking op 1 juli 2011 en houdt op van
kracht te zijn op 30 juni 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 oktober 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206158]N. 2012 — 3473
5 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 27 maart 1998 betreffende de externe
diensten voor preventie en bescherming op het werk

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk, artikel 40, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 maart 1998 betreffende de
externe diensten voor preventie en bescherming op het werk;

Gelet op het advies nr. 167 van de Hoge Raad voor Preventie en
Bescherming op het werk, gegeven op 22 juni 2012;

Gelet op het advies nr. 51.990/1 van de Raad van State, gegeven op
20 september 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 27 maart 1998
betreffende de externe diensten voor preventie en bescherming op het
werk wordt aangevuld met de bepaling onder 8o, luidende :

″8o de bevoegde administratie : de Algemene Directie Humanisering
van de Arbeid van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg.″

Art. 2. De artikelen 36 tot 39 van hetzelfde besluit worden vervan-
gen als volgt :

″Art. 36. § 1. De aanvraag tot erkenning of tot hernieuwing van de
erkenning wordt gericht tot de Minister.

§ 2. Bij de aanvraag tot erkenning dienen de volgende documenten en
inlichtingen te worden gevoegd :

1o een kopie van de statuten van de externe dienst;

2o een organigram betreffende de structuur van de dienst en de lijst
van personen werkzaam in de dienst;

3o een kopie van de erkenning verleend door de Gemeenschappen
aan de afdeling belast met het medisch toezicht;

4o naam en voornaam van de persoon belast met de leiding van de
dienst, zijn kwalificaties en beroepservaring;

5o naam en voornaam van de preventieadviseur die de leiding heeft
van de afdeling belast met risicobeheersing en zijn kwalificaties;

3. Conventions collectives de travail existantes - analyse et clarifica-
tions

4. Collecte de déchets

Ces groupes de travail seront composés d’un nombre limité de
personnes spécialisées en la matière et entameront les travaux dès le
mois de septembre 2011.

Niveau européen

Les partenaires sociaux insisteront auprès de leur représentants
européens de prendre en charge le thème ″charge de travail″ dans le
cadre du dialogue social européen.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 10. Les parties signataires s’engagent à ne pas poser de
revendications supplémentaires durant toute la durée d’application du
présent protocole. Le litige éventuel quant à l’interprétation du texte de
ce protocole sera débattu en conciliation sociale au sein de la
commission paritaire.

Art. 11. Les dispositions normatives de ce protocole feront l’objet de
conventions collectives à conclure.

Art. 12. Le présent protocole entre en vigueur le 1er juillet 2011 et
cesse d’être en vigueur le 30 juin 2013.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 octobre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206158]F. 2012 — 3473
5 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

27 mars 1998 relatif aux services externes pour la prévention et la
protection au travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail, l’article 40, § 3;

Vu l’arrêté royal du 27 mars 1998 relatif aux services externes pour la
prévention et la protection au travail;

Vu l’avis no 167 du Conseil supérieur pour la Prévention et la
Protection au travail, donné le 22 juin 2012;

Vu l’avis no 51.990/1 du Conseil d’Etat, donné le 20 septembre 2012,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 27 mars 1998 relatif aux
services externes pour la prevention et la protection au travail est
complété par le 8o redigé comme suit :

″8o l’administration compétente : la direction générale Humanisation
du travail du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation
sociale.″

Art. 2. Les articles 36 à 39 du meme arrêté sont remplacés par ce qui
suit :

″Art. 36. § 1er. La demande d’agrément ou de renouvellement de
l’agrément est adressée au Ministre.

§ 2. Cette demande est accompagnée des documents et des rensei-
gnements suivants :

1o une copie des statuts du service externe;

2o un organigramme de la structure du service et la liste des
personnes actives dans le service;

3o une copie de l’agrément accordé par les Communautés à la section
chargée de la surveillance médicale;

4o les nom et prénom de la personne chargée de la direction du
service, ses qualifications et son expérience professionnelle;

5o les nom et prénom du conseiller en prevention qui a la direction de
la section chargée de la gestion des risques et ses qualifications;
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6o naam en voornaam van de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer
die de leiding heeft van de afdeling belast met het medisch toezicht en
zijn kwalificaties;

7o naam en voornaam van de preventieadviseurs bedoeld in
artikel 22, evenals hun kwalificaties en, in voorkomend geval, hun
beroepservaring;

8o de verklaring waarbij de externe dienst zich ertoe verbindt de
principes van integrale kwaliteitszorg toe te passen, of een afschrift van
het certificaat bedoeld in artikel 7, § 3, vierde lid; in geval van gegronde
twijfel over de waarachtigheid van de voorgelegde of opgestuurde
kopie van dit laatste document dient de in artikel 508, §§ 2 en 3, van de
programmawet van 22 december 2003 voorziene procedure te worden
nageleefd;

9o een inventaris van de materiële middelen.

§ 3. De Minister of de met het toezicht belaste ambtenaar kan alle
andere relevante inlichtingen of documenten vragen die hij nodig acht.

Indien de externe dienst de gevraagde inlichtingen of documenten
niet verstrekt binnen twee maanden vanaf de datum van de vraag,
wordt de erkenning ambtshalve geweigerd. Deze beslissing wordt door
de bevoegde administratie per aangetekend schrijven ter kennis
gebracht van de externe dienst.

Art. 37. § 1. De erkenningsaanvraag wordt onderzocht door de met
het toezicht belaste ambtenaar op basis van de stukken van het dossier,
in voorkomend geval aangevuld met de informatie en documenten
verstrekt in toepassing van artikel 36, § 3, eerste lid.

§ 2. Zodra het dossier volledig is, verricht de met het toezicht belaste
ambtenaar een onderzoek ter plaatse en stelt een verslag op.

§ 3. Het dossier en het verslag worden voorgelegd aan de Vaste
Operationele Commissie die binnen drie maanden na de overzending
van die documenten een advies aan de Minister bezorgt.

Art. 38. § 1. De Minister neemt een beslissing waarbij de erkenning al
dan niet wordt toegekend.

De Minister verleent de erkenning bij wege van ministerieel besluit.

Dit besluit kan in voorkomend geval de voorwaarden concretiseren
betreffende :

1o de inhoud en de toepassing van het kwaliteitssysteem, zoals
opgelegd door artikel 7;

2o het vereiste minimum aantal preventieadviseurs, evenals hun
diplomavereisten en vormingsniveau;

3o de uitvoering van de opdrachten van de externe dienst, inzonder-
heid wat betreft het aantal bezoeken aan de arbeidsplaatsen, het
gezondheidstoezicht en het bijwonen van vergaderingen van comités
voor preventie en bescherming op het werk.

De erkenning kan in voorkomend geval worden beperkt tot de
opdrachten die het voorwerp zijn van de bestaande overeenkomsten
voor een periode bepaald door de Minister.

§ 2. De erkenning wordt verleend voor een termijn van vijf jaar.

De erkenning kan worden verleend voor een kortere termijn :

1o bij een eerste erkenningsaanvraag voor een nieuw op te richten
externe dienst;

2o bij een erkenningsaanvraag door een externe dienst waarvan de
erkenning was geweigerd in de zin van artikel 38, § 1, eerste lid van dit
besluit;

3o bij een erkenningsaanvraag van een externe dienst waarvan de
erkenning is verkort of ingetrokken in overeenstemming met artikel 43,
§ 3, 2o of 3o van dit besluit.

§ 3. De gemotiveerde beslissing wordt bij aangetekend schrijven ter
kennis gebracht van de externe dienst.

§ 4. De Vaste Operationele Commissie wordt ingelicht over de
gemotiveerde beslissing van de Minister.

Art. 39. § 1. Uiterlijk één jaar voor het verstrijken van de termijn van
erkenning vraagt de externe dienst de hernieuwing van de erkenning
aan bij de Minister.

6o les nom et prénom du conseiller en prévention-médecin du travail
qui a la direction de la section chargée de la surveillance médicale et ses
qualifications ;

7o les nom et prénom des conseillers en prévention visés à l’article 22,
ainsi que leurs qualifications et, le cas échéant, leur expérience
professionnelle;

8o la déclaration selon laquelle le service externe s’engage à appliquer
les principes de gestion intégrale de la qualité, ou une copie du certificat
visé à l’article 7, § 3, alinéa 4; en cas de doute légitime sur l’authenticité
de la copie remise ou envoyée de ce dernier document, la procédure
prévue à l’article 508, §§ 2 et 3, de la loi programme du 22 décem-
bre 2003 doit être respectée;

9o un inventaire des moyens matériels.

§ 3. Le Ministre ou le fonctionnaire chargé de la surveillance peuvent
demander toute autre information ou document pertinents qu’ils jugent
nécessaire.

Si le service externe ne fournit pas les renseignements ou documents
dans les deux mois à dater de cette demande, le renouvellement de
l’agrément est refusé d’office. L’administration compétente communi-
que cette décision au service externe par lettre recommandée.

Art. 37. § 1er. La demande d’agrément est examinée par le fonction-
naire chargé de la surveillance sur la base des pièces du dossier,
complété, le cas échéant, par l’information et les documents fournis en
application de l’article 36, § 3, alinéa 1er.

§ 2. Dès que le dossier est complet, le fonctionnaire chargé de la
surveillance effectue une enquête sur place et établit un rapport.

§ 3. Le dossier et le rapport sont soumis à la Commission
opérationnelle permanente qui fournit un avis au Ministre dans les
trois mois à dater de la transmission de ces documents.

Art. 38. § 1er. Le Ministre décide d’accorder ou non l’agrément.

Le Ministre donne l’agrément par voie d’arrêté ministériel.

Cet arrêté peut, le cas échéant, concrétiser les conditions concernant :

1o le contenu et l’application du système de qualité, tel qu’imposé par
l’article 7;

2o le nombre minimal de conseillers en prévention, ainsi que les
diplômes requis et leur niveau de formation;

3o l’exécution des missions du service externe, notamment en ce qui
concerne le nombre de visites des lieux de travail, la surveillance
médicale et l’assistance aux réunions des comités pour la prévention et
la protection au travail.

L’agrément peut, le cas échéant, être limité aux seules missions
faisant l’objet des contrats existants pour une période fixée par le
Ministre.

§ 2. L’agrément est accordé pour une période de cinq ans.

L’agrément peut être accordé pour une période plus courte :

1o lors d’une première demande d’agrément pour la création d’un
nouveau service externe;

2o lors d’une demande d’agrément par un service externe à qui
l’agrément à été refusé au sens de l’article 38, § 1er, alinéa 1er de cet
arrêté;

3o lors d’une demande d’agrément par un service externe dont
l’agrément a été limité ou retiré conformément à l’article 43, § 3, 2o ou
3o de cet arrêté.

§ 3. La décision motivée est communiquée au service externe par
lettre recommandée.

§ 4. La Commission opérationnelle permanente est informée de la
décision motivée du Ministre.

Art. 39. § 1er. Au plus tard un an avant l’expiration de la période
d’agrément, le service externe demande le renouvellement de l’agré-
ment au Ministre.

69655BELGISCH STAATSBLAD — 22.11.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



In geval van een erkenning van maximum twee jaar kan de Minister
een kortere termijn toestaan voor het indienen van de aanvraag tot
hernieuwing van de erkenning.

§ 2. Bij de aanvraag tot hernieuwing van de erkenning dienen de
volgende documenten en inlichtingen te worden gevoegd :

1o de wijzigingen aangebracht in de bij artikel 36, § 2 bedoelde
documenten en inlichtingen tijdens de afgelopen erkenningstermijn;

2o een financieel verslag over de werking van de externe dienst
tijdens de afgelopen erkenningstermijn;

3o een verslag over de organisatie en de werking van de externe
dienst en over de opdrachten verricht tijdens de afgelopen erkenning-
stermijn;

4o een kwaliteitshandboek of een afschrift van het certificaat bedoeld
in artikel 7, § 3, vierde lid. In geval van gegronde twijfel over de
waarachtigheid van de voorgelegde of opgestuurde kopie van dit
laatste document dient de in artikel 508, §§ 2 en 3, van de programma-
wet van 22 december 2003 voorziene procedure te worden nageleefd.

§ 3. De Minister of de met het toezicht belaste ambtenaar kan alle
andere relevante inlichtingen of documenten vragen die hij nodig acht.

Indien de externe dienst de gevraagde inlichtingen of documenten
niet verstrekt binnen twee maanden vanaf de datum van de vraag,
wordt de hernieuwing van de erkenning ambtshalve geweigerd. Deze
beslissing wordt door de bevoegde administratie per aangetekend
schrijven ter kennis gebracht van de externe dienst.

§ 4. Het onderzoek van de aanvraag tot hernieuwing van de
erkenning gebeurt overeenkomstig artikel 37.

§ 5. De beslissing over de hernieuwing van de erkenning wordt
genomen overeenkomstig artikel 38.″

Art. 3. Artikel 40 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 4. In artikel 41 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid
opgeheven.

Art. 5. Artikel 43 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 43.- § 1. De erkende externe diensten zijn ertoe gehouden, op
verzoek van de met het toezicht belaste ambtenaar, alle documenten of
inlichtingen te verstrekken die betrekking hebben op hun activiteiten of
hun werking of die noodzakelijk zijn voor het toezicht op de naleving
van dit besluit.

§ 2. Indien de met het toezicht belaste ambtenaren vaststellen dat de
externe dienst niet meer voldoet aan de voorwaarden van dit besluit, of
de voorwaarden opgelegd in het erkenningsbesluit niet naleeft, kunnen
zij een termijn vaststellen waarbinnen de externe dienst die nagekomen
moet zijn.

Wanneer de externe dienst houder is van het certificaat bedoeld in
artikel 7, § 3, vierde lid, stelt de bevoegde administratie de certificatie-
instelling die het kwaliteitssysteem van de externe dienst gecertificeerd
heeft, in kennis van alle vaststellingen die relevant zijn voor de
certificatie.

§ 3. Indien de externe dienst zich niet in regel heeft gesteld na verloop
van de in § 2 bedoelde termijn, of wanneer de bevoegde administratie
vaststelt dat het in artikel 7, § 3, vierde lid bedoelde certificaat door de
certificatie-instelling ingetrokken, niet hernieuwd of niet uitgereikt is,
kan de Minister op grond van een omstandig verslag van de ambtenaar
belast met het toezicht, en na advies van de Vaste Operationele
Commissie dat verstrekt wordt overeenkomstig artikel 37, § 3, van dit
besluit, beslissen tot :

1o hetzij het beperken van de erkenning tot de opdrachten die het
voorwerp zijn van de bestaande overeenkomsten voor een periode die
hij vaststelt;

2o hetzij het beperken van de verleende erkenning tot een kortere
termijn dan de oorspronkelijk voorziene termijn van de erkenning;

3o hetzij het intrekken van de erkenning.

§ 4. De beslissingen genomen in uitvoering van § 2 en § 3 worden,
met opgave van de redenen, aan de betrokken externe dienst betekend
bij een ter post aangetekende brief.

De Vaste Operationele Commissie wordt eveneens van deze gemo-
tiveerde beslissingen op de hoogte gesteld.″

Dans le cas d’un agrément de maximum deux ans le Ministre peut
accorder un délai plus court pour l’introduction de la demande de
renouvellement de l’agrément.

§ 2. La demande de renouvellement de l’agrément est accompagnée
des documents et des renseignements suivants :

1o les modifications apportées aux documents et renseignements
visés à l’article 36, § 2, pendant la période précédente d’agrément;

2o un rapport financier relatif au fonctionnement du service externe
pendant la période précédente d’agrément;

3o un rapport sur l’organisation et le fonctionnement du service
externe et sur les missions accomplies pendant la période précédente
d’agrément;

4o un manuel de qualité ou une copie du certificat visé à l’article 7,
§ 3, alinéa 4. En cas de doute légitime sur l’authenticité de la copie
remise ou envoyée de ce dernier document, la procédure prévue à
l’article 508, §§ 2 et 3, de la loi-programme du 22 décembre 2003 doit
être respectée.

§ 3. Le Ministre ou le fonctionnaire chargé de la surveillance peuvent
demander toute autre information ou document pertinents qu’ils jugent
nécessaire.

Si le service externe ne fournit pas les renseignements ou documents
dans les deux mois à dater de cette demande, le renouvellement de
l’agrément est refusé d’office. L’administration compétente communi-
que cette décision au service externe par lettre recommandée.

§ 4. La demande de renouvellement de l’agrément est examinée
conformément à l’article 37.

§ 5. La decision sur le renouvellement de l’agrément est prise
conformément à l’article 38.″

Art. 3. L’article 40 du même arrêté est abrogé.

Art. 4. Dans l’article 41 du même arrêté, l’alinéa 1er est abrogé.

Art. 5. L’article 43 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

″Art. 43. § 1er. Les services externes agréés sont tenus de fournir, à la
demande du fonctionnaire chargé de la surveillance, tous documents
ou toutes informations qui concernent leurs activités ou leur fonction-
nement ou qui sont nécessaires à la surveillance du présent arrêté.

§ 2. Si les fonctionnaires chargés de la surveillance constatent que le
service externe ne répond plus aux dispositions du présent arrêté, ou ne
respecte pas les conditions imposées dans l’arrêté d’agrément, ils
peuvent fixer un délai dans lequel le service externe doit se mettre en
règle.

Lorsque le service externe est porteur du certificat visé à l’article 7,
§ 3, alinéa 4, l’administration compétente informe l’organisme de
certification qui a certifié le système de qualité du service externe, de
toutes les constatations pertinentes pour la certification.

§ 3. Lorsque le service externe ne s’est pas mis en règle à l’expiration
du délai visé au § 2 ou lorque l’administration compétente constate que
le certificat visé à l’article 7, § 3, alinéa 4, a été retiré par l’organisme de
certification ou n’a pas été renouvelé ou délivré, le Ministre, sur la base
d’un rapport circonstancié du fonctionnaire chargé de la surveillance, et
après l’avis de la Commission opérationnelle permanente fourni
conformément à l’article 37, § 3, de cet arrêté, peut décider :

1o soit de limiter l’agrément aux seules missions faisant l’objet des
contrats existants pour une période qu’il fixe;

2o soit de limiter l’agrément accordé à une période plus courte que la
période originale de l’agrément;

3o soit de retirer l’agrément.

§ 4. Les décisions prises en exécution des § 2 et § 3 sont notifiées par
lettre recommandée à la poste au service externe concerné, avec
mention des motifs.

La Commission opérationelle permanente est également informée de
ces décisions motivées.″
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Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Marseille, 5 november 2O12.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 4 augustus 1996, Belgisch Staatsblad van 18 september 1996;
Koninklijk besluit van 27 maart 1998, Belgisch Staatsblad van

31 maart 1998;
Koninklijk besluit van 20 februari 2002, Belgisch Staatsblad van

8 maart 2002;
Koninklijk besluit van 31 maart 2003, Belgisch Staatsblad van 9 april 2003;
Koninklijk besluit van 17 februari 2006, Belgisch Staatsblad van

16 maart 2006;
Koninklijk besluit van 23 oktober 2006, Belgisch Staatsblad van

21 november 2006;
Koninklijk besluit van 19 mei 2009, Belgisch Staatsblad van 8 juni 2009.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206340]N. 2012 — 3474

10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikelen 59bis en 89 van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering en tot wijzi-
ging van artikel 10 van het koninklijk besluit van 4 juli 2004
houdende de wijziging van de werkloosheidsreglementering ten
aanzien van volledig werklozen die actief moeten zoeken naar
werk

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, inzonderheid op artikel 7,
§ 1 derde lid, i), vervangen bij de wet van 14 februari 1961;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 juli 2004 houdende de wijziging
van de werkloosheidsreglementering ten aanzien van volledig werk-
lozen die actief moeten zoeken naar werk;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 3 mei 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 juni 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 19 juli 2012;

Gelet op het voorgaand onderzoek volgens de wet van 5 mei 1997
betreffende de coördinatie van het federale beleid inzake duurzame
ontwikkeling, artikel 19/1, § 1;

Gelet op het advies nr. 51.936/1 van de Raad van State, gegeven op
27 september 2012, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 59bis, § 1, van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, inge-
voegd bij het koninklijk besluit van 4 juli 2004 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 14 februari 2005 en van 28 september 2010,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o) het 1o wordt vooraan aangevuld met de woorden ″de leeftijd van
55 jaar niet bereikt hebben en″;

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Marseille, le 5 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 4 août 1996, Moniteur belge du 18 septembre 1996;
Arrêté royal du 27 mars 1998, Moniteur belge du 31 mars 1998;

Arrêté royal du 20 février 2002, Moniteur belge du 8 mars 2002;

Arrêté royal du 31 mars 2003, Moniteur belge du 9 avril 2003;
Arrêté royal du 17 février 2006, Moniteur belge du 16 mars 2006;

Arrêté royal du 23 octobre 2006, Moniteur belge du 21 novembre 2006;

Arrêté royal du 19 mai 2009, Moniteur belge du 8 juin 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206340]F. 2012 — 3474

10 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant les articles 59bis et 89
de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage et modifiant l’article 10 de l’arrêté royal du 4 juillet 2004
portant modification de la réglementation du chômage à l’égard des
chômeurs complets qui doivent rechercher activement un emploi

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs, notamment l’article 7, § 1er, alinéa 3, i), remplacé par
la loi du 14 février 1961;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage;

Vu l’arrêté royal du 4 juillet 2004 portant modification de la
réglementation du chômage à l’égard des chômeurs complets qui
doivent rechercher activement un emploi;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 3 mai 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 juin 2012;

Vu l’accord de Notre Ministre au Budget, donné le 19 juillet 2012;

Vu l’examen préalable selon la loi du 5 mai 1997 relative à la
coordination de la politique fédérale de développement durable,
l’article 19/1, § 1;

Vu l’avis no 51.936/1 du Conseil d’Etat, donné le 27 septembre 2012,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 59bis, § 1er, de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 portant réglementation du chômage, inséré par l’arrêté royal
du 4 juillet 2004 et modifié par les arrêtés royaux du 14 février 2005
et du 28 septembre 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1o) le 1o est complété par devant par les mots « ne pas avoir atteint
l’âge de 55 ans et »;
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2o) 6o wordt vernummerd tot 5o.

Art. 2. In artikel 89 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen door
het koninklijk besluit van 27 mei 2002 en gewijzigd door de koninklijke
besluiten van 28 februari 2003, 5 maart 2006 en 13 juli 2008, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o) in § 1 wordt het tweede lid vervangen als volgt :

″In afwijking van het eerste lid kan de volledig werkloze die de
leeftijd van 60 jaar bereikt heeft, op zijn vraag onmiddellijk vrijgesteld
worden.″;

2o) in § 2 wordt het eerste lid, 1o, vervangen als volgt :

″1o de leeftijd van 60 jaar heeft bereikt; in dit geval dient de werkloze
niet aan te tonen dat hij ten minste 312 uitkeringen als volledig
werkloze heeft genoten; deze leeftijd wordt evenwel op 65 jaar gebracht
indien de werkloze op het tijdstip van de aanvang van de vrijstelling
zijn hoofdverblijfplaats heeft in een gemeente die voorkomt op de lijst
van gemeenten behorend tot een tewerkstellingsgebied met een lage
werkloosheidsgraad, opgesteld in toepassing van deze paragraaf; deze
lijst wordt opgesteld door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening; de
toevoeging van een gemeente geschiedt op vraag van het bevoegde
Subregionale Tewerkstellingscomité, van het bevoegde Regionaal Eco-
nomisch Sociaal Overlegcomité, of op gezamenlijke eensluidende vraag
van het Brussels Nederlandstalig Comité voor Tewerkstelling en
Opleiding en de « Commission consultative Formation-emploi-
enseignement » of op vraag van de Sociaal Economische Raad van de
Duitstalige Gemeenschap; de toevoeging geschiedt vanaf de eerste dag
van de tweede maand volgend op de maand waarin de vraag toekomt
op het hoofdbestuur van de Rijksdienst en geldt voor de aanvragen die
betrekking hebben op een periode ingaand vanaf of na dit tijdstip;″;

3o) in § 2 wordt het eerste lid, 2o, vervangen als volgt :

″2o ofwel 38 jaar beroepsverleden als loontrekkende bewijst in de zin
van artikel 114, § 4. Voor de berekening van dit beroepsverleden
worden gelijkgesteld met arbeidsdagen, de periodes bedoeld in de
artikelen 3, § 1, en 4, §§ 2, 3, 7 en 8 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag;″.

Art. 3. In artikel 10 van het koninklijk besluit van 4 juli 2004
houdende de wijziging van de werkloosheidsreglementering ten
aanzien van volledig werklozen die actief moeten zoeken naar werk,
wordt het tweede lid opgeheven.

Art 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2013.

Art 5. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22426]N. 2012 — 3475 (2012 — 3406)
3 OKTOBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 12 oktober 2004 tot vaststelling van de voorwaarden
waaronder de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de magistrale bereidin-
gen en daarmee gelijkgestelde producten. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 14 november 2012, Blz.68328, lees :

Signe Nom Quantité* Base de remboursement

Phosphate dipotassique 1 0,1668

Phosphate monopotassique 1 0,1819

In plaats van :

Signe Nom Quantité* Base de remboursement

Phosphate dipotassique 1 0,1819

2o) le 6o est renuméroté en 5o.

Art. 2. A l’article 89 du même arrêté royal, remplacé par l’arrêté
royal du 27 mai 2002 et modifié par les arrêtés royaux du 28 février 2003,
5 mars 2006 et 13 juillet 2008, sont apportées les modifications
suivantes :

1o) au paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, le chômeur complet qui a atteint l’âge
de 60 ans peut, à sa demande, être dispensé directement. »;

2o) au paragraphe 2, l’alinéa 1er, 1o, est remplacé comme suit :

″1o a atteint l’âge de 60 ans; dans ce cas, le chômeur ne doit pas
prouver qu’il a bénéficié d’au moins 312 allocations comme chômeur
complet indemnisé; cet âge est toutefois porté à 65 ans si, au moment
du début de la dispense, le chômeur a son domicile principal dans
une commune figurant sur la liste des communes appartenant à un
bassin d’emploi qui connaît un faible taux de chômage, établie en
application du présent paragraphe; cette liste est établie par l’Office
national de l’Emploi; l’ajout d’une commune se fait à la demande
du Comité subrégional de l’emploi compétent, du Comité de concerta-
tion socio-économique régional compétent ou sur demande unanime
conjointe du Comité néerlandophone bruxellois pour l’Emploi et la
Formation et de la Commission consultative Formation - Emploi -
Enseignement ou du Conseil économique et social de la Communauté
germanophone; l’ajout se fait à partir du premier jour du deuxième
mois suivant le mois au cours duquel la demande arrive à l’adminis-
tration centrale de l’Office national et s’applique à toutes les demandes
qui concernent une période prenant cours à partir de ce moment ou
suivant celui-ci;″;

3o) au paragraphe 2, l’alinéa 1er, 2o, est remplacé comme suit :

″2o ou justifie de 38 ans de passé professionnel en tant que salarié au
sens de l’article 114, § 4. Pour le calcul de ce passé professionnel sont
assimilées à des journées de travail, les périodes visées aux articles 3,
§ 1er et 4, §§ 2, 3, 7 et 8 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime
de chômage avec complément d’entreprise; ».

Art. 3. A l’article 10 de l’arrêté royal du 4 juillet 2004 portant
modification de la réglementation du chômage à l’égard des chômeurs
complets qui doivent rechercher activement un emploi, l’alinéa 2 est
abrogé.

Art 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2013.

Art 5. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22426]F. 2012 — 3475 (2012 — 3406)
3 OCTOBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

12 octobre 2004 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans le coût des
préparations magistrales et des produits assimilés. — Erratum

Au Moniteur belge du 14 novembre 2012, à la page 68328, il y a lieu de
lire :

Au lieu de :
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Signe Nom Quantité* Base de remboursement

Phosphate monopotassique 1 0,1668

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22421]N. 2012 — 3476
12 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 23 november 2006 houdende benoeming
van een lid van de Ombudsdienst pensioenen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 1997 tot instelling van een
Ombudsdienst pensioenen met toepassing van artikel 15, 5°, van de wet
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 mei 2006 tot vaststelling van de
selectieprocedure van de leden van de Ombudsdienst pensioenen;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 1999 tot vaststelling van
het administratief en geldelijk statuut van de leden van de Ombuds-
dienst pensioenen;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 november 2006 houdende
benoeming van een lid van de Ombudsdienst pensioenen;

Overwegende dat het koninklijk besluit van 27 april 1997 tot
instelling van een Ombudsdienst pensioenen met toepassing van
artikel 15, 5°, van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels, de duur van het mandaat van de leden van
de Ombudsdienst pensioenen vaststelt op zes jaar. Dit mandaat is
hernieuwbaar;

Overwegende dat het mandaat van het lid van de Ombudsdienst
pensioenen, dat tot de Franse taalrol behoort, een aanvang heeft
genomen op 1 december 2006;

Overwegende dat de selectieprocedure zoals voorzien bij het konink-
lijk besluit van 27 april 1997 tot instelling van een Ombudsdienst
pensioenen met toepassing van artikel 15, 5°, van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
lopende is en de datum van 1 december 2012 zal overschrijden;

Overwegende dat de Ombudsdienst pensioenen bestaat uit twee
leden die tot een verschillende taalrol behoren en dat deze leden dienen
op te treden als college;

Overwegende dat het bovendien van wezenlijk belang is dat de
Ombudsdienst pensioenen zijn werkzaamheden als college na 1 decem-
ber 2012 kan verderzetten, teneinde de klachtenbehandeling van de
burger niet in het gedrang te brengen;

Overwegende dat het aldus essentieel is het mandaat van het huidige
lid van de Ombudsdienst pensioenen dat tot de Franse taalrol behoort
te verlengen met vijf maanden, hetgeen de werking van het college zal
blijven garanderen tot het afsluiten van de lopende selectieprocedure;

Op de voordracht van Onze Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 23 november 2006 houdende
benoeming van een lid van de Ombudsdienst pensioenen wordt een
artikel 2bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 2bis. De duur van het mandaat van het lid van de Ombuds-
dienst pensioenen dat tot de Franse taalrol behoort wordt verlengd tot
30 april 2013. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2012.

Art. 3. Onze Minister van Pensioenen is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 12 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22421]F. 2012 — 3476
12 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

23 novembre 2006 portant nomination d’un membre du Service de
médiation pensions

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 27 avril 1997 instaurant un Service de médiation
pensions en application de l’article 15, 5°, de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions, confirmé par la loi du 12 décembre 1997,
notamment l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 1er mai 2006 relatif à la procédure de sélection des
membres du Service de médiation pensions;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 1999 fixant le statut administratif et
pécuniaire des membres du Service de médiation pensions;

Vu l’arrêté royal du 23 novembre 2006 portant nomination d’un
membre du Service de médiation pensions;

Considérant que l’arrêté royal du 27 avril 1997 instaurant un Service
de médiation pensions en application de l’article 15, 5°, de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions, fixe la durée du mandat des
membres du Service de médiation pensions à six ans. Ce mandat est
renouvelable;

Considérant que le mandat du membre du Service de médiation
pensions, appartenant au rôle linguistique français, a commencé le
1er décembre 2006;

Considérant que la procédure de sélection telle que prévue à l’arrêté
royal du 27 avril 1997 instaurant un Service de médiation pensions en
application de l’article 15, 5°, de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, est en cours et dépassera la date du 1er décem-
bre 2012;

Considérant que le Service de médiation pensions est composé de
deux membres de rôles linguistiques différents et que ces membres sont
tenus d’agir en tant que collège;

Considérant qu’il est en outre fondamental que le Service de
médiation pensions puisse continuer ses activités en tant que collège
au-delà du 1er décembre 2012, afin de ne pas nuire au traitement des
plaintes du citoyen;

Considérant qu’il est ainsi essentiel de prolonger le mandat du
membre actuel du Service de médiation pensions appartenant au rôle
linguistique français de cinq mois, ce qui continuera à assurer le
fonctionnement du collège jusqu’à la clôture de la procédure de
sélection en cours;

Sur la proposition de Notre Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un article 2bis, rédigé comme suit, est inséré dans
l’arrêté royal du 23 novembre 2006 portant nomination d’un membre
du Service de médiation pensions :

« Art. 2bis. La durée du mandat du membre du Service de médiation
pensions appartenant au rôle linguistique français est prolongée
jusqu’au 30 avril 2013. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2012.

Art. 3. Notre Ministre des Pensions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Pensions,
A. DE CROO
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24318]N. 2012 — 3477
3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

een toelage aan het « ZNA - PZ Stuivenberg » ter ondersteuning
van een pilootproject betreffende « Crisiseenheden, met inbegrip
van case management, voor personen in een psychische crisissitua-
tie en voor personen in een psychoactieve middelengerelateerde
crisissituatie »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de wet van 16 februari 2012 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2012, het budget 25, arti-
kel 2.25.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 14, 2°;

Gelet op het gunstig advies van de inspecteur van Financiën gegeven
op 16 april 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een toelage van 519.924 euro, aan te rekenen ten laste
van basisallocatie 51 42 31.32.01., van de begroting van de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (FOD VVVL),
begrotingsjaar 2012, wordt toegekend aan het ZNA - PZ Stuivenberg,
Lange Beeldekenstraat 267 te 2060 Antwerpen voor zijn opdracht
beschreven in artikel 5.

§ 2. Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 1 april 2012 tot en
met 28 februari 2013.

Art. 2. § 1. De betaling van de toelage zal gebeuren in twee schijven :

1/ 50 % van het in artikel 1 § 1, bedoelde bedrag is voorzien voor
eventuele uitbetaling ten vroegste zes maanden na de publicatie van dit
besluit. Voor de uitbetaling van het bedrag dient, ten laatste op
15 oktober 2012, een tussentijds activiteitenrapport onder elektronische
vorm aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden FOD VVVL
te worden bezorgd. De inhoud van dit tussentijds activiteitenrapport
wordt omschreven in artikel 5, § 12. De coördinaten van de contactper-
soon, verder genoemd « contactpersoon pilootproject Crisiseenheden
FOD VVVL », voor dit project zijn :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorg-
voorzieningen

De heer Christiaan Decoster

Directeur-generaal

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel

Voor deze betaling dient de begunstigde een in tweevoud ingediende
gemotiveerde en ondertekende onkostenstaat, voorzien van de formule
« voor waar en echt verklaard voor de som van ... » aan de Dienst
B&CG Log, Victor Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel en de nodige
bewijsstukken te bezorgen aan de contactpersoon pilootproject Crisis-
eenheden FOD VVVL, en dit binnen de zes maanden na de publicatie
van dit besluit.

Slechts nadat de nodige stukken werden goedgekeurd door de
bevoegde ambtenaar kan worden overgegaan tot betaling van het
goedgekeurde aandeel van deze 50 %.

2/ maximum 50 % van het bedrag, als bedoeld in artikel 1, § 1. kan
slechts toegekend worden na afloop van de termijn bedoeld in artikel 1,
§ 2, en op voorwaarde dat :

a. nadat het in artikel 3 bedoelde begeleidingscomité van oordeel is
dat de in artikel 5 opgesomde bepalingen werden nageleefd en de
operationele doelstellingen werden gerealiseerd;

b. nadat, ten laatste op 31 maart 2013, door het ZNA - PZ Stuivenberg
een in tweevoud ingediende gemotiveerde en ondertekende onkosten-
staat voorzien van de formule « voor waar en echt verklaard voor de
som van... », werden bezorgd aan de Dienst B&CG Log, Victor
Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24318]F. 2012 — 3477
3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « ZNA - PZ

Stuivenberg » à l’appui d’un projet pilote concernant « Unités de
crise, comprenant la fonction de case manager, spécifiques aux
personnes en situation de crise psychique et aux personnes en
situation de crise liée aux substances psychoactives »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant sur l’organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 16 février 2012 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2012, le budget 25, article 2.25.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 14, 2°;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 avril 2012;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Un subside de 519.924 euros imputable à l’alloca-
tion de base 51 42 31.32.01., du budget du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement (SPF SPSCAE), année
budgétaire 2012, est alloué au « ZNA - PZ Stuivenberg », Lange
Beeldekenstraat 267, à 2060 Anvers, pour sa mission décrite dans
l’article 5.

§ 2. Ce montant porte sur la période du 1er avril 2012 jusqu’au
28 février 2013 inclus.

Art. 2. § 1er. Le paiement de l’allocation s’effectuera en deux
tranches :

1/ 50 % du montant visé à l’article 1er § 1er est prévu pour un
éventuel paiement au plus tôt six mois après la publication du présent
arrêté. Avant le paiement de ce montant, un rapport d’activités
intermédiaire, sous forme électronique, devra être adressé à la personne
de contact du projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE, et ceci au
plus tard le 15 octobre 2012. Le contenu de ce rapport d’activités
intermédiaire est décrit à l’article 5, § 12. Les coordonnées de la
personne de contact pour ce projet, dénommée ci-après « personne de
contact pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE », sont :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Direction générale Organisation des établissements de soins

M. Christiaan Decoster

Directeur général

Place Victor Horta 40, bte 10

1060 Bruxelles

Pour ce paiement le bénéficiaire dépose également un état de frais
motivé et signé, en deux exemplaires, pourvu de la formule « certifié
sincère et conforme pour la somme de ... », au Service B&CG Log, Place
Victor Horta 40/10 à 1060 Bruxelles et les pièces justificatives nécessai-
res à la personne de contact du projet pilote Unités de crise du SPF
SPSCAE, et ceci dans les six mois après la publication du présent arrêté.

Il ne sera procédé au paiement de la partie approuvée de ces 50 %
qu’après que les pièces justificatives aient été approuvées par le
fonctionnaire compétent.

2/ maximum 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er. peut
uniquement être octroyé après l’échéance visée à l’article 1er, § 2, et sous
les conditions suivantes :

a. après que le comité d’accompagnement visé à l’article 3 ait jugé que
les dispositions énumérées à l’article 5 ont été respectées et que les
objectifs opérationnels ont été réalisés;

b. après que le « ZNA - PZ Stuivenberg » ait fourni au Service B&CG
Log, Place Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxelles, au plus tard le
31 mars 2013, un état de frais motivé et signé déposé en deux
exemplaires, pourvu de la formule « certifié sincère et conforme pour la
somme de... »,
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c. nadat de nodige bewijsstukken en een definitief activiteitenrap-
port, in elektronische vorm en in papieren versie ten laatste op
31 maart 2013, werden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject
Crisiseenheden FOD VVVL.

§ 2. Indien de onkostenstaat en/of de bewijsstukken en/of het
definitieve activiteitenrapport niet binnen de vastgelegde termijnen
worden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden
FOD VVVL of deze documenten niet werden goedgekeurd, dan moet
het ZNA - PZ Stuivenberg de ontvangen bedragen in het kader van dit
besluit aan de Schatkist terugstorten.

§ 3. Bij niet naleving van de in dit besluit bepaalde voorwaarden
betreffende personeelsomkadering, zoals bepaald in artikel 5, zal de
FOD VVVL een gedeelte van het totale voorziene bedrag, zoals
beschreven in artikel 1, niet uitbetalen en dit evenredig met het aantal
afwijkende VTE van de voorgeschreven VTE per maand gefinancierd
door dit besluit.

§ 4. De betaling van de verschuldigde bedragen, of delen hiervan,
gebeurt uitsluitend op voorwaarde dat aan de vereisten van dit besluit
voldaan wordt. Indien niet voldaan kan worden aan de vereisten van
dit besluit, dan moet de vraag om afwijking rechtstreeks en onmiddel-
lijk aan de FOD VVVL gericht worden, die deze aanvraag vervolgens
zal onderzoeken.

Art. 3. § 1. Het begeleidingscomité is samengesteld uit de leden van
de dienst psychosociale gezondheidszorg van de FOD VVVL, en in het
bijzonder de cel Drugs, en de projectverantwoordelijken van de
crisiseenheden.

§ 2. Het ZNA - PZ Stuivenberg verbindt zich ertoe een projectver-
antwoordelijke aan te wijzen. Deze heeft onder andere tot opdracht
actief deel te nemen aan de vergaderingen, die worden georganiseerd
door het begeleidingscomité.

De taak van het begeleidingscomité bestaat erin om :

- de relaties en de overdracht van de gegevens tussen de verschil-
lende diensten van de FOD VVVL en de crisiseenheid te vergemakke-
lijken;

- over de stand van de werkzaamheden te waken;

- het ondernomen onderzoek te coördineren met elk ander onder-
zoek betreffende een gelijkaardig en/of complementair onderwerp.

Art. 4. § 1. Het ZNA - PZ Stuivenberg moet de fysieke en logistieke
beveiliging van de hem meegedeelde gegevens waarborgen.

§ 2. Het ZNA - PZ Stuivenberg staat alle eigendomsvermogens op de
onderzoeksresultaten, programma’s en software af aan de Belgische
Staat.

Art. 5. De specificaties van het pilootproject zijn :

§ 1. Naast de controle van de acute somatische situatie in de
observatie-eenheid bestaat het finaal doel van dit specifieke zorgaan-
bod erin een behandeling van korte duur aan te bieden, waarbij de
crisissituatie die plaatsvond naar aanleiding van een psychoactieve
middelen gerelateerde stoornis kan worden bijgestuurd teneinde een
genezingsproces op gang te brengen. De voornaamste doelstellingen
van de gespecialiseerde behandeling bestaan erin om, na een beperkte
periode van intensieve behandeling van maximum vijf dagen (met de
mogelijkheid tot maximum zes dagen, indien het verblijf een weekend
of een officiële vakantiedag inhoudt) :

a) de patiënt op zijn minst te stabiliseren,

b) de patiënt, op basis van een overleg dat wordt georganiseerd door
de case manager tijdens het verblijf van de patiënt in de eenheid, door
te verwijzen naar ambulante of residentiële diensten na zijn vertrek uit
de eenheid. De doelstelling van de case manager is dus de zorg-
continuïteit voor de patiënt te verzekeren, door de doorverwijzing van
de patiënt voor te bereiden en zijn zorgtraject uit te tekenen.

§ 2. Dit project richt zich op patiënten die zich in een psychische
crisissituatie bevinden of die symptomen vertonen, die duidelijk
veroorzaakt worden als gevolg van het gebruik van een psychoactief
middel en zich in een crisissituatie bevinden.

§ 3. De crisiseenheid zal volledig geïntegreerd worden in het
regionaal netwerk voor personen met een middelengerelateerde stoor-
nis en in het netwerk van de psychiatrische zorg.

§ 4. De programma’s en de organisatie strekken ertoe de levenskwa-
liteit van zowel de patiënten als de werknemers te verbeteren.
Bovendien zal de crisiseenheid moeten toezien op een meer efficiënte en
snellere doorverwijzing van de patiënt binnen een netwerk dat
aangepast is aan zijn problematiek.

c. après que les justificatifs financiers nécessaires ainsi qu’un rapport
d’activités définitif aient été fournis, sous forme électronique et en
version papier au plus tard le 31 mars 2013, à la personne de contact
pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE.

§ 2. Si l’état de frais et/ou les pièces justificatives et/ou le rapport
d’activités définitif ne sont pas fournis dans les délais fixés à la
personne de contact pour le projet pilote Unités de crise du SPF
SPSCAE, ou si ces documents ne sont pas approuvés, le « ZNA - PZ
Stuivenberg » devra rembourser au Trésor les montants reçus dans le
cadre de cet arrêté.

§ 3. En cas de non-respect des conditions de cet arrêté concernant
l’encadrement du personnel, comme décrit dans l’article 5, le SPF
SPSCAE retiendra une partie du montant total, tel que décrit dans
l’article 1er, proportionnelle avec le nombre d’ETP par mois ne
correspondant pas au nombre d’ETP prescrit et financé par cet arrêté.

§ 4. Le paiement des montants dus, ou de parties de ceux-ci, est
effectué exclusivement à la condition qu’il soit satisfait aux exigences
du présent arrêté. S’il ne peut être satisfait aux exigences de cet arrêté,
la demande de dérogation doit alors être adressée directement et
immédiatement au SPF SPSCAE, qui examinera ensuite cette demande.

Art. 3. § 1er. Le comité d’accompagnement est composé de membres
du service des soins de santé psychosociaux du SPF SPSCAE, et
particulièrement la Cellule Drogues et les responsables de projets des
unités de crise.

§ 2. Le « ZNA - PZ Stuivenberg » s’engage à désigner un responsable
de projet. Il aura pour mission, entre autres, de participer activement
aux réunions organisées par le comité d’accompagnement.

Le rôle du comité d’accompagnement consiste à :

- faciliter les relations et la transmission des renseignements entre les
différents services du SPF SPSCAE et l’unité de crise;

- surveiller l’état des travaux;

- coordonner l’étude entreprise avec toute autre étude reprenant un
sujet similaire et/ou complémentaire.

Art. 4. § 1er. Le « ZNA - PZ Stuivenberg » est tenu d’assurer la
sécurité physique et logistique des données qui lui seront communi-
quées.

§ 2. Le « ZNA - PZ Stuivenberg » cède tous les droits patrimoniaux
sur les résultats de recherche, les programmes et logiciels à l’Etat belge.

Art. 5. Les spécifications du projet pilote sont :

§ 1er. Après le contrôle de la situation somatique aigüe dans l’unité
d’observation, l’objectif final de cette offre spécifique de soins est de
pouvoir offrir un traitement de courte durée durant lequel la situation
de crise apparue suite ou non à une problématique liée aux substances
psychoactives, puisse être travaillée pour enclencher un processus de
guérison. Les objectifs principaux du traitement spécialisé sont que,
suite à une période limitée de traitement intensif de cinq jours
maximum (avec la possibilité de rester six jours si le séjour comprend
un week-end ou un jour férié) :

a) le patient soit au minimum stabilisé;

b) il soit, sur base d’une concertation organisée par le case manager
pendant le séjour du patient dans l’unité de crise, référé à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après son départ de l’unité de
crise. L’objectif du case manager est donc d’assurer la continuité des
soins du patient, ceci par la préparation de l’orientation du patient et
par l’élaboration de son trajet de soin.

§ 2. Le projet s’adresse à des patients se trouvant dans une situation
de crise psychique ou ayant manifesté des symptômes clairement
déterminés suite à l’utilisation d’une substance psychoactive et se
trouvant en situation de crise.

§ 3. Cette unité de crise sera complètement intégrée dans le réseau de
soins régional pour personnes ayant une problématique liée aux
substances psychoactives et dans le réseau de soins psychiatriques.

§ 4. Les programmes et l’organisation viseront à améliorer la qualité
de vie tant des patients que des travailleurs. En outre, l’unité de crise
devra veiller à orienter le patient d’une manière plus efficace et rapide
au sein d’un réseau de soins adapté à la problématique du patient.
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§ 5. Het ZNA - PZ Stuivenberg verbindt zich ertoe om samen te
werken met de instellingen waarmee samenwerkingsakkoorden wer-
den afgesloten. Van dit samenwerkingsverband kunnen de hiernavol-
gende instellingen en diensten deel uitmaken : de algemene ziekenhui-
zen die over een dienst neuropsychiatrie beschikken, de psychiatrische
ziekenhuizen, de psychiatrische verzorgingstehuizen, de diensten of
centra voor geestelijke gezondheidszorg en de diensten beschut wonen.
Het ZNA - PZ Stuivenberg zal eveneens samenwerken met voorzienin-
gen met een RIZIV-conventie die tot opdracht hebben een aanbod
binnen de geestelijke gezondheidszorg te organiseren, meer specifiek
een instelling die zorg verstrekt aan patiënten met middelengerela-
teerde stoornissen.

§ 6. Tevens zal er overleg gepleegd worden met andere hulpverleners
dan deze van de instellingen en diensten die relevant zijn voor deze
doelgroep, met name : de vertegenwoordigers van erkende en geïnte-
greerde diensten voor thuiszorg, ziekenfondsen, patiëntenorganisaties
met rechtspersoonlijkheid en organisaties met rechtspersoonlijkheid
voor familieleden van patiënten.

§ 7. De instelling zal streven naar een maximale bezetting van de
bedden. De bezettingsgraad moet minstens 75 % bedragen waarvan
minimum 50 % bestaat uit personen in crisis ten gevolge van het
gebruik van een psychoactief middel. Er moeten, op jaarbasis, mini-
mum 300 personen in crisis, met minimaal één overnachting, opgeno-
men worden in de crisiseenheid, waarvan minimum 150 personen
duidelijk in crisis zijn ten gevolge van het gebruik van een psychoactief
middel.

Op architectonisch vlak moet de crisiseenheid :

a. een eenheid zijn van exact zes bedden (afkomstig van voorheen
erkende en bestaande A of D-bedden) waarbij voor elke patiënt in een
individuele kamer wordt voorzien;

b. afgescheiden zijn, maar tevens niet te ver gelokaliseerd zijn van
het observatielokaal dat deel uitmaakt van de functie « gespecialiseerde
spoedgevallenzorg » zoals beschreven in het koninklijk besluit van
27 april 1998 houdende vaststelling van de normen waaraan een functie
« gespecialiseerde spoedgevallenzorg » moet voldoen om erkend te
worden. Dit moet toelaten in noodzakelijke gevallen op deze dienst
beroep te kunnen doen;

c. beschikken over een ontvangst- en raadplegingslokaal, over
voldoende sanitaire uitrusting en een intern systeem voor veiligheid,
alarm en monitoring. De eventuele bouw- en inrichtingskosten zijn niet
ten laste van dit project.

§ 8. De opvang in de crisiseenheid zal zolang duren als nodig om de
vooropgestelde doelstellingen te verwezenlijken, maar moet zich
beperken tot maximaal vijf dagen (met de mogelijkheid tot maximaal
zes dagen, indien het verblijf een weekend of een officiële vakantiedag
inhoudt).

1/ De organisatie van de crisiseenheid moet opgevat worden als een
behandelingsprogramma van beperkte duur met als doel de patiënt
door te verwijzen naar andere ambulante of residentiële diensten (om
de zorgcontinuïteit te waarborgen).

2/ De zorgcontinuïteit voor de patiënt wordt verzekerd op basis van
een overleg, dat wordt georganiseerd door de case manager. De
doelstelling van deze case manager is de voorbereiding van de
doorverwijzing van de patiënt en het uitwerken van zijn zorgtraject. De
case manager zal waken over de zorgcontinuïteit voor een zo groot
mogelijk aantal patiënten, desgevallend in de eerste plaats voor deze
patiënten die de grootste behoefte hebben aan een voorbereiding van
een doorverwijzing naar residentiële of ambulante diensten na het
vertrek uit de crisiseenheid.

3/ De patiënt betaalt geen enkel bijkomend ereloon.

4/ Wat de omkadering voor de bedden betreft :

a. De personeelsequipe van de crisiseenheid zal zowel de psycholo-
gische en psychiatrische ondersteuning van de patiënten verzekeren als
ook een permanente en flexibele functie (24u/24) binnen de crisiseen-
heid.

b. De crisiseenheid van 6 bedden moet worden omkaderd door exact
16.5 VTE :

- 3 VTE psychologen;

- 13.5 VTE niveau A1 waarvan minimum 1.5 VTE case manager. De
voor deze functie aangeworven persoon beschikt over een voldoende
ervaring (minstens 3 jaar) wat betreft de hulpverlening aan personen
met een psychoactieve middelen gerelateerde stoornis. De resterende
VTE A1 staan in voor de permanentie binnen de eenheid.

§ 5. Le « ZNA - PZ Stuivenberg » s’engage à collaborer avec les
institutions avec lesquelles des accords de collaboration ont été signés.
Les établissements et les services suivants peuvent faire partie de cette
association : les hôpitaux généraux qui disposent d’un service de
neuropsychiatrie, les hôpitaux psychiatriques, les maisons de soins
psychiatriques, les services ou les centres de soins de santé mentale et
les services d’habitation protégée. Le « ZNA - PZ Stuivenberg » pourra
également collaborer avec des institutions, ayant conclu une convention
INAMI, qui ont pour mission d’organiser une offre spécifique dans le
cadre des soins de santé mentale, plus spécifiquement des institutions
qui dispensent des soins aux patients présentant des troubles liés aux
substances.

§ 6. Une concertation aura également lieu avec d’autres intervenants
que ceux des institutions et des services qui sont pertinents pour ce
groupe cible, à savoir : les représentants des services de soins à domicile
agréés et intégrés, des mutualités, des organisations de patients ayant
une personnalité juridique et des organisations pour les membres de la
famille des patients ayant une personnalité juridique.

§ 7. L’institution veillera à assurer un taux maximal d’occupation des
lits. Le taux d’occupation doit s’élever à 75 % au minimum. Par ailleurs,
50 % minimum des patients de l’unité doivent être en situation de crise
clairement déterminée comme conséquente à l’utilisation d’une subs-
tance psychoactive. L’institution doit, par an, accueillir au minimum
300 patients en situation de crise qui reste chacun au minimum 1 nuit,
dont au moins 150 patients pour qui la crise est clairement déterminée
comme conséquente à l’utilisation d’une substance psychoactive.

Sur le plan architectural, l’Unité de crise :

a. sera une unité d’exactement six lits (provenant de lits A ou D,
agréés et existant précédemment) dans laquelle est prévue une chambre
individuelle pour chaque patient;

b. sera distincte, mais localisée non loin du local pour l’observation
qui fait partie de la fonction « soins urgents spécialisés » telle que
décrite par l’arrêté royal du 27 avril 1998 fixant les normes auxquelles
une fonction ’soins urgents spécialisés’ doit répondre pour être agréée,
de sorte que, en cas de nécessité, on puisse faire appel à ce service;

c. disposera d’un local d’accueil et de consultation, d’équipements
sanitaires en suffisance et d’un système interne de sécurité, d’alarme et
de monitoring. Les frais d’aménagement et de construction éventuels
ne sont pas à charge de ce projet.

§ 8. La prise en charge dans cette unité de crise durera le temps
strictement nécessaire pour accomplir les objectifs fixés, sans toutefois
excéder les cinq jours (avec la possibilité de rester six jours si le séjour
comprend un week-end ou un jour férié).

1/ Les programmes et l’organisation de l’unité de crise doivent être
conçus comme des programmes à durée limitée dans le but de référer
le patient à d’autres services ambulatoires ou résidentiels (pour garantir
la continuité des soins).

2/ La continuité des soins du patient est assurée sur base d’une
concertation, organisée par le case manager. L’objectif du case manager
est la préparation de l’orientation du patient et l’élaboration de son
trajet de soin. Le case manager veillera à la continuité des soins du plus
grand nombre de patients, et le cas échéant, en premier lieu des patients
qui nécessitent le plus une préparation pour les référer à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après leur départ de l’unité de
crise.

3/ Le patient ne paiera aucun frais d’honoraires complémentaire.

4/ Du point de vue de l’encadrement pour les lits :

a. L’équipe assignée à cette unité de crise assurera, entre autres,
l’assistance psychiatrique et psychologique, ainsi qu’une fonction
permanente et flexible (24h/24) à l’intérieur de l’unité de crise créée.

b. Une unité de crise de 6 lits doit être encadrée par exactement
16.5 ETP :

- 3 ETP psychologues;

- 13.5 ETP A1 dont minimum 1.5 ETP case manager. La personne
engagée pour cette fonction bénéficiera d’une solide expérience (au
moins 3 ans) dans l’aide aux personnes présentant des troubles liés aux
substances psychoactives. Les autres ETP A1 garantissent la perma-
nence dans l’unité.
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Elke VTE mag maximum verdeeld worden over twee personen,
waarbij men geen personeel voor minder dan 50 % VTE tewerkstelt in
het kader van dit project.

De 16.5 VTE worden gefinancierd op volgende wijze :

Á 13.2 VTE, in geval van A-bedden, of 14 VTE, in geval van
D-bedden, worden gefinancierd door dit besluit.

Á 3.3 VTE worden gefinancierd in het kader van de bestaande
erkenning van 4 A-bedden of 2.5 VTE worden gefinancierd in het kader
van de bestaande erkenning van 6 D-bedden.

c. Voorts doet men een beroep op een psychiater verbonden aan de
A-dienst van de instelling.

d. Om de sociale problemen van de patiënten op te lossen, zal er
beroep gedaan worden op de sociale dienst van de instelling.

e. De programma’s en de organisatie van de crisiseenheid moeten
het personeel een voldoende geruststellend kader aanbieden opdat een
therapeutische relatie tot stand kan worden gebracht en het personeel
op lange termijn in de crisiseenheid kan blijven werken.

f. De verbetering van de deskundigheid en de intervisie van het
personeel zijn waarborgen voor welslagen. Het aangeworven personeel
moet deskundig en opgeleid zijn om de patiënten van de doelgroep te
kunnen opvangen. De opleidingskosten voor het personeel vallen niet
ten laste van dit project.

§ 9. Een kritische evaluatie van de activiteiten zal, op regelmatige
basis, worden uitgevoerd door de Cel Drugs, Dienst Psychosociale
Gezondheidszorg, FOD VVVL en/of experten die door deze FOD zijn
aangeduid.. De instelling ondersteunt de werkzaamheden van dit
evaluatieteam. Dit houdt onder meer het volgende in :

1° het evaluatieteam kan steeds een beroep doen op de instelling voor
het verkrijgen van bijkomende gegevens die eventueel kunnen overge-
maakt worden aan een extern onderzoeksteam voor analyse;

2° het evaluatieteam kan tevens een bepaalde registratievorm of een
klinisch model opleggen;

3° meewerken aan onderzoek op vraag van het evaluatieteam

§ 10. Het tussentijds en definitief activiteitenrapport omvatten
minstens de volgende punten (eventueel te wijzigen door het Directoraat-
generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzieningen,
FOD VVVL) :

a. een beschrijving van de filosofie en de doelstellingen van het
project, en een beschrijving en argumentering van eventuele wijzingen
hiervan in de loop van het project;

b. een beschrijving en auto-evaluatie van de opvangprocedures
(behandelingsprotocollen) die werden gehanteerd, en een beschrijving
en argumentering van de eventuele wijzigingen die hierin werden
aangebracht in de loop van het project;

c. een beschrijving en auto-evaluatie van de werkmethodiek van de
case manager, en een beschrijving en argumentering van de eventuele
wijzigingen die hierin werden aangebracht in de loop van het project;

d. een overzicht van bijgewoonde congressen, vormingen, oplei-
dingen...;

e. een beschrijving van de manier waarop de eenheid zich intern (in
de instelling) en eventueel extern (onder andere naar andere instellin-
gen) bekend maakt;

f. een gedetailleerde beschrijving van het aan de crisiseenheid
verbonden personeel, met minstens volgende punten :

- opleiding

- soort overeenkomst

- anciënniteit

- relevante kwalificaties;

g. een financiële balans : personeels- en andere kosten gedaan in het
kader van dit project;

h. beleidsaanbevelingen;

i. een samenvatting van bovenstaande punten (enkel voor het
definitieve activiteitenrapport);

j. het definitieve en tussentijdse activiteitenrapport, en de resultaten
mogen niet worden gepubliceerd of verspreid. Nadat het Directoraat-
generaal Organisatie Gezondheidszorgvoorzieningen kennis heeft geno-
men van het rapport kan er eventueel toestemming worden gegeven
voor een gehele of gedeeltelijke publicatie.

Chaque ETP peut être assuré par au maximum deux personnes. Dans
le cadre de ce projet, tout membre du personnel doit donc travailler au
minimum à mi-temps.

Les 16.5 ETP seront financés comme suit :

Á 13.2 ETP en cas de lits A ou 14 ETP en cas de lits D seront financés
par cet arrêté.

Á 3.3 ETP seront financés dans le cadre de l’agrément de quatre lits A
ou 2.5 ETP dans le cadre de l’agrément de six lits D.

c. Il sera fait également appel à un psychiatre lié au service A de
l’établissement.

d. Afin de résoudre les problèmes sociaux des patients, il sera fait
appel au service social de l’établissement.

e. Les programmes et l’organisation de l’unité de crise devront offrir
au personnel un cadre suffisamment sécurisant pour qu’une relation
thérapeutique puisse s’établir et que le personnel puisse continuer à
travailler à long terme dans cette unité.

f. L’amélioration des compétences et l’intervision du personnel sont
des gages de réussite. Le personnel engagé devra être compétent et
formé pour prendre en charge les patients du groupe cible. Les frais de
formation de ce personnel ne sont pas à charge de ce projet.

§ 9. Une évaluation critique des activités sera effectuée par la Cellule
Drogues, Service des Soins de Santé Psychosociaux du SPF SPSCAE
et/ou des experts désignés par ce SPF.. L’institution doit soutenir les
activités de cette équipe d’évaluation. Ceci implique notamment les
éléments suivants :

1° l’équipe d’évaluation peut toujours faire appel à l’institution en
vue d’obtenir un complément d’informations qui peuvent éventuelle-
ment être transmis à une équipe de recherche externe pour analyse;

2° l’équipe d’évaluation peut également imposer une forme d’enre-
gistrement déterminée ou un modèle clinique spécifique;

3° participer aux études à la demande de l’équipe d’évaluation.

§ 10. Les rapports intermédiaires et définitifs contiendront au
minimum les points suivants (qui pourront éventuellement être
modifiés par la Direction générale Organisation des établissements de
soins, SPF SPSCAE) :

a. une description de la philosophie et des objectifs du projet et une
description et une argumentation des éventuelles modifications qui y
ont été apportées en cours de projet;

b. une description et une auto-évaluation des procédures d’accueil
(protocoles de traitement) qui ont été suivies, et une description et une
argumentation des éventuelles modifications qui y ont été apportées en
cours de projet;

c. une description et une auto-évaluation de la méthodologie de
travail du case manager, et une description et une argumentation des
éventuelles modifications qui y ont été apportées en cours de projet;

d. un aperçu de la présence aux congrès, formations, ...;

e. une description de la manière dont l’unité se fait connaître sur le
plan interne (au sein de l’institution) et éventuellement sur le plan
externe (notamment vis-à-vis d’autres institutions);

f. une description détaillée du personnel affecté à l’unité, reprenant
au moins les points suivants :

- formation

- type de contrat

- ancienneté

- qualifications pertinentes;

g. un bilan financier : frais de personnel et autres engagés dans le
cadre de ce projet;

h. des recommandations stratégiques;

i. un résumé des points ci-dessus (uniquement pour le rapport
d’activités définitif);

j. le rapport d’activités définitif et le rapport d’activités intermédiaire,
ainsi que les résultats, ne peuvent être publiés ni diffusés. Après que la
Direction générale de l’Organisation des Etablissements de Soins aura
pris connaissance du rapport, une autorisation pourra éventuellement
être accordée en vue d’une publication ou diffusion totale ou partielle.
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Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24319]N. 2012 — 3478
3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

een toelage aan het « Algemeen Ziekenhuis Sint-Jan » ter onder-
steuning van een pilootproject betreffende « Crisiseenheden, met
inbegrip van case management, voor personen met psychoactieve
middelen gerelateerde stoornissen »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de Wet van 16 februari 2012 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2012, het budget 25, arti-
kel 2.25.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 14, 2°;

Gelet op het gunstig advies van de inspecteur van Financiën gegeven
op 16 april 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een toelage van 347.025 euro, aan te rekenen ten laste
van basisallocatie 51 42 31.32.01., van de begroting van de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (FOD VVVL),
begrotingsjaar 2012, wordt toegekend aan het Algemeen Ziekenhuis
Sint-Jan, Ruddershove 10, te 8000 Brugge, voor zijn opdracht beschre-
ven in artikel 5.

§ 2. Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 1 april 2012 tot en
met 28 februari 2013.

Art. 2. § 1. De betaling van de toelage zal gebeuren in twee schijven :

1/ 50 % van het in artikel 1, § 1, bedoelde bedrag is voorzien voor
eventuele uitbetaling ten vroegste zes maanden na de publicatie van dit
besluit. Voor de uitbetaling van het bedrag dient, ten laatste op
15 oktober 2012, een tussentijds activiteitenrapport onder elektronische
vorm aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden FOD VVVL
te worden bezorgd. De inhoud van dit tussentijds activiteitenrapport
wordt omschreven in artikel 5, § 12. De coördinaten van de contact-
persoon, verder genoemd « contactpersoon pilootproject Crisis-
eenheden FOD VVVL », voor dit project zijn :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorg-
voorzieningen

De heer Christiaan Decoster

Directeur-generaal

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel

Voor deze betaling dient de begunstigde een in tweevoud ingediende
gemotiveerde en ondertekende onkostenstaat, voorzien van de formule
« voor waar en echt verklaard voor de som van … » aan de Dienst
B&CG Log, Victor Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel, en de nodige
bewijsstukken te bezorgen aan de contactpersoon pilootproject Crisis-
eenheden FOD VVVL, en dit binnen de zes maanden na de publicatie
van dit besluit.

Art. 6. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24319]F. 2012 — 3478
3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Algemeen

Ziekenhuis Sint-Jan » à l’appui d’un projet pilote concernant
« Unités de crise, comprenant la fonction case manager, spécifiques
aux personnes présentant des troubles liés aux substances psycho-
actives »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 16 février 2012 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2012, le budget 25, article 2.25.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 14, 2°;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 avril 2012;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Un subside de 347.025 euros, imputable à l’alloca-
tion de base 51 42 31.32.01., du budget du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement (SPF SPSCAE), année
budgétaire 2012, est alloué à l’« Algemeen Ziekenhuis Sint-Jan »,
Ruddershove 10, à 8000 Bruges, pour sa mission décrite dans l’article 5.

§ 2. Ce montant porte sur la période du 1er avril 2012 jusqu’au
28 février 2013 inclus.

Art. 2. § 1er. Le paiement de l’allocation s’effectuera en deux
tranches :

1/ 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er, est prévu pour un
éventuel paiement au plus tôt six mois après la publication du présent
arrêté. Avant le paiement de ce montant, un rapport d’activités
intermédiaire, sous forme électronique, devra être adressé à la personne
de contact du projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE, et ceci au
plus tard le 15 octobre 2012. Le contenu de ce rapport d’activités
intermédiaire est décrit à l’article 5, § 12. Les coordonnées de la
personne de contact pour ce projet, dénommée ci-après « personne de
contact pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE », sont :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Direction générale Organisation des établissements de soins

M. Christiaan Decoster

Directeur général

place Victor Horta 40, bte 10

1060 Bruxelles

Pour ce paiement le bénéficiaire dépose également un état de frais
motivé et signé déposé en deux exemplaires, pourvu de la formule
« certifié sincère et conforme pour la somme de … », au Service B&CG
Log, place Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxelles, et les pièces justifica-
tives nécessaires à la personne de contact du projet pilote Unités de
crise du SPF SPSCAE, et ceci dans les six mois après la publication du
présent arrêté.
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Slechts nadat de nodige stukken werden goedgekeurd door de
bevoegde ambtenaar kan worden overgegaan tot betaling van het
goedgekeurde aandeel van deze 50 %.

2/ maximum 50 % van het bedrag, als bedoeld in artikel 1, § 1, kan
slechts toegekend worden na afloop van de termijn bedoeld in artikel 1,
§ 2, en op voorwaarde dat :

a. nadat het in artikel 3 bedoelde begeleidingscomité van oordeel is
dat de in artikel 5 opgesomde bepalingen werden nageleefd en de
operationele doelstellingen werden gerealiseerd;

b. nadat, ten laatste op 31 maart 2013, door het Algemeen Ziekenhuis
Sint Jan een in tweevoud ingediende gemotiveerde en ondertekende
onkostenstaat voorzien van de formule « voor waar en echt verklaard
voor de som van... », werden bezorgd aan de Dienst B&CG Log, Victor
Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel;

c. nadat de nodige bewijsstukken en een definitief activiteiten-
rapport, in elektronische vorm en in papieren versie ten laatste op
31 maart 2013, werden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject
Crisiseenheden FOD VVVL.

§ 2. Indien de onkostenstaat en/of de bewijsstukken en/of het
definitieve activiteitenrapport niet binnen de vastgelegde termijnen
worden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden
FOD VVVL, of deze documenten niet worden goedgekeurd, dan moet
het Algemeen Ziekenhuis Sint Jan de ontvangen bedragen in het kader
van dit besluit aan de Schatkist terugstorten.

§ 3. Bij niet naleving van de in dit besluit bepaalde voorwaarden
betreffende personeelsomkadering, zoals bepaald in artikel 5, zal de
FOD VVVL een gedeelte van het totale voorziene bedrag, zoals
beschreven in artikel 1, niet uitbetalen en dit evenredig met het aantal
afwijkende VTE van de voorgeschreven VTE per maand en gefinan-
cierd door dit besluit.

§ 4. De betaling van de verschuldigde bedragen, of delen hiervan,
gebeurt uitsluitend op voorwaarde dat aan de vereisten van dit besluit
voldaan wordt. Indien niet voldaan kan worden aan de vereisten van
dit besluit, dan moet de vraag om afwijking rechtstreeks en onmiddel-
lijk aan de FOD VVVL gericht worden, die deze aanvraag vervolgens
zal onderzoeken.

Art. 3. § 1. Het begeleidingscomité is samengesteld uit de heer
Christiaan DECOSTER, Directeur - generaal, alsmede een vertegen-
woordiger van de Beleidscel als afgevaardigde van de Minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid. Zij worden in hun taken bijgestaan
door de Dienst Psychosociale Gezondheidszorg van de FOD VVVL, en
in het bijzonder de Cel Drugs.

§ 2. Het Algemeen Ziekenhuis Sint Jan verbindt zich ertoe een
projectverantwoordelijke aan te wijzen. Deze heeft onder andere tot
opdracht actief deel te nemen aan de vergaderingen, die worden
georganiseerd door het begeleidingscomité.

De taak van het begeleidingscomité bestaat erin om :

- de relaties en de overdracht van de gegevens tussen de verschil-
lende diensten van de FOD VVVL en de crisiseenheid te vergemakke-
lijken;

- over de stand van de werkzaamheden te waken;

- het ondernomen onderzoek te coördineren met elk ander onderzoek
betreffende een gelijkaardig en/of complementair onderwerp.

Met dat doel worden er regelmatig vergaderingen met het overleg-
comité georganiseerd.

Het overlegcomité is samengesteld uit de leden van het begeleidings-
comité en een afvaardiging (d.i. minstens de projectverantwoordelijke)
van elke crisiseenheid. Dit overlegcomité kan worden aangevuld met
experts ter zake.

Art. 4. § 1. Het Algemeen Ziekenhuis Sint Jan moet de fysieke en
logistieke beveiliging van de hem meegedeelde gegevens waarborgen.

§ 2. Het Algemeen Ziekenhuis Sint Jan staat alle eigendomsvermo-
gens op de onderzoeksresultaten, programma’s en software af aan de
Belgische Staat.

Art. 5. Specificaties van het pilootproject zijn :

§ 1. Naast de controle van de acute somatische situatie in de
observatie-eenheid bestaat het finaal doel van dit specifieke zorg-
aanbod erin een behandeling van korte duur aan te bieden waarbij de
crisissituatie, die plaatsvond naar aanleiding van een psychoactieve
middelen gerelateerde stoornis, kan worden bijgestuurd teneinde een
genezingsproces op gang te brengen. De voornaamste doelstellingen
van de gespecialiseerde behandeling bestaan er in om, na een beperkte
periode van intensieve behandeling van maximum vijf dagen (met de

Il ne sera procédé au paiement de la partie approuvée de ces 50 %
qu’après que les pièces justificatives aient été approuvées par le
fonctionnaire compétent.

2/ maximum 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er, peut
uniquement être octroyé après l’échéance visée à l’article 1er, § 2, et sous
les conditions suivantes :

a. après que le comité d’accompagnement visé à l’article 3 ait jugé que
les dispositions énumérées à l’article 5 ont été respectées et que les
objectifs opérationnels ont été réalisés;

b. après que le « Algemeen Ziekenhuis Sint Jan » ait fourni au Service
B&CG Log, place Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxelles, au plus tard le
31 mars 2013, un état de frais motivé et signé déposé en deux
exemplaires, pourvu de la formule « certifié sincère et conforme pour la
somme de… »,

c. après que les justificatifs financiers nécessaires ainsi qu’un rapport
d’activités définitif aient été fournis, sous forme électronique et en
version papier au plus tard le 31 mars 2013, à la personne de contact
pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE.

§ 2. Si l’état de frais et/ou les pièces justificatives et/ou le rapport
d’activités définitif ne sont pas fournis dans les délais fixés à la
personne de contact du projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE, ou
si ces documents ne sont pas approuvés, l’« Algemeen Ziekenhuis Sint
Jan » devra rembourser au Trésor les montants reçus dans le cadre de
cet arrêté.

§ 3. En cas de non-respect des conditions de cet arrêté concernant
l’encadrement du personnel, comme décrit dans l’article 5, le SPF
SPSCAE retiendra une partie du montant total, tel que décrit dans
l’article 1er, proportionnelle avec le nombre d’ETP par mois ne
correspondant pas au nombre d’ETP prescrit et financé par cet arrêté.

§ 4. Le paiement des montants dus, ou de parties de ceux-ci, est
effectué exclusivement à la condition qu’il soit satisfait aux exigences
du présent arrêté. S’il ne peut être satisfait aux exigences de cet arrêté,
la demande de dérogation doit alors être adressée directement et
immédiatement au SPF SPSCAE, qui examinera ensuite cette demande.

Art. 3. § 1er. Le comité d’accompagnement se compose de M.
Christiaan DECOSTER, Directeur général, ainsi que d’un représentant
de la Cellule Stratégique en tant que délégué de la Ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique. Ils sont assistés dans leur tâche par le
Service des Soins de Santé Psychosociaux du SPF SPSCAE, et particu-
lièrement la Cellule Drogues.

§ 2. L’« Algemeen Ziekenhuis Sint Jan » s’engage à désigner un
responsable de projet. Il aura pour mission, entre autres, de participer
activement aux réunions organisées par le comité d’accompagnement.

Le rôle du comité d’accompagnement consiste à :

- faciliter les relations et la transmission des renseignements entre les
différents services du SPF SPSCAE et l’unité de crise;

- surveiller l’état des travaux;

- coordonner l’étude entreprise avec toute autre étude reprenant un
sujet similaire et/ou complémentaire.

Dans ce but, des réunions seront régulièrement organisées avec le
comité de concertation.

Le comité de concertation est constitué des membres du comité
d’accompagnement et d’une délégation (c’est-à-dire au moins le
responsable de projet) de chaque unité de crise. Ce comité de
concertation peut être complété par des experts en la matière.

Art. 4. § 1er. L’« Algemeen Ziekenhuis Sint Jan » est tenu d’assurer la
sécurité physique et logistique des données qui lui seront communi-
quées.

§ 2. L’« Algemeen Ziekenhuis Sint Jan » cède tous les droits
patrimoniaux sur les résultats de recherche, les programmes et logiciels
à l’Etat belge.

Art. 5. Les spécifications du projet pilote sont :

§ 1er. Après le contrôle de la situation somatique aigüe dans l’unité
d’observation, l’objectif final de cette offre spécifique de soins est de
pouvoir offrir un traitement de courte durée durant lequel la situation
de crise apparue suite à une problématique liée aux substances
psychoactives, puisse être travaillée pour enclencher un processus de
guérison. Les objectifs principaux du traitement spécialisé sont que
suite à une période limitée de traitement intensif de cinq jours
maximum (avec la possibilité de rester six jours si le séjour comprend
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mogelijkheid tot maximum zes dagen, indien het verblijf een weekend
of een officiële vakantiedag inhoudt) :

a) de patiënt op zijn minst te stabiliseren,

b) de patiënt, op basis van een overleg dat wordt georganiseerd door
de case manager tijdens het verblijf van de patiënt in de eenheid, door
te verwijzen naar ambulante of residentiële diensten na zijn vertrek uit
de eenheid. De doelstelling van de case manager is dus de zorgcon-
tinuïteit voor de patiënt te verzekeren, door de doorverwijzing van de
patiënt voor te bereiden en zijn zorgtraject uit te tekenen.

§ 2. Dit project richt zich op patiënten die symptomen vertonen die
het gevolg zijn van het gebruik van een psychoactief middel en die zich
in een crisissituatie bevinden.

§ 3. Het project sluit de opname uit van patiënten die zich in een
crisissituatie bevinden die niet veroorzaakt is door het gebruik van een
psychoactief middel.

§ 4. De crisiseenheid zal volledig geïntegreerd worden in het
regionaal netwerk voor personen met een middelengerelateerde stoor-
nis.

§ 5. De programma’s en de organisatie strekken ertoe de levenskwa-
liteit van zowel de patiënten als de werknemers te verbeteren.
Bovendien zal de crisiseenheid moeten toezien op een meer efficiënte en
snellere doorverwijzing van de patiënt binnen een netwerk dat
aangepast is aan zijn problematiek.

§ 6. Het Algemeen Ziekenhuis Sint Jan verbindt zich ertoe om samen
te werken met de instellingen waarmee samenwerkingsakkoorden
werden afgesloten. Van dit samenwerkingsverband kunnen de hierna-
volgende instellingen en diensten deel uitmaken : de algemene zieken-
huizen die over een dienst neuropsychiatrie beschikken, de psychiatri-
sche ziekenhuizen, de psychiatrische verzorgingstehuizen, de diensten
of centra voor geestelijke gezondheidszorg en de diensten beschut
wonen. Het Algemeen Ziekenhuis Sint Jan zal eveneens samenwerken
met voorzieningen met een RIZIV-conventie, die tot opdracht hebben
een aanbod binnen de geestelijke gezondheidszorg te organiseren, meer
specifiek een instelling die zorg verstrekt aan patiënten met middelen-
gerelateerde stoornissen.

§ 7. Tevens zal er overleg gepleegd worden met andere hulpverleners
dan deze van de instellingen en diensten die relevant zijn voor deze
doelgroep, met name :

de vertegenwoordigers van erkende en geïntegreerde diensten voor
thuiszorg, ziekenfondsen, patiëntenorganisaties met rechtspersoonlijk-
heid en organisaties met rechtspersoonlijkheid voor familieleden van
patiënten.

§ 8. De instelling zal streven naar een maximale bezetting van de
bedden. De bezettingsgraad moet minstens 75 % bedragen. Er moeten,
op jaarbasis, minimum 200 patiënten, met minimaal één overnachting,
opgenomen worden.

Op architectonisch vlak moet de crisiseenheid :

a. een eenheid zijn van exact vier bedden (afkomstig van voorheen
erkende en bestaande A of D-bedden) waarbij voor elke patiënt in een
individuele kamer wordt voorzien;

b. afgescheiden zijn, maar tevens niet te ver gelokaliseerd zijn van het
observatielokaal dat deel uitmaakt van de functie « gespecialiseerde
spoedgevallenzorg » zoals beschreven in het koninklijk besluit van
27 april 1998 houdende vaststelling van de normen waaraan een functie
« gespecialiseerde spoedgevallenzorg » moet voldoen om erkend te
worden. Dit moet toelaten in noodzakelijke gevallen op deze dienst
beroep te kunnen doen;

c. beschikken over een ontvangst- en raadpleginglokaal, over vol-
doende sanitaire uitrusting en een intern systeem voor veiligheid,
alarm en monitoring. De eventuele bouw- en inrichtingskosten zijn niet
ten laste van dit project.

§ 9. De opvang in de crisiseenheid zal zolang duren als nodig om de
vooropgestelde doelstellingen te verwezenlijken, maar moet zich
beperken tot maximaal vijf dagen (met de mogelijkheid tot maximaal
zes dagen indien het verblijf een weekend of een officiële vakantiedag
inhoudt).

1/ De organisatie van de crisiseenheid moet opgevat worden als een
behandelingsprogramma van beperkte duur met als doel de patiënt
door te verwijzen naar andere ambulante of residentiële diensten (om
de zorgcontinuïteit te waarborgen).

2/ De zorgcontinuïteit voor de patiënt wordt verzekerd op basis van
een overleg, dat wordt georganiseerd door de case manager. De
doelstelling van deze case manager is de voorbereiding van de
doorverwijzing van de patiënt en het uitwerken van zijn zorgtraject. De
case manager zal waken over de zorgcontinuïteit voor een zo groot
mogelijk aantal patiënten, desgevallend in de eerste plaats voor deze

un week-end ou un jour férié) :

a) le patient soit au minimum stabilisé,

b) il soit, sur base d’une concertation organisée par le case manager
pendant le séjour du patient dans l’unité de crise, référé à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après son départ de l’unité de
crise. L’objectif du case manager est donc d’assurer la continuité des
soins du patient, ceci par la préparation de l’orientation du patient et
par l’élaboration de son trajet de soin.

§ 2. Le projet s’adresse à des patients ayant manifesté des symptômes
clairement déterminés suite à l’utilisation d’une substance psychoactive
et se trouvant en situation de crise.

§ 3. Le projet exclut toute prise en charge des patients présentant une
crise qui ne serait pas liée à un abus de substances psychoactives.

§ 4. Cette Unité de crise sera complètement intégrée dans le réseau de
soins régional pour personnes ayant une problématique liée aux
substances psychoactives.

§ 5. Les programmes et l’organisation viseront à améliorer la qualité
de vie tant des patients que des travailleurs. En outre, l’unité de crise
devra veiller à orienter le patient d’une manière plus efficace et rapide
au sein d’un réseau de soins adapté à la problématique du patient.

§ 6. L’« Algemeen Ziekenhuis Sint Jan » s’engage à collaborer avec les
institutions avec lesquelles des accords de collaboration ont été signés.
Les établissements et les services suivants peuvent faire partie de cette
association : les hôpitaux généraux qui disposent d’un service de
neuropsychiatrie, les hôpitaux psychiatriques, les maisons de soins
psychiatriques, les services ou les centres de soins de santé mentale et
les services d’habitation protégée. « Algemeen Ziekenhuis Sint Jan »
pourra également collaborer avec des institutions, ayant conclu une
convention INAMI, qui ont pour mission d’organiser une offre
spécifique dans le cadre des soins de santé mentale, plus spécifique-
ment des institutions qui dispensent des soins aux patients présentant
des troubles liés aux substances.

§ 7. Une concertation aura également lieu avec d’autres intervenants
que ceux des institutions et des services qui sont pertinents pour ce
groupe cible, à savoir :

les représentants des services de soins à domicile agréés et intégrés,
des mutualités, des organisations de patients ayant une personnalité
juridique et des organisations pour les membres de la famille des
patients ayant une personnalité juridique.

§ 8. L’institution veillera à assurer un taux maximal d’occupation des
lits. Le taux d’occupation doit s’élever à 75 % au minimum. L’institution
doit, par an, accueillir au minimum 200 patients qui restent chacun au
minimum une nuit.

Sur le plan architectural, l’Unité de crise :

a. sera une unité d’exactement quatre lits (provenant de lits A ou D,
agréés et existant précédemment) dans laquelle est prévue une chambre
individuelle pour chaque patient;

b. sera distincte, mais localisée non loin du local pour l’observation
qui fait partie de la fonction « soins urgents spécialisés » telle que
décrite par l’arrêté royal du 27 avril 1998 fixant les normes auxquelles
une fonction soins urgents spécialisés’ doit répondre pour être agréée,
de sorte que, en cas de nécessité, on puisse faire appel à ce service;

c. disposera d’un local d’accueil et de consultation, d’équipements
sanitaires en suffisance et d’un système interne de sécurité, d’alarme et
de monitoring. Les frais d’aménagement et de construction éventuels
ne sont pas à charge de ce projet.

§ 9. La prise en charge dans cette Unité de crise durera le temps
strictement nécessaire pour accomplir les objectifs fixés, sans toutefois
excéder les cinq jours (avec la possibilité de rester six jours si le séjour
comprend un week-end ou un jour férié).

1/ Les programmes et l’organisation de l’unité de crise doivent être
conçus comme des programmes à durée limitée dans le but de référer
le patient à d’autres services ambulatoires ou résidentiels (pour garantir
la continuité des soins).

2/ La continuité des soins du patient est assurée sur base d’une
concertation, organisée par le case manager. L’objectif du case manager
est la préparation de l’orientation du patient et l’élaboration de son
trajet de soin. Le case manager veillera à la continuité des soins du plus
grand nombre de patients, et le cas échéant, en premier lieu des patients
qui nécessitent le plus une préparation pour les référer à d’autres
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patiënten die de grootste behoefte hebben aan een voorbereiding van
een doorverwijzing naar residentiële of ambulante diensten na het
vertrek uit de crisiseenheid.

3/ De patiënt betaalt geen enkel bijkomend ereloon.

4/ Wat de omkadering voor de bedden betreft :

a. De personeelsequipe van de crisiseenheid zal zowel de psycholo-
gische en psychiatrische ondersteuning van de patiënten verzekeren als
ook een permanente en flexibele functie (24u/24) binnen de crisiseen-
heid.

b. De crisiseenheid van vier bedden moet worden omkaderd door
exact 11 VTE :

- 2 VTE psychologen;

- 9 VTE niveau A1 waarvan minimum 1 VTE case manager. De voor
deze functie aangeworven persoon beschikt over een voldoende
ervaring (minstens drie jaar) wat betreft de hulpverlening aan personen
met een psychoactieve middelen gerelateerde stoornis. De resterende
VTE A1 staan in voor de permanentie binnen de eenheid.

Elke VTE mag maximum verdeeld worden over twee personen,
waarbij men geen personeel voor minder dan 50 % VTE tewerkstelt in
het kader van dit project.

De 11 VTE worden gefinancierd op volgende wijze :

- 8,8 VTE, in geval van A-bedden, of 9,3 VTE, in geval van D-bedden,
worden gefinancierd door dit besluit.

- 2,2 VTE worden gefinancierd in het kader van de bestaande
erkenning van 4 A-bedden of 1,7 VTE worden gefinancierd in het kader
van de bestaande erkenning van 4 D-bedden.

c. Voorts doet men een beroep op een psychiater verbonden aan de
A-dienst van de instelling.

d. Om de sociale problemen van de patiënten op te lossen, zal er
beroep gedaan worden op de sociale dienst van de instelling.

e. De programma’s en de organisatie van de crisiseenheid moeten het
personeel een voldoende geruststellend kader aanbieden opdat een
therapeutische relatie tot stand kan worden gebracht en het personeel
op lange termijn in de crisiseenheid kan blijven werken.

f. De verbetering van de deskundigheid en de intervisie van het
personeel zijn waarborgen voor welslagen. Het aangeworven personeel
moet deskundig en opgeleid zijn om de patiënten van de doelgroep te
kunnen opvangen. De opleidingskosten voor het personeel vallen niet
ten laste van dit project.

§ 10. Een kritische evaluatie van de activiteiten en de resultaten zal
regelmatig worden uitgevoerd door enerzijds een wetenschappelijk
evaluatieteam, afgevaardigd door de Cel Drugs, Dienst Psychosociale
Gezondheidszorg, FOD VVVL, en anderzijds het begeleidingscomité,
desgevallend aangevuld met deskundigen die hiervoor zullen aange-
steld worden. De instelling neemt actief deel aan het evaluatieprotocol
van het evaluatieteam van de Cel Drugs en ondersteunt haar werk-
zaamheden. Het evaluatieteam kan steeds een beroep doen op de
instelling voor het verkrijgen van bijkomende gegevens.

§ 11. Het tussentijds en definitief activiteitenrapport omvatten
minstens de volgende punten (eventueel te wijzigen door het Directoraat-
generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzieningen,
FOD VVVL) :

a. een beschrijving van de filosofie en de doelstellingen van het
project, en een beschrijving en argumentering van eventuele wijzingen
hiervan in de loop van het project;

b. een beschrijving en auto-evaluatie van de opvangprocedures
(behandelingsprotocollen) die werden gehanteerd, en een beschrijving
en argumentering van de eventuele wijzigingen die hierin werden
aangebracht in de loop van het project;

c. een beschrijving en auto-evaluatie van de werkmethodiek van de
case manager, en een beschrijving en argumentering van de eventuele
wijzigingen die hierin werden aangebracht in de loop van het project;

d. een overzicht van bijgewoonde congressen, vormingen, opleidin-
gen,…;

e. een beschrijving van de manier waarop de eenheid zich intern (in
de instelling) en eventueel extern (onder andere naar andere instellin-
gen) bekend maakt;

services ambulatoires ou résidentiels après leur départ de l’unité de
crise.

3/ Le patient ne paiera aucun frais d’honoraires complémentaire.

4/ Du point de vue de l’encadrement pour les lits :

a. L’équipe assignée à cette unité de crise assurera, entre autres,
l’assistance psychiatrique et psychologique ainsi qu’une fonction
permanente et flexible (24h/24) à l’intérieur de l’unité de crise créée.

b. Une unité de crise de 4 lits doit être encadrée par exactement 11
ETP :

- 2 ETP psychologues;

- 9 ETP A1 dont minimum 1 ETP case manager. La personne engagée
pour cette fonction bénéficiera d’une solide expérience (au moins trois
ans) dans l’aide aux personnes présentant des troubles liés aux
substances psychoactives. Les autres ETP A1 garantissent la perma-
nence dans l’unité.

Chaque ETP peut être assuré par au maximum deux personnes. Dans
le cadre de ce projet, tout membre du personnel doit donc travailler au
minimum à mi-temps.

Les 11 ETP seront financés comme suit :

- 8,8 ETP, en cas de lits A, ou 9,3 ETP, en cas de lits D, seront financés
par cet arrêté.

- 2,2 ETP seront financés dans le cadre de l’agrément de quatre lits A
ou 1,7 ETP dans le cadre de l’agrément de quatre lits D.

c. Il sera également fait appel à un psychiatre lié au service A de
l’établissement.

d. Afin de résoudre les problèmes sociaux des patients, il sera fait
appel au service social de l’établissement.

e. Les programmes et l’organisation de l’unité de crise devront offrir
au personnel un cadre suffisamment sécurisant pour qu’une relation
thérapeutique puisse s’établir et que le personnel puisse continuer à
travailler à long terme dans cette unité.

f. L’amélioration des compétences et l’intervision du personnel sont
des gages de réussite. Le personnel engagé devra être compétent et
formé pour prendre en charge les patients du groupe cible. Les frais de
formation de ce personnel ne sont pas à charge de ce projet.

§ 10. Une évaluation critique des activités et des résultats sera
régulièrement effectuée par, d’une part, une équipe scientifique d’éva-
luation, représentée par la Cellule Drogues, Service des Soins de Santé
Psychosociaux du SPF SPSCAE, et, d’autre part, le comité d’accompa-
gnement complété le cas échéant par des experts qui y seront nommés.
L’institution prend part activement au protocole d’évaluation de
l’équipe d’évaluation de la Cellule Drogues et soutient ses activités.
L’équipe d’évaluation peut toujours faire appel à l’institution pour
obtenir des données supplémentaires.

§ 11. Les rapports intermédiaires et définitifs contiendront au
minimum les points suivants (qui pourront éventuellement être
modifiés par la Direction générale Organisation des établissements de
soins, SPF SPSCAE) :

a. une description de la philosophie et des objectifs du projet et une
description et une argumentation des éventuelles modifications qui y
ont été apportées en cours de projet;

b. une description et une auto-évaluation des procédures d’accueil
(protocoles de traitement) qui ont été suivies, et une description et une
argumentation des éventuelles modifications qui y ont été apportées en
cours de projet;

c. une description et une auto-évaluation de la méthodologie de
travail du case manager, et une description et une argumentation des
éventuelles modifications qui y ont été apportées en cours de projet;

d. un aperçu de la présence aux congrès, formations,…;

e. une description de la manière dont l’unité se fait connaître sur le
plan interne (au sein de l’institution) et éventuellement sur le plan
externe (notamment vis-à-vis d’autres institutions);
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f. een gedetailleerde beschrijving van het aan de crisiseenheid
verbonden personeel, met minstens volgende punten :

- opleiding

- soort overeenkomst

- anciënniteit

- relevante kwalificaties;

g. een financiële balans : personeels- en andere kosten gedaan in het
kader van dit project;

h. beleidsaanbevelingen;

i. een samenvatting van bovenstaande punten (enkel voor het
definitieve activiteitenrapport);

j. het definitieve en tussentijdse activiteitenrapport, en de resultaten
mogen niet worden gepubliceerd of verspreid;

k. nadat de bevoegde dienst kennis heeft genomen van het rapport
kan er eventueel toestemming worden gegeven voor een gehele of
gedeeltelijke publicatie of verspreiding.

Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24320]N. 2012 — 3479
3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

een toelage aan het « Universitair Verzorgingscentrum BRUG-
MANN » ter ondersteuning van een pilootproject betreffende
« Crisiseenheden, met inbegrip van case management, voor perso-
nen in een psychische crisissituatie en voor personen in een
psychoactieve middelengerelateerde crisissituatie »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de Wet van 16 februari 2012 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2012, het budget 25, arti-
kel 2.25.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 14, 2°;

Gelet op het gunstig advies van de inspecteur van Financiën gegeven
op 16 april 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een toelage van 519.924 euro, aan te rekenen ten laste
van basisallocatie 51 42 31.32.01., van de begroting van de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (FOD VVVL),
begrotingsjaar 2012, wordt toegekend aan het Universitair Verzorgings-
centrum Brugmann, A. Van Gehuchtenplein 4, te 1020 Brussel, voor zijn
opdracht beschreven in artikel 5.

§ 2. Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 1 april 2012 tot en
met 28 februari 2013.

Art. 2. § 1. De betaling van de toelage zal gebeuren in twee schijven :

1/ 50 % van het in artikel 1, § 1, bedoelde bedrag is voorzien voor
eventuele uitbetaling ten vroegste zes maanden na de publicatie van dit
besluit. Voor de uitbetaling van het bedrag dient, ten laatste op
15 oktober 2012, een tussentijds activiteitenrapport onder elektronische
vorm aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden FOD VVVL
te worden bezorgd. De inhoud van dit tussentijds activiteitenrapport

f. une description détaillée du personnel affecté à l’unité, reprenant
au moins les points suivants :

- formation

- type de contrat

- ancienneté

- qualifications pertinentes;

g. un bilan financier : frais de personnel et autres engagés dans le
cadre de ce projet;

h. des recommandations stratégiques;

i. un résumé des points ci-dessus (uniquement pour le rapport
d’activités définitif);

j. le rapport d’activités définitif et le rapport d’activités intermédiaire,
ainsi que les résultats, ne peuvent être publiés ni diffusés;

k. après que le service compétent ait pris connaissance du rapport,
une autorisation pourra éventuellement être accordée en vue d’une
publication ou diffusion totale ou partielle.

Art. 6. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24320]F. 2012 — 3479
3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Centre

hospitalier universitaire BRUGMANN » à l’appui d’un projet
pilote concernant « Unités de crise, comprenant la fonction de case
manager, spécifiques aux personnes en situation de crise psychique
et aux personnes en situation de crise liée aux substances psycho-
actives »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant sur l’organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 16 février 2012 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2012, le budget 25, article 2.25.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 14, 2°;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 avril 2012;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Un subside de 519.924 euros imputable à l’alloca-
tion de base 51 42 31.32.01., du budget du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement (SPF SPSCAE), année
budgétaire 2012, est alloué au Centre Hospitalier Universitaire Brug-
mann, place A. Van Gehuchten 4, à 1020 Bruxelles, pour sa mission
décrite dans l’article 5.

§ 2. Ce montant porte sur la période du 1er avril 2012 jusqu’au
28 février 2013 inclus.

Art. 2. § 1er. Le paiement de l’allocation s’effectuera en deux
tranches :

1/ 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er, est prévu pour un
éventuel paiement au plus tôt six mois après la publication du présent
arrêté. Avant le paiement de ce montant, un rapport d’activités
intermédiaire, sous forme électronique, devra être adressé à la personne
de contact du projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE, et ceci au
plus tard le 15 octobre 2012. Le contenu de ce rapport d’activités
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wordt omschreven in artikel 5, § 12. De coördinaten van de contactper-
soon, verder genoemd « contactpersoon pilootproject Crisiseenheden
FOD VVVL », voor dit project zijn :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorg-
voorzieningen

De Heer Christiaan Decoster

Directeur-generaal

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel

Voor deze betaling dient de begunstigde een in tweevoud ingediende
gemotiveerde en ondertekende onkostenstaat, voorzien van de formule
« voor waar en echt verklaard voor de som van ... » aan de Dienst
B&CG Log, Victor Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel, en de nodige
bewijsstukken te bezorgen aan de contactpersoon pilootproject Crisis-
eenheden FOD VVVL, en dit binnen de zes maanden na de publicatie
van dit besluit.

Slechts nadat de nodige stukken werden goedgekeurd door de
bevoegde ambtenaar kan worden overgegaan tot betaling van het
goedgekeurde aandeel van deze 50 %.

2/ maximum 50 % van het bedrag, als bedoeld in artikel 1, § 1, kan
slechts toegekend worden na afloop van de termijn bedoeld in artikel 1,
§ 2, en op voorwaarde dat :

a. nadat het in artikel 3 bedoelde begeleidingscomité van oordeel is
dat de in artikel 5 opgesomde bepalingen werden nageleefd en de
operationele doelstellingen werden gerealiseerd;

b. nadat, ten laatste op 31 maart 2013, door het « Centre Hospitalier
Universitaire Brugmann » een in tweevoud ingediende gemotiveerde
en ondertekende onkostenstaat voorzien van de formule « voor waar
en echt verklaard voor de som van... », werden bezorgd aan de Dienst
B&CG Log, Victor Hortaplein 40/10 te 1060 Brussel;

c. nadat de nodige bewijsstukken en een definitief activiteitenrap-
port, in elektronische vorm en in papieren versie ten laatste op
31 maart 2013, werden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject
Crisiseenheden FOD VVVL.

§ 2. Indien de onkostenstaat en/of de bewijsstukken, en/of het
definitieve activiteitenrapport niet binnen de vastgelegde termijnen
worden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden
FOD VVVL of deze documenten niet werden goedgekeurd, dan moet
het Universitair Verzorgingscentrum Brugmann de ontvangen bedra-
gen in het kader van dit besluit aan de Schatkist terugstorten.

§ 3. Bij niet naleving van de in dit besluit bepaalde voorwaarden
betreffende personeelsomkadering, zoals bepaald in artikel 5, zal de
FOD VVVL een gedeelte van het totale voorziene bedrag, zoals
beschreven in artikel 1, niet uitbetalen en dit evenredig met het aantal
afwijkende VTE van de voorgeschreven VTE per maand gefinancierd
door dit besluit.

§ 4. De betaling van de verschuldigde bedragen, of delen hiervan,
gebeurt uitsluitend op voorwaarde dat aan de vereisten van dit besluit
voldaan wordt. Indien niet voldaan kan worden aan de vereisten van
dit besluit, dan moet de vraag om afwijking rechtstreeks en onmiddel-
lijk aan de FOD VVVL gericht worden, die deze aanvraag vervolgens
zal onderzoeken.

Art. 3. § 1. Het begeleidingscomité is samengesteld uit de leden van
de dienst psychosociale gezondheidszorg van de FOD VVVL, en in het
bijzonder de cel Drugs, en de projectverantwoordelijken van de
crisiseenheden.

§ 2. Het Universitair Verzorgingscentrum Brugmann verbindt zich
ertoe een projectverantwoordelijke aan te wijzen. Deze heeft onder
andere tot opdracht actief deel te nemen aan de vergaderingen, die
worden georganiseerd door het begeleidingscomité.

De taak van het begeleidingscomité bestaat erin om :

- de relaties en de overdracht van de gegevens tussen de verschil-
lende diensten van de FOD VVVL en de crisiseenheid te vergemakke-
lijken;

- over de stand van de werkzaamheden te waken;

- het ondernomen onderzoek te coördineren met elk ander onderzoek
betreffende een gelijkaardig en/of complementair onderwerp.

Art. 4. § 1. Het Universitair Verzorgingscentrum Brugmann moet de
fysieke en logistieke beveiliging van de hem meegedeelde gegevens
waarborgen.

intermédiaire est décrit à l’article 5, § 12. Les coordonnées de la
personne de contact pour ce projet, dénommée ci-après « personne de
contact pour le projet pilote « Unités de crise du SPF SPSCAE », sont :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Direction générale Organisation des établissements de soins

M. Christiaan Decoster

Directeur général

Place Victor Horta 40, bte 10

1060 Bruxelles

Pour ce paiement le bénéficiaire dépose également un état de frais
motivé et signé, en deux exemplaires, pourvu de la formule « certifié
sincère et conforme pour la somme de ... », au Service B&CG Log, place
Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxelles, et les pièces justificatives
nécessaires à la personne de contact du projet pilote Unités de crise du
SPF SPSCAE, et ceci dans les six mois après la publication du présent
arrêté.

Il ne sera procédé au paiement de la partie approuvée de ces 50 %
qu’après que les pièces justificatives aient été approuvées par le
fonctionnaire compétent.

2/ maximum 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er peut
uniquement être octroyé après l’échéance visée à l’article 1er, § 2, et sous
les conditions suivantes :

a. après que le comité d’accompagnement visé à l’article 3 ait jugé que
les dispositions énumérées à l’article 5 ont été respectées et que les
objectifs opérationnels ont été réalisés;

b. après que le Centre Hospitalier Universitaire Brugmann ait fourni
au Service B&CG Log, place Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxelles, au
plus tard le 31 mars 2013, un état de frais motivé et signé déposé en
deux exemplaires, pourvu de la formule « certifié sincère et conforme
pour la somme de... »,

c. après que les justificatifs financiers nécessaires ainsi qu’un rapport
d’activités définitif aient été fournis, sous forme électronique et en
version papier au plus tard le 31 mars 2013, à la personne de contact
pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE.

§ 2. Si l’état de frais et / ou les pièces justificatives, et/ou le rapport
d’activités définitif ne sont pas fournis dans les délais fixés à la
personne de contact pour le projet pilote Unités de crise du SPF
SPSCAE, ou si ces documents ne sont pas approuvés, le Centre
Hospitalier Universitaire Brugmann devra rembourser au Trésor les
montants reçus dans le cadre de cet arrêté.

§ 3. En cas de non-respect des conditions de cet arrêté concernant
l’encadrement du personnel, comme décrit dans l’article 5, le SPF
SPSCAE retiendra une partie du montant total, tel que décrit dans
l’article 1er, proportionnelle avec le nombre d’ETP par mois ne
correspondant pas au nombre d’ETP prescrit et financé par cet arrêté.

§ 4. Le paiement des montants dus, ou de parties de ceux-ci, est
effectué exclusivement à la condition qu’il soit satisfait aux exigences
du présent arrêté. S’il ne peut être satisfait aux exigences de cet arrêté,
la demande de dérogation doit alors être adressée directement et
immédiatement au SPF SPSCAE, qui examinera ensuite cette demande.

Art. 3. § 1er. Le comité d’accompagnement est composé de membres
du service des soins de santé psychosociaux du SPF SPSCAE, et
particulièrement la Cellule Drogues et les responsables de projets des
unités de crise.

§ 2. Le Centre Hospitalier Universitaire Brugmann s’engage à
désigner un responsable de projet. Il aura pour mission, entre autres, de
participer activement aux réunions organisées par le comité d’accom-
pagnement.

Le rôle du comité d’accompagnement consiste à :

- faciliter les relations et la transmission des renseignements entre les
différents services du SPF SPSCAE et l’unité de crise;

- surveiller l’état des travaux;

- coordonner l’étude entreprise avec toute autre étude reprenant un
sujet similaire et/ou complémentaire.

Art. 4. § 1er. Le Centre Hospitalier Universitaire Brugmann est tenu
d’assurer la sécurité physique et logistique des données qui lui seront
communiquées.

69669BELGISCH STAATSBLAD — 22.11.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



§ 2. Het Universitair Verzorgingscentrum Brugmann staat alle
eigendomsvermogens op de onderzoeksresultaten, programma’s en
software af aan de Belgische Staat.

Art. 5. De specificaties van het pilootproject zijn :

§ 1. Naast de controle van de acute somatische situatie in de
observatie-eenheid bestaat het finaal doel van dit specifieke zorgaan-
bod erin een behandeling van korte duur aan te bieden, waarbij de
crisissituatie die plaatsvond naar aanleiding van een psychoactieve
middelen gerelateerde stoornis kan worden bijgestuurd teneinde een
genezingsproces op gang te brengen. De voornaamste doelstellingen
van de gespecialiseerde behandeling bestaan er in om, na een beperkte
periode van intensieve behandeling van maximum vijf dagen (met de
mogelijkheid tot maximum zes dagen, indien het verblijf een weekend
of een officiële vakantiedag inhoudt) :

- de patiënt op zijn minst te stabiliseren;

- de patiënt, op basis van een overleg dat wordt georganiseerd door
de case manager tijdens het verblijf van de patiënt in de eenheid, door
te verwijzen naar ambulante of residentiële diensten na zijn vertrek uit
de eenheid. De doelstelling van de case manager is dus de zorgcon-
tinuïteit voor de patiënt te verzekeren, door de doorverwijzing van de
patiënt voor te bereiden en zijn zorgtraject uit te tekenen.

§ 2. Dit project richt zich op patiënten die zich in een psychische
crisissituatie bevinden of die symptomen vertonen, die duidelijk
veroorzaakt worden als gevolg van het gebruik van een psychoactief
middel en zich in een crisissituatie bevinden.

§ 3. De crisiseenheid zal volledig geïntegreerd worden in het
regionaal netwerk voor personen met een middelengerelateerde stoor-
nis en in het netwerk van de psychiatrische zorg.

§ 4. De programma’s en de organisatie strekken ertoe de levenskwa-
liteit van zowel de patiënten als de werknemers te verbeteren.
Bovendien zal de crisiseenheid moeten toezien op een meer efficiënte en
snellere doorverwijzing van de patiënt binnen een netwerk dat
aangepast is aan zijn problematiek.

§ 5. Het Universitair Verzorgingscentrum Brugmann verbindt zich
ertoe om samen te werken met de instellingen waarmee samenwer-
kingsakkoorden werden afgesloten. Van dit samenwerkingsverband
kunnen de hiernavolgende instellingen en diensten deel uitmaken : de
algemene ziekenhuizen die over een dienst neuropsychiatrie beschik-
ken, de psychiatrische ziekenhuizen, de psychiatrische verzorgingste-
huizen, de diensten of centra voor geestelijke gezondheidszorg en de
diensten beschut wonen. Tevens wordt er samengewerkt met voorzie-
ningen met een RIZIV-conventie, die tot opdracht hebben een aanbod
binnen de geestelijke gezondheidszorg te organiseren, meer specifiek
een instelling die zorg verstrekt aan patiënten met middelengerela-
teerde stoornissen.

§ 6. Tevens zal er overleg gepleegd worden met andere hulpverleners
dan deze van de instellingen en diensten die relevant zijn voor deze
doelgroep, met name : de vertegenwoordigers van erkende en geïnte-
greerde diensten voor thuiszorg, ziekenfondsen, patiëntenorganisaties
met rechtspersoonlijkheid en organisaties met rechtspersoonlijkheid
voor familieleden van patiënten.

§ 7. De instelling zal streven naar een maximale bezetting van de
bedden. De bezettingsgraad moet minstens 75 % bedragen waarvan
minimum 50 % bestaat uit personen in crisis ten gevolge van het
gebruik van een psychoactief middel. Er moeten, op jaarbasis, mini-
mum 300 personen in crisis, met minimaal één overnachting, opgeno-
men worden in de crisiseenheid, waarvan minimum 150 personen
duidelijk in crisis zijn ten gevolge van het gebruik van een psychoactief
middel.

Op architectonisch vlak moet de crisiseenheid :

a. een eenheid zijn van exact zes bedden (afkomstig van voorheen
erkende en bestaande A of D-bedden) waarbij voor elke patiënt in een
individuele kamer wordt voorzien;

b. afgescheiden zijn, maar tevens niet te ver gelokaliseerd zijn van het
observatielokaal dat deel uitmaakt van de functie « gespecialiseerde
spoedgevallenzorg » zoals beschreven in het koninklijk besluit van
27 april 1998 houdende vaststelling van de normen waaraan een functie
« gespecialiseerde spoedgevallenzorg » moet voldoen om erkend te
worden. Dit moet toelaten in noodzakelijke gevallen op deze dienst
beroep te kunnen doen;

c. beschikken over een ontvangst- en raadplegingslokaal, over
voldoende sanitaire uitrusting en een intern systeem voor veiligheid,
alarm en monitoring. De eventuele bouw- en inrichtingskosten zijn niet
ten laste van dit project.

§ 2. Le Centre Hospitalier Universitaire Brugmann cède tous les
droits patrimoniaux sur les résultats de recherche, les programmes et
logiciels à l’Etat belge.

Art. 5. Les spécifications du projet pilote sont :

§ 1er. Après le contrôle de la situation somatique aiguë dans l’unité
d’observation, l’objectif final de cette offre spécifique de soins est de
pouvoir offrir un traitement de courte durée durant lequel la situation
de crise apparue suite ou non à une problématique liée aux substances
psychoactives, puisse être travaillée pour enclencher un processus de
guérison. Les objectifs principaux du traitement spécialisé sont que,
suite à une période limitée de traitement intensif de cinq jours
maximum (avec la possibilité de rester six jours si le séjour comprend
un week-end ou un jour férié) :

- le patient soit au minimum stabilisé;

- il soit, sur base d’une concertation organisée par le case manager
pendant le séjour du patient dans l’unité de crise, référé à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après son départ de l’unité de
crise. L’objectif du case manager est donc d’assurer la continuité des
soins du patient, ceci par la préparation de l’orientation du patient et
par l’élaboration de son trajet de soin.

§ 2. Le projet s’adresse à des patients se trouvant dans une situation
de crise psychique ou ayant manifesté des symptômes clairement
déterminés suite à l’utilisation d’une substance psychoactive et se
trouvant en situation de crise.

§ 3. Cette unité de crise sera complètement intégrée dans le réseau de
soins régional pour personnes ayant une problématique liée aux
substances psychoactives et dans le réseau de soins psychiatriques.

§ 4. Les programmes et l’organisation viseront à améliorer la qualité
de vie tant des patients que des travailleurs. En outre, l’unité de crises
devra veiller à orienter le patient d’une manière plus efficace et rapide
au sein d’un réseau de soins adapté à la problématique du patient.

§ 5. Le Centre Hospitalier Universitaire Brugmann s’engage à
collaborer avec les institutions avec lesquelles des accords de collabo-
ration ont été signés. Les établissements et les services suivants peuvent
faire partie de cette association : les hôpitaux généraux qui disposent
d’un service de neuropsychiatrie, les hôpitaux psychiatriques, les
maisons de soins psychiatriques, les services ou les centres de soins de
santé mentale et les services d’habitation protégée. Le Centre Hospita-
lier Universitaire Brugmann pourra également collaborer avec des
institutions, ayant conclu une convention I.N.A.M.I., qui ont pour
mission d’organiser une offre spécifique dans le cadre des soins de
santé mentale, plus spécifiquement des institutions qui dispensent des
soins aux patients présentant des troubles liés aux substances.

§ 6. Une concertation aura également lieu avec d’autres intervenants
que ceux des institutions et des services qui sont pertinents pour ce
groupe cible, à savoir : les représentants des services de soins à domicile
agréés et intégrés, des mutualités, des organisations de patients ayant
une personnalité juridique et des organisations pour les membres de la
famille des patients ayant une personnalité juridique.

§ 7. L’institution veillera à assurer un taux maximal d’occupation des
lits. Le taux d’occupation doit s’élever à 75 % au minimum. Par ailleurs,
50 % minimum des patients de l’unité doivent être en situation de crise
clairement déterminée comme conséquente à l’utilisation d’une subs-
tance psychoactive. L’institution doit, par an, accueillir au minimum
300 patients en situation de crise qui reste chacun au minimum 1 nuit,
dont au moins 150 patients pour qui la crise est clairement déterminée
comme conséquente à l’utilisation d’une substance psychoactive.

Sur le plan architectural, l’Unité de crises :

a. sera une unité d’exactement six lits (provenant de lits A ou D,
agréés et existant précédemment) dans laquelle est prévue une chambre
individuelle pour chaque patient;

b. sera distincte, mais localisée non loin du local pour l’observation
qui fait partie de la fonction « soins urgents spécialisés » telle que
décrite par l’arrêté royal du 27 avril 1998 fixant les normes auxquelles
une fonction soins urgents spécialisés’ doit répondre pour être agréée,
de sorte que, en cas de nécessité, on puisse faire appel à ce service;

c. disposera d’un local d’accueil et de consultation, d’équipements
sanitaires en suffisance et d’un système interne de sécurité, d’alarme et
de monitoring. Les frais d’aménagement et de construction éventuels
ne sont pas à charge de ce projet.
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§ 8. De opvang in de crisiseenheid zal zolang duren als nodig om de
vooropgestelde doelstellingen te verwezenlijken, maar moet zich
beperken tot maximaal vijf dagen (met de mogelijkheid tot maximaal
zes dagen, indien het verblijf een weekend of een officiële vakantiedag
inhoudt).

1/ De organisatie van de crisiseenheid moet opgevat worden als een
behandelingsprogramma van beperkte duur met als doel de patiënt
door te verwijzen naar andere ambulante of residentiële diensten (om
de zorgcontinuïteit te waarborgen).

2/ De zorgcontinuïteit voor de patiënt wordt verzekerd op basis van
een overleg, dat wordt georganiseerd door de case manager. De
doelstelling van deze case manager is de voorbereiding van de
doorverwijzing van de patiënt en het uitwerken van zijn zorgtraject. De
case manager zal waken over de zorgcontinuïteit voor een zo groot
mogelijk aantal patiënten, desgevallend in de eerste plaats voor deze
patiënten die de grootste behoefte hebben aan een voorbereiding van
een doorverwijzing naar residentiële of ambulante diensten na het
vertrek uit de crisiseenheid.

3/ De patiënt betaalt geen enkel bijkomend ereloon.

4/ Wat de omkadering voor de bedden betreft :

a. De personeelsequipe van de crisiseenheid zal zowel de psycholo-
gische en psychiatrische ondersteuning van de patiënten verzekeren als
ook een permanente en flexibele functie (24u/24) binnen de crisiseen-
heid.

b. De crisiseenheid van 6 bedden moet worden omkaderd door exact
16.5 VTE :

- 3 VTE psychologen;

- 13.5 VTE niveau A1 waarvan minimum 1.5 VTE case manager. De
voor deze functie aangeworven persoon beschikt over een voldoende
ervaring (minstens 3 jaar) wat betreft de hulpverlening aan personen
met een psychoactieve middelen gerelateerde stoornis. De resterende
VTE A1 staan in voor de permanentie binnen de eenheid.

Elke VTE mag maximum verdeeld worden over twee personen,
waarbij men geen personeel voor minder dan 50 % VTE tewerkstelt in
het kader van dit project.

De 16.5 VTE worden gefinancierd op volgende wijze :

Á 13.2 VTE, in geval van A-bedden, of 14 VTE, in geval van D-bedden,
worden gefinancierd door dit besluit.

Á 3.3 VTE worden gefinancierd in het kader van de bestaande
erkenning van 4 A-bedden of 2.5 VTE worden gefinancierd in het kader
van de bestaande erkenning van 6 D-bedden.

c. Voorts doet men een beroep op een psychiater verbonden aan de
A-dienst van de instelling.

d. Om de sociale problemen van de patiënten op te lossen, zal er
beroep gedaan worden op de sociale dienst van de instelling.

e. De programma’s en de organisatie van de crisiseenheid moeten het
personeel een voldoende geruststellend kader aanbieden opdat een
therapeutische relatie tot stand kan worden gebracht en het personeel
op lange termijn in de crisiseenheid kan blijven werken.

f. De verbetering van de deskundigheid en de intervisie van het
personeel zijn waarborgen voor welslagen. Het aangeworven personeel
moet deskundig en opgeleid zijn om de patiënten van de doelgroep te
kunnen opvangen. De opleidingskosten voor het personeel vallen niet
ten laste van dit project.

§ 9. Een kritische evaluatie van de activiteiten zal, op regelmatige
basis, worden uitgevoerd door de Cel Drugs, Dienst Psychosociale
Gezondheidszorg, FOD VVVL en/of experten die door deze FOD zijn
aangeduid. De instelling ondersteunt de werkzaamheden van dit
evaluatieteam. Dit houdt onder meer het volgende in :

1° het evaluatieteam kan steeds een beroep doen op de instelling voor
het verkrijgen van bijkomende gegevens die eventueel kunnen overge-
maakt worden aan een extern onderzoeksteam voor analyse;

2° het evaluatieteam kan tevens een bepaalde registratievorm of een
klinisch model opleggen;

3° meewerken aan onderzoek op vraag van het evaluatieteam

§ 10. Het tussentijds en definitief activiteitenrapport omvatten
minstens de volgende punten (eventueel te wijzigen door het Directoraat-
generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzieningen,
FOD VVVL) :

a. een beschrijving van de filosofie en de doelstellingen van het
project, en een beschrijving en argumentering van eventuele wijzingen
hiervan in de loop van het project;

§ 8. La prise en charge dans cette Unité de crise durera le temps
strictement nécessaire pour accomplir les objectifs fixés, sans toutefois
excéder les cinq jours (avec la possibilité de rester six jours si le séjour
comprend un week-end ou un jour férié).

1/ Les programmes et l’organisation de l’Unité de crises doivent être
conçus comme des programmes à durée limitée dans le but de référer
le patient à d’autres services ambulatoires ou résidentiels (pour garantir
la continuité des soins).

2/ La continuité des soins du patient est assurée sur base d’une
concertation, organisée par le case manager. L’objectif du case manager
est la préparation de l’orientation du patient et l’élaboration de son
trajet de soin. Le case manager veillera à la continuité des soins du plus
grand nombre de patients, et le cas échéant, en premier lieu des patients
qui nécessitent le plus une préparation pour les référer à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après leur départ de l’unité de
crise.

3/ Le patient ne paiera aucun frais d’honoraires complémentaire.

4/ Du point de vue de l’encadrement pour les lits :

a. L’équipe assignée à cette unité de crise assurera, entre autres,
l’assistance psychiatrique et psychologique, ainsi qu’une fonction
permanente et flexible (24h/24) à l’intérieur de l’unité de crise.

b. Une unité de crise de 6 lits doit être encadrée par exactement
16.5 ETP :

- 3 ETP psychologues;

- 13.5 ETP A1 dont minimum 1.5 ETP case manager. La personne
engagée pour cette fonction bénéficiera d’une solide expérience (au
moins 3 ans) dans l’aide aux personnes présentant des troubles liés aux
substances psychoactives. Les autres ETP A1 garantissent la perma-
nence dans l’unité.

Chaque ETP peut être assuré par au maximum deux personnes. Dans
le cadre de ce projet, tout membre du personnel doit donc travailler au
minimum à mi-temps.

Les 16.5 ETP seront financés comme suit :

Á 13.2 ETP en cas de lits A ou 14 ETP en cas de lits D seront financés
par cet arrêté.

Á 3.3 ETP seront financés dans le cadre de l’agrément de quatre lits A
ou 2.5 ETP dans le cadre de l’agrément de six lits D.

c. Il sera fait également appel à un psychiatre lié au service A de
l’établissement.

d. Afin de résoudre les problèmes sociaux des patients, il sera fait
appel au service social de l’établissement.

e. Les programmes et l’organisation de l’unité de crise devront offrir
au personnel un cadre suffisamment sécurisant pour qu’une relation
thérapeutique puisse s’établir et que le personnel puisse continuer à
travailler à long terme dans cette unité.

f. L’amélioration des compétences et l’intervision du personnel sont
des gages de réussite. Le personnel engagé devra être compétent et
formé pour prendre en charge les patients du groupe cible. Les frais de
formation de ce personnel ne sont pas à charge de ce projet.

§ 9. Une évaluation critique des activités sera effectuée par la Cellule
Drogues, Service des Soins de Santé Psychosociaux du SPF SPSCAE
et/ou des experts désignés par ce SPF. L’institution doit soutenir les
activités de cette équipe d’évaluation. Ceci implique notamment les
éléments suivants :

1° l’équipe d’évaluation peut toujours faire appel à l’institution en
vue d’obtenir un complément d’informations qui peuvent éventuelle-
ment être transmis à une équipe de recherche externe pour analyse;

2° l’équipe d’évaluation peut également imposer une forme d’enre-
gistrement déterminée ou un modèle clinique spécifique;

3° participer aux études à la demande de l’équipe d’évaluation.

§ 10. Les rapports intermédiaires et définitifs contiendront au
minimum les points suivants (qui pourront éventuellement être
modifiés par la Direction générale Organisation des établissements de
soins, SPF SPSCAE) :

a. une description de la philosophie et des objectifs du projet et une
description et une argumentation des éventuelles modifications qui y
ont été apportées en cours de projet;
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b. een beschrijving en auto-evaluatie van de opvangprocedures
(behandelingsprotocollen) die werden gehanteerd, en een beschrijving
en argumentering van de eventuele wijzigingen die hierin werden
aangebracht in de loop van het project;

c. een beschrijving en auto-evaluatie van de werkmethodiek van de
case manager, en een beschrijving en argumentering van de eventuele
wijzigingen die hierin werden aangebracht in de loop van het project;

d. een overzicht van bijgewoonde congressen, vormingen, oplei-
dingen,...;

e. een beschrijving van de manier waarop de eenheid zich intern (in
de instelling) en eventueel extern (onder andere naar andere instel-
lingen) bekend maakt;

f. een gedetailleerde beschrijving van het aan de crisiseenheid
verbonden personeel, met minstens volgende punten :

- opleiding

- soort overeenkomst

- anciënniteit

- relevante kwalificaties;

g. een financiële balans : personeels- en andere kosten gedaan in het
kader van dit project;

h. beleidsaanbevelingen;

i. een samenvatting van bovenstaande punten (enkel voor het
definitieve activiteitenrapport);

j. het definitieve en tussentijdse activiteitenrapport, en de resultaten
mogen niet worden gepubliceerd of verspreid. Nadat het Directoraat-
generaal Organisatie Gezondheidszorgvoorzieningen kennis heeft geno-
men van het rapport kan er eventueel toestemming worden gegeven
voor een gehele of gedeeltelijke publicatie.

Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24322]N. 2012 — 3480
3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

een toelage aan het « Universitair Ziekenhuis Gent » ter ondersteu-
ning van een pilootproject betreffende « Crisiseenheden, met
inbegrip van case management, voor personen met psychoactieve
middelen gerelateerde stoornissen »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de Wet van 16 februari 2012 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2012, het budget 25, arti-
kel 2.25.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 14, 2°;

Gelet op het gunstig advies van de inspecteur van Financiën gegeven
op 16 april 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een toelage van 347.025 euro, aan te rekenen ten laste
van basisallocatie 51 42 31.32.01., van de begroting van de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (FOD VVVL),
begrotingsjaar 2012, wordt toegekend aan het Universitair Ziekenhuis
Gent, De Pintelaan 185, te 9000 Gent, voor zijn opdracht beschreven in
artikel 5.

b. une description et une auto-évaluation des procédures d’accueil
(protocoles de traitement) qui ont été suivies, et une description et une
argumentation des éventuelles modifications qui y ont été apportées en
cours de projet;

c. une description et une auto-évaluation de la méthodologie de
travail du case manager, et une description et une argumentation des
éventuelles modifications qui y ont été apportées en cours de projet;

d. un aperçu de la présence aux congrès, formations,...;

e. une description de la manière dont l’unité se fait connaître sur le
plan interne (au sein de l’institution) et éventuellement sur le plan
externe (notamment vis-à-vis d’autres institutions);

f. une description détaillée du personnel affecté à l’unité, reprenant
au moins les points suivants :

- formation

- type de contrat

- ancienneté

- qualifications pertinentes;

g. un bilan financier : frais de personnel et autres engagés dans le
cadre de ce projet;

h. des recommandations stratégiques;

i. un résumé des points ci-dessus (uniquement pour le rapport
d’activités définitif);

j. le rapport d’activités définitif et le rapport d’activités intermédiaire,
ainsi que les résultats, ne peuvent être publiés ni diffusés. Après que la
Direction générale de l’Organisation des Etablissements de Soins aura
pris connaissance du rapport, une autorisation pourra éventuellement
être accordée en vue d’une publication ou diffusion totale ou partielle.

Art. 6. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24322]F. 2012 — 3480
3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Universitair

Ziekenhuis Gent » à l’appui d’un projet pilote concernant « Unités
de crise, comprenant la fonction de case manager, spécifiques aux
personnes présentant des troubles liés aux substances psycho-
actives »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 16 février 2012 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2012, le budget 25, article 2.25.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 14, 2°;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 avril 2012;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Un subside de 347.025 euros, imputable à l’alloca-
tion de base 51 42 31.32.01., du budget du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement (SPF SPSCAE), année
budgétaire 2012, est alloué à l’« Universitair Ziekenhuis Gent », De
Pintelaan 185, à 9000 Gent, pour sa mission décrite dans l’article 5.
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§ 2. Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 1 april 2012 tot en
met 28 februari 2013.

Art. 2. § 1. De betaling van de toelage zal gebeuren in twee schijven :

1/ 50 % van het in artikel 1, § 1, bedoelde bedrag is voorzien voor
eventuele uitbetaling ten vroegste zes maanden na de publicatie van dit
besluit. Voor de uitbetaling van het bedrag dient, ten laatste op
15 oktober 2012 een tussentijds activiteitenrapport onder elektronische
vorm aan de contactpersoon pilootproject crisiseenheden FOD VVVL te
worden bezorgd. De inhoud van dit tussentijds activiteitenrapport
wordt omschreven in artikel 5, § 12. De coördinaten van de contactper-
soon, verder genoemd « contactpersoon pilootproject crisiseenheden
FOD VVVL », voor dit project zijn :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorg-
voorzieningen

De Heer Christiaan Decoster

Directeur-generaal

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel

Voor deze betaling dient de begunstigde een in tweevoud ingediende
gemotiveerde en ondertekende onkostenstaat, voorzien van de formule
« voor waar en echt verklaard voor de som van ... » aan de Dienst
B&CG Log, Victor Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel en de nodige
bewijsstukken te bezorgen aan de contactpersoon pilootproject Crisis-
eenheden FOD VVVL, en dit binnen de zes maanden na de publicatie
van dit besluit.

Slechts nadat de nodige stukken werden goedgekeurd door de
bevoegde ambtenaar worden overgegaan tot betaling van het goedge-
keurde aandeel van deze 50 %.

2/ maximum 50 % van het bedrag, als bedoeld in artikel 1, § 1, kan
slechts toegekend worden na afloop van de termijn bedoeld in artikel 1,
§ 2, en op voorwaarde dat :

a. nadat het in artikel 3 bedoelde begeleidingscomité van oordeel is
dat de in artikel 5 opgesomde bepalingen werden nageleefd en de
operationele doelstellingen werden gerealiseerd,

b. nadat, ten laatste op 31 maart 2013, door het Universitair
Ziekenhuis Gent een in tweevoud ingediende gemotiveerde en onder-
tekende onkostenstaat voorzien van de formule « voor waar en echt
verklaard voor de som van... », werden bezorgd aan de Dienst B&CG
Log, Victor Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel;

c. nadat de nodige bewijsstukken en een definitief activiteitenrap-
port, in elektronische vorm en in papieren versie ten laatste op
31 maart 2013, werden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject
Crisiseenheden FOD VVVL.

§ 2. Indien de onkostenstaat en/of de bewijsstukken, en/of het
definitieve activiteitenrapport niet binnen de vastgelegde termijnen
worden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject crisiseenheden
FOD VVVL, of deze documenten niet worden goedgekeurd, dan moet
het Universitair Ziekenhuis Gent de ontvangen bedragen in het kader
van dit besluit aan de Schatkist terugstorten.

§ 3. Bij niet naleving van de in dit besluit bepaalde voorwaarden
betreffende personeelsomkadering, zoals bepaald in artikel 5, zal de
FOD VVVL een gedeelte van het totale voorziene bedrag, zoals
beschreven in artikel 1, niet uitbetalen en dit evenredig met het aantal
afwijkende VTE van de voorgeschreven VTE per maand en gefinan-
cierd door dit besluit.

§ 4. De betaling van de verschuldigde bedragen, of delen hiervan,
gebeurt uitsluitend op voorwaarde dat aan de vereisten van dit besluit
voldaan wordt. Indien niet voldaan kan worden aan de vereisten van
dit besluit, dan moet de vraag om afwijking rechtstreeks en onmiddel-
lijk aan de FOD VVVL gericht worden, die deze aanvraag vervolgens
zal onderzoeken.

Art. 3. § 1. Het begeleidingscomité is samengesteld uit de leden van
de dienst psychosociale gezondheidszorg van de FOD VVVL, en in het
bijzonder de cel Drugs, en de projectverantwoordelijken van de
crisiseenheden.

§ 2. Ce montant porte sur la période du 1er avril 2012 jusqu’au
28 février 2013 inclus.

Art. 2. § 1er. Le paiement de l’allocation s’effectuera en deux
tranches :

1/ 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er, est prévu pour un
éventuel paiement au plus tôt six mois après la publication du présent
arrêté. Avant le paiement de ce montant, un rapport d’activités
intermédiaire, sous forme électronique devra être adressé à la personne
de contact du projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE, et ceci au
plus tard le 15 octobre 2012. Le contenu de ce rapport d’activités
intermédiaire est décrit à l’article 5, § 12. Les coordonnées de la
personne de contact pour ce projet, dénommée ci-après « personne de
contact pour le projet pilote Unités de crise » du SPF SPSCAE », sont :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Direction générale Organisation des établissements de soins

M. Christiaan Decoster

Directeur général

Place Victor Horta 40, bte 10

1060 Bruxelles

Pour ce paiement le bénéficiaire dépose également un état de frais
motivé et signé, en deux exemplaires, pourvu de la formule « certifié
sincère et conforme pour la somme de … », au Service B&CG Log, Place
Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxelles et les pièces justificatives
nécessaires à la personne de contact du projet pilote Unités de crise du
SPF SPSCAE, et ceci dans les six mois après la publication du présent
arrêté.

Il ne sera procédé au paiement de la partie approuvée de ces 50 %
qu’après que les pièces justificatives aient été approuvées par le
fonctionnaire compétent.

2/ maximum 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er. peut
uniquement être octroyé après l’échéance visée à l’article 1er, § 2 et sous
les conditions suivantes :

a. après que le comité d’accompagnement visé à l’article 3 ait jugé que
les dispositions énumérées à l’article 5 ont été respectées et que les
objectifs opérationnels ont été réalisés,

b. après que l’« Universitair Ziekenhuis Gent » ait fourni au Service
B&CG Log, place Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxelles, au plus tard le
31 mars 2013, un état de frais motivé et signé déposé en deux
exemplaires, pourvu de la formule « certifié sincère et conforme pour la
somme de… »,

c. après que les justificatifs financiers nécessaires ainsi qu’un rapport
d’activités définitif aient été fournis, sous forme électronique et en
version papier au plus tard le 31 mars 2013, à la personne de contact
pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE.

§ 2. Si l’état de frais et / ou les pièces justificatives, et / ou le rapport
d’activités définitif ne sont pas fournis dans les délais fixés à la
personne de contact pour le projet pilote Unités de crise du SPF
SPSCAE, ou si ces documents ne sont pas approuvés, l’« Universitair
Ziekenhuis Gent » devra rembourser au Trésor les montants reçus dans
le cadre de cet arrêté.

§ 3. En cas de non-respect des conditions de cet arrêté concernant
l’encadrement du personnel, comme décrit dans l’article 5, le SPF
SPSCAE retiendra une partie du montant total, tel que décrit dans
l’article 1er, proportionnelle avec le nombre d’ETP par mois ne
correspondant pas au nombre d’ETP prescrit et financé par cet arrêté.

§ 4. Le paiement des montants dus, ou de parties de ceux-ci, est
effectué exclusivement à la condition qu’il soit satisfait aux exigences
du présent arrêté. S’il ne peut être satisfait aux exigences de cet arrêté,
la demande de dérogation doit alors être adressée directement et
immédiatement au SPF SPSCAE, qui examinera ensuite cette demande.

Art. 3. § 1er. Le comité d’accompagnement est composé de membres
du service des soins de santé psychosociaux du SPF SPSCAE, et
particulièrement la Cellule Drogues et les responsables de projets des
unités de crise.
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§ 2. Het Universitair Ziekenhuis Gent verbindt zich ertoe een
projectverantwoordelijke aan te wijzen. Deze heeft o.a. tot opdracht
actief deel te nemen aan de vergaderingen, die worden georganiseerd
door het begeleidingscomité.

De taak van het begeleidingscomité bestaat erin om :

- de relaties en de overdracht van de gegevens tussen de verschil-
lende diensten van de FOD VVVL en de crisiseenheid te vergemakke-
lijken;

- over de stand van de werkzaamheden te waken;

- het ondernomen onderzoek te coördineren met elk ander onderzoek
betreffende een gelijkaardig en/of complementair onderwerp.

Art. 4. § 1. Het Universitair Ziekenhuis Gent moet de fysieke en
logistieke beveiliging van de hem meegedeelde gegevens waarborgen.

§ 2. Het Universitair Ziekenhuis Gent staat alle eigendomsvermogens
op de onderzoeksresultaten, programma’s en software af aan de
Belgische Staat.

Art. 5. Specificaties van het pilootproject zijn :

§ 1. Naast de controle van de acute somatische situatie in de
observatie-eenheid bestaat het finaal doel van dit specifieke zorgaan-
bod erin een behandeling van korte duur aan te bieden, waarbij de
crisissituatie die plaatsvond naar aanleiding van een psychoactieve
middelen gerelateerde stoornis kan worden bijgestuurd teneinde een
genezingsproces op gang te brengen. De voornaamste doelstellingen
van de gespecialiseerde behandeling bestaan er in om, na een beperkte
periode van intensieve behandeling van maximum vijf dagen (met de
mogelijkheid tot maximum zes dagen, indien het verblijf een weekend
of een officiële vakantiedag inhoudt) :

a. de patiënt op zijn minst te stabiliseren,

b. de patiënt, op basis van een overleg dat wordt georganiseerd door
de case manager tijdens het verblijf van de patiënt in de eenheid, door
te verwijzen naar ambulante of residentiële diensten na zijn vertrek uit
de eenheid. De doelstelling van de case manager is dus de zorgcon-
tinuïteit voor de patiënt te verzekeren, door de doorverwijzing van de
patiënt voor te bereiden en zijn zorgtraject uit te tekenen.

§ 2. Dit project richt zich op patiënten die symptomen vertonen, die
het gevolg zijn van het gebruik van een psychoactief middel en die zich
in een crisissituatie bevinden.

§ 3. Het project sluit de opname uit van patiënten die zich in een
crisissituatie bevinden die niet veroorzaakt is door het gebruik van een
psychoactief middel.

§ 4. De crisiseenheid zal volledig geïntegreerd worden in het
regionaal netwerk voor personen met een middelengerelateerde stoor-
nis.

§ 5. De programma’s en de organisatie strekken ertoe de levenskwa-
liteit van zowel de patiënten als de werknemers te verbeteren.
Bovendien zal de crisiseenheid moeten toezien op een meer efficiënte en
snellere doorverwijzing van de patiënt binnen een netwerk dat
aangepast is aan zijn problematiek.

§ 6. Het Universitair Ziekenhuis Gent verbindt zich ertoe om samen
te werken met de instellingen waarmee samenwerkingsakkoorden
werden afgesloten. Van dit samenwerkingsverband kunnen de hierna-
volgende instellingen en diensten deel uitmaken : de algemene
ziekenhuizen die over een dienst neuropsychiatrie beschikken, de
psychiatrische ziekenhuizen, de psychiatrische verzorgingstehuizen, de
diensten of centra voor geestelijke gezondheidszorg en de diensten
beschut wonen. Het Universitair Ziekenhuis Gent zal eveneens samen-
werken met voorzieningen met een RIZIV-conventie, die tot opdracht
hebben een aanbod binnen de geestelijke gezondheidszorg te organi-
seren, meer specifiek een instelling die zorg verstrekt aan patiënten met
middelengerelateerde stoornissen.

§ 7. Tevens zal er overleg gepleegd worden met andere hulpverleners
dan deze van de instellingen en diensten die relevant zijn voor deze
doelgroep, met name : de vertegenwoordigers van erkende en geïnte-
greerde diensten voor thuiszorg, ziekenfondsen, patiëntenorganisaties
met rechtspersoonlijkheid en organisaties met rechtspersoonlijkheid
voor familieleden van patiënten.

§ 8. De instelling zal streven naar een maximale bezetting van de
bedden. De bezettingsgraad moet minstens 75 % bedragen. Er moeten,
op jaarbasis, minimum 200 patiënten, met minimaal één overnachting,
opgenomen worden.

Op architectonisch vlak moet de crisiseenheid :

a. een eenheid zijn van exact vier bedden (afkomstig van voorheen
erkende en bestaande A of D-bedden) waarbij voor elke patiënt in een
individuele kamer wordt voorzien;

§ 2. L’« Universitair Ziekenhuis Gent » s’engage à désigner un
responsable de projet. Il aura pour mission, entre autres, de participer
activement aux réunions organisées par le comité d’accompagnement.

Le rôle du comité d’accompagnement consiste à :

- faciliter les relations et la transmission des renseignements entre les
différents services du SPF SPSCAE et l’unité de crise;

- surveiller l’état des travaux;

- coordonner l’étude entreprise avec toute autre étude reprenant un
sujet similaire et/ou complémentaire.

Art. 4. § 1er. L’« Universitair Ziekenhuis Gent » est tenu d’assurer la
sécurité physique et logistique des données qui lui seront communi-
quées.

§ 2. L’« Universitair Ziekenhuis Gent » cède tous les droits patrimo-
niaux sur les résultats de recherche, les programmes et logiciels à l’Etat
belge.

Art. 5. Les spécifications du projet pilote sont :

§ 1er. Après le contrôle de la situation somatique aiguë dans l’unité
d’observation, l’objectif final de cette offre spécifique de soins est de
pouvoir offrir un traitement de courte durée durant lequel la situation
de crise apparue suite à une problématique liée aux substances
psychoactives, puisse être travaillée pour enclencher un processus de
guérison. Les objectifs principaux du traitement spécialisé sont qu’après
une période limitée de traitement intensif de cinq jours maximum (avec
la possibilité de rester six jours si le séjour comprend un week-end ou
un jour férié) :

a. le patient soit au minimum stabilisé,

b. il soit, sur base d’une concertation organisée par le case manager
pendant le séjour du patient dans l’unité de crise, référé à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après son départ de l’unité de
crise. L’objectif du case manager est donc d’assurer la continuité des
soins du patient, ceci par la préparation de l’orientation du patient et
par l’élaboration de son trajet de soin.

§ 2. Le projet s’adresse à des patients ayant manifesté des symptômes
clairement déterminés suite à l’utilisation d’une substance psychoactive
et se trouvant en situation de crise.

§ 3. Le projet exclut toute prise en charge des patients présentant une
crise qui ne serait pas liée à un abus de substances psychoactives.

§ 4. Cette unité de crise sera complètement intégrée dans le réseau de
soins régional pour personnes ayant une problématique liée aux
substances psychoactives.

§ 5. Les programmes et l’organisation viseront à améliorer la qualité
de vie tant des patients que des travailleurs. En outre, l’unité de crise
devra veiller à orienter le patient d’une manière plus efficace et rapide
au sein d’un réseau de soins adapté à la problématique du patient.

§ 6. L’« Universitair Ziekenhuis Gent » s’engage à collaborer avec les
institutions avec lesquelles des accords de collaboration ont été signés.
Les établissements et les services suivants peuvent faire partie de cette
association : les hôpitaux généraux qui disposent d’un service de
neuropsychiatrie, les hôpitaux psychiatriques, les maisons de soins
psychiatriques, les services ou les centres de soins de santé mentale et
les services d’habitation protégée. L’« Universitair Ziekenhuis Gent »
pourra également collaborer avec des institutions, ayant conclu une
convention INAMI, qui ont pour mission d’organiser une offre
spécifique dans le cadre des soins de santé mentale, plus spécifique-
mentdes institutions qui dispensent des soins aux patients présentant
des troubles liés aux substances.

§ 7. Une concertation aura également lieu avec d’autres intervenants
que ceux des institutions et des services qui sont pertinents pour ce
groupe cible, à savoir : les représentants des services de soins à domicile
agréés et intégrés, des mutualités, des organisations de patients ayant
une personnalité juridique et des organisations pour les membres de la
famille des patients ayant une personnalité juridique.

§ 8. L’institution veillera à assurer un taux maximal d’occupation des
lits. Le taux d’occupation doit s’élever à 75 % au minimum. L’institution
doit, par an, accueillir au minimum 200 patients qui restent chacun au
minimum une nuit.

Sur le plan architectural, l’unité de crise :

a. sera une unité d’exactement quatre lits (provenant de lits A ou D,
agréés et existant précédemment) dans laquelle est prévue une chambre
individuelle pour chaque patient;
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b. afgescheiden zijn, maar tevens niet te ver gelokaliseerd zijn van het
observatielokaal dat deel uitmaakt van de functie « gespecialiseerde
spoedgevallenzorg » zoals beschreven in het Koninklijk Besluit van
27 april 1998 houdende vaststelling van de normen waaraan een functie
« gespecialiseerde spoedgevallenzorg » moet voldoen om erkend te
worden. Dit moet toelaten in noodzakelijke gevallen op deze dienst
beroep te kunnen doen;

c. beschikken over een ontvangsten raadplegingslokaal, over vol-
doende sanitaire uitrusting en een intern systeem voor veiligheid,
alarm en monitoring. De eventuele bouw- en inrichtingskosten zijn niet
ten laste van dit project.

§ 9. De opvang in de crisiseenheid zal zolang duren als nodig om de
vooropgestelde doelstellingen te verwezenlijken, maar moet zich
beperken tot maximaal vijf dagen (met de mogelijkheid tot maximaal
zes dagen, indien het verblijf een weekend of een officiële vakantiedag
inhoudt).

1/ De organisatie van de crisiseenheid moet opgevat worden als een
behandelingsprogramma van beperkte duur met als doel de patiënt
door te verwijzen naar andere ambulante of residentiële diensten (om
de zorgcontinuïteit te waarborgen).

2/ De zorgcontinuïteit voor de patiënt wordt verzekerd op basis van
een overleg, dat wordt georganiseerd door de case manager. De
doelstelling van deze case manager is de voorbereiding van de
doorverwijzing van de patiënt, en het uitwerken van zijn zorgtraject.
De case manager zal waken over de zorgcontinuïteit voor een zo groot
mogelijk aantal patiënten, desgevallend in de eerste plaats voor deze
patiënten die de grootste behoefte hebben aan een voorbereiding van
een doorverwijzing naar residentiële of ambulante diensten na het
vertrek uit de crisiseenheid.

3/ De patiënt betaalt geen enkel bijkomend ereloon.

4/ Wat de omkadering voor de bedden betreft :

a. De personeelsequipe van de crisiseenheid zal zowel de psycholo-
gische en psychiatrische ondersteuning van de patiënten verzekeren als
ook een permanente en flexibele functie (24u/24) binnen de crisiseen-
heid.

b. De crisiseenheid van vier bedden moet worden omkaderd door
exact 11 VTE :

- 2 VTE psychologen;

- 9 VTE niveau A1 waarvan minimum 1 VTE case manager. De voor
deze functie aangeworven persoon beschikt over een voldoende
ervaring (minstens drie jaar) wat betreft de hulpverlening aan personen
met een psychoactieve middelen gerelateerde stoornis. De resterende
VTE A1 staan in voor de permanentie binnen de eenheid.

Elke VTE mag maximum verdeeld worden over twee personen,
waarbij men geen personeel voor minder dan 50 % VTE tewerkstelt in
het kader van dit project.

De 11 VTE worden gefinancierd op volgende wijze :

- 8,8 VTE, in geval van A-bedden, of 9,3 VTE, in geval van D-bedden,
worden gefinancierd door dit besluit.

- 2,2 VTE worden gefinancierd in het kader van de bestaande
erkenning van 4 A-bedden of 1,7 VTE worden gefinancierd in het kader
van de bestaande erkenning van 4 D-bedden.

c. Voorts doet men een beroep op een psychiater verbonden aan de
A-dienst van de instelling.

d. Om de sociale problemen van de patiënten op te lossen, zal er
beroep gedaan worden op de sociale dienst van de instelling.

e. De programma’s en de organisatie van de crisiseenheid moeten het
personeel een voldoende geruststellend kader aanbieden opdat een
therapeutische relatie tot stand kan worden gebracht en het personeel
op lange termijn in de crisiseenheid kan blijven werken.

f. De verbetering van de deskundigheid en de intervisie van het
personeel zijn waarborgen voor welslagen. Het aangeworven personeel
moet deskundig en opgeleid zijn om de patiënten van de doelgroep te
kunnen opvangen. De opleidingskosten voor het personeel vallen niet
ten laste van dit project.

§ 10. Een kritische evaluatie van de activiteiten zal, op regelmatige
basis, worden uitgevoerd door de Cel Drugs, Dienst Psychosociale
Gezondheidszorg, FOD VVVL en/of experten die door deze FOD zijn
aangeduid. De instelling ondersteunt de werkzaamheden van dit
evaluatieteam. Dit houdt onder meer het volgende in :

1° het evaluatieteam kan steeds een beroep doen op de instelling voor
het verkrijgen van bijkomende gegevens die eventueel kunnen overge-
maakt worden aan een extern onderzoeksteam voor analyse;

2° het evaluatieteam kan tevens een bepaalde registratievorm of een
klinisch model opleggen;

b. sera distincte, mais localisée non loin du local pour l’observation
qui fait partie de la fonction « soins urgents spécialisés » telle que
décrite par l’arrêté royal du 27 avril 1998 fixant les normes auxquelles
une fonction « soins urgents spécialisés » doit répondre pour être
agréée, de sorte que, en cas de nécessité, on puisse faire appel à ce
service;

c. disposera d’un local d’accueil et de consultation, d’équipements
sanitaires en suffisance et d’un système interne de sécurité, d’alarme et
de monitoring. Les frais d’aménagement et de construction éventuels
ne sont pas à charge de ce projet.

§ 9. La prise en charge dans cette unité de crise durera le temps
strictement nécessaire pour accomplir les objectifs fixés, sans toutefois
excéder les cinq jours (avec la possibilité de rester six jours si le séjour
comprend un week-end ou un jour férié).

1/ Les programmes et l’organisation de l’unité de crise doivent être
conçus comme des programmes à durée limitée dans le but de référer
le patient à d’autres services ambulatoires ou résidentiels (pour garantir
la continuité des soins).

2/ La continuité des soins du patient est assurée sur base d’une
concertation, organisée par le case manager. L’objectif du case manager
est la préparation de l’orientation du patient et l’élaboration de son
trajet de soin. Le case manager veillera à la continuité des soins du plus
grand nombre de patients, et le cas échéant, en premier lieu des patients
qui nécessitent le plus une préparation pour les référer à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après leur départ de l’unité de
crise.

3/ Le patient ne paiera aucun frais d’honoraires complémentaire.

4/ Du point de vue de l’encadrement pour les lits :

a. L’équipe assignée à cette unité de crise assurera, entre autres,
l’assistance psychiatrique et psychologique ainsi qu’une fonction
permanente et flexible (24h/24) à l’intérieur de l’unité de crise.

b. Une unité de crise de quatre lits doit être encadrée par exactement
11 ETP :

- 2 ETP psychologues;

- 9 ETP A1 dont minimum 1 ETP case manager. La personne engagée
pour cette fonction bénéficiera d’une solide expérience (au moins trois
ans) dans l’aide aux personnes présentant des troubles liés aux
substances psychoactives. Les autres ETP A1 garantissent la perma-
nence de l’unité.

Chaque ETP peut être assuré par au maximum deux personnes. Dans
le cadre de ce projet, tout membre du personnel doit donc travailler au
minimum à mi-temps.

Les 11 ETP seront financés comme suit :

- 8,8 ETP, en cas de lits A ou 9,3 ETP en cas de lits D seront financés
par cet arrêté.

- 2,2 ETP seront financés dans le cadre de l’agrément de quatre lits A
ou 1,7 ETP dans le cadre de l’agrément de quatre lits D.

c. Il sera également fait appel à un psychiatre lié au service A de
l’établissement.

d. Afin de résoudre les problèmes sociaux des patients, il sera fait
appel au service social de l’établissement.

e. Les programmes et l’organisation de l’unité de crise devront offrir
au personnel un cadre suffisamment sécurisant pour qu’une relation
thérapeutique puisse s’établir et que le personnel puisse continuer à
travailler à long terme dans cette unité.

f. L’amélioration des compétences et l’intervision du personnel sont
des gages de réussite. Le personnel engagé devra être compétent et
formé pour prendre en charge les patients du groupe cible. Les frais de
formation de ce personnel ne sont pas à charge de ce projet.

§ 10. Une évaluation critique des activités sera effectuée par la Cellule
Drogues, Service des Soins de Santé Psychosociaux du SPF SPSCAE
et/ou des experts désignés par ce SPF. L’institution doit soutenir les
activités de cette équipe d’évaluation. Ceci implique notamment les
éléments suivants :

1° l’équipe d’évaluation peut toujours faire appel à l’institution en
vue d’obtenir un complément d’informations qui peuvent éventuelle-
ment être transmis à une équipe de recherche externe pour analyse;

2° l’équipe d’évaluation peut également imposer une forme d’enre-
gistrement déterminée ou un modèle clinique spécifique;
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3° meewerken aan onderzoek op vraag van het evaluatieteam.

§ 11. Het tussentijds en definitief activiteitenrapport omvatten
minstens de volgende punten (eventueel te wijzigen door het Directoraat-
generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzieningen,
FOD VVVL) :

a. een beschrijving van de filosofie en de doelstellingen van het
project, en een beschrijving en argumentering van eventuele wijzingen
hiervan in de loop van het project;

b. een beschrijving en auto-evaluatie van de opvangprocedures
(behandelingsprotocollen) die werden gehanteerd, en een beschrijving
en argumentering van de eventuele wijzigingen die hierin werden
aangebracht in de loop van het project;

c. een beschrijving en auto-evaluatie van de werkmethodiek van de
case manager, en een beschrijving en argumentering van de eventuele
wijzigingen die hierin werden aangebracht in de loop van het project;

d. een overzicht van bijgewoonde congressen, vormingen, opleidin-
gen,…;

e. een beschrijving van de manier waarop de eenheid zich intern (in
de instelling) en eventueel extern (o.a. naar andere instellingen) bekend
maakt;

f. een gedetailleerde beschrijving van het aan de crisiseenheid
verbonden personeel, met minstens volgende punten :

- opleiding

- soort overeenkomst

- anciënniteit

- relevante kwalificaties

g. een financiële balans : personeels- en andere kosten gedaan in het
kader van dit project;

h. beleidsaanbevelingen;

i. een samenvatting van bovenstaande punten (enkel voor het
definitieve activiteitenrapport);

j. het definitieve en tussentijdse activiteitenrapport, en de resultaten
mogen niet worden gepubliceerd of verspreid. Nadat het Directoraat-
generaal Organisatie Gezondheidszorgvoorzieningen kennis heeft geno-
men van het rapport kan er eventueel toestemming worden gegeven
voor een gehele of gedeeltelijke publicatie

Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24321]N. 2012 — 3481

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het « Ziekenhuis Oost-Limburg » ter ondersteu-
ning van een pilootproject betreffende « Crisiseenheden, met
inbegrip van case management, voor personen met psychoactieve
middelen gerelateerde stoornissen »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de Wet van 16 februari 2012 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2012, het budget 25, arti-
kel 2.25.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 14, 2°;

3° participer aux études à la demande de l’équipe d’évaluation.

§ 11. Les rapports intermédiaires et définitifs contiendront au
minimum les points suivants (qui pourront éventuellement être
modifiés par la Direction générale Organisation des établissements de
soins, SPF SPSCAE) :

a. une description de la philosophie et des objectifs du projet et une
description et une argumentation des éventuelles modifications qui y
ont été apportées en cours de projet;

b. une description et une auto-évaluation des procédures d’accueil
(protocoles de traitement) qui ont été suivies, et une description et une
argumentation des éventuelles modifications qui y ont été apportées en
cours de projet;

c. une description et une auto-évaluation de la méthodologie de
travail du case manager, et une description et une argumentation des
éventuelles modifications qui y ont été apportées en cours de projet;

d. un aperçu de la présence aux congrès, formations,…;

e. une description de la manière dont l’unité se fait connaître sur le
plan interne (au sein de l’institution) et éventuellement sur le plan
externe (notamment vis-à-vis d’autres institutions);

f. une description détaillée du personnel affecté à l’unité, reprenant
au moins les points suivants :

- formation

- type de contrat

- ancienneté

- qualifications pertinentes

g. un bilan financier : frais de personnel et autres engagés dans le
cadre de ce projet;

h. des recommandations stratégiques;

i. un résumé des points ci-dessus (uniquement pour le rapport
d’activités définitif);

j. le rapport d’activités définitif et le rapport d’activités intermédiaire,
ainsi que les résultats, ne peuvent être publiés ni diffusés. Après que la
Direction générale de l’Organisation des Etablissements de Soins aura
pris connaissance du rapport, une autorisation pourra éventuellement
être accordée en vue d’une publication ou diffusion totale ou partielle.

Art. 6. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24321]F. 2012 — 3481

3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Ziekenhuis
Oost-Limburg » à l’appui d’un projet pilote concernant « Unités de
crise, comprenant la fonction de case manager, spécifiques aux
personnes présentant des troubles liés aux substances psycho-
actives »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 16 février 2012 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2012, le budget 25, article 2.25.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 14, 2°;
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Gelet op het gunstig advies van de inspecteur van Financiën gegeven
op 16 april 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een toelage van 347.025 euro, aan te rekenen ten laste
van basisallocatie 51 42 31.32.01., van de begroting van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu (FOD VVVL), begrotingsjaar 2012, wordt toegekend aan het
Ziekenhuis Oost-Limburg, Schiepse bos 6, te 3600 Genk, voor zijn
opdracht beschreven in artikel 5.

§ 2. Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 1 april 2012 tot en
met 28 februari 2013.

Art. 2. § 1. De betaling van de toelage zal gebeuren in twee schijven :

1/ 50 % van het in artikel 1, § 1, bedoelde bedrag is voorzien voor
eventuele uitbetaling ten vroegste zes maanden na de publicatie van dit
besluit. Voor de uitbetaling van het bedrag dient, ten laatste op
15 oktober 2012, een tussentijds activiteitenrapport onder elektronische
vorm aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden FOD VVVL
te worden bezorgd. De inhoud van dit tussentijds activiteitenrapport
wordt omschreven in artikel 5, § 12. De coördinaten van de contactper-
soon, verder genoemd « contactpersoon pilootproject Crisiseenheden
FOD VVVL », voor dit project zijn :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorg-
voorzieningen

Christiaan Decoster

Directeur-generaal

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel

Voor deze betaling dient de begunstigde een in tweevoud ingediende
gemotiveerde en ondertekende onkostenstaat, voorzien van de formule
« voor waar en echt verklaard voor de som van … » aan de Dienst
B&CG Log, Victor Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel, en de nodige
bewijsstukken te bezorgen aan de contactpersoon pilootproject Crisis-
eenheden FOD VVVL, en dit binnen de zes maanden na de publicatie
van dit besluit.

Slechts nadat de nodige stukken werden goedgekeurd door de
bevoegde ambtenaar kan worden overgegaan tot betaling van het
goedgekeurde aandeel van deze 50 %.

2/ maximum 50 % van het bedrag, als bedoeld in artikel 1, § 1, kan
slechts toegekend worden na afloop van de termijn bedoeld in artikel 1,
§ 2, en op voorwaarde dat :

a. nadat het in artikel 3 bedoelde begeleidingscomité van oordeel is
dat de in artikel 5 opgesomde bepalingen werden nageleefd en de
operationele doelstellingen werden gerealiseerd;

b. nadat, ten laatste op 31 maart 2013, door het Ziekenhuis
Oost-Limburg een in tweevoud ingediende gemotiveerde en onderte-
kende onkostenstaat voorzien van de formule « voor waar en echt
verklaard voor de som van... », werden bezorgd aan de Dienst B&CG
Log, Victor Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel;

c. nadat de nodige bewijsstukken en een definitief activiteitenrap-
port, in elektronische vorm en in papieren versie ten laatste op
31 maart 2013, werden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject
Crisiseenheden FOD VVVL.

§ 2. Indien de onkostenstaat en/of de bewijsstukken, en/of het
definitieve activiteitenrapport niet binnen de vastgelegde termijnen
worden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden
FOD VVVL, of deze documenten niet worden goedgekeurd, dan moet
het Ziekenhuis Oost-Limburg de ontvangen bedragen in het kader van
dit besluit aan de Schatkist terugstorten.

§ 3. Bij niet naleving van de in dit besluit bepaalde voorwaarden
betreffende personeelsomkadering, zoals bepaald in artikel 5, zal de
FOD VVVL een gedeelte van het totale voorziene bedrag, zoals
beschreven in artikel 1, niet uitbetalen en dit evenredig met het aantal
afwijkende VTE van de voorgeschreven VTE per maand en gefinan-
cierd door dit besluit.

§ 4. De betaling van de verschuldigde bedragen, of delen hiervan,
gebeurt uitsluitend op voorwaarde dat aan de vereisten van dit besluit
voldaan wordt. Indien niet voldaan kan worden aan de vereisten van
dit besluit, dan moet de vraag om afwijking rechtstreeks en onmiddel-
lijk aan de FOD VVVL gericht worden, die deze aanvraag vervolgens
zal onderzoeken.

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 avril 2012;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Un subside de 347.025 euros, imputable à l’alloca-
tion de base 51 42 31.32.01, du budget du Service Public Fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement (SPF
SPSCAE), année budgétaire 2012, est alloué au « Ziekenhuis Oost-
Limburg », Schiepse bos 6, à 3600 Genk, pour sa mission décrite dans
l’article 5.

§ 2. Ce montant porte sur la période du 1er avril 2012 au
28 février 2013 inclus.

Art. 2. § 1er. Le paiement s’effectuera en deux tranches :

1/ 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er, est prévu pour un
éventuel paiement au plus tôt six mois après la publication du présent
arrêté. Avant le paiement de ce montant, un rapport d’activités
intermédiaire, sous forme électronique, devra être adressé à la personne
de contact du projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE, et ceci au
plus tard le 15 octobre 2012. Le contenu de ce rapport d’activités
intermédiaire est décrit à l’article 5, § 12. Les coordonnées de la
personne de contact pour ce projet, dénommée ci-après « personne de
contact pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE », sont :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Direction générale Organisation des établissements de soins

Christiaan Decoster

Directeur général

Place Victor Horta 40, bte 10

1060 Bruxelles

Pour ce paiement le bénéficiaire dépose également un état de frais
motivé et signé, en deux exemplaires, pourvu de la formule « certifié
sincère et conforme pour la somme de … », au Service B&CG Log, place
Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxelles, et les pièces justificatives
nécessaires à la personne de contact du projet pilote Unités de crise du
SPF SPSCAE, et ceci dans les six mois après la publication du présent
arrêté.

Il ne sera procédé au paiement de la partie approuvée de ces 50 %
qu’après que les pièces justificatives aient été approuvées par le
fonctionnaire compétent.

2/ maximum 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er, peut
uniquement être octroyé après l’échéance visée à l’article 1er, § 2 et sous
les conditions suivantes :

a. après que le comité d’accompagnement visé à l’article 3 ait jugé que
les dispositions énumérées à l’article 5 ont été respectées et que les
objectifs opérationnels ont été réalisés;

b. après que le « Ziekenhuis Oost-Limburg » ait fourni au Service
B&CG Log, Place Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxelles, au plus tard le
31 mars 2013, un état de frais motivé et signé déposé en deux
exemplaires, pourvu de la formule « certifié sincère et conforme pour la
somme de…»,

c. après que les justificatifs financiers nécessaires ainsi qu’un rapport
d’activités définitif aient été fournis, sous forme électronique et en
version papier au plus tard le 31 mars 2013, à la personne de contact
pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE.

§ 2. Si l’état de frais et/ou les pièces justificatives et/ou le rapport
d’activités définitif ne sont pas fournis dans les délais fixés à la
personne de contact du projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE, ou
si ces documents ne sont pas approuvés, le « Ziekenhuis Oost-
Limburg » devra rembourser au Trésor les montants reçus dans le cadre
de cet arrêté.

§ 3. En cas de non-respect des conditions de cet arrêté concernant
l’encadrement du personnel, comme décrit dans l’article 5, le SPF
SPSCAE retiendra une partie du montant total, tel que décrit dans
l’article 1er, proportionnelle avec le nombre d’ETP par mois ne
correspondant pas au nombre d’ETP prescrit et financé par cet arrêté.

§ 4. Le paiement des montants dus, ou de parties de ceux-ci, est
effectué exclusivement à la condition qu’il soit satisfait aux exigences
du présent arrêté. S’il ne peut être satisfait aux exigences de cet arrêté,
la demande de dérogation doit alors être adressée directement et
immédiatement au SPF SPSCAE, qui examinera ensuite cette demande.
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Art. 3. § 1. Het begeleidingscomité is samengesteld uit de leden van
de dienst psychosociale gezondheidszorg van de FOD VVVL, en in het
bijzonder de cel Drugs, en de projectverantwoordelijken van de
crisiseenheden.

§ 2. Het Ziekenhuis Oost-Limburg verbindt zich ertoe een project-
verantwoordelijke aan te wijzen. Deze heeft onder andere tot opdracht
actief deel te nemen aan de vergaderingen, die worden georganiseerd
door het begeleidingscomité.

De taak van het begeleidingscomité bestaat erin om :

- de relaties en de overdracht van de gegevens tussen de verschil-
lende diensten van de FOD VVVL en de crisiseenheid te vergemakke-
lijken;

- over de stand van de werkzaamheden te waken;

- het ondernomen onderzoek te coördineren met elk ander onderzoek
betreffende een gelijkaardig en/of complementair onderwerp.

Art. 4. § 1. Het Ziekenhuis Oost-Limburg moet de fysieke en
logistieke beveiliging van de hem meegedeelde gegevens waarborgen.

§ 2. Het Ziekenhuis Oost-Limburg staat alle eigendomsvermogens op
de onderzoeksresultaten, programma’s en software af aan de Belgische
Staat.

Art. 5. Specificaties van het pilootproject zijn :

§ 1. Naast de controle van de acute somatische situatie in de
observatie-eenheid bestaat het finaal doel van dit specifieke zorgaan-
bod erin een behandeling van korte duur aan te bieden, waarbij de
crisissituatie die plaatsvond naar aanleiding van een psychoactieve
middelen gerelateerde stoornis kan worden bijgestuurd teneinde een
genezingsproces op gang te brengen.

De voornaamste doelstellingen van de gespecialiseerde behandeling
bestaan er in om, na een beperkte periode van intensieve behandeling
van maximum vijf dagen (met de mogelijkheid tot maximum zes
dagen, indien het verblijf een weekend of een officiële vakantiedag
inhoudt) :

a. de patiënt op zijn minst te stabiliseren;

b. de patiënt, op basis van een overleg dat wordt georganiseerd door
de case manager tijdens het verblijf van de patiënt in de eenheid, door
te verwijzen naar ambulante of residentiële diensten na zijn vertrek uit
de eenheid. De doelstelling van de case manager is dus de zorgcon-
tinuïteit voor de patiënt te verzekeren, door de doorverwijzing van de
patiënt voor te bereiden en zijn zorgtraject uit te tekenen.

§ 2. Dit project richt zich op patiënten die symptomen vertonen die
het gevolg zijn van het gebruik van een psychoactief middel en die zich
in een crisissituatie bevinden.

§ 3. Het project sluit de opname uit van patiënten die zich in een
crisissituatie bevinden die niet veroorzaakt is door het gebruik van een
psychoactief middel.

§ 4. De crisiseenheid zal volledig geïntegreerd worden in het
regionaal netwerk voor personen met een middelengerelateerde stoor-
nis.

§ 5. De programma’s en de organisatie strekken ertoe de levenskwa-
liteit van zowel de patiënten als de werknemers te verbeteren.
Bovendien zal de crisiseenheid moeten toezien op een meer efficiënte en
snellere doorverwijzing van de patiënt binnen een netwerk dat
aangepast is aan zijn problematiek.

§ 6. Het Ziekenhuis Oost-Limburg verbindt zich ertoe om samen te
werken met de instellingen waarmee samenwerkingsakkoorden wer-
den afgesloten. Van dit samenwerkingsverband kunnen de hiernavol-
gende instellingen en diensten deel uitmaken : de algemene ziekenhui-
zen die over een dienst neuropsychiatrie beschikken, de psychiatrische
ziekenhuizen, de psychiatrische verzorgingstehuizen, de diensten of
centra voor geestelijke gezondheidszorg en de diensten beschut wonen.
Het Ziekenhuis Oost-Limburg zal eveneens samenwerken met voorzie-
ningen met een RIZIV-conventie, die tot opdracht hebben een aanbod
binnen de geestelijke gezondheidszorg te organiseren, meer specifiek
een instelling die zorg verstrekt aan patiënten met middelengerela-
teerde stoornissen.

§ 7. Tevens zal er overleg gepleegd worden met andere hulpverleners
dan deze van de instellingen en diensten die relevant zijn voor deze
doelgroep, met name : de vertegenwoordigers van erkende en geïnte-
greerde diensten voor thuiszorg, ziekenfondsen, patiëntenorganisaties
met rechtspersoonlijkheid en organisaties met rechtspersoonlijkheid
voor familieleden van patiënten.

Art. 3. § 1er. Le comité d’accompagnement est composé de membres
du service des soins de santé psychosociaux du SPF SPSCAE, et
particulièrement la Cellule Drogues et les responsables de projets des
unités de crise.

§ 2. Le « Ziekenhuis Oost-Limburg » s’engage à désigner un respon-
sable de projet. Il aura pour mission, entre autres, de participer
activement aux réunions organisées par le comité d’accompagnement.

Le rôle du comité d’accompagnement consiste à :

- faciliter les relations et la transmission des renseignements entre les
différents services du SPF SPSCAE et l’unité de crise;

- surveiller l’état des travaux;

- coordonner l’étude entreprise avec toute autre étude reprenant un
sujet similaire et/ou complémentaire.

Art. 4. § 1er. Le « Ziekenhuis Oost-Limburg » est tenu d’assurer la
sécurité physique et logistique des données qui lui seront communi-
quées.

§ 2. Le « Ziekenhuis Oost-Limburg » cède tous les droits patrimo-
niaux sur les résultats de recherche, les programmes et logiciels à l’Etat
belge.

Art. 5. Les spécifications du projet pilote sont :

§ 1er. Après le contrôle de la situation somatique aigüe dans l’unité
d’observation, l’objectif final de cette offre spécifique de soins est de
pouvoir offrir un traitement de courte durée durant lequel la situation
de crise apparue suite à une problématique liée aux substances
psychoactives, puisse être travaillée pour enclencher un processus de
guérison.

Les objectifs principaux du traitement spécialisé sont que suite à une
période limitée de traitement intensif de cinq jours maximum (avec la
possibilité de rester six jours si le séjour comprend un week-end ou un
jour férié) :

a. le patient soit au minimum stabilisé;

b. il soit, sur base d’une concertation organisée par le case manager
pendant le séjour du patient dans l’unité de crise, référé à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après son départ de l’unité de
crise. L’objectif du case manager est donc d’assurer la continuité des
soins du patient, ceci par la préparation de l’orientation du patient et
par l’élaboration de son trajet de soin.

§ 2. Le projet s’adresse à des patients ayant manifesté des symptômes
clairement déterminés suite à l’utilisation d’une substance psychoactive
et se trouvant en situation de crise.

§ 3. Le projet exclut toute prise en charge des patients présentant une
crise qui ne serait pas liée à un abus de substances psychoactives.

§ 4. Cette unité de crise sera complètement intégrée dans le réseau de
soins régional pour personnes ayant une problématique liée aux
substances psychoactives.

§ 5. Les programmes et l’organisation viseront à améliorer la qualité
de vie tant des patients que des travailleurs. En outre, l’unité de crise
devra veiller à orienter le patient d’une manière plus efficace et rapide
au sein d’un réseau de soins adapté à la problématique du patient.

§ 6. Le « Ziekenhuis Oost-Limburg » s’engage à collaborer avec les
institutions avec lesquelles des accords de collaboration ont été signés.
Les établissements et les services suivants peuvent faire partie de cette
association : les hôpitaux généraux qui disposent d’un service de
neuropsychiatrie, les hôpitaux psychiatriques, les maisons de soins
psychiatriques, les services ou les centres de soins de santé mentale et
les services d’habitation protégée. Le « Ziekenhuis Oost-Limburg »
pourra également collaborer avec des institutions, ayant conclu une
convention INAMI, qui ont pour mission d’organiser une offre
spécifique dans le cadre des soins de santé mentale, plus spécifique-
ment des institutions qui dispensent des soins aux patients présentant
des troubles liés aux substances.

§ 7. Une concertation aura également lieu avec d’autres intervenants
que ceux des institutions et des services qui sont pertinents pour ce
groupe cible, à savoir : les représentants des services de soins à domicile
agréés et intégrés, des mutualités, des organisations de patients ayant
une personnalité juridique et des organisations pour les membres de la
famille des patients ayant une personnalité juridique.
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§ 8. De instelling zal streven naar een maximale bezetting van de
bedden. De bezettingsgraad moet minstens 75 % bedragen. Er moeten,
op jaarbasis, minimum 200 patiënten, met minimaal één overnachting,
opgenomen worden.

Op architectonisch vlak moet de crisiseenheid :

a. een eenheid zijn van exact vier bedden (afkomstig van voorheen
erkende en bestaande A of D-bedden) waarbij voor elke patiënt in een
individuele kamer wordt voorzien;

b. afgescheiden zijn, maar tevens niet te ver gelokaliseerd zijn van het
observatielokaal dat deel uitmaakt van de functie « gespecialiseerde
spoedgevallenzorg » zoals beschreven in het koninklijk besluit van
27 april 1998 houdende vaststelling van de normen waaraan een functie
’gespecialiseerde spoedgevallenzorg’ moet voldoen om erkend te
worden. Dit moet toelaten in noodzakelijke gevallen op deze dienst
beroep te kunnen doen;

c. beschikken over een ontvangst- en raadplegingslokaal, over
voldoende sanitaire uitrusting en een intern systeem voor veiligheid,
alarm en monitoring. De eventuele bouw- en inrichtingskosten zijn niet
ten laste van dit project.

§ 9. De opvang in de crisiseenheid zal zolang duren als nodig om de
vooropgestelde doelstellingen te verwezenlijken, maar moet zich
beperken tot maximaal vijf dagen (met de mogelijkheid tot maximaal
zes dagen, indien het verblijf een weekend of een officiële vakantiedag
inhoudt).

1. De organisatie van de crisiseenheid moet opgevat worden als een
behandelingsprogramma van beperkte duur met als doel de patiënt
door te verwijzen naar andere ambulante of residentiële diensten (om
de zorgcontinuïteit te waarborgen).

2. De zorgcontinuïteit voor de patiënt wordt verzekerd op basis van
een overleg, dat wordt georganiseerd door de case manager. De
doelstelling van deze case manager is de voorbereiding van de
doorverwijzing van de patiënt en het uitwerken van zijn zorgtraject. De
case manager zal waken over de zorgcontinuïteit voor een zo groot
mogelijk aantal patiënten, desgevallend in de eerste plaats voor deze
patiënten die de grootste behoefte hebben aan een voorbereiding van
een doorverwijzing naar residentiële of ambulante diensten na het
vertrek uit de crisiseenheid.

3. De patiënt betaalt geen enkel bijkomend ereloon.

4. Wat de omkadering voor de bedden betreft :

a. De personeelsequipe van de crisiseenheid zal zowel de psycholo-
gische en psychiatrische ondersteuning van de patiënten verzekeren als
ook een permanente en flexibele functie (24u/24) binnen de crisiseen-
heid.

b. De crisiseenheid van vier bedden moet worden omkaderd door
exact 11 VTE :

- 2 VTE psychologen;

- 9 VTE niveau A1 waarvan minimum 1 VTE case manager. De voor
deze functie aangeworven persoon beschikt over een voldoende
ervaring (minstens drie jaar) wat betreft de hulpverlening aan personen
met een psychoactieve middelen gerelateerde stoornis.

De resterende VTE A1 staan in voor de permanentie binnen de
eenheid.

Elke VTE mag maximum verdeeld worden over twee personen,
waarbij men geen personeel voor minder dan 50 % VTE tewerkstelt in
het kader van dit project.

De 11 VTE worden gefinancierd op volgende wijze :

Á 8,8 VTE, in geval van A-bedden, of 9,3 VTE, in geval van D-bedden,
worden gefinancierd door dit besluit.

Á 2,2 VTE worden gefinancierd in het kader van de bestaande
erkenning van 4 A-bedden of 1,7 VTE worden gefinancierd in het kader
van de bestaande erkenning van 4 D-bedden.

c. Voorts doet men een beroep op een psychiater verbonden aan de
A-dienst van de instelling.

d. Om de sociale problemen van de patiënten op te lossen, zal er
beroep gedaan worden op de sociale dienst van de instelling.

§ 8. L’institution veillera à assurer un taux maximal d’occupation des
lits. Le taux d’occupation doit s’élever à 75 % au minimum. L’institution
doit, par an, accueillir au minimum 200 patients qui restent chacun au
minimum une nuit.

Sur le plan architectural, l’unité de crise :

a. sera une unité d’exactement quatre lits (provenant de lits A ou D,
agréés et existant précédemment) dans laquelle est prévue une chambre
individuelle pour chaque patient;

b. sera distincte, mais localisée non loin du local pour l’observation
qui fait partie de la fonction « soins urgents spécialisés » telle que
décrite par l’arrêté royal du 27 avril 1998 fixant les normes auxquelles
une fonction ’soins urgents spécialisés’ doit répondre pour être agréée,
de sorte que, en cas de nécessité, on puisse faire appel à ce service;

c. disposera d’un local d’accueil et de consultation, d’équipements
sanitaires en suffisance et d’un système interne de sécurité, d’alarme et
de monitoring. Les frais d’aménagement et de construction éventuels
ne sont pas à charge de ce projet.

§ 9. La prise en charge dans cette unité de crise durera le temps
strictement nécessaire pour accomplir les objectifs fixés, sans toutefois
excéder les cinq jours (avec la possibilité de rester six jours si le séjour
comprend un week-end ou un jour férié).

1. Les programmes et l’organisation de l’unité de crise doivent être
conçus comme des programmes à durée limitée dans le but de référer
le patient à d’autres services ambulatoires ou résidentiels (pour garantir
la continuité des soins).

2. La continuité des soins du patient est assurée sur base d’une
concertation, organisée par le case manager. L’objectif du case manager
est la préparation de l’orientation du patient et l’élaboration de son
trajet de soin. Le case manager veillera à la continuité des soins du plus
grand nombre de patients, et le cas échéant, en premier lieu des patients
qui nécessitent le plus une préparation pour les référer à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après leur départ de l’unité de
crise.

3. Le patient ne paiera aucun frais d’honoraires complémentaire.

4. Du point de vue de l’encadrement pour les lits :

a. L’équipe assignée à cette unité de crise assurera, entre autres,
l’assistance psychiatrique et psychologique, ainsi qu’une fonction
permanente et flexible (24 h/24) à l’intérieur de l’unité de crise.

b. Une unité de crise de quatre lits doit être encadrée par exactement
11 ETP :

- 2 ETP psychologues;

- 9 ETP A1 dont minimum 1 ETP case manager. La personne engagée
pour cette fonction bénéficiera d’une solide expérience (au moins trois
ans) dans l’aide aux personnes présentant des troubles liés aux
substances psychoactives.

Les autres ETP A1 garantissent la permanence dans l’unité.

Chaque ETP peut être assuré par au maximum deux personnes. Dans
le cadre de ce projet, tout membre du personnel doit donc travailler au
minimum à mi-temps.

Les 11 ETP seront financés comme suit :

Á 8,8 ETP en cas de lits A ou 9,3 ETP en cas de lits D seront financés
par cet arrêté.

Á 2,2 ETP seront financés dans le cadre de l’agrément de quatre lits A
ou 1,7 ETP dans le cadre de l’agrément de quatre lits D.

c. Il sera également fait appel à un psychiatre lié au service A de
l’établissement.

d. Afin de résoudre les problèmes sociaux des patients, il sera fait
appel au service social de l’établissement.
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e. De programma’s en de organisatie van de crisiseenheid moeten het
personeel een voldoende geruststellend kader aanbieden opdat een
therapeutische relatie tot stand kan worden gebracht en het personeel
op lange termijn in de crisiseenheid kan blijven werken.

f. De verbetering van de deskundigheid en de intervisie van het
personeel zijn waarborgen voor welslagen. Het aangeworven personeel
moet deskundig en opgeleid zijn om de patiënten van de doelgroep te
kunnen opvangen. De opleidingskosten voor het personeel vallen niet
ten laste van dit project.

§ 10. Een kritische evaluatie van de activiteiten zal, op regelmatige
basis, worden uitgevoerd door de Cel Drugs, Dienst Psychosociale
Gezondheidszorg, FOD VVVL en/of experten die door deze FOD zijn
aangeduid. De instelling ondersteunt de werkzaamheden van dit
evaluatieteam. Dit houdt onder meer het volgende in :

1° het evaluatieteam kan steeds een beroep doen op de instelling voor
het verkrijgen van bijkomende gegevens die eventueel kunnen overge-
maakt worden aan een extern onderzoeksteam voor analyse;

2° het evaluatieteam kan tevens een bepaalde registratievorm of een
klinisch model opleggen;

3° meewerken aan onderzoek op vraag van het evaluatieteam.

§ 11. Het tussentijds en definitief activiteitenrapport omvatten
minstens de volgende punten (eventueel te wijzigen door het Directoraat-
generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzieningen,
FOD VVVL) :

a. een beschrijving van de filosofie en de doelstellingen van het
project, en een beschrijving en argumentering van eventuele wijzingen
hiervan in de loop van het project;

b. een beschrijving en auto-evaluatie van de opvangprocedures
(behandelingsprotocollen) die werden gehanteerd, en een beschrijving
en argumentering van de eventuele wijzigingen die hierin werden
aangebracht in de loop van het project;

c. een beschrijving en auto-evaluatie van de werkmethodiek van de
case manager, en een beschrijving en argumentering van de eventuele
wijzigingen die hierin werden aangebracht in de loop van het project;

d. een overzicht van bijgewoonde congressen, vormingen, opleidin-
gen, …;

e. een beschrijving van de manier waarop de eenheid zich intern (in
de instelling) en eventueel extern (onder andere naar andere instellin-
gen) bekend maakt;

f. een gedetailleerde beschrijving van het aan de crisiseenheid
verbonden personeel, met minstens volgende punten :

a) opleiding

b) soort overeenkomst

c) anciënniteit

d) relevante kwalificaties;

g. een financiële balans : personeels- en andere kosten gedaan in het
kader van dit project;

h. beleidsaanbevelingen;

i. een samenvatting van bovenstaande punten (enkel voor het
definitieve activiteitenrapport);

j. het definitieve en tussentijdse activiteitenrapport, en de resultaten
mogen niet worden gepubliceerd of verspreid. Nadat het Directoraat-
generaal Organisatie Gezondheidszorgvoorzieningen kennis heeft geno-
men van het rapport kan er eventueel toestemming worden gegeven
voor een gehele of gedeeltelijke publicatie.

Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

e. Les programmes et l’organisation de l’unité de crise devront offrir
au personnel un cadre suffisamment sécurisant pour qu’une relation
thérapeutique puisse s’établir et que le personnel puisse continuer à
travailler à long terme dans cette unité.

f. L’amélioration des compétences et l’intervision du personnel sont
des gages de réussite. Le personnel engagé devra être compétent et
formé pour prendre en charge les patients du groupe cible. Les frais de
formation de ce personnel ne sont pas à charge de ce projet.

§ 10. Une évaluation critique des activités sera effectuée par la Cellule
Drogues, Service des Soins de Santé Psychosociaux du SPF SPSCAE
et/ou des experts désignés par ce SPF. L’institution doit soutenir les
activités de cette équipe d’évaluation. Ceci implique notamment les
éléments suivants :

1° l’équipe d’évaluation peut toujours faire appel à l’institution en
vue d’obtenir un complément d’informations qui peuvent éventuelle-
ment être transmis à une équipe de recherche externe pour analyse;

2° l’équipe d’évaluation peut également imposer une forme d’enre-
gistrement déterminée ou un modèle clinique spécifique;

3° participer aux études à la demande de l’équipe d’évaluation.

§ 11. Les rapports intermédiaires et définitifs contiendront au
minimum les points suivants (qui pourront éventuellement être
modifiés par la Direction générale Organisation des établissements de
soins, SPF SPSCAE) :

a. une description de la philosophie et des objectifs du projet et une
description et une argumentation des éventuelles modifications qui y
ont été apportées en cours de projet;

b. une description et une auto-évaluation des procédures d’accueil
(protocoles de traitement) qui ont été suivies, et une description et une
argumentation des éventuelles modifications qui y ont été apportées en
cours de projet;

c. une description et une auto-évaluation de la méthodologie de
travail du case manager, et une description et une argumentation des
éventuelles modifications qui y ont été apportées en cours de projet;

d. un aperçu de la présence aux congrès, formations, …;

e. une description de la manière dont l’unité se fait connaître sur le
plan interne (au sein de l’institution) et éventuellement sur le plan
externe (notamment vis-à-vis d’autres institutions);

f. une description détaillée du personnel affecté à l’unité, reprenant
au moins les points suivants :

a) formation

b) type de contrat

c) ancienneté

d) qualifications pertinentes;

g. un bilan financier : frais de personnel et autres engagés dans le
cadre de ce projet;

h. des recommandations stratégiques;

i. un résumé des points ci-dessus (uniquement pour le rapport
d’activités définitif);

j. le rapport d’activités définitif et le rapport d’activités intermédiaire,
ainsi que les résultats, ne peuvent être publiés ni diffusés. Après que la
Direction générale de l’Organisation des Etablissements de Soins aura
pris connaissance du rapport, une autorisation pourra éventuellement
être accordée en vue d’une publication ou diffusion totale ou partielle.

Art. 6. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24323]N. 2012 — 3482
3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

een toelage aan het « Centre hospitalier universitaire Ambroise
Paré » ter ondersteuning van een pilootproject betreffende « Cri-
siseenheden, met inbegrip van case management, voor personen
met psychoactieve middelen gerelateerde stoornissen »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de Wet van 16 februari 2012 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2012, het budget 25, arti-
kel 2.25.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 14, 2°;

Gelet op het gunstig advies van de inspecteur van Financiën gegeven
op 16 april 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een toelage van 347.025 euro, aan te rekenen ten laste
van basisallocatie 51 42 31.32.01., van de begroting van de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (FOD VVVL),
begrotingsjaar 2012, wordt toegekend aan het « Centre Hospitalier
Universitaire Ambroise Paré », Boulevard Kennedy 2, te 7000 Bergen,
voor zijn opdracht beschreven in artikel 5.

§ 2. Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 1 april 2012 tot en
met 28 februari 2013.

Art. 2. § 1. De betaling van de toelage zal gebeuren in twee schijven :

1/ 50 % van het in artikel 1,§ 1, bedoelde bedrag is voorzien voor
eventuele uitbetaling ten vroegste zes maanden na de publicatie van dit
besluit. Voor de uitbetaling van het bedrag dient, ten laatste op
15 oktober 2012, een tussentijds activiteitenrapport onder elektronische
vorm aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden FOD VVVL
te worden bezorgd. De inhoud van dit tussentijds activiteitenrapport
wordt omschreven in artikel 5 § 12. De coördinaten van de contact-
persoon, verder genoemd « contactpersoon pilootproject Crisis-
eenheden FOD VVVL », voor dit project zijn :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorg-
voorzieningen

De Heer Christiaan Decoster

Directeur-generaal

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel

Voor deze betaling dient de begunstigde een in tweevoud ingediende
gemotiveerde en ondertekende onkostenstaat, voorzien van de formule
« voor waar en echt verklaard voor de som van ...» aan de Dienst B&CG
Log, Victor Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel en de nodige bewijsstuk-
ken te bezorgen aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden
FOD VVVL, en dit binnen de zes maanden na de publicatie van dit
besluit.

Slechts nadat de nodige stukken werden goedgekeurd door de
bevoegde ambtenaar kan worden overgegaan tot betaling van het
goedgekeurde aandeel van deze 50 %.

2/ maximum 50 % van het bedrag, als bedoeld in artikel 1, § 1, kan
slechts toegekend worden na afloop van de termijn bedoeld in artikel 1,
§ 2, en op voorwaarde dat :

a. nadat het in artikel 3 bedoelde begeleidingscomité van oordeel is
dat de in artikel 5 opgesomde bepalingen werden nageleefd en de
operationele doelstellingen werden gerealiseerd;

b. nadat, ten laatste op 31 maart 2013, door het « Centre Hospitalier
Universitaire Ambroise Paré » een in tweevoud ingediende gemoti-
veerde en ondertekende onkostenstaat voorzien van de formule voor
waar en echt verklaard voor de som van...’, werden bezorgd aan de
Dienst B&CG Log, Victor Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24323]F. 2012 — 3482
3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Centre

hospitalier universitaire Ambroise Paré » à l’appui d’un projet
pilote concernant « Unités de crise, comprenant la fonction de case
manager, spécifiques aux personnes présentant des troubles liés
aux substances psychoactives »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant sur l’organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 16 février 2012 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2012, le budget 25, article 2.25.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 14, 2°;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 avril 2012;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Un subside de 347.025 euros, imputable à l’alloca-
tion de base 51 42 31.32.01., du budget du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement (SPF SPSCAE), année
budgétaire 2012, est alloué au Centre Hospitalier Universitaire Ambroise
Paré, Boulevard Kennedy 2, à 7000 Mons, pour sa mission décrite dans
l’article 5.

§ 2. Ce montant porte sur la période du 1er avril 2012 au
28 février 2013 inclus.

Art. 2. § 1er. Le paiement de l’allocation s’effectuera en deux
tranches :

1/ 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er, est prévu pour un
éventuel paiement au plus tôt six mois après la publication du présent
arrêté. Avant le paiement de ce montant, un rapport d’activités
intermédiaire, sous forme électronique devra être adressé à la personne
de contact du projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE, et ceci au
plus tard le 15 octobre 2012. Le contenu de ce rapport d’activités
intermédiaire est décrit à l’article 5, § 12. Les coordonnées de la
personne de contact pour ce projet, dénommée ci-après « personne de
contact pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE », sont :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Direction générale Organisation des établissements de soins

M. Christiaan Decoster

Directeur général

Place Victor Horta 40, bte 10

1060 Bruxelles

Pour ce paiement le bénéficiaire dépose également un état de frais
motivé et signé, en deux exemplaires, pourvu de la formule « certifié
sincère et conforme pour la somme de ... », au Service B&CG Log, Place
Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxelles et les pièces justificatives
nécessaires à la personne de contact du projet pilote Unités de crise du
SPF SPSCAE, et ceci dans les six mois après la publication du présent
arrêté.

Il ne sera procédé au paiement de la partie approuvée de ces 50 %
qu’après que les pièces justificatives aient été approuvées par le
fonctionnaire compétent.

2/ maximum 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er, peut
uniquement être octroyé après l’échéance visée à l’article 1er, § 2 et sous
les conditions suivantes :

a. après que le comité d’accompagnement visé à l’article 3 ait jugé que
les dispositions énumérées à l’article 5 ont été respectées et que les
objectifs opérationnels ont été réalisés;

b. après que le Centre Hospitalier Universitaire Ambroise Paré ait
fourni au Service B&CG Log, place Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxel-
les, au plus tard le 31 mars 2013, un état de frais motivé et signé déposé
en deux exemplaires, pourvu de la formule « certifié sincère et
conforme pour la somme de... »,
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c. nadat de nodige bewijsstukken en een definitief activiteitenrap-
port, in elektronische vorm en in papieren versie ten laatste op
31 maart 2013, werden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject
Crisiseenheden FOD VVVL.

§ 2. Indien de onkostenstaat en/of de bewijsstukken en/of het
definitieve activiteitenrapport niet binnen de vastgelegde termijnen
worden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden,
of deze documenten niet worden goedgekeurd, dan moet het « Centre
Hospitalier Universitaire Ambroise Paré » de ontvangen bedragen in
het kader van dit besluit aan de Schatkist terugstorten.

§ 3. Bij niet naleving van de in dit besluit bepaalde voorwaarden
betreffende personeelsomkadering, zoals bepaald in artikel 5, zal de
FOD VVVL een gedeelte van het totale voorziene bedrag, zoals
beschreven in artikel 1, niet uitbetalen en dit evenredig met het aantal
afwijkende VTE van de voorgeschreven VTE per maand gefinancierd
door dit besluit.

§ 4. De betaling van de verschuldigde bedragen, of delen hiervan,
gebeurt uitsluitend op voorwaarde dat aan de vereisten van dit besluit
voldaan wordt. Indien niet voldaan kan worden aan de vereisten van
dit besluit, dan moet de vraag om afwijking rechtstreeks en onmiddel-
lijk aan de FOD VVVL gericht worden, die deze aanvraag vervolgens
zal onderzoeken.

Art. 3. § 1. Het begeleidingscomité is samengesteld uit de leden van
de dienst psychosociale gezondheidszorg van de FOD VVVL, en in het
bijzonder de cel Drugs, en de projectverantwoordelijken van de
crisiseenheden.

§ 2. Het « Centre Hospitalier Universitaire Ambroise Paré » verbindt
zich ertoe een projectverantwoordelijke aan te wijzen. Deze heeft onder
andere tot opdracht actief deel te nemen aan de vergaderingen, die
worden georganiseerd door het begeleidingscomité.

De taak van het begeleidingscomité bestaat erin om :

- de relaties en de overdracht van de gegevens tussen de verschil-
lende diensten van de FOD VVVL en de crisiseenheid te vergemakke-
lijken;

- over de stand van de werkzaamheden te waken;

- het ondernomen onderzoek te coördineren met elk ander onderzoek
betreffende een gelijkaardig en/of complementair onderwerp.

Art. 4. § 1. Het « Centre Hospitalier Universitaire Ambroise Paré »
moet de fysieke en logistieke beveiliging van de hem meegedeelde
gegevens waarborgen.

§ 2. Het « Centre Hospitalier Universitaire Ambroise Paré » staat alle
eigendomsvermogens op de onderzoeksresultaten, programma’s en
software af aan de Belgische Staat.

Art. 5. Specificaties van het pilootproject zijn :

§ 1. Naast de controle van de acute somatische situatie in de
observatie-eenheid bestaat het finaal doel van dit specifieke zorgaan-
bod erin een behandeling van korte duur aan te bieden, waarbij de
crisissituatie die plaatsvond naar aanleiding van een psychoactieve
middelen gerelateerde stoornis kan worden bijgestuurd teneinde een
genezingsproces op gang te brengen. De voornaamste doelstellingen
van de gespecialiseerde behandeling bestaan er in om, na een beperkte
periode van intensieve behandeling van maximum vijf dagen (met de
mogelijkheid tot maximum zes dagen, indien het verblijf een weekend
of een officiële vakantiedag inhoudt) :

- de patiënt op zijn minst te stabiliseren,

- de patiënt, op basis van een overleg dat wordt georganiseerd door
de case manager tijdens het verblijf van de patiënt in de eenheid, door
te verwijzen naar ambulante of residentiële diensten na zijn vertrek uit
de eenheid. De doelstelling van de case manager is dus de zorgcon-
tinuïteit voor de patiënt te verzekeren, door de doorverwijzing van de
patiënt voor te bereiden en zijn zorgtraject uit te tekenen.

§ 2. Dit project richt zich op patiënten die symptomen vertonen, die
het gevolg zijn van het gebruik van een psychoactief middel en die zich
in een crisissituatie bevinden.

§ 3. Het project sluit de opname uit van patiënten die zich in een
crisissituatie bevinden die niet veroorzaakt is door het gebruik van een
psychoactief middel.

§ 4. De crisiseenheid zal volledig geïntegreerd worden in het
regionaal netwerk voor personen met een middelengerelateerde stoor-
nis.

§ 5. De programma’s en de organisatie strekken ertoe de levenskwa-
liteit van zowel de patiënten als de werknemers te verbeteren.
Bovendien zal de crisiseenheid moeten toezien op een meer efficiënte en
snellere doorverwijzing van de patiënt binnen een netwerk dat
aangepast is aan zijn problematiek.

c. après que les justificatifs financiers nécessaires ainsi qu’un rapport
d’activités définitif aient été fournis, sous forme électronique et en
version papier au plus tard le 31 mars 2013, à la personne de contact
pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE.

§ 2. Si l’état de frais et/ou les pièces justificatives et/ou le rapport
d’activités définitif ne sont pas fournis dans les délais fixés à la
personne de contact pour le projet pilote Unités de crise, ou si ces
documents ne sont pas approuvés, le Centre Hospitalier Universitaire
Ambroise Paré devra rembourser au Trésor les montants reçus dans le
cadre de cet arrêté.

§ 3. En cas de non-respect des conditions de cet arrêté concernant
l’encadrement du personnel, comme décrit dans l’article 5, le SPF
SPSCAE retiendra une partie du montant total, tel que décrit dans
l’article 1er, proportionnelle avec le nombre d’ETP par mois ne
correspondant pas au nombre d’ETP prescrit et financés par cet arrêté :

§ 4. Le paiement des montants dus, ou de parties de ceux-ci, est
effectué exclusivement à la condition qu’il soit satisfait aux exigences de
cet arrêté. S’il ne peut être satisfait aux exigences du présent arrêté, la
demande de dérogation doit alors être adressée directement et immé-
diatement au SPF SPSCAE, qui examinera ensuite cette demande.

Art. 3. § 1er. Le comité d’accompagnement est composé de membres
du service des soins de santé psychosociaux du SPF SPSCAE, et
particulièrement la Cellule Drogues et les responsables de projets des
unités de crise.

§ 2. Le Centre Hospitalier Universitaire Ambroise Paré s’engage à
désigner un responsable de projet. Il aura pour mission, entre autres, de
participer activement aux réunions organisées par le comité d’accom-
pagnement.

Le rôle du comité d’accompagnement consiste à :

- faciliter les relations et la transmission des renseignements entre les
différents services du SPF SPSCAE et l’unité de crise;

- surveiller l’état des travaux;

- coordonner l’étude entreprise avec toute autre étude reprenant un
sujet similaire et/ou complémentaire.

Art. 4. § 1er. Le Centre Hospitalier Universitaire Ambroise Paré est
tenu d’assurer la sécurité physique et logistique des données qui lui
seront communiquées.

§ 2. Le Centre Hospitalier Universitaire Ambroise Paré cède tous les
droits patrimoniaux sur les résultats de recherche, les programmes et
logiciels à l’Etat belge.

Art. 5. Les spécifications du projet pilote sont :

§ 1er. Après le contrôle de la situation somatique aiguë dans l’unité
d’observation, l’objectif final de cette offre spécifique de soins est de
pouvoir offrir un traitement de courte durée durant lequel la situation
de crise apparue suite à une problématique liée aux substances, puisse
être travaillée pour enclencher un processus de guérison. Les objectifs
principaux du traitement spécialisé sont que suite à une période limitée
de traitement intensif de cinq jours maximum (avec la possibilité de
rester six jours si le séjour comprend un week-end ou un jour férié) :

- le patient soit au minimum stabilisé,

- il soit, sur base d’une concertation organisée par le case manager
pendant le séjour du patient dans l’unité de crise, référé à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après son départ de l’unité de
crise. L’objectif du case manager est donc d’assurer la continuité des
soins du patient, ceci par la préparation de l’orientation du patient et
par l’élaboration de son trajet de soin.

§ 2. Le projet s’adresse à des patients ayant manifesté des symptômes
clairement déterminés suite à l’utilisation d’une substance psychoactive
et se trouvant en situation de crise.

§ 3. Le projet exclut toute prise en charge des patients présentant une
crise qui ne serait pas liée à un abus de substances psychoactives.

§ 4. Cette unité de crise sera complètement intégrée dans le réseau de
soins régional pour personnes ayant une problématique liée aux
substances psychoactives.

§ 5. Les programmes et l’organisation viseront à améliorer la qualité
de vie tant des patients que des travailleurs. En outre, l’unité de crise
devra veiller à orienter le patient d’une manière plus efficace et rapide
au sein d’un réseau de soins adapté à la problématique du patient.
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§ 6. Het « Centre Hospitalier Universitaire Ambroise Paré » verbindt
zich ertoe om samen te werken met de instellingen waarmee samen-
werkingsakkoorden werden afgesloten. Van dit samenwerkingsver-
band kunnen de hiernavolgende instellingen en diensten deel uitmaken
: de algemene ziekenhuizen die over een dienst neuropsychiatrie
beschikken, de psychiatrische ziekenhuizen, de psychiatrische verzor-
gingstehuizen, de diensten of centra voor geestelijke gezondheidszorg
en de diensten beschut wonen. Het « Centre Hospitalier Universitaire
Ambroise Paré » zal eveneens samenwerken met voorzieningen met
een RIZIV-conventie, die tot opdracht hebben een aanbod binnen de
geestelijke gezondheidszorg te organiseren, meer specifiek een instel-
ling die zorg verstrekt aan patiënten met middelengerelateerde stoor-
nissen.

§ 7. Tevens zal er overleg gepleegd worden met andere hulpverleners
dan deze van de instellingen en diensten die relevant zijn voor deze
doelgroep, met name : de vertegenwoordigers van erkende en geïnte-
greerde diensten voor thuiszorg, ziekenfondsen, patiëntenorganisaties
met rechtspersoonlijkheid en organisaties met rechtspersoonlijkheid
voor familieleden van patiënten.

§ 8. De instelling zal streven naar een maximale bezetting van de
bedden. De bezettingsgraad moet minstens 75 % bedragen. Er moeten,
op jaarbasis, minimum 200 patiënten, met minimaal één overnachting,
opgenomen worden.

Op architectonisch vlak moet de crisiseenheid :

a) een eenheid zijn van exact vier bedden (afkomstig van voorheen
erkende en bestaande A of D-bedden) waarbij voor elke patiënt in een
individuele kamer wordt voorzien;

b) afgescheiden zijn, maar tevens niet te ver gelokaliseerd zijn van het
observatielokaal dat deel uitmaakt van de functie « gespecialiseerde
spoedgevallenzorg » zoals beschreven in het koninklijk besluit van
27 april 1998 houdende vaststelling van de normen waaraan een functie
« gespecialiseerde spoedgevallenzorg » moet voldoen om erkend te
worden. Dit moet toelaten in noodzakelijke gevallen op deze dienst
beroep te kunnen doen;

c) beschikken over een ontvangst- en raadplegingslokaal, over
voldoende sanitaire uitrusting en een intern systeem voor veiligheid,
alarm en monitoring. De eventuele bouw- en inrichtingskosten zijn niet
ten laste van dit project.

§ 9. De opvang in de crisiseenheid zal zolang duren als nodig om de
vooropgestelde doelstellingen te verwezenlijken, maar moet zich
beperken tot maximaal vijf dagen (met de mogelijkheid tot maximaal
zes dagen, indien het verblijf een weekend of een officiële vakantiedag
inhoudt).

1/ De organisatie van de crisiseenheid moet opgevat worden als een
behandelingsprogramma van beperkte duur met als doel de patiënt
door te verwijzen naar andere ambulante of residentiële diensten (om
de zorgcontinuïteit te waarborgen).

2/ De zorgcontinuïteit voor de patiënt wordt verzekerd op basis van
een overleg, dat wordt georganiseerd door de case manager. De
doelstelling van deze case manager is de voorbereiding van de
doorverwijzing van de patiënt en het uitwerken van zijn zorgtraject. De
case manager zal waken over de zorgcontinuïteit voor een zo groot
mogelijk aantal patiënten, desgevallend in de eerste plaats voor deze
patiënten die de grootste behoefte hebben aan een voorbereiding van
een doorverwijzing naar residentiële of ambulante diensten na het
vertrek uit de crisiseenheid.

3/ De patiënt betaalt geen enkel bijkomend ereloon.

4/ Wat de omkadering voor de bedden betreft :

a. De personeelsequipe van de crisiseenheid zal zowel de psycholo-
gische en psychiatrische ondersteuning van de patiënten verzekeren als
ook een permanente en flexibele functie (24u/24) binnen de crisiseen-
heid.

b. De crisiseenheid van vier bedden moet worden omkaderd door
exact 11 VTE :

- 2 VTE psychologen;

- 9 VTE niveau A1 waarvan minimum 1 VTE case manager. De voor
deze functie aangeworven persoon beschikt over een voldoende
ervaring (minstens drie jaar) wat betreft de hulpverlening aan personen
met een psychoactieve middelen gerelateerde stoornis. De resterende
VTE A1 staan in voor de permanentie binnen de eenheid.

Elke VTE mag maximum verdeeld worden over twee personen,
waarbij men geen personeel voor minder dan 50 % VTE tewerkstelt in
het kader van dit project.

De 11 VTE worden gefinancierd op volgende wijze :

- 8,8 VTE, in geval van A-bedden, of 9,3 VTE, in geval van D-bedden,
worden gefinancierd door dit besluit;

§ 6. Le Centre Hospitalier Universitaire Ambroise Paré s’engage à
collaborer avec les institutions avec lesquelles des accords de collabo-
ration ont été signés. Les établissements et les services suivants peuvent
faire partie de cette association : les hôpitaux généraux qui disposent
d’un service de neuropsychiatrie, les hôpitaux psychiatriques, les
maisons de soins psychiatriques, les services ou les centres de soins de
santé mentale et les services d’habitation protégée. Le Centre Hospita-
lier Universitaire Ambroise Paré pourra également collaborer avec des
institutions, ayant conclu une convention INAMI, qui ont pour mission
d’organiser une offre spécifique dans le cadre des soins de santé
mentale, plus spécifiquement des institutions qui dispensent des soins
aux patients présentant des troubles liés aux substances.

§ 7. Une concertation aura également lieu avec d’autres intervenants
que ceux des institutions et des services qui sont pertinents pour ce
groupe cible, à savoir : les représentants des services de soins à domicile
agréés et intégrés, des mutualités, des organisations de patients ayant
une personnalité juridique et des organisations pour les membres de la
famille des patients ayant une personnalité juridique.

§ 8. L’institution veillera à assurer un taux maximal d’occupation des
lits. Le taux d’occupation doit s’élever à 75 % au minimum. L’institution
doit, par an, accueillir au minimum 200 patients qui restent chacun au
minimum une nuit.

Sur le plan architectural, l’unité de crise :

a) sera une unité d’exactement quatre lits (provenant de lits A ou D,
agréés et existant précédemment) dans laquelle est prévue une chambre
individuelle pour chaque patient;

b) sera distincte, mais localisée non loin du local pour l’observation
qui fait partie de la fonction « soins urgents spécialisés » telle que
décrite par l’arrêté royal du 27 avril 1998 fixant les normes auxquelles
une fonction ’soins urgents spécialisés’ doit répondre pour être agréée,
de sorte que, en cas de nécessité, on puisse faire appel à ce service;

c) disposera d’un local d’accueil et de consultation, d’équipements
sanitaires en suffisance et d’un système interne de sécurité, d’alarme et
de monitoring. Les frais d’aménagement et de construction éventuels
ne sont pas à charge de ce projet.

§ 9. La prise en charge dans cette unité de crise durera le temps
strictement nécessaire pour accomplir les objectifs fixés, sans toutefois
excéder les cinq jours (avec la possibilité de rester six jours si le séjour
comprend un week-end ou un jour férié).

1/ Les programmes et l’organisation de l’unité de crise doivent être
conçus comme des programmes à durée limitée dans le but de référer
le patient à d’autres services ambulatoires ou résidentiels (pour garantir
la continuité des soins).

2/ La continuité des soins du patient est assurée sur base d’une
concertation, organisée par le case manager. L’objectif du case manager
est la préparation de l’orientation du patient et l’élaboration de son
trajet de soin. Le case manager veillera à la continuité des soins du plus
grand nombre de patients, et le cas échéant, en premier lieu des patients
qui nécessitent le plus une préparation pour les référer à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après leur départ de l’unité de
crise.

3/ Le patient ne paiera aucun frais d’honoraires complémentaire.

4/ Du point de vue de l’encadrement pour les lits :

a. L’équipe assignée à cette unité de crise assurera, entre autres,
l’assistance psychiatrique et psychologique, ainsi qu’une fonction
permanente et flexible (24h/24) à l’intérieur de l’unité de crise.

b. Une unité de crise de 4 lits doit être encadrée par exactement 11
ETP :

- 2 ETP psychologues;

- 9 ETP A1 dont minimum 1 ETP case manager. La personne engagée
pour cette fonction bénéficiera d’une solide expérience (au moins trois
ans) dans l’aide aux personnes présentant des troubles liés aux
substances psychoactives. Les autres ETP A1 garantissent la perma-
nence dans l’unité.

Chaque ETP peut être assuré par au maximum deux personnes. Dans
le cadre de ce projet, tout membre du personnel doit donc travailler au
minimum à mi-temps.

Les 11 ETP seront financés comme suit :

- 8,8 ETP, en cas de lits A ou 9,3 ETP en cas de lits D seront financés
par cet arrêté;
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- 2,2 VTE worden gefinancierd in het kader van de bestaande
erkenning van 4 A-bedden of 1,7 VTE worden gefinancierd in het kader
van de bestaande erkenning van 4 D-bedden.

c. Voorts doet men een beroep op een psychiater verbonden aan de
A-dienst van de instelling.

d. Om de sociale problemen van de patiënten op te lossen, zal er
beroep gedaan worden op de sociale dienst van de instelling.

e. De programma’s en de organisatie van de crisiseenheid moeten het
personeel een voldoende geruststellend kader aanbieden opdat een
therapeutische relatie tot stand kan worden gebracht en het personeel
op lange termijn in de crisiseenheid kan blijven werken.

f. De verbetering van de deskundigheid en de intervisie van het
personeel zijn waarborgen voor welslagen. Het aangeworven personeel
moet deskundig en opgeleid zijn om de patiënten van de doelgroep te
kunnen opvangen. De opleidingskosten voor het personeel vallen niet
ten laste van dit project.

§ 10. Een kritische evaluatie van de activiteiten zal, op regelmatige
basis, worden uitgevoerd door de Cel Drugs, Dienst Psychosociale
Gezondheidszorg, FOD VVVL en/of experten die door deze FOD zijn
aangeduid. De instelling ondersteunt de werkzaamheden van dit
evaluatieteam. Dit houdt onder meer het volgende in :

1° het evaluatieteam kan steeds een beroep doen op de instelling voor
het verkrijgen van bijkomende gegevens die eventueel kunnen overge-
maakt worden aan een extern onderzoeksteam voor analyse;

2° het evaluatieteam kan tevens een bepaalde registratievorm of een
klinisch model opleggen;

3° meewerken aan onderzoek op vraag van het evaluatieteam.

§ 11. Het tussentijds en definitief activiteitenrapport omvatten
minstens de volgende punten (eventueel te wijzigen door het Directoraat-
generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzieningen,
FOD VVVL)

a. een beschrijving van de filosofie en de doelstellingen van het
project, en een beschrijving en argumentering van eventuele wijzingen
hiervan in de loop van het project;

b. een beschrijving en auto-evaluatie van de opvangprocedures
(behandelingsprotocollen) die werden gehanteerd, en een beschrijving
en argumentering van de eventuele wijzigingen die hierin werden
aangebracht in de loop van het project;

c. een beschrijving en auto-evaluatie van de werkmethodiek van de
case manager, en een beschrijving en argumentering van de eventuele
wijzigingen die hierin werden aangebracht in de loop van het project;

d. een overzicht van bijgewoonde congressen, vormingen, opleidin-
gen,...;

e. een beschrijving van de manier waarop de eenheid zich intern (in
de instelling) en eventueel extern (onder andere naar andere instellin-
gen) bekend maakt;

f. een gedetailleerde beschrijving van het aan de crisiseenheid
verbonden personeel, met minstens volgende punten :

- opleiding

- soort overeenkomst

- anciënniteit

- relevante kwalificaties;

g. een financiële balans : personeels- en andere kosten gedaan in het
kader van dit project;

h. beleidsaanbevelingen;

i. een samenvatting van bovenstaande punten (enkel voor het
definitieve activiteitenrapport);

j. het definitieve en tussentijdse activiteitenrapport, en de resultaten
mogen niet worden gepubliceerd of verspreid. Nadat het Directoraat-
generaal Organisatie Gezondheidszorgvoorzieningen kennis heeft geno-
men van het rapport kan er eventueel toestemming worden gegeven
voor een gehele of gedeeltelijke publicatie.

Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

- 2,2 ETP seront financés dans le cadre de l’agrément de quatre lits A
ou 1,7 ETP dans le cadre de l’agrément de quatre lits D.

c. Il sera fait également appel à un psychiatre lié au service A de
l’établissement.

d. Afin de résoudre les problèmes sociaux des patients, il sera fait
appel au service social de l’établissement.

e. Les programmes et l’organisation de l’unité de crise devront offrir
au personnel un cadre suffisamment sécurisant pour qu’une relation
thérapeutique puisse s’établir et que le personnel puisse continuer à
travailler à long terme dans cette unité.

f. L’amélioration des compétences et l’intervision du personnel sont
des gages de réussite. Le personnel engagé devra être compétent et
formé pour prendre en charge les patients du groupe cible. Les frais de
formation de ce personnel ne sont pas à charge de ce projet.

§ 10. Une évaluation critique des activités sera effectuée par la Cellule
Drogues, Service des Soins de Santé Psychosociaux du SPF SPSCAE
et/ou des experts désignés par ce SPF. L’institution doit soutenir les
activités de cette équipe d’évaluation. Ceci implique notamment les
éléments suivants :

1° l’équipe d’évaluation peut toujours faire appel à l’institution en
vue d’obtenir un complément d’informations qui peuvent éventuelle-
ment être transmis à une équipe de recherche externe pour analyse;

2° l’équipe d’évaluation peut également imposer une forme d’enre-
gistrement déterminée ou un modèle clinique spécifique;

3° participer aux études à la demande de l’équipe d’évaluation.

§ 11. Les rapports intermédiaires et définitifs contiendront au
minimum les points suivants (qui pourront éventuellement être
modifiés par la Direction générale Organisation des établissements de
soins, SPF SPSCAE) :

a. une description de la philosophie et des objectifs du projet et une
description et une argumentation des éventuelles modifications qui y
ont été apportées en cours de projet;

b. une description et une auto-évaluation des procédures d’accueil
(protocoles de traitement) qui ont été suivies, et une description et une
argumentation des éventuelles modifications qui y ont été apportées en
cours de projet;

c. une description et une auto-évaluation de la méthodologie de
travail du case manager, et une description et une argumentation des
éventuelles modifications qui y ont été apportées en cours de projet;

d. un aperçu de la présence aux congrès, formations,...;

e. une description de la manière dont l’unité se fait connaître sur le
plan interne (au sein de l’institution) et éventuellement sur le plan
externe (notamment vis-à-vis d’autres institutions);

f. une description détaillée du personnel affecté à l’unité, reprenant
au moins les points suivants :

- formation

- type de contrat

- ancienneté

- qualifications pertinentes;

g. un bilan financier : frais de personnel et autres engagés dans le
cadre de ce projet;

h. des recommandations stratégiques;

i. un résumé des points ci-dessus (uniquement pour le rapport
d’activités définitif);

j. le rapport d’activités définitif et le rapport d’activités intermédiaire,
ainsi que les résultats, ne peuvent être publiés ni diffusés. Après que la
Direction générale de l’Organisation des Etablissements de Soins aura
pris connaissance du rapport, une autorisation pourra éventuellement
être accordée en vue d’une publication ou diffusion totale ou partielle.

Art. 6. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24324]N. 2012 — 3483
3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

een toelage aan het « Universitair Ziekenhuis Leuven » ter onder-
steuning van een pilootproject betreffende « Crisiseenheden, met
inbegrip van case management, voor personen met psychoactieve
middelen gerelateerde stoornissen »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de Wet van 16 februari 2012 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2012, het budget 25, arti-
kel 2.25.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 14, 2°;

Gelet op het gunstig advies van de inspecteur van Financiën gegeven
op 16 april 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een toelage van 347.025 euro, aan te rekenen ten laste
van basisallocatie 51 42 31.32.01., van de begroting van de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (FOD VVVL),
begrotingsjaar 2012, wordt toegekend aan het Universitair Ziekenhuis
Leuven, Herestraat 49, te 3000 Leuven, voor zijn opdracht beschreven
in artikel 5.

§ 2. Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 1 april 2012 tot en
met 28 februari 2013.

Art. 2. § 1. De betaling van de toelage zal gebeuren in twee schijven :

1/ 50 % van het in artikel 1, § 1, bedoelde bedrag is voorzien voor
eventuele uitbetaling ten vroegste zes maanden na de publicatie van dit
besluit. Voor de uitbetaling van het bedrag dient, ten laatste op
15 oktober 2012, een tussentijds activiteitenrapport onder elektronische
vorm aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden FOD VVVL
te worden bezorgd. De inhoud van dit tussentijds activiteitenrapport
wordt omschreven in artikel 5 § 12. De coördinaten van de contactper-
soon, verder genoemd « contactpersoon pilootproject Crisiseenheden
FOD VVVL », voor dit project zijn :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorg-
voorzieningen

Christiaan Decoster

Directeur-generaal

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel

Voor deze betaling dient de begunstigde een in tweevoud ingediende
gemotiveerde en ondertekende onkostenstaat, voorzien van de formule
« voor waar en echt verklaard voor de som van … » aan de Dienst
B&CG Log, Victor Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel, en de nodige
bewijsstukken te bezorgen aan de contactpersoon pilootproject Crisis-
eenheden FOD VVVL, en dit binnen de zes maanden na de publicatie
van dit besluit.

Slechts nadat de nodige stukken werden goedgekeurd door de
bevoegde ambtenaar kan worden overgegaan tot betaling van het
goedgekeurde aandeel van deze 50 %.

2/ maximum 50 % van het bedrag, als bedoeld in artikel 1, § 1, kan
slechts toegekend worden na afloop van de termijn bedoeld in artikel 1,
§ 2, en op voorwaarde dat :

a. nadat het in artikel 3 bedoelde begeleidingscomité van oordeel is
dat de in artikel 5 opgesomde bepalingen werden nageleefd en de
operationele doelstellingen werden gerealiseerd;

b. nadat, ten laatste op 31 maart 2013, door het Universitair
Ziekenhuis Leuven een in tweevoud ingediende gemotiveerde en
ondertekende onkostenstaat voorzien van de formule « voor waar en
echt verklaard voor de som van... », werden bezorgd aan de Dienst
B&CG Log, Victor Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24324]F. 2012 — 3483
3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Universitair

Ziekenhuis Leuven » à l’appui d’un projet pilote concernant
« Unités de crise, comprenant la fonction de case manager, spéci-
fiques aux personnes présentant des troubles liés aux substances
psychoactives »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 16 février 2012 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2012, le budget 25, article 2.25.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 14, 2°;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 avril 2012;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Un subside de 347.025 euros, imputable à l’alloca-
tion de base 51 42 31.32.01., du budget du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement (SPF SPSCAE), année
budgétaire 2012, est alloué à l’« Universitair Ziekenhuis Leuven »,
Herestraat 49, à 3000 Louvain, pour sa mission décrite dans l’article 5.

§ 2. Ce montant porte sur la période du 1er avril 2012 jusqu’au
28 février 2013 inclus.

Art. 2. § 1er. Le paiement de l’allocation s’effectuera en deux
tranches :

1/ 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er, est prévu pour un
éventuel paiement au plus tôt six mois après la publication du présent
arrêté. Avant le paiement de ce montant, un rapport d’activités
intermédiaire, sous forme électronique, devra être adressé à la personne
de contact du projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE, et ceci au
plus tard le 15 octobre 2012. Le contenu de ce rapport d’activités
intermédiaire est décrit à l’article 5, § 12. Les coordonnées de la
personne de contact pour ce projet, dénommée ci-après « personne de
contact pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE », sont :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Direction générale Organisation des établissements de soins

Christiaan Decoster

Directeur général

Place Victor Horta 40, bte 10

1060 Bruxelles

Pour ce paiement le bénéficiaire dépose également un état de frais
motivé et signé, en deux exemplaires, pourvu de la formule « certifié
sincère et conforme pour la somme de … », au Service B&CG Log, place
Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxelles, et les pièces justificatives
nécessaires à la personne de contact du projet pilote Unités de crise du
SPF SPSCAE, et ceci dans les six mois après la publication du présent
arrêté.

Il ne sera procédé au paiement de la partie approuvée de ces 50 %
qu’après que les pièces justificatives aient été approuvées par le
fonctionnaire compétent.

2/ maximum 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er, peut
uniquement être octroyé après l’échéance visée à l’article 1er, § 2, et sous
les conditions suivantes :

a. après que le comité d’accompagnement visé à l’article 3 ait jugé que
les dispositions énumérées à l’article 5 ont été respectées et que les
objectifs opérationnels ont été réalisés;

b. après que l’« Universitair Ziekenhuis Leuven » ait fourni au
Service B&CG Log, place Victor Horta 40/10 à 1060 Bruxelles, au plus
tard le 31 mars 2013, un état de frais motivé et signé déposé en deux
exemplaires, pourvu de la formule « certifié sincère et conforme pour la
somme de… »,
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c. nadat de nodige bewijsstukken en een definitief activiteitenrap-
port, in elektronische vorm en in papieren versie ten laatste op
31 maart 2013, werden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject
Crisiseenheden FOD VVVL.

§ 2. Indien de onkostenstaat en/of de bewijsstukken en/of het
definitieve activiteitenrapport niet binnen de vastgelegde termijnen
worden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden
FOD VVVL, of deze documenten niet worden goedgekeurd, dan moet
het Universitair Ziekenhuis Leuven de ontvangen bedragen in het
kader van dit besluit aan de Schatkist terugstorten.

§ 3. Bij niet naleving van de in dit besluit bepaalde voorwaarden
betreffende personeelsomkadering, zoals bepaald in artikel 5, zal de
FOD VVVL een gedeelte van het totale voorziene bedrag, zoals
beschreven in artikel 1, niet uitbetalen en dit evenredig met het aantal
afwijkende VTE van de voorgeschreven VTE per maand en gefinan-
cierd door dit besluit.

§ 4. De betaling van de verschuldigde bedragen, of delen hiervan,
gebeurt uitsluitend op voorwaarde dat aan de vereisten van dit besluit
voldaan wordt. Indien niet voldaan kan worden aan de vereisten van
dit besluit, dan moet de vraag om afwijking rechtstreeks en onmid-
dellijk aan de FOD VVVL gericht worden, die deze aanvraag vervol-
gens zal onderzoeken.

Art. 3. § 1. Het begeleidingscomité is samengesteld uit de leden van
de dienst psychosociale gezondheidszorg van de FOD VVVL, en in het
bijzonder de cel Drugs, en de projectverantwoordelijken van de
crisiseenheden.

§ 2. Het Universitair Ziekenhuis Leuven verbindt zich ertoe een
projectverantwoordelijke aan te wijzen. Deze heeft onder andere tot
opdracht actief deel te nemen aan de vergaderingen, die worden
georganiseerd door het begeleidingscomité.

De taak van het begeleidingscomité bestaat erin om :

- de relaties en de overdracht van de gegevens tussen de verschil-
lende diensten van de FOD VVVL en de crisiseenheid te vergemakke-
lijken;

- over de stand van de werkzaamheden te waken;

- het ondernomen onderzoek te coördineren met elk ander onderzoek
betreffende een gelijkaardig en/of complementair onderwerp.

Art. 4. § 1. Het Universitair Ziekenhuis Leuven moet de fysieke en
logistieke beveiliging van de hem meegedeelde gegevens waarborgen.

§ 2. Het Universitair Ziekenhuis Leuven staat alle eigendomsvermo-
gens op de onderzoeksresultaten, programma’s en software af aan de
Belgische Staat.

Art. 5. Specificaties van het pilootproject zijn :

§ 1. Naast de controle van de acute somatische situatie in de
observatie-eenheid bestaat het finaal doel van dit specifieke zorgaan-
bod erin een behandeling aan te bieden, waarbij de crisissituatie die
plaatsvond naar aanleiding van een psychoactieve middelen gerela-
teerde stoornis kan worden bijgestuurd teneinde een genezingsproces
op gang te brengen. De voornaamste doelstellingen van de gespeciali-
seerde behandeling bestaan er in om, na een beperkte periode van
intensieve behandeling van maximum vijf dagen (met de mogelijkheid
tot maximum zes dagen, indien het verblijf een weekend of een officiële
vakantiedag inhoudt) :

a. de patiënt op zijn minst te stabiliseren,

b. de patiënt, op basis van een overleg dat wordt georganiseerd door
de case manager tijdens het verblijf van de patiënt in de eenheid, door
te verwijzen naar ambulante of residentiële diensten na zijn vertrek uit
de eenheid. De doelstelling van de case manager is dus de zorgcon-
tinuïteit voor de patiënt te verzekeren, door de doorverwijzing van de
patiënt voor te bereiden en zijn zorgtraject uit te tekenen.

§ 2. Dit project richt zich op patiënten die symptomen vertonen, die
het gevolg zijn van het gebruik van een psychoactief middel en die zich
in een crisissituatie bevinden.

§ 3. Het project sluit de opname uit van patiënten die zich in een
crisissituatie bevinden die niet veroorzaakt is door het gebruik van een
psychoactief middel.

§ 4. De crisiseenheid zal volledig geïntegreerd worden in het
regionaal netwerk voor personen met een middelengerelateerde stoor-
nis.

§ 5. De programma’s en de organisatie strekken ertoe de levenskwa-
liteit van zowel de patiënten als de werknemers te verbeteren.
Bovendien zal de crisiseenheid moeten toezien op een meer efficiënte en
snellere doorverwijzing van de patiënt binnen een netwerk dat
aangepast is aan zijn problematiek.

c. après que les justificatifs financiers nécessaires ainsi qu’un rapport
d’activités définitif aient été fournis, sous forme électronique et en
version papier au plus tard le 31 mars 2013, à la personne de contact
pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE.

§ 2. Si l’état de frais et/ou les pièces justificatives, et/ou le rapport
d’activités définitif ne sont pas fournis dans les délais fixés à la
personne de contact du projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE, ou
si ces documents ne sont pas approuvés, l’« Universitair Ziekenhuis
Leuven » devra rembourser au Trésor les montants reçus dans le cadre
de cet arrêté.

§ 3. En cas de non-respect des conditions de cet arrêté concernant
l’encadrement du personnel, comme décrit dans l’article 5, le SPF
SPSCAE retiendra une partie du montant total, tel que décrit dans
l’article 1er, proportionnelle avec le nombre d’ETP par mois ne
correspondant pas au nombre d’ETP prescrit et financé par cet arrêté.

§ 4. Le paiement des montants dus, ou de parties de ceux-ci, est
effectué exclusivement à la condition qu’il soit satisfait aux exigences
du présent arrêté. S’il ne peut être satisfait aux exigences de cet arrêté,
la demande de dérogation doit alors être adressée directement et
immédiatement au SPF SPSCAE, qui examinera ensuite cette demande.

Art. 3. § 1er. Le comité d’accompagnement est composé de membres
du service des soins de santé psychosociaux du SPF SPSCAE, et
particulièrement la Cellule Drogues et les responsables de projets des
unités de crise.

§ 2. L’« Universitair Ziekenhuis Leuven » s’engage à désigner un
responsable de projet. Il aura pour mission, entre autres, de participer
activement aux réunions organisées par le comité d’accompagnement
qui seront organisés.

Le rôle du comité d’accompagnement consiste à :

- faciliter les relations et la transmission des renseignements entre les
différents services du SPF SPSCAE et l’unité de crise;

- surveiller l’état des travaux;

- coordonner l’étude entreprise avec toute autre étude reprenant un
sujet similaire et/ou complémentaire.

Art. 4. § 1er. L’« Universitair Ziekenhuis Leuven » est tenu d’assurer
la sécurité physique et logistique des données qui lui seront commu-
niquées.

§ 2. L’« Universitair Ziekenhuis Leuven » cède tous les droits
patrimoniaux sur les résultats de recherche, les programmes et logiciels
à l’Etat belge.

Art. 5. Les spécifications du projet pilote sont :

§ 1er. Après le contrôle de la situation somatique aiguë dans l’unité
d’observation, l’objectif final de cette offre spécifique de soins est de
pouvoir offrir un traitement de courte durée durant lequel la situation
de crise apparue suite à une problématique liée aux substances
psychoactives, puisse être travaillée pour enclencher un processus de
guérison. Les objectifs principaux du traitement spécialisé sont qu’après
une période limitée de traitement intensif de cinq jours maximum (avec
la possibilité de rester six jours si le séjour comprend un week-end ou
un jour férié) :

a. le patient soit au minimum stabilisé,

b. il soit, sur base d’une concertation organisée par le case manager
pendant le séjour du patient dans l’unité de crise, référé à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après son départ de l’unité de
crise. L’objectif du case manager est donc d’assurer la continuité des
soins du patient, ceci par la préparation de l’orientation du patient et
par l’élaboration de son trajet de soin.

§ 2. Le projet s’adresse à des patients ayant manifesté des symptômes
clairement déterminés suite à l’utilisation d’une substance psychoactive
et se trouvant en situation de crise.

§ 3. Le projet exclut toute prise en charge des patients présentant une
crise qui ne serait pas liée à un abus de substances psychoactives.

§ 4. Cette unité de crise sera complètement intégrée dans le réseau de
soins régional pour personnes ayant une problématique liée aux
substances psychoactives.

§ 5. Les programmes et l’organisation viseront à améliorer la qualité
de vie tant des patients que des travailleurs. En outre, l’unité de crise
devra veiller à orienter le patient d’une manière plus efficace et rapide
au sein d’un réseau de soins adapté à la problématique du patient.
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§ 6. Het Universitair Ziekenhuis Leuven verbindt zich ertoe om
samen te werken met de instellingen waarmee samenwerkingsakkoor-
den werden afgesloten. Van dit samenwerkingsverband kunnen de
hiernavolgende instellingen en diensten deel uitmaken : de algemene
ziekenhuizen die over een dienst neuropsychiatrie beschikken, de
psychiatrische ziekenhuizen, de psychiatrische verzorgingstehuizen, de
diensten of centra voor geestelijke gezondheidszorg en de diensten
beschut wonen. Het Universitair Ziekenhuis Leuven zal eveneens
samenwerken met voorzieningen met een RIZIV-conventie, die tot
opdracht hebben een aanbod binnen de geestelijke gezondheidszorg te
organiseren, meer specifiek een instelling die zorg verstrekt aan
patiënten met middelengerelateerde stoornissen.

§ 7. Tevens zal er overleg gepleegd worden met andere hulpverleners
dan deze van de instellingen en diensten die relevant zijn voor deze
doelgroep, met name :

de vertegenwoordigers van erkende en geïntegreerde diensten voor
thuiszorg, ziekenfondsen,

patiëntenorganisaties met rechtspersoonlijkheid en organisaties met
rechtspersoonlijkheid voor familieleden van patiënten.

§ 8. De instelling zal streven naar een maximale bezetting van de
bedden. De bezettingsgraad moet minstens 75 % bedragen. Er moeten,
op jaarbasis, minimum 200 patiënten, met minimaal één overnachting,
opgenomen worden.

Op architectonisch vlak moet de crisiseenheid :

a. een eenheid zijn van exact vier bedden (afkomstig van voorheen
erkende en bestaande A of D-bedden) waarbij voor elke patiënt in een
individuele kamer wordt voorzien;

b. afgescheiden zijn, maar tevens niet te ver gelokaliseerd zijn van het
observatielokaal dat deel uitmaakt van de functie « gespecialiseerde
spoedgevallenzorg » zoals beschreven in het koninklijk besluit van
27 april 1998 houdende vaststelling van de normen waaraan een functie
« gespecialiseerde spoedgevallenzorg » moet voldoen om erkend te
worden. Dit moet toelaten in noodzakelijke gevallen op deze dienst
beroep te kunnen doen;

c. beschikken over een ontvangst- en raadplegingslokaal, over
voldoende sanitaire uitrusting en een intern systeem voor veiligheid,
alarm en monitoring. De eventuele bouw- en inrichtingskosten zijn niet
ten laste van dit project.

§ 9. De opvang in de crisiseenheid zal zolang duren als nodig om de
vooropgestelde doelstellingen te verwezenlijken, maar moet zich
beperken tot maximaal vijf dagen (met de mogelijkheid tot maximaal
zes dagen, indien het verblijf een weekend of een officiële vakantiedag
inhoudt).

1/ De organisatie van de crisiseenheid moet opgevat worden als een
behandelingsprogramma van beperkte duur met als doel de patiënt
door te verwijzen naar andere ambulante of residentiële diensten (om
de zorgcontinuïteit te waarborgen).

2/ De zorgcontinuïteit voor de patiënt wordt verzekerd op basis van
een overleg, dat wordt georganiseerd door de case manager. De
doelstelling van deze case manager is de voorbereiding van de
doorverwijzing van de patiënt, en het uitwerken van zijn zorgtraject.
De case manager zal waken over de zorgcontinuïteit voor een zo groot
mogelijk aantal patiënten, desgevallend in de eerste plaats voor deze
patiënten die de grootste behoefte hebben aan een voorbereiding van
een doorverwijzing naar residentiële of ambulante diensten na het
vertrek uit de crisiseenheid.

3/ De patiënt betaalt geen enkel bijkomend ereloon.

4/ Wat de omkadering voor de bedden betreft :

a. De personeelsequipe van de crisiseenheid zal zowel de psycholo-
gische en psychiatrische ondersteuning van de patiënten verzekeren als
ook een permanente en flexibele functie (24u/24) binnen de crisiseen-
heid.

§ 6. L’« Universitair Ziekenhuis Leuven » s’engage à collaborer avec
les institutions avec lesquelles des accords de collaboration ont été
signés. Les établissements et les services suivants peuvent faire partie
de cette association : les hôpitaux généraux qui disposent d’un service
de neuropsychiatrie, les hôpitaux psychiatriques, les maisons de soins
psychiatriques, les services ou les centres de soins de santé mentale et
les services d’habitation protégée. L’« Universitair Ziekenhuis Leuven »
pourra également collaborer avec des institutions, ayant conclu une
convention INAMI, qui ont pour mission d’organiser une offre
spécifique dans le cadre des soins de santé mentale, plus spécifique-
mentdes institutions qui dispensent des soins aux patients présentant
des troubles liés aux substances.

§ 7. Une concertation aura également lieu avec d’autres intervenants
que ceux des institutions et des services qui sont pertinents pour ce
groupe cible, à savoir :

les représentants des services de soins à domicile agréés et intégrés,
des mutualités,

des organisations de patients ayant une personnalité juridique et des
organisations pour les membres de la famille des patients ayant une
personnalité juridique.

§ 8. L’institution veillera à assurer un taux maximal d’occupation des
lits. Le taux d’occupation doit s’élever à 75 % au minimum. L’institution
doit, par an, accueillir au minimum 200 patients qui restent chacun au
minimum une nuit.

Sur le plan architectural, l’unité de crise :

a. sera une unité d’exactement quatre lits (provenant de lits A ou D,
agréés et existant précédemment) dans laquelle est prévue une chambre
individuelle pour chaque patient;

b. sera distincte, mais localisée non loin du local pour l’observation
qui fait partie de la fonction « soins urgents spécialisés » telle que
décrite par l’arrêté royal du 27 avril 1998 fixant les normes auxquelles
une fonction ’soins urgents spécialisés’ doit répondre pour être agréée,
de sorte que, en cas de nécessité, on puisse faire appel à ce service;

c. disposera d’un local d’accueil et de consultation, d’équipements
sanitaires en suffisance et d’un système interne de sécurité, d’alarme et
de monitoring. Les frais d’aménagement et de construction éventuels
ne sont pas à charge de ce projet.

§ 9. La prise en charge dans cette unité de crise durera le temps
strictement nécessaire pour accomplir les objectifs fixés, sans toutefois
excéder les cinq jours (avec la possibilité de rester six jours si le séjour
comprend un week-end ou un jour férié).

1/ Les programmes et l’organisation de l’unité de crise doivent être
conçus comme des programmes à durée limitée dans le but de référer
le patient à d’autres services ambulatoires ou résidentiels (pour garantir
la continuité des soins).

2/ La continuité des soins du patient est assurée sur base d’une
concertation, organisée par le case manager. L’objectif du case manager
est la préparation de l’orientation du patient et l’élaboration de son
trajet de soin. Le case manager veillera à la continuité des soins du plus
grand nombre de patients, et le cas échéant, en premier lieu des patients
qui nécessitent le plus une préparation pour les référer à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après leur départ de l’unité de
crise.

3/ Le patient ne paiera aucun frais d’honoraires complémentaire.

4/ Du point de vue de l’encadrement pour les lits :

a. L’équipe assignée à cette unité de crise assurera, entre autres,
l’assistance psychiatrique et psychologique, ainsi qu’une fonction
permanente et flexible (24h/24) à l’intérieur de l’unité de crise.
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b. De crisiseenheid van vier bedden moet worden omkaderd door
exact 11 VTE :

- 2 VTE psychologen;

- 9 VTE niveau A1 waarvan minimum 1 VTE case manager. De voor
deze functie aangeworven persoon beschikt over een voldoende
ervaring (minstens drie jaar) wat betreft de hulpverlening aan personen
met een psychoactieve middelen gerelateerde stoornis. De resterende
VTE A1 staan in voor de permanentie binnen de eenheid.

Elke VTE mag maximum verdeeld worden over twee personen,
waarbij men geen personeel voor minder dan 50 % VTE tewerkstelt in
het kader van dit project.

De 11 VTE worden gefinancierd op volgende wijze :

Á 8,8 VTE, in geval van A-bedden, of 9,3 VTE, in geval van D-bedden,
worden gefinancierd door dit besluit.

Á 2,2 VTE worden gefinancierd in het kader van de bestaande
erkenning van vier A-bedden of 1,7 VTE worden gefinancierd in het
kader van de bestaande erkenning van vier D-bedden.

c. Voorts doet men een beroep op een psychiater verbonden aan de
A-dienst van de instelling.

d. Om de sociale problemen van de patiënten op te lossen, zal er
beroep gedaan worden op de sociale dienst van de instelling.

e. De programma’s en de organisatie van de crisiseenheid moeten het
personeel een voldoende geruststellend kader aanbieden opdat een
therapeutische relatie tot stand kan worden gebracht en het personeel
op lange termijn in de crisiseenheid kan blijven werken.

f. De verbetering van de deskundigheid en de intervisie van het
personeel zijn waarborgen voor welslagen. Het aangeworven personeel
moet deskundig en opgeleid zijn om de patiënten van de doelgroep te
kunnen opvangen. De opleidingskosten voor het personeel vallen niet
ten laste van dit project.

§ 10. Een kritische evaluatie van de activiteiten zal, op regelmatige
basis, worden uitgevoerd door de Cel Drugs, Dienst Psychosociale
Gezondheidszorg, FOD VVVL en/of experten die door deze FOD zijn
aangeduid. De instelling ondersteunt de werkzaamheden van dit
evaluatieteam. Dit houdt onder meer het volgende in :

1° het evaluatieteam kan steeds een beroep doen op de instelling voor
het verkrijgen van bijkomende gegevens die eventueel kunnen overge-
maakt worden aan een extern onderzoeksteam voor analyse;

2° het evaluatieteam kan tevens een bepaalde registratievorm of een
klinisch model opleggen;

3° meewerken aan onderzoek op vraag van het evaluatieteam.

§ 11. Het tussentijds en definitief activiteitenrapport omvatten
minstens de volgende punten (eventueel te wijzigen door het Directoraat-
generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzieningen,
FOD VVVL) :

a. een beschrijving van de filosofie en de doelstellingen van het
project, en een beschrijving en argumentering van eventuele wijzingen
hiervan in de loop van het project;

b. een beschrijving en auto-evaluatie van de opvangprocedures
(behandelingsprotocollen) die werden gehanteerd, en een beschrijving
en argumentering van de eventuele wijzigingen die hierin werden
aangebracht in de loop van het project;

c. een beschrijving en auto-evaluatie van de werkmethodiek van de
case manager, en een beschrijving en argumentering van de eventuele
wijzigingen die hierin werden aangebracht in de loop van het project;

d. een overzicht van bijgewoonde congressen, vormingen, oplei-
dingen,…;

b. Une unité de crise de quatre lits doit être encadrée par exactement
11 ETP :

- 2 ETP psychologues;

- 9 ETP A1 dont minimum 1 ETP case manager. La personne engagée
pour cette fonction bénéficiera d’une solide expérience (au moins trois
ans) dans l’aide aux personnes présentant des troubles liés aux
substances psychoactives. Les autres ETP A1 garantissent la perma-
nence dans l’unité.

Chaque ETP peut être assuré par au maximum deux personnes. Dans
le cadre de ce projet, tout membre du personnel doit donc travailler au
minimum à mi-temps.

Les 11 ETP seront financés comme suit :

Á 8,8 ETP en cas de lits A ou 9,3 ETP en cas de lits D seront financés
par cet arrêté.

Á 2,2 ETP seront financés dans le cadre de l’agrément de quatre lits A
ou 1,7 ETP dans le cadre de l’agrément de quatre lits D.

c. Il sera également fait appel à un psychiatre lié au service A de
l’établissement.

d. Afin de résoudre les problèmes sociaux des patients, il sera fait
appel au service social de l’établissement.

e. Les programmes et l’organisation de l’unité de crise devront offrir
au personnel un cadre suffisamment sécurisant pour qu’une relation
thérapeutique puisse s’établir et que le personnel puisse continuer à
travailler à long terme dans cette unité.

f. L’amélioration des compétences et l’intervision du personnel sont
des gages de réussite. Le personnel engagé devra être compétent et
formé pour prendre en charge les patients du groupe cible. Les frais de
formation de ce personnel ne sont pas à charge de ce projet.

§ 10. Une évaluation critique des activités sera effectuée par la Cellule
Drogues, Service des Soins de Santé Psychosociaux du SPF SPSCAE
et/ou des experts désignés par ce SPF. L’institution doit soutenir les
activités de cette équipe d’évaluation. Ceci implique notamment les
éléments suivants :

1° l’équipe d’évaluation peut toujours faire appel à l’institution en
vue d’obtenir un complément d’informations qui peuvent éventuelle-
ment être transmis à une équipe de recherche externe pour analyse;

2° l’équipe d’évaluation peut également imposer une forme d’enre-
gistrement déterminée ou un modèle clinique spécifique;

3° participer aux études à la demande de l’équipe d’évaluation.

§ 11. Les rapports intermédiaires et définitifs contiendront au
minimum les points suivants (qui pourront éventuellement être
modifiés par la Direction générale Organisation des établissements de
soins, SPF SPSCAE) :

a. une description de la philosophie et des objectifs du projet et une
description et une argumentation des éventuelles modifications qui y
ont été apportées en cours de projet;

b. une description et une auto-évaluation des procédures d’accueil
(protocoles de traitement) qui ont été suivies, et une description et une
argumentation des éventuelles modifications qui y ont été apportées en
cours de projet;

c. une description et une auto-évaluation de la méthodologie de
travail du case manager, et une description et une argumentation des
éventuelles modifications qui y ont été apportées en cours de projet;

d. un aperçu de la présence aux congrès, formations,…;
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e. een beschrijving van de manier waarop de eenheid zich intern (in
de instelling) en eventueel extern (onder andere naar andere instellin-
gen) bekend maakt;

f. een gedetailleerde beschrijving van het aan de crisiseenheid
verbonden personeel, met minstens volgende punten :

- opleiding

- soort overeenkomst

- anciënniteit

- relevante kwalificaties;

g. een financiële balans : personeels- en andere kosten gedaan in het
kader van dit project;

h. beleidsaanbevelingen;

i. een samenvatting van bovenstaande punten (enkel voor het
definitieve activiteitenrapport);

j. het definitieve en tussentijdse activiteitenrapport, en de resultaten
mogen niet worden gepubliceerd of verspreid. Nadat het Directoraat-
generaal Organisatie Gezondheidszorgvoorzieningen kennis heeft geno-
men van het rapport kan er eventueel toestemming worden gegeven
voor een gehele of gedeeltelijke publicatie.

Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24325]N. 2012 — 3484

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het « Centre hospitalier régional de la Citadelle »
ter ondersteuning van een pilootproject betreffende « Crisiseenhe-
den, met inbegrip van case management, voor personen met
psychoactieve middelen gerelateerde stoornissen »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de Wet van 16 februari 2012 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2012, het budget 25, arti-
kel 2.25.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 14, 2°;

Gelet op het gunstig advies van de inspecteur van Financiën gegeven
op 16 april 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een toelage van 347.025 euro, aan te rekenen ten laste
van basisallocatie 51 42 31.32.01., van de begroting van de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (FOD VVVL),
begrotingsjaar 2012, wordt toegekend aan het « Centre Hospitalier
Régional de la Citadelle », boulevard du 12e de Ligne, 1 te 4000 Luik,
voor zijn opdracht beschreven in artikel 5.

e. une description de la manière dont l’unité se fait connaître sur le
plan interne (au sein de l’institution) et éventuellement sur le plan
externe (notamment vis-à-vis d’autres institutions);

f. une description détaillée du personnel affecté à l’unité, reprenant
au moins les points suivants :

- formation

- type de contrat

- ancienneté

- qualifications pertinentes;

g. un bilan financier : frais de personnel et autres engagés dans le
cadre de ce projet;

h. des recommandations stratégiques;

i. un résumé des points ci-dessus (uniquement pour le rapport
d’activités définitif);

j. le rapport d’activités définitif et le rapport d’activités intermédiaire,
ainsi que les résultats, ne peuvent être publiés ni diffusés. Après que la
Direction générale de l’Organisation des Etablissements de Soins aura
pris connaissance du rapport, une autorisation pourra éventuellement
être accordée en vue d’une publication ou diffusion totale ou partielle.

Art. 6. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24325]F. 2012 — 3484

3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Centre
hospitalier régional de la Citadelle » à l’appui d’un projet pilote
concernant « Unités de crise, comprenant la fonction de case
manager, spécifiques aux personnes présentant des troubles liés
aux substances psychoactives »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 16 février 2012 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2012 le budget 25, article 2.25.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 14, 2°;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 avril 2012

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Un subside de 347.025 euros, imputable à l’alloca-
tion de base 51 42 31.32.01., du budget du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement (SPF SPSCAE), année
budgétaire 2012, est alloué au Centre Hospitalier Régional de la
Citadelle, boulevard du 12e de Ligne 1, à 4000 Liège, pour sa mission
décrite dans l’article 5.
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§ 2. Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 1 april 2012 tot en
met 28 februari 2013.

Art. 2. § 1. De betaling van de toelage zal gebeuren in twee schijven :

1/ 50 % van het in artikel 1, § 1, bedoelde bedrag is voorzien voor
eventuele uitbetaling ten vroegste zes maanden na de publicatie van dit
besluit. Voor de uitbetaling van het bedrag dient, ten laatste op
15 oktober 2012, een tussentijds activiteitenrapport onder elektronische
vorm aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden van de
FOD VVVL te worden bezorgd. De inhoud van dit tussentijds
activiteitenrapport wordt omschreven in artikel 5, § 12. De coördinaten
van de contactpersoon, verder genoemd « contactpersoon pilootproject
Crisiseenheden FOD VVVL », voor dit project zijn :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorg-
voorzieningen

Christiaan Decoster

Directeur-generaal

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel

Voor deze betaling dient de begunstigde een in tweevoud ingediende
gemotiveerde en ondertekende onkostenstaat, voorzien van de formule
« voor waar en echt verklaard voor de som van … » aan de Dienst
B&CG Log, Victor Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel, en de nodige
bewijsstukken te bezorgen aan de contactpersoon pilootproject Crisis-
eenheden FOD VVVL, en dit binnen de zes maanden na de publicatie
van dit besluit.

Slechts nadat de nodige stukken werden goedgekeurd door de
bevoegde ambtenaar kan worden overgegaan tot betaling van het
goedgekeurde aandeel van deze 50 %.

2/ maximum 50 % van het bedrag, als bedoeld in artikel 1, § 1, kan
slechts toegekend worden na afloop van de termijn bedoeld in artikel 1,
§ 2, en op voorwaarde dat :

a. nadat het in artikel 3 bedoelde begeleidingscomité van oordeel is
dat de in artikel 5 opgesomde bepalingen werden nageleefd en de
operationele doelstellingen werden gerealiseerd;

b. nadat, ten laatste op 31 maart 2013, door het « Centre Hospitalier
Régional de la Citadelle » een in tweevoud ingediende gemotiveerde en
ondertekende onkostenstaat voorzien van de formule « voor waar en
echt verklaard voor de som van... », werden bezorgd aan de Dienst
B&CG Log, Victor Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel;

c. nadat de nodige bewijsstukken en een definitief activiteitenrap-
port, in elektronische vorm en in papieren versie ten laatste op
31 maart 2013, werden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject
Crisiseenheden FOD VVVL.

§ 2. Indien de onkostenstaat en/of de bewijsstukken en/of het
definitieve activiteitenrapport niet binnen de vastgelegde termijnen
worden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden
FOD VVVL, of deze documenten niet worden goedgekeurd, dan moet
het « Centre Hospitalier Régional de la Citadelle » de ontvangen
bedragen in het kader van dit besluit aan de Schatkist terugstorten.

§ 3. Bij niet naleving van de in dit besluit bepaalde voorwaarden
betreffende personeelsomkadering, zoals bepaald in artikel 5, zal de
FOD VVVL een gedeelte van het totale voorziene bedrag, zoals
beschreven in artikel 1, niet uitbetalen en dit evenredig met het aantal
afwijkende VTE van de voorgeschreven VTE per maand en gefinan-
cierd door dit besluit.

§ 2. Ce montant porte sur la période du 1er avril 2012 jusqu’au
28 février 2013 inclus.

Art. 2. § 1er. Le paiement de l’allocation s’effectuera en deux
tranches :

1/ 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er, est prévu pour un
éventuel paiement au plus tôt six mois après la publication du présent
arrêté. Avant le paiement de ce montant, un rapport d’activités
intermédiaire sous forme électronique devra être adressé à la personne
de contact du projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE, et ceci au
plus tard le 15 octobre 2012. Le contenu de ce rapport d’activités
intermédiaire est décrit à l’article 5, § 12. Les coordonnées de la
personne de contact pour ce projet, dénommée ci-après « personne de
contact pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE », sont :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Direction générale Organisation des établissements de soins

Christiaan Decoster

Directeur général

Place Victor Horta 40, bte 10

1060 Bruxelles

Pour ce paiement le bénéficiaire dépose également un état de frais
motivé et signé, en deux exemplaires, pourvu de la formule « certifié
sincère et conforme pour la somme de … », au Service B&CG Log, place
Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxelles, et les pièces justificatives
nécessaires à la personne de contact du projet pilote Unités de crise du
SPF SPSCAE, et ceci dans les six mois après la publication du présent
arrêté.

Il ne sera procédé au paiement de la partie approuvée de ces 50 %
qu’après les pièces justificatives aient été approuvées par le fonction-
naire compétent.

2/ maximum 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er, peut
uniquement être octroyé après l’échéance visée à l’article 1er, § 2, et sous
les conditions suivantes :

a. après que le comité d’accompagnement visé à l’article 3 ait jugé que
les dispositions énumérées à l’article 5 ont été respectées et que les
objectifs opérationnels ont été réalisés;

b. après que le Centre Hospitalier Régional de la Citadelle ait fourni
au Service B&CG Log, Place Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxelles, au
plus tard le 31 mars 2013, un état de frais motivé et signé déposé en
deux exemplaires, pourvu de la formule « certifié sincère et conforme
pour la somme de… »,

c. après que les justificatifs financiers nécessaires ainsi qu’un rapport
d’activités définitif aient été fournis, sous forme électronique et en
version papier au plus tard le 31 mars 2013, à la personne de contact
pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE.

§ 2. Si l’état de frais et/ou les pièces justificatives et/ou le rapport
d’activités définitif ne sont pas fournis dans les délais fixés à la
personne de contact pour le projet pilote Unités de crise du SPF
SPSCAE, ou si ces documents ne sont pas approuvés, le Centre
Hospitalier Régional de la Citadelle devra rembourser au Trésor les
montants reçus dans le cadre de cet arrêté.

§ 3. En cas de non-respect des conditions de cet arrêté concernant
l’encadrement du personnel, comme décrit dans l’article 5, le SPF
SPSCAE retiendra une partie du montant total, tel que décrit dans
l’article 1er; proportionnelle avec le nombre d’ETP par mois ne
correspondant pas au nombre d’ETP prescrit et financé par cet arrêté.
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§ 4. De betaling van de verschuldigde bedragen, of delen hiervan,
gebeurt uitsluitend op voorwaarde dat aan de vereisten van dit besluit
voldaan wordt. Indien niet voldaan kan worden aan de vereisten van
dit besluit, dan moet de vraag om afwijking rechtstreeks en onmiddel-
lijk aan de FOD VVVL gericht worden, die deze aanvraag vervolgens
zal onderzoeken.

Art. 3. § 1. Het begeleidingscomité is samengesteld uit de leden van
de dienst psychosociale gezondheidszorg van de FOD VVVL, en in het
bijzonder de cel Drugs, en de projectverantwoordelijken van de
crisiseenheden.

§ 2. Het « Centre Hospitalier Régional de la Citadelle » verbindt zich
ertoe een projectverantwoordelijke aan te wijzen. Deze heeft onder
andere tot opdracht actief deel te nemen aan de vergaderingen, die
worden georganiseerd door het begeleidingscomité.

De taak van het begeleidingscomité bestaat erin om :

- de relaties en de overdracht van de gegevens tussen de verschil-
lende diensten van de FOD VVVL en de crisiseenheid te vergemakke-
lijken;

- over de stand van de werkzaamheden te waken;

- het ondernomen onderzoek te coördineren met elk ander onderzoek
betreffende een gelijkaardig en/of complementair onderwerp.

Art. 4. § 1. Het « Centre Hospitalier Régional de la Citadelle » moet
de fysieke en logistieke beveiliging van de hem meegedeelde gegevens
waarborgen.

§ 2. Het « Centre Hospitalier Régional de la Citadelle » staat alle
eigendomsvermogens op de onderzoeksresultaten, programma’s en
software af aan de Belgische Staat.

Art. 5. De specificaties van het pilootproject zijn :

§ 1. Naast de controle van de acute somatische situatie in de
observatie-eenheid bestaat het finaal doel van dit specifieke zorgaan-
bod erin een behandeling van korte duur aan te bieden, waarbij de
crisissituatie die plaatsvond naar aanleiding van een psychoactieve
middelen gerelateerde stoornis kan worden bijgestuurd teneinde een
genezingsproces op gang te brengen. De voornaamste doelstellingen
van de gespecialiseerde behandeling bestaan er in om, na een beperkte
periode van intensieve behandeling van maximum vijf dagen (met de
mogelijkheid tot maximum zes dagen, indien het verblijf een weekend
of een officiële vakantiedag inhoudt) :

a. de patiënt op zijn minst te stabiliseren,

b. de patiënt, op basis van een overleg dat wordt georganiseerd door
de case manager tijdens het verblijf van de patiënt in de eenheid, door
te verwijzen naar ambulante of residentiële diensten na zijn vertrek uit
de eenheid. De doelstelling van de case manager is dus de zorgcon-
tinuïteit voor de patiënt te verzekeren, door de doorverwijzing van de
patiënt voor te bereiden en zijn zorgtraject uit te tekenen.

§ 2. Dit project richt zich op patiënten die symptomen vertonen, die
het gevolg zijn van het gebruik van een psychoactief middel en die zich
in een crisissituatie bevinden.

§ 3. Het project sluit de opname uit van patiënten die zich in een
crisissituatie bevinden die niet veroorzaakt is door het gebruik van een
psychoactief middel.

§ 4. De crisiseenheid zal volledig geïntegreerd worden in het
regionaal netwerk voor personen met een middelengerelateerde stoor-
nis.

§ 4. Le paiement des montants dus, ou de parties de ceux-ci, est
effectué exclusivement à la condition qu’il soit satisfait aux exigences
du présent arrêté. S’il ne peut être satisfait aux exigences de cet arrêté,
la demande de dérogation doit alors être adressée directement et
immédiatement au SPF SPSCAE, qui examinera ensuite cette demande.

Art. 3. § 1er. Le comité d’accompagnement est composé de membres
du service des soins de santé psychosociaux du SPF SPSCAE, et
particulièrement la Cellule Drogues et les responsables de projets des
unités de crise.

§ 2. Le Centre Hospitalier Régional de la Citadelle s’engage à
désigner un responsable de projet. Il aura pour mission, entre autres, de
participer activement aux réunions organisées par le comité d’accom-
pagnement.

Le rôle du comité d’accompagnement consiste à :

- faciliter les relations et la transmission des renseignements entre les
différents services du SPF SPSCAE et l’unité de crise;

- surveiller l’état des travaux;

- coordonner l’étude entreprise avec toute autre étude reprenant un
sujet similaire et/ou complémentaire.

Art. 4. § 1er. Le Centre Hospitalier Régional de la Citadelle est tenu
d’assurer la sécurité physique et logistique des données qui lui seront
communiquées.

§ 2. Le Centre Hospitalier Régional de la Citadelle cède tous les droits
patrimoniaux sur les résultats de recherche, les programmes et logiciels
à l’Etat belge.

Art. 5. Les spécifications du projet pilote sont :

§ 1er. Après le contrôle de la situation somatique aiguë dans l’unité
d’observation, l’objectif final de cette offre spécifique de soins est de
pouvoir offrir un traitement de courte durée durant lequel la situation
de crise apparue suite à une problématique liée aux substances
psychoactives, puisse être travaillée pour enclencher un processus de
guérison. Les objectifs principaux du traitement spécialisé sont que
suite à une période limitée de traitement intensif de cinq jours
maximum (avec la possibilité de rester six jours si le séjour comprend
un week-end ou un jour férié) :

a. le patient soit au minimum stabilisé,

b. il soit, sur base d’une concertation organisée par le case manager
pendant le séjour du patient dans l’unité de crise, référé à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après son départ de l’unité de
crise. L’objectif du case manager est donc d’assurer la continuité des
soins du patient, ceci par la préparation de l’orientation du patient et
par l’élaboration de son trajet de soin.

§ 2. Le projet s’adresse à des patients ayant manifesté des symptômes
clairement déterminés suite à l’utilisation d’une substance psychoactive
et se trouvant en situation de crise.

§ 3. Le projet exclut toute prise en charge des patients présentant une
crise qui ne serait pas liée à un abus de substances psychoactives.

§ 4. Cette unité de crise sera complètement intégrée dans le réseau de
soins régional pour personnes ayant une problématique liée aux
substances psychoactives.
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§ 5. De programma’s en de organisatie strekken ertoe de levenskwa-
liteit van zowel de patiënten als de werknemers te verbeteren.
Bovendien zal de crisiseenheid moeten toezien op een meer efficiënte en
snellere doorverwijzing van de patiënt binnen een netwerk dat
aangepast is aan zijn problematiek.

§ 6. Het « Centre Hospitalier Régional de la Citadelle » verbindt zich
ertoe om samen te werken met de instellingen waarmee samenwer-
kingsakkoorden werden afgesloten. Van dit samenwerkingsverband
kunnen de hiernavolgende instellingen en diensten deel uitmaken : de
algemene ziekenhuizen die over een dienst neuropsychiatrie beschik-
ken, de psychiatrische ziekenhuizen, de psychiatrische verzorgingste-
huizen, de diensten of centra voor geestelijke gezondheidszorg en de
diensten beschut wonen. Het « Centre Hospitalier Régional de la
Citadelle » zal eveneens samenwerken met voorzieningen met een
RIZIV-conventie, die tot opdracht hebben een aanbod binnen de
geestelijke gezondheidszorg te organiseren, meer specifiek een instel-
ling die zorg verstrekt aan patiënten met middelengerelateerde stoor-
nissen.

§ 7. Tevens zal er overleg gepleegd worden met andere hulpverleners
dan deze van de instellingen en diensten die relevant zijn voor deze
doelgroep, met name : de vertegenwoordigers van erkende en geïnte-
greerde diensten voor thuiszorg, ziekenfondsen, patiëntenorganisaties
met rechtspersoonlijkheid en organisaties met rechtspersoonlijkheid
voor familieleden van patiënten.

§ 8. De instelling zal streven naar een maximale bezetting van de
bedden. De bezettingsgraad moet minstens 75 % bedragen. Er moeten,
op jaarbasis, minimum 200 patiënten, met minimaal één overnachting,
opgenomen worden.

Op architectonisch vlak moet de crisiseenheid :

a. een eenheid zijn van exact vier bedden (afkomstig van voorheen
erkende en bestaande A of D-bedden) waarbij voor elke patiënt in een
individuele kamer wordt voorzien;

b. afgescheiden zijn, maar tevens niet te ver gelokaliseerd zijn van het
observatielokaal dat deel uitmaakt van de functie « gespecialiseerde
spoedgevallenzorg » zoals beschreven in het koninklijk besluit van
27 april 1998 houdende vaststelling van de normen waaraan een functie
« gespecialiseerde spoedgevallenzorg » moet voldoen om erkend te
worden. Dit moet toelaten in noodzakelijke gevallen op deze dienst
beroep te kunnen doen;

c. beschikken over een ontvangst- en raadplegingslokaal, over
voldoende sanitaire uitrusting en een intern systeem voor veiligheid,
alarm en monitoring. De eventuele bouw- en inrichtingskosten zijn niet
ten laste van dit project.

§ 9. De opvang in de crisiseenheid zal zolang duren als nodig om de
vooropgestelde doelstellingen te verwezenlijken, maar moet zich
beperken tot maximaal vijf dagen (met de mogelijkheid tot maximaal
zes dagen, indien het verblijf een weekend of een officiële vakantiedag
inhoudt).

1/ De organisatie van de crisiseenheid moet opgevat worden als een
behandelingsprogramma van beperkte duur met als doel de patiënt
door te verwijzen naar andere ambulante of residentiële diensten (om
de zorgcontinuïteit te waarborgen).

2/ De zorgcontinuïteit voor de patiënt wordt verzekerd op basis van
een overleg, dat wordt georganiseerd door de case manager. De
doelstelling van deze case manager is de voorbereiding van de
doorverwijzing van de patiënt en het uitwerken van zijn zorgtraject. De
case manager zal waken over de zorgcontinuïteit voor een zo groot
mogelijk aantal patiënten, desgevallend in de eerste plaats voor deze
patiënten die de grootste behoefte hebben aan een voorbereiding van
een doorverwijzing naar residentiële of ambulante diensten na het
vertrek uit de crisiseenheid.

§ 5. Les programmes et l’organisation viseront à améliorer la qualité
de vie tant des patients que des travailleurs. En outre, l’unité de crise
devra veiller à orienter le patient d’une manière plus efficace et rapide
au sein d’un réseau de soins adapté à la problématique du patient.

§ 6. Le Centre Hospitalier Régional de la Citadelle s’engage à
collaborer avec les institutions avec lesquelles des accords de collabo-
ration ont été signés. Les établissements et les services suivants peuvent
faire partie de cette association : les hôpitaux généraux qui disposent
d’un service de neuropsychiatrie, les hôpitaux psychiatriques, les
maisons de soins psychiatriques, les services ou les centres de soins de
santé mentale et les services d’habitation protégée. Le Centre Hospita-
lier Régional de la Citadelle pourra également collaborer avec des
institutions, ayant conclu une convention INAMI, qui ont pour mission
d’organiser une offre spécifique dans le cadre des soins de santé
mentale, plus spécifiquement des institutions qui dispensent des soins
aux patients présentant des troubles liés aux substances.

§ 7. Une concertation aura également lieu avec d’autres intervenants
que ceux des institutions et des services qui sont pertinents pour ce
groupe cible, à savoir : les représentants des services de soins à domicile
agréés et intégrés, des mutualités, des organisations de patients ayant
une personnalité juridique et des organisations pour les membres de la
famille des patients ayant une personnalité juridique.

§ 8. L’institution veillera à assurer un taux maximal d’occupation des
lits. Le taux d’occupation doit s’élever à 75 % au minimum. L’institution
doit, par an, accueillir au minimum 200 patients qui restent chacun au
minimum une nuit.

Sur le plan architectural, l’unité de crise :

a. sera une unité d’exactement quatre lits (provenant de lits A ou D,
agréés et existant précédemment) dans laquelle est prévue une chambre
individuelle pour chaque patient;

b. sera distincte, mais localisée non loin du local pour l’observation
qui fait partie de la fonction « soins urgents spécialisés » telle que
décrite par l’arrêté royal du 27 avril 1998 fixant les normes auxquelles
une fonction ’soins urgents spécialisés’ doit répondre pour être agréée,
de sorte que, en cas de nécessité, on puisse faire appel à ce service;

c. disposera d’un local d’accueil et de consultation, d’équipements
sanitaires en suffisance et d’un système interne de sécurité, d’alarme et
de monitoring. Les frais d’aménagement et de construction éventuels
ne sont pas à charge de ce projet.

§ 9. La prise en charge dans cette unité de crise durera le temps
strictement nécessaire pour accomplir les objectifs fixés, sans toutefois
excéder les cinq jours (avec la possibilité de rester six jours si le séjour
comprend un week-end ou un jour férié).

1/ Les programmes et l’organisation de l’unité de crise doivent être
conçus comme des programmes à durée limitée dans le but de référer
le patient à d’autres services ambulatoires ou résidentiels (pour garantir
la continuité des soins).

2/ La continuité des soins du patient est assurée sur base d’une
concertation, organisée par le case manager. L’objectif du case manager
est la préparation de l’orientation du patient et l’élaboration de son
trajet de soin.. Le case manager veillera à la continuité des soins du plus
grand nombre de patients, et le cas échéant, en premier lieu des patients
qui nécessitent le plus une préparation pour les référer à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après leur départ de l’unité de
crise.

69692 BELGISCH STAATSBLAD — 22.11.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



3/ De patiënt betaalt geen enkel bijkomend ereloon.

4/ Wat de omkadering voor de bedden betreft :

a. De personeelsequipe van de crisiseenheid zal zowel de psycholo-
gische en psychiatrische ondersteuning van de patiënten verzekeren als
ook een permanente en flexibele functie (24u/24) binnen de crisiseen-
heid.

b. De crisiseenheid van vier bedden moet worden omkaderd door
exact 11 VTE :

- 2 VTE psychologen;

- 9 VTE niveau A1 waarvan minimum 1 VTE case manager. De voor
deze functie aangeworven persoon beschikt over een voldoende
ervaring (minstens drie jaar) wat betreft de hulpverlening aan personen
met een psychoactieve middelen gerelateerde stoornis. De resterende
VTE A1 staan in voor de permanentie binnen de eenheid.

Elke VTE mag maximum verdeeld worden over twee personen,
waarbij men geen personeel voor minder dan 50 % VTE tewerkstelt in
het kader van dit project.

De 11 VTE worden gefinancierd op volgende wijze :

Á 8,8 VTE, in geval van A-bedden, of 9,3 VTE, in geval van D-bedden,
worden gefinancierd door dit besluit.

Á 2,2 VTE worden gefinancierd in het kader van de bestaande
erkenning van vier A-bedden of 1,7 VTE worden gefinancierd in het
kader van de bestaande erkenning van vier D-bedden.

c. Voorts doet men een beroep op een psychiater verbonden aan de
A-dienst van de instelling.

d. Om de sociale problemen van de patiënten op te lossen, zal er
beroep gedaan worden op de sociale dienst van de instelling.

e. De programma’s en de organisatie van de crisiseenheid moeten het
personeel een voldoende geruststellend kader aanbieden opdat een
therapeutische relatie tot stand kan worden gebracht en het personeel
op lange termijn in de crisiseenheid kan blijven werken.

f. De verbetering van de deskundigheid en de intervisie van het
personeel zijn waarborgen voor welslagen. Het aangeworven personeel
moet deskundig en opgeleid zijn om de patiënten van de doelgroep te
kunnen opvangen. De opleidingskosten voor het personeel vallen niet
ten laste van dit project.

§ 10. Een kritische evaluatie van de activiteiten zal, op regelmatige
basis, worden uitgevoerd door de Cel Drugs, Dienst Psychosociale
Gezondheidszorg, FOD VVVL en/of experten die door deze FOD zijn
aangeduid. De instelling ondersteunt de werkzaamheden van dit
evaluatieteam. Dit houdt onder meer het volgende in :

1° het evaluatieteam kan steeds een beroep doen op de instelling voor
het verkrijgen van bijkomende gegevens die eventueel kunnen overge-
maakt worden aan een extern onderzoeksteam voor analyse;

2° het evaluatieteam kan tevens een bepaalde registratievorm of een
klinisch model opleggen;

3° meewerken aan onderzoek op vraag van het evaluatieteam

§ 11. Het tussentijds en definitief activiteitenrapport omvatten
minstens de volgende punten (eventueel te wijzigen door het Directoraat-
generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzieningen,
FOD VVVL) :

a. een beschrijving van de filosofie en de doelstellingen van het
project, en een beschrijving en argumentering van eventuele wijzingen
hiervan in de loop van het project;

b. een beschrijving en auto-evaluatie van de opvangprocedures
(behandelingsprotocollen) die werden gehanteerd, en een beschrijving
en argumentering van de eventuele wijzigingen die hierin werden
aangebracht in de loop van het project;

3/ Le patient ne paiera aucun frais d’honoraires complémentaire.

4/ Du point de vue de l’encadrement pour les lits :

a. L’équipe assignée à cette unité de crise assurera, entre autres,
l’assistance psychiatrique et psychologique, ainsi qu’une fonction
permanente et flexible (24h/24) à l’intérieur de l’unité de crise.

b. Une unité de crise de quatre lits doit être encadrée par exactement
11 ETP :

- 2 ETP psychologues;

- 9 ETP A1 dont minimum 1 ETP case manager. La personne engagée
pour cette fonction bénéficiera d’une solide expérience (au moins trois
ans) dans l’aide aux personnes présentant des troubles liés aux
substances psychoactives. Les autres ETP A1 garantissent la perma-
nence.

Chaque ETP peut être assuré par au maximum deux personnes. Dans
le cadre de ce projet, tout membre du personnel doit donc travailler au
minimum à mi-temps.

Les 11 ETP seront financés comme suit :

Á 8,8 ETP en cas de lits A, ou 9,3 ETP en cas de lits D, seront financés
par cet arrêté.

Á 2,2 ETP seront financés dans le cadre de l’agrément de quatre lits A
ou 1,7 ETP dans le cadre de l’agrément de quatre lits D.

c. On fera également appel à un psychiatre lié au service A de
l’établissement.

d. Afin de résoudre les problèmes sociaux des patients, il sera fait
appel au service social de l’établissement.

e. Les programmes et l’organisation de l’unité de crise devront offrir
au personnel un cadre suffisamment sécurisant pour qu’une relation
thérapeutique puisse s’établir et que le personnel puisse continuer à
travailler à long terme dans cette unité.

f. L’amélioration des compétences et l’intervision du personnel sont
des gages de réussite. Le personnel engagé devra être compétent et
formé pour prendre en charge les patients du groupe cible. Les frais de
formation de ce personnel ne sont pas à charge de ce projet.

§ 10. Une évaluation critique des activités sera effectuée par la Cellule
Drogues, Service des Soins de Santé Psychosociaux du SPF SPSCAE
et/ou des experts désignés par ce SPF.. L’institution doit soutenir les
activités de cette équipe d’évaluation. Ceci implique notamment les
éléments suivants :

1° l’équipe d’évaluation peut toujours faire appel à l’institution en
vue d’obtenir un complément d’informations qui peuvent éventuelle-
ment être transmis à une équipe de recherche externe pour analyse;

2° l’équipe d’évaluation peut également imposer une forme d’enre-
gistrement déterminée ou un modèle clinique spécifique;

3° participer aux études à la demande de l’équipe d’évaluation.

§ 11. Les rapports intermédiaires et définitifs contiendront au
minimum les points suivants (qui pourront éventuellement être
modifiés par la Direction générale Organisation des établissements de
soins, SPF SPSCAE) :

a. une description de la philosophie et des objectifs du projet et une
description et une argumentation des éventuelles modifications qui y
ont été apportées en cours de projet;

b. une description et une auto-évaluation des procédures d’accueil
(protocoles de traitement) qui ont été suivies, et une description et une
argumentation des éventuelles modifications qui y ont été apportées en
cours de projet;
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c. een beschrijving en auto-evaluatie van de werkmethodiek van de
case manager, en een beschrijving en argumentering van de eventuele
wijzigingen die hierin werden aangebracht in de loop van het project;

d. een overzicht van bijgewoonde congressen, vormingen, oplei-
dingen,…;

e. een beschrijving van de manier waarop de eenheid zich intern (in
de instelling) en eventueel extern (onder andere naar andere instel-
lingen) bekend maakt;

f. een gedetailleerde beschrijving van het aan de crisiseenheid
verbonden personeel, met minstens volgende punten :

- opleiding

- soort overeenkomst

- anciënniteit

- relevante kwalificaties;

g. een financiële balans : personeels- en andere kosten gedaan in het
kader van dit project;

h. beleidsaanbevelingen;

i. een samenvatting van bovenstaande punten (enkel voor het
definitieve activiteitenrapport);

j. het definitieve en tussentijdse activiteitenrapport, en de resultaten
mogen niet worden gepubliceerd of verspreid. Nadat het Directoraat-
generaal Organisatie Gezondheidszorgvoorzieningen kennis heeft geno-
men van het rapport kan er eventueel toestemming worden gegeven
voor een gehele of gedeeltelijke publicatie.

Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24326]N. 2012 — 3485

3 AUGUSTUS 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het « Centre hospitalier régional de Namur » ter
ondersteuning van een pilootproject betreffende « Crisiseenheden,
met inbegrip van case management, voor personen met psychoac-
tieve middelen gerelateerde stoornissen »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de Wet van 16 februari 2012 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2012, het budget 25, arti-
kel 2.25.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 14, 2°;

Gelet op het gunstig advies van de inspecteur van Financiën gegeven
op 16 april 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een toelage van 347.025 euro, aan te rekenen ten laste
van basisallocatie 51 42 31.32.01., van de begroting van de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (FOD VVVL),
begrotingsjaar 2012, wordt toegekend aan het « Centre Hospitalier
Régional de Namur », avenue Albert 1er 185, te 5000 Namur, voor zijn
opdracht beschreven in artikel 5.

§ 2. Dit bedrag heeft betrekking op de periode van 1 april 2012 tot en
met 28 februari 2013.

c. une description et une auto-évaluation de la méthodologie de
travail du case manager, et une description et une argumentation des
éventuelles modifications qui y ont été apportées en cours de projet;

d. un aperçu de la présence aux congrès, formations,…;

e. une description de la manière dont l’unité se fait connaître sur le
plan interne (au sein de l’institution) et éventuellement sur le plan
externe (notamment vis-à-vis d’autres institutions);

f. une description détaillée du personnel affecté à l’unité, reprenant
au moins les points suivants :

- formation

- type de contrat

- ancienneté

- qualifications pertinentes;

g. un bilan financier : frais de personnel et autres engagés dans le
cadre de ce projet;

h. des recommandations stratégiques;

i. un résumé des points ci-dessus (uniquement pour le rapport
d’activités définitif);

j. le rapport d’activités définitif et le rapport d’activités intermédiaire,
ainsi que les résultats, ne peuvent être publiés ni diffusés. Après que la
Direction générale de l’Organisation des Etablissements de Soins aura
pris connaissance du rapport, une autorisation pourra éventuellement
être accordée en vue d’une publication ou diffusion totale ou partielle.

Art. 6. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24326]F. 2012 — 3485

3 AOUT 2012. — Arrêté royal octroyant un subside au « Centre
hospitalier régional de Namur » à l’appui d’un projet pilote
concernant « Unités de crise, comprenant la fonction de case
manager, spécifiques aux personnes présentant des troubles liés
aux substances psychoactives »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 16 février 2012 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2012, le budget 25, article 2.25.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, l’article 14, 2°;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 avril 2012;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Un subside de 347.025 euros, imputable à l’alloca-
tion de base 51 42 31.32.01., du budget du SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement (SPF SPSCAE), année
budgétaire 2012, est alloué au Centre Hospitalier Régional de Namur,
avenue Albert 1er 185, à 5000 Namur, pour sa mission décrite dans
l’article 5.

§ 2. Ce montant porte sur la période du 1er avril 2012 au
28 février 2013 inclus.
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Art. 2. § 1. De betaling van de toelage zal gebeuren in twee schijven :

1/ 50 % van het in artikel 1, § 1, bedoelde bedrag is voorzien voor
eventuele uitbetaling ten vroegste zes maanden na de publicatie van dit
besluit. Voor de uitbetaling van het bedrag dient, ten laatste op
15 oktober 2012, een tussentijds activiteitenrapport onder elektronische
vorm aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden FOD VVVL
te worden bezorgd. De inhoud van dit tussentijds activiteitenrapport
wordt omschreven in artikel 5 § 12. De coördinaten van de contactper-
soon, verder genoemd « contactpersoon pilootproject Crisiseenheden
FOD VVVL », voor dit project zijn :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Directoraat-generaal Organisatie van de Gezondheidszorg-
voorzieningen

Christiaan Decoster

Directeur-generaal

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel

Voor deze betaling dient de begunstigde een in tweevoud ingediende
gemotiveerde en ondertekende onkostenstaat, voorzien van de formule
« voor waar en echt verklaard voor de som van ... » aan de Dienst
B&CG Log, Victor Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel en de nodige
bewijsstukken te bezorgen aan de contactpersoon pilootproject Crisis-
eenheden FOD VVVL, en dit binnen de zes maanden na de publicatie
van dit besluit.

Slechts nadat de nodige stukken werden goedgekeurd door de
bevoegde ambtenaar kan worden overgegaan tot betaling van het
goedgekeurde aandeel van deze 50 %.

2/ maximum 50 % van het bedrag, als bedoeld in artikel 1, § 1, kan
slechts toegekend worden na afloop van de termijn bedoeld in artikel 1,
§ 2, en op voorwaarde dat :

a. nadat het in artikel 3 bedoelde begeleidingscomité van oordeel is
dat de in artikel 5 opgesomde bepalingen werden nageleefd en de
operationele doelstellingen werden gerealiseerd;

b. nadat, ten laatste op 31 maart 2013, door het « Centre Hospitalier
Régional de Namur » een in tweevoud ingediende gemotiveerde en
ondertekende onkostenstaat voorzien van de formule « voor waar en
echt verklaard voor de som van... », werden bezorgd aan de Dienst
B&CG Log, Victor Hortaplein 40/10, te 1060 Brussel;

c. nadat de nodige bewijsstukken en een definitief activiteitenrap-
port, in elektronische vorm en in papieren versie ten laatste op
31 maart 2013, werden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject
Crisiseenheden FOD VVVL.

§ 2. Indien de onkostenstaat en/of de bewijsstukken, en/of het
definitieve activiteitenrapport niet binnen de vastgelegde termijnen
worden bezorgd aan de contactpersoon pilootproject Crisiseenheden
FOD VVVL, of deze documenten niet worden goedgekeurd, dan moet
het « Centre Hospitalier Régional de Namur » de ontvangen bedragen
in het kader van dit besluit aan de Schatkist terugstorten.

§ 3. Bij niet naleving van de in dit besluit bepaalde voorwaarden
betreffende personeelsomkadering, zoals bepaald in artikel 5, zal de
FOD VVVL een gedeelte van het totale voorziene bedrag, zoals
beschreven in artikel 1, niet uitbetalen en dit evenredig met het aantal
afwijkende VTE van de voorgeschreven VTE per maand en gefinan-
cierd door dit besluit.

§ 4. De betaling van de verschuldigde bedragen, of delen hiervan,
gebeurt uitsluitend op voorwaarde dat aan de vereisten van dit besluit
voldaan wordt. Indien niet voldaan kan worden aan de vereisten van
dit besluit, dan moet de vraag om afwijking rechtstreeks en onmiddel-
lijk aan de FOD VVVL gericht worden, die deze aanvraag vervolgens
zal onderzoeken.

Art. 2. § 1er. Le paiement de l’allocation s’effectuera en deux
tranches :

1/ 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er, est prévu pour un
éventuel paiement au plus tôt six mois après la publication du présent
arrêté. Avant le paiement de ce montant, un rapport d’activités
intermédiaire, sous forme électronique, devra être adressé à la personne
de contact du projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE, et ceci au
plus tard le 15 octobre 2012. Le contenu de ce rapport d’activités
intermédiaire est décrit à l’article 5 § 12. Les coordonnées de la
personne de contact pour ce projet, dénommée ci-après « personne de
contact pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE », sont :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Direction générale Organisation des établissements de soins

Christiaan Decoster

Directeur général

Place Victor Horta 40, bte 10

1060 Bruxelles

Pour ce paiement le bénéficiaire dépose également un état de frais
motivé et signé, en deux exemplaires, pourvu de la formule « certifié
sincère et conforme pour la somme de ... », au Service B&CG Log, Place
Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxelles et les pièces justificatives
nécessaires à la personne de contact du projet pilote Unités de crise du
SPF SPSCAE, et ceci dans les six mois après la publication du présent
arrêté.

Il ne sera procédé au paiement de la partie approuvée de ces 50 %
qu’après que les pièces justificatives aient été approuvées par le
fonctionnaire compétent.

2/ maximum 50 % du montant visé à l’article 1er, § 1er, peut
uniquement être octroyé après l’échéance visée à l’article 1er, § 2 et sous
les conditions suivantes :

a. après que le comité d’accompagnement visé à l’article 3 ait jugé que
les dispositions énumérées à l’article 5 ont été respectées et que les
objectifs opérationnels ont été réalisés;

b. après que le Centre Hospitalier Régional de Namur ait fourni au
Service B&CG Log, place Victor Horta 40/10, à 1060 Bruxelles, au plus
tard le 31 mars 2013, un état de frais motivé et signé déposé en deux
exemplaires, pourvu de la formule « certifié sincère et conforme pour la
somme de... »,

c. après que les justificatifs financiers nécessaires ainsi qu’un rapport
d’activités définitif aient été fournis, sous forme électronique et en
version papier au plus tard le 31 mars 2013, à la personne de contact
pour le projet pilote Unités de crise du SPF SPSCAE.

§ 2. Si l’état de frais et/ou les pièces justificatives, et/ou le rapport
d’activités définitif ne sont pas fournis dans les délais fixés à la
personne de contact pour le projet pilote Unités de crise du SPF
SPSCAE, ou si ces documents ne sont pas approuvés, le Centre
Hospitalier Régional de Namur devra rembourser au Trésor les
montants reçus dans le cadre de cet arrêté.

§ 3. En cas de non-respect des conditions de cet arrêté concernant
l’encadrement du personnel, comme décrit dans l’article 5, le SPF
SPSCAE retiendra une partie du montant total, tel que décrit dans
l’article 1, proportionnelle avec le nombre d’ETP par mois ne corres-
pondant pas au nombre d’ETP prescrit et financé par cet arrêté.

§ 4. Le paiement des montants dus, ou de parties de ceux-ci, est
effectué exclusivement à la condition qu’il soit satisfait aux exigences
du présent arrêté. S’il ne peut être satisfait aux exigences de cet arrêté,
la demande de dérogation doit alors être adressée directement et
immédiatement au SPF SPSCAE, qui examinera ensuite cette demande.
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Art. 3. § 1. Het begeleidingscomité is samengesteld uit de leden van
de dienst psychosociale gezondheidszorg van de FOD VVVL, en in het
bijzonder de cel Drugs, en de projectverantwoordelijken van de
crisiseenheden.

§ 2. Het « Centre Hospitalier Régional de Namur » verbindt zich
ertoe een projectverantwoordelijke aan te wijzen. Deze heeft onder
andere tot opdracht actief deel te nemen aan de vergaderingen, die
worden georganiseerd door het begeleidingscomité.

De taak van het begeleidingscomité bestaat erin om :

- de relaties en de overdracht van de gegevens tussen de verschil-
lende diensten van de FOD VVVL en de crisiseenheid te vergemakke-
lijken,

- over de stand van de werkzaamheden te waken,

- het ondernomen onderzoek te coördineren met elk ander onderzoek
betreffende een gelijkaardig en/of complementair onderwerp.

Art. 4. § 1. Het « Centre Hospitalier Régional de Namur » moet de
fysieke en logistieke beveiliging van de hem meegedeelde gegevens
waarborgen.

§ 2. Het « Centre Hospitalier Régional de Namur » staat alle
eigendomsvermogens op de onderzoeksresultaten, programma’s en
software af aan de Belgische Staat.

Art. 5. Specificaties van het pilootproject zijn :

§ 1. Naast de controle van de acute somatische situatie in de
observatie-eenheid bestaat het finaal doel van dit specifieke zorgaan-
bod erin een behandeling van korte duur aan te bieden, waarbij de
crisissituatie die plaatsvond naar aanleiding van een psychoactieve
middelen gerelateerde stoornis kan worden bijgestuurd teneinde een
genezingsproces op gang te brengen. De voornaamste doelstellingen
van de gespecialiseerde behandeling bestaan er in om, na een beperkte
periode van intensieve behandeling van maximum vijf dagen (met de
mogelijkheid tot maximum zes dagen, indien het verblijf een weekend
of een officiële vakantiedag inhoudt) :

a. de patiënt op zijn minst te stabiliseren,

b. de patiënt, op basis van een overleg dat wordt georganiseerd door
de case manager tijdens het verblijf van de patiënt in de eenheid, door
te verwijzen naar ambulante of residentiële diensten na zijn vertrek uit
de eenheid. De doelstelling van de case manager is dus de zorgcon-
tinuïteit voor de patiënt te verzekeren, door de doorverwijzing van de
patiënt voor te bereiden en zijn zorgtraject uit te tekenen.

§ 2. Dit project richt zich op patiënten die symptomen vertonen, die
het gevolg zijn van het gebruik van een psychoactief middel en die zich
in een crisissituatie bevinden.

§ 3. Het project sluit de opname uit van patiënten die zich in een
crisissituatie bevinden die niet veroorzaakt is door het gebruik van een
psychoactief middel.

§ 4. De crisiseenheid zal volledig geïntegreerd worden in het
regionaal netwerk voor personen met een middelengerelateerde stoor-
nis.

§ 5. De programma’s en de organisatie strekken ertoe de levenskwa-
liteit van zowel de patiënten als de werknemers te verbeteren.
Bovendien zal de crisiseenheid moeten toezien op een meer efficiënte en
snellere doorverwijzing van de patiënt binnen een netwerk dat
aangepast is aan zijn problematiek.

§ 6. Het « Centre Hospitalier Régional de Namur » verbindt zich
ertoe om samen te werken met de instellingen waarmee samenwer-
kingsakkoorden werden afgesloten. Van dit samenwerkingsverband
kunnen de hiernavolgende instellingen en diensten deel uitmaken : de
algemene ziekenhuizen die over een dienst neuropsychiatrie beschik-
ken, de psychiatrische ziekenhuizen, de psychiatrische verzorgingste-
huizen, de diensten of centra voor geestelijke gezondheidszorg en de
diensten beschut wonen. Het « Centre Hospitalier Régional de Namur »
zal eveneens samenwerken met voorzieningen met een RIZIV-
conventie, die tot opdracht hebben een aanbod binnen de geestelijke
gezondheidszorg te organiseren, meer specifiek een instelling die zorg
verstrekt aan patiënten met middelengerelateerde stoornissen.

Art. 3. § 1er. Le comité d’accompagnement est composé de membres
du service des soins de santé psychosociaux du SPF SPSCAE, et
particulièrement la Cellule Drogues et les responsables de projets des
unités de crise.

§ 2. Le Centre Hospitalier Régional de Namur s’engage à désigner un
responsable de projet. Il aura pour mission, entre autres, de participer
activement aux réunions organisées par le comité d’accompagnement.

Le rôle du comité d’accompagnement consiste à :

- faciliter les relations et la transmission des renseignements entre les
différents services du SPF SPSCAE et l’unité de crise,

- surveiller l’état des travaux,

- coordonner l’étude entreprise avec toute autre étude reprenant un
sujet similaire et/ou complémentaire.

Art. 4. § 1er. Le Centre Hospitalier Régional de Namur est tenu
d’assurer la sécurité physique et logistique des données qui lui seront
communiquées.

§ 2. Le Centre Hospitalier Régional de Namur cède tous les droits
patrimoniaux sur les résultats de recherche, les programmes et logiciels
à l’Etat belge.

Art. 5. Les spécifications du projet pilote sont :

§ 1er. Après le contrôle de la situation somatique aigüe dans l’unité
d’observation, l’objectif final de cette offre spécifique de soins est de
pouvoir offrir un traitement de courte durée durant lequel la situation
de crise apparue suite à une problématique liée aux substances
psychoactives, puisse être travaillée pour enclencher un processus de
guérison. Les objectifs principaux du traitement spécialisé sont que
suite à une période limitée de traitement intensif de cinq jours
maximum (avec la possibilité de rester six jours si le séjour comprend
un week-end ou un jour férié) :

a. le patient soit au minimum stabilisé,

b. il soit, sur base d’une concertation organisée par le case manager
pendant le séjour du patient dans l’unité de crise, référé à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après son départ de l’unité de
crises. L’objectif du case manager est donc d’assurer la continuité des
soins du patient, ceci par la préparation de l’orientation du patient et
par l’élaboration de son trajet de soin.

§ 2. Le projet s’adresse à des patients ayant manifesté des symptômes
clairement déterminés suite à l’utilisation d’une substance psychoactive
et se trouvant en situation de crise.

§ 3. Le projet exclut toute prise en charge des patients présentant une
crise qui ne serait pas liée à un abus de substances psychoactives.

§ 4. Cette unité de crise sera complètement intégrée dans le réseau de
soins régional pour personnes ayant une problématique liée aux
substances psychoactives.

§ 5. Les programmes et l’organisation viseront à améliorer la qualité
de vie tant des patients que des travailleurs. En outre, l’unité de crise
devra veiller à orienter le patient d’une manière plus efficace et rapide
au sein d’un réseau de soins adapté à la problématique du patient.

§ 6. Le Centre Hospitalier Régional de Namur s’engage à collaborer
avec les institutions avec lesquelles des accords de collaboration ont été
signés. Les établissements et les services suivants peuvent faire partie
de cette association : les hôpitaux généraux qui disposent d’un service
de neuropsychiatrie, les hôpitaux psychiatriques, les maisons de soins
psychiatriques, les services ou les centres de soins de santé mentale et
les services d’habitation protégée. Le Centre Hospitalier Régional de
Namur pourra également collaborer avec des institutions, ayant conclu
une convention INAMI, qui ont pour mission d’organiser une offre
spécifique dans le cadre des soins de santé mentale, plus spécifique-
mentdes institutions qui dispensent des soins aux patients présentant
des troubles liés aux substances.
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§ 7. Tevens zal er overleg gepleegd worden met andere hulpverleners
dan deze van de instellingen en diensten die relevant zijn voor deze
doelgroep, met name : de vertegenwoordigers van erkende en geïnte-
greerde diensten voor thuiszorg, ziekenfondsen, patiëntenorganisaties
met rechtspersoonlijkheid en organisaties met rechtspersoonlijkheid
voor familieleden van patiënten.

§ 8. De instelling zal streven naar een maximale bezetting van de
bedden. De bezettingsgraad moet minstens 75 % bedragen. Er moeten,
op jaarbasis, minimum 200 patiënten, met minimaal één overnachting,
opgenomen worden.

Op architectonisch vlak moet de crisiseenheid :

a. een eenheid zijn van exact vier bedden (afkomstig van voorheen
erkende en bestaande A of D-bedden) waarbij voor elke patiënt in een
individuele kamer wordt voorzien;

b. afgescheiden zijn, maar tevens niet te ver gelokaliseerd zijn van het
observatielokaal dat deel uitmaakt van de functie « gespecialiseerde
spoedgevallenzorg » zoals beschreven in het koninklijk besluit van
27 april 1998 houdende vaststelling van de normen waaraan een functie
« gespecialiseerde spoedgevallenzorg » moet voldoen om erkend te
worden. Dit moet toelaten in noodzakelijke gevallen op deze dienst
beroep te kunnen doen;

c. beschikken over een ontvangst- en raadplegingslokaal, over
voldoende sanitaire uitrusting en een intern systeem voor veiligheid,
alarm en monitoring. De eventuele bouw- en inrichtingskosten zijn niet
ten laste van dit project.

§ 9. De opvang in de crisiseenheid zal zolang duren als nodig om de
vooropgestelde doelstellingen te verwezenlijken, maar moet zich
beperken tot maximaal vijf dagen (met de mogelijkheid tot maximaal
zes dagen, indien het verblijf een weekend of een officiële vakantiedag
inhoudt).

a. De organisatie van de crisiseenheid moet opgevat worden als een
behandelingsprogramma van beperkte duur met als doel de patiënt
door te verwijzen naar andere ambulante of residentiële diensten (om
de zorgcontinuïteit te waarborgen).

b. De zorgcontinuïteit voor de patiënt wordt verzekerd op basis van
een overleg, dat wordt georganiseerd door de case manager. De
doelstelling van deze case manager is de voorbereiding van de
doorverwijzing van de patiënt en het uitwerken van zijn zorgtraject. De
case manager zal waken over de zorgcontinuïteit voor een zo groot
mogelijk aantal patiënten, desgevallend in de eerste plaats voor deze
patiënten die de grootste behoefte hebben aan een voorbereiding van
een doorverwijzing naar residentiële of ambulante diensten na het
vertrek uit de crisiseenheid.

c. De patiënt betaalt geen enkel bijkomend ereloon.

d. Wat de omkadering voor de bedden betreft :

1. De personeelsequipe van de crisiseenheid zal zowel de psycholo-
gische en psychiatrische ondersteuning van de patiënten verzekeren als
ook een permanente en flexibele functie (24u/24) binnen de crisiseen-
heid.

2. De crisiseenheid van vier bedden moet worden omkaderd door
exact 11 VTE :

- 2 VTE psychologen;

- 9 VTE niveau A1 waarvan minimum 1 VTE case manager. De voor
deze functie aangeworven persoon beschikt over een voldoende
ervaring (minstens drie jaar) wat betreft de hulpverlening aan personen
met een psychoactieve middelen gerelateerde stoornis. De resterende
VTE A1 staan in voor de permanentie binnen de eenheid.

Elke VTE mag maximum verdeeld worden over twee personen,
waarbij men geen personeel voor minder dan 50 % VTE tewerkstelt in
het kader van dit project.

De 11 VTE worden gefinancierd op volgende wijze :

Á 8,8 VTE, in geval van A-bedden, of 9,3 VTE, in geval van D-bedden,
worden gefinancierd door dit besluit.

Á 2,2 VTE worden gefinancierd in het kader van de bestaande
erkenning van 4 A-bedden of 1,7 VTE worden gefinancierd in het kader
van de bestaande erkenning van 4 D-bedden.

3. Voorts doet men een beroep op een psychiater verbonden aan de
A-dienst van de instelling.

4. Om de sociale problemen van de patiënten op te lossen, zal er
beroep gedaan worden op de sociale dienst van de instelling.

5. De programma’s en de organisatie van de crisiseenheid moeten het
personeel een voldoende geruststellend kader aanbieden opdat een
therapeutische relatie tot stand kan worden gebracht en het personeel
op lange termijn in de crisiseenheid kan blijven werken.

§ 7. Une concertation aura également lieu avec d’autres intervenants
que ceux des institutions et des services qui sont pertinents pour ce
groupe cible, à savoir : les représentants des services de soins à domicile
agréés et intégrés, des mutualités, des organisations de patients ayant
une personnalité juridique et des organisations pour les membres de la
famille des patients ayant une personnalité juridique.

§ 8. L’institution veillera à assurer un taux maximal d’occupation des
lits. Le taux d’occupation doit s’élever à 75 % au minimum. L’institution
doit, par an, accueillir au minimum 200 patients qui restent chacun au
minimum une nuit.

Sur le plan architectural, l’unité de crise :

a. sera une unité d’exactement quatre lits (provenant de lits A ou D,
agréés et existant précédemment) dans laquelle est prévue une chambre
individuelle pour chaque patient;

b. sera distincte, mais localisée non loin du local pour l’observation
qui fait partie de la fonction « soins urgents spécialisés » telle que
décrite par l’arrêté royal du 27 avril 1998 fixant les normes auxquelles
une fonction « soins urgents spécialisés » doit répondre pour être
agréée, de sorte que, en cas de nécessité, on puisse faire appel à ce
service;

c. disposera d’un local d’accueil et de consultation, d’équipements
sanitaires en suffisance et d’un système interne de sécurité, d’alarme et
de monitoring. Les frais d’aménagement et de construction éventuels
ne sont pas à charge de ce projet.

§ 9. La prise en charge dans cette unité de crise durera le temps
strictement nécessaire pour accomplir les objectifs fixés, sans toutefois
excéder les cinq jours (avec la possibilité de rester six jours si le séjour
comprend un week-end ou un jour férié).

a. Les programmes et l’organisation de l’unité de crise doivent être
conçus comme des programmes à durée limitée dans le but de référer
le patient à d’autres services ambulatoires ou résidentiels (pour garantir
la continuité des soins).

b. La continuité des soins du patient est assurée sur base d’une
concertation, organisée par le case manager. L’objectif du case manager
est la préparation de l’orientation du patient et l’élaboration de son
trajet de soin. Le case manager veillera à la continuité des soins du plus
grand nombre de patients, et le cas échéant, en premier lieu des patients
qui nécessitent le plus une préparation pour les référer à d’autres
services ambulatoires ou résidentiels après leur départ de l’unité de
crise.

c. Le patient ne paiera aucun frais d’honoraires complémentaire.

d. Du point de vue de l’encadrement pour les lits :

1. L’équipe assignée à cette unité de crise assurera, entre autres,
l’assistance psychiatrique et psychologique, ainsi qu’une fonction
permanente et flexible (24h/24) à l’intérieur de l’unité de crise.

2. Une unité de crise de quatre lits doit être encadrée par exactement
11 ETP :

- 2 ETP psychologues;

- 9 ETP A1 dont minimum 1 ETP case manager. La personne engagée
pour cette fonction bénéficiera d’une solide expérience (au moins trois
ans) dans l’aide aux personnes présentant des troubles liés aux
substances psychoactives. Les autres ETP A1 garantissent la perma-
nence dans l’unité.

Chaque ETP peut être assuré par au maximum deux personnes. Dans
le cadre de ce projet, tout membre du personnel doit donc travailler au
minimum à mi-temps.

Les 11 ETP seront financés comme suit :

Á 8,8 ETP, en cas de lits A, ou 9,3 ETP en cas de lits D, seront financés
par cet arrêté.

Á 2,2 ETP seront financés dans le cadre de l’agrément de quatre lits A
ou 1,7 ETP dans le cadre de l’agrément de quatre lits D.

3. Il sera également fait appel à un psychiatre lié au service A de
l’établissement.

4. Afin de résoudre les problèmes sociaux des patients, il sera fait
appel au service social de l’établissement.

5. Les programmes et l’organisation de l’unité de crise devront offrir
au personnel un cadre suffisamment sécurisant pour qu’une relation
thérapeutique puisse s’établir et que le personnel puisse continuer à
travailler à long terme dans cette unité.
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6. De verbetering van de deskundigheid en de intervisie van het
personeel zijn waarborgen voor welslagen. Het aangeworven personeel
moet deskundig en opgeleid zijn om de patiënten van de doelgroep te
kunnen opvangen. De opleidingskosten voor het personeel vallen niet
ten laste van dit project.

§ 10. Een kritische evaluatie van de activiteiten zal, op regelmatige
basis, worden uitgevoerd door de Cel Drugs, Dienst Psychosociale
Gezondheidszorg, FOD VVVL en/of experten die door deze FOD zijn
aangeduid. De instelling ondersteunt de werkzaamheden van dit
evaluatieteam. Dit houdt onder meer het volgende in :

1° het evaluatieteam kan steeds een beroep doen op de instelling voor
het verkrijgen van bijkomende gegevens die eventueel kunnen overge-
maakt worden aan een extern onderzoeksteam voor analyse;

2° het evaluatieteam kan tevens een bepaalde registratievorm of een
klinisch model opleggen;

3° meewerken aan onderzoek op vraag van het evaluatieteam.

§ 11. Het tussentijds en definitief activiteitenrapport omvatten
minstens de volgende punten (eventueel te wijzigen door het Directoraat-
generaal Organisatie van de Gezondheidszorgvoorzieningen,
FOD VVVL) :

a. een beschrijving van de filosofie en de doelstellingen van het
project, en een beschrijving en argumentering van eventuele wijzingen
hiervan in de loop van het project;

b. een beschrijving en auto-evaluatie van de opvangprocedures
(behandelingsprotocollen) die werden gehanteerd, en een beschrijving
en argumentering van de eventuele wijzigingen die hierin werden
aangebracht in de loop van het project;

c. een beschrijving en auto-evaluatie van de werkmethodiek van de
case manager, en een beschrijving en argumentering van de eventuele
wijzigingen die hierin werden aangebracht in de loop van het project;

d. een overzicht van bijgewoonde congressen, vormingen, opleidin-
gen,...;

e. een beschrijving van de manier waarop de eenheid zich intern (in
de instelling) en eventueel extern (onder andere naar andere instel-
lingen) bekend maakt;

f. een gedetailleerde beschrijving van het aan de crisiseenheid
verbonden personeel, met minstens volgende punten :

- opleiding

- soort overeenkomst

- anciënniteit

- relevante kwalificaties;

g. een financiële balans : personeels- en andere kosten gedaan in het
kader van dit project;

h. beleidsaanbevelingen;

i. een samenvatting van bovenstaande punten (enkel voor het
definitieve activiteitenrapport);

j. het definitieve en tussentijdse activiteitenrapport, en de resultaten
mogen niet worden gepubliceerd of verspreid. Nadat het Directoraat-
generaal Organisatie Gezondheidszorgvoorzieningen kennis heeft geno-
men van het rapport kan er eventueel toestemming worden gegeven
voor een gehele of gedeeltelijke publicatie.

Art. 6. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 3 augustus 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

6. L’amélioration des compétences et l’intervision du personnel sont
des gages de réussite. Le personnel engagé devra être compétent et
formé pour prendre en charge les patients du groupe cible. Les frais de
formation de ce personnel ne sont pas à charge de ce projet.

§ 10. Une évaluation critique des activités sera effectuée par la Cellule
Drogues, Service des Soins de Santé Psychosociaux du SPF SPSCAE
et/ou des experts désignés par ce SPF.. L’institution doit soutenir les
activités de cette équipe d’évaluation. Ceci implique notamment les
éléments suivants :

1° l’équipe d’évaluation peut toujours faire appel à l’institution en
vue d’obtenir un complément d’informations qui peuvent éventuelle-
ment être transmis à une équipe de recherche externe pour analyse;

2° l’équipe d’évaluation peut également imposer une forme d’enre-
gistrement déterminée ou un modèle clinique spécifique;

3° participer aux études à la demande de l’équipe d’évaluation.

§ 11. Les rapports intermédiaires et définitifs contiendront au
minimum les points suivants (qui pourront éventuellement être
modifiés par la Direction générale Organisation des établissements de
soins, SPF SPSCAE) :

a. une description de la philosophie et des objectifs du projet et une
description et une argumentation des éventuelles modifications qui y
ont été apportées en cours de projet;

b. une description et une auto-évaluation des procédures d’accueil
(protocoles de traitement) qui ont été suivies, et une description et une
argumentation des éventuelles modifications qui y ont été apportées en
cours de projet;

c. une description et une auto-évaluation de la méthodologie de
travail du case manager, et une description et une argumentation des
éventuelles modifications qui y ont été apportées en cours de projet;

d. un aperçu de la présence aux congrès, formations,...;

e. une description de la manière dont l’unité se fait connaître sur le
plan interne (au sein de l’institution) et éventuellement sur le plan
externe (notamment vis-à-vis d’autres institutions);

f. une description détaillée du personnel affecté à l’unité, reprenant
au moins les points suivants :

- formation

- type de contrat

- ancienneté

- qualifications pertinentes;

g. un bilan financier : frais de personnel et autres engagés dans le
cadre de ce projet;

h. des recommandations stratégiques;

i. un résumé des points ci-dessus (uniquement pour le rapport
d’activités définitif);

j. le rapport d’activités définitif et le rapport d’activités intermédiaire,
ainsi que les résultats, ne peuvent être publiés ni diffusés. Après que la
Direction générale de l’Organisation des Etablissements de Soins aura
pris connaissance du rapport, une autorisation pourra éventuellement
être accordée en vue d’une publication ou diffusion totale ou partielle.

Art. 6. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 3 août 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2012/206611]N. 2012 — 3486
17 OKTOBER 2012. — DECREET houdende instemming met

1° het verdrag inzake wederzijdse administratieve bijstand in fiscale aangelegenheden, en de bijlagen A, B en C,
opgemaakt in Straatsburg op 25 januari 1988 en ondertekend op 7 februari 1992, en

2° het protocol tot wijziging van het verdrag inzake wederzijdse administratieve bijstand in fiscale aangelegen-
heden, opgemaakt in Parijs op 27 mei 2010 en ondertekend op 4 april 2011

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

DECREET houdende instemming met
1° het verdrag inzake wederzijdse administratieve bijstand in fiscale aangelegenheden, en de bijlagen A, B en C,

opgemaakt in Straatsburg op 25 januari 1988 en ondertekend op 7 februari 1992, en
2° het protocol tot wijziging van het verdrag inzake wederzijdse administratieve bijstand in fiscale aangelegen-

heden, opgemaakt in Parijs op 27 mei 2010 en ondertekend op 4 april 2011

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en een gewestaangelegenheid.

Art. 2. Het verdrag inzake wederzijdse administratieve bijstand in fiscale aangelegenheden en de bijlagen A, B
en C, opgemaakt in Straatsburg op 25 januari 1988 en ondertekend op 7 februari 1992, zullen volkomen gevolg hebben.

Art. 3. Het protocol tot wijziging van het verdrag inzake wederzijdse administratieve bijstand in fiscale
aangelegenheden, opgemaakt in Parijs op 27 mei 2010 en ondertekend op 4 april 2011, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 26 oktober 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS.

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport
Ph. MUYTERS

Nota

Zitting 2011-2012.
Stukken. — Ontwerp van decreet : 1653, nr. 1.
Zitting 2012-2013.
Stukken. — Verslag : 1653, nr. 2. — Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1653, nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming : Vergadering van 17 oktober 2012.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2012/206611]F. 2012 — 3486
17 OCTOBRE 2012. — DECRET portant assentiment

1° à la Convention concernant l’assistance administrative mutuelle en matière fiscale, et aux annexes A, B et C, faites
à Strasbourg le 25 janvier 1988 et signées le 7 février 1992, et

2° au Protocole modifiant la Convention concernant l’assistance administrative mutuelle en matière fiscale, fait à
Paris le 27 mai 2010 et signé le 4 avril 2011

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

DECRET portant assentiment
1° à la Convention concernant l’assistance administrative mutuelle en matière fiscale, et aux annexes A, B et C,

faites à Strasbourg le 25 janvier 1988 et signées le 7 février 1992, et
2° au Protocole modifiant la Convention concernant l’assistance administrative mutuelle en matière fiscale, fait à

Paris le 27 mai 2010 et signé le 4 avril 2011

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. La Convention concernant l’assistance administrative mutuelle en matière fiscale, et les annexes A, B et C,
faites à Strasbourg le 25 janvier 1988 et signées le 7 février 1992 sortiront leur plein et entier effet.
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Art. 3. Le Protocole modifiant la Convention concernant l’assistance administrative mutuelle en matière fiscale,
fait à Paris le 27 mai 2010 et signé le 4 avril 2011, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 26 octobre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS.

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS.

Note

Session 2011-2012.
Documents. — Projet de décret : 1653, no 1.
Session 2012-2013.
Documents. — Rapport : 1653, no 2. — Texte adopté en séance plénière : 1653, no 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 17 octobre 2012.

*
VLAAMSE OVERHEID

[2012/206488]N. 2012 — 3487

12 OKTOBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de voorbereiding
en de nazorg bij interlandelijke adoptie

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 20 januari 2012 houdende regeling van de interlandelijke adoptie van kinderen, arti-
kelen 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 26, 29 en 30;

Gelet op het decreet van 17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de gezondheids- en welzijnsvoorzieningen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 september 2005 betreffende de interlandelijke adoptie;

Gelet op het op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 4 juli 2012;

Gelet op advies 51.713/1/V van de Raad van State, gegeven op 4 september 2012;

Overwegende advies RC/2012/0523/Advies.011 van het Raadgevend comité van Kind en Gezin, gegeven op
23 mei 2012;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1o decreet van 20 januari 2012 : het decreet van 20 januari 2012 houdende regeling van de interlandelijke adoptie
van kinderen;

2o dienst voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie : een dienst die erkend is door Kind en
Gezin om het maatschappelijk onderzoek, vermeld in artikel 1231-29 van het Gerechtelijk Wetboek, uit te voeren;

3o intrafamiliale adoptie : de adoptie van een kind dat tot in de vierde graad verwant is met de adoptant, met zijn
echtgenoot of met de persoon met wie hij samenwoont, zelfs als die persoon overleden is, of van een kind dat het
dagelijkse leven op duurzame wijze gedeeld heeft met de adoptant of de adoptanten met een relatie, zoals geldt voor
ouders, voor de adoptant of de adoptanten stappen met het oog op de adoptie hebben ondernomen;

4o kandidaat-adoptant : de persoon die of het koppel dat een kind wil adopteren;

5o minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen.

HOOFDSTUK 2. — De voorbereiding

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 2. § 1. De kandidaat-adoptant ontvangt van het Steunpunt Adoptie, nadat hij de volledige voorbereiding
heeft gevolgd, een attest als vermeld in artikel 1231-27 van het Gerechtelijk Wetboek. De kandidaat-adoptant die al een
kind interlandelijk heeft geadopteerd, ontvangt dit attest na zijn doorverwijzing door het Vlaams Centrum voor
Adoptie naar het Steunpunt Adoptie.

§ 2. De volledige voorbereiding bestaat uit :

1o de informatiesessie, vermeld in artikel 7, en de verdere voorbereiding voor niet-intrafamiliale adoptie, vermeld
in artikel 12, 14 en 15, voor de kandidaat-adoptant die niet voldoet aan de voorwaarden, vermeld in punt 2o;

2o het individuele gesprek, vermeld in artikel 5, en de verdere voorbereiding voor intrafamiliale adoptie, vermeld
in artikelen 9 en 11, voor de kandidaat-adoptant voor intrafamiliale adoptie.

De voorbereiding moet bijdragen tot een verantwoorde en bewuste keuze van de deelnemers zelf om al dan niet
een kind te adopteren.
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Art. 3. § 1. Het Vlaams Centrum voor Adoptie bepaalt jaarlijks voor het einde van het eerste kwartaal het aantal
kandidaat-adoptanten dat doorverwezen wordt naar het Steunpunt Adoptie.

Dat aantal, vermeld in het eerste lid, wordt berekend op basis van :

1o het gemiddelde aantal kinderen dat de laatste twee jaar aangekomen is;

2o evoluties in de herkomstlanden waarmee een lopende samenwerking bestaat;

3o de gemiddelde uitval van de laatste twee jaar. Dat is de uitval tussen de start van de voorbereiding en het
behalen van een geschiktheidsvonnis;

4o eventuele bijkomende correcties op basis van andere aantoonbare evoluties dan de evoluties, vermeld in
punten 1o tot en met 3o.

§ 2. Bovenop dat aantal worden alle kandidaat-adoptanten voor intrafamiliale adoptie na het individuele gesprek,
vermeld in artikel 5, doorverwezen naar het Steunpunt Adoptie.

Jaarlijks zullen minimaal honderd kandidaat-adoptanten voor niet-intrafamiliale adoptie worden doorverwezen
naar het Steunpunt Adoptie, behalve als er minder kandidaat-adoptanten zijn.

Afdeling 2. — Aanmelding en informatiesessie

Onderafdeling 1. — Kandidaat-adoptanten voor intrafamiliale adoptie

Art. 4. De kandidaat-adoptant voor intrafamiliale adoptie meldt zich aan bij het Vlaams Centrum voor Adoptie.
Het Vlaams Centrum voor Adoptie nodigt elke kandidaat-adoptant voor intrafamiliale adoptie binnen drie maanden
na zijn aanmelding uit bij het Vlaams Centrum voor Adoptie voor een individueel gesprek als vermeld in artikel 5.

Art. 5. Tijdens het individuele gesprek krijgt de kandidaat-adoptant duidelijke informatie over het verloop van
een intrafamiliale adoptieprocedure. Het Vlaams Centrum voor Adoptie geeft minstens informatie over :

1o de voorwaarden waaraan de kandidaat-adoptant moet voldoen volgens de toepasselijke Belgische wetgeving;

2o de voorwaarden die gesteld worden door het herkomstland waarmee de kandidaat-adoptant wil werken.

Onderafdeling 2. — Kandidaat-adoptanten voor niet-intrafamiliale adoptie

Art. 6. § 1. De kandidaat-adoptant meldt zich aan bij het Vlaams Centrum voor Adoptie. Voor deelname aan de
informatiesessie betaalt de kandidaat-adoptant een bijdrage van 25 euro aan het Vlaams Centrum voor Adoptie. Nadat
het de betaling heeft ontvangen, verwijst het Vlaams Centrum voor Adoptie de kandidaat-adoptant door naar het
Steunpunt Adoptie om de informatiesessie te volgen.

Het Steunpunt Adoptie nodigt de kandidaat-adoptant, binnen drie maanden na de doorverwijzing door het
Vlaams Centrum voor Adoptie, uit voor een informatiesessie als vermeld in artikel 7.

§ 2. De kandidaat-adoptant die al een kind interlandelijk heeft geadopteerd, meldt zich aan bij het Vlaams Centrum
voor Adoptie. Het Vlaams Centrum voor Adoptie verwijst de kandidaat-adoptant door op basis van de datum van hun
aanmelding en binnen de perken van het aantal kandidaten dat jaarlijks wordt toegelaten met toepassing van arti-
kel 3 naar het Steunpunt Adoptie om het attest, vermeld in artikel 2, te ontvangen.

Art. 7. Tijdens de informatiesessie krijgt de kandidaat-adoptant duidelijke informatie over het verloop van een
adoptieprocedure. Het Steunpunt Adoptie geeft minstens informatie over :

1o de voorwaarden waaraan de kandidaat-adoptant moet voldoen volgens de toepasselijke Belgische wetgeving;

2o de voorwaarden die gesteld worden aan de kandidaat-adoptant door de herkomstlanden waarmee de erkende
adoptiediensten samenwerken;

3o de wachttijden;

4o de kindprofielen van de verschillende herkomstlanden waarmee de erkende adoptiediensten samenwerken. Het
kindprofiel bevat informatie over de kenmerken en noden van kinderen die adopteerbaar zijn;

5o de zelfstandige adoptie.

De informatiesessie duurt minstens vier uur en wordt in een groep van minstens dertig kandidaat-adoptanten
gegeven. Het Vlaams Centrum voor Adoptie kan het Steunpunt Adoptie toestaan om een informatiesessie met minder
dan dertig kandidaat-adoptanten te houden.

Afdeling 3. — De verdere voorbereiding

Onderafdeling 1. — De verdere voorbereiding voor intrafamiliale adoptie

Art. 8. Na het individuele gesprek, vermeld in artikel 5, bevestigt de kandidaat-adoptant voor intrafamiliale
adoptie schriftelijk aan het Vlaams Centrum voor Adoptie dat hij wil voortgaan met de voorbereiding.

Art. 9. De kandidaat-adoptant, die niet voldoet aan de voorwaarde, vermeld in artikel 10, betaalt een bijdrage van
250 euro aan het Vlaams Centrum voor Adoptie om de verdere voorbereiding voor intrafamiliale adoptie te volgen.

Nadat het de betaling heeft ontvangen, verwijst het Vlaams Centrum voor Adoptie de kandidaat-adoptant door
naar het Steunpunt Adoptie om de verdere voorbereiding voor intrafamiliale adoptie te volgen.

Binnen een redelijke termijn na de doorverwijzing door het Vlaams Centrum voor Adoptie biedt het Steunpunt
Adoptie aan de kandidaat-adoptant de verdere voorbereiding aan.

Art. 10. De kandidaat-adoptant die al een kind interlandelijk heeft geadopteerd, wordt na zijn bevestiging, als
vermeld in artikel 8, doorverwezen naar het Steunpunt Adoptie om het attest, vermeld in artikel 2, te ontvangen.

Art. 11. De verdere voorbereiding voor intrafamiliale adoptie duurt minstens zes uur en wordt georganiseerd op
verzoek van het Vlaams Centrum voor Adoptie.

Tijdens de verdere voorbereiding voor intrafamiliale adoptie komen minstens de volgende onderwerpen aan bod :

1o de onderwerpen, vermeld in artikel 346-2 van het Burgerlijk Wetboek;

2o verlieservaring en rouwproces;

3o gehechtheid;

4o ontwikkeling van opgroeiende adoptiekinderen.
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Onderafdeling 2. — De verdere voorbereiding voor niet-intrafamiliale adoptie

Art. 12. Binnen zestig kalenderdagen nadat hij een informatiesessie, als vermeld in artikel 7, heeft gevolgd,
bevestigt de kandidaat-adoptant schriftelijk aan het Vlaams Centrum voor Adoptie dat hij wil voortgaan met de
voorbereiding.

Art. 13. De kandidaat-adoptant, die niet voldoet aan de voorwaarde, vermeld in artikel 6, § 2, betaalt een bijdrage
van 250 euro aan het Vlaams Centrum voor Adoptie om de verdere voorbereiding voor niet-intrafamiliale adoptie te
volgen.

Het Vlaams Centrum voor Adoptie verwijst de kandidaat-adoptant door naar het Steunpunt Adoptie om de
verdere voorbereiding voor niet-intrafamiliale adoptie te volgen, na zijn bevestiging en na de ontvangst van de
betaling. Kandidaat-adoptanten worden chronologisch doorverwezen op basis van de datum van hun aanmelding en
binnen de perken van het aantal kandidaten dat jaarlijks wordt toegelaten met toepassing van artikel 3.

Binnen een redelijke termijn na de doorverwijzing door het Vlaams Centrum voor Adoptie biedt het Steunpunt
Adoptie aan de kandidaat-adoptant de verdere voorbereiding aan.

Art. 14. Tijdens de verdere voorbereiding komen minstens de volgende onderwerpen aan bod :

1o de onderwerpen, vermeld in artikel 346-2 van het Burgerlijk Wetboek;

2o verlieservaring en rouwproces;

3o gehechtheid;

4o voorgeschiedenis van adoptiekinderen;

5o ontwikkeling van opgroeiende adoptiekinderen;

6o risico’s die verbonden zijn aan adoptie;

7o omgaan met diversiteit en discriminatie;

8o adoptiekinderen die bijzondere zorgen nodig hebben, special needs genoemd.

Art. 15. De verdere voorbereiding duurt minstens vierentwintig uur en wordt in een groep van minstens acht
kandidaat-adoptanten gegeven. Het Vlaams Centrum voor Adoptie kan het Steunpunt Adoptie toelaten om een
verdere voorbereiding met minder dan acht kandidaat-adoptanten te houden om te voorkomen dat kandidaat-
adoptanten nodeloos moeten wachten.

HOOFDSTUK 3. — Het Steunpunt Adoptie

Afdeling 1. — De erkenning van het Steunpunt Adoptie

Art. 16. Kind en Gezin erkent één Steunpunt Adoptie, voor een hernieuwbare periode van minimaal twee en
maximaal vijf jaar, volgens de procedures, vermeld in hoofdstuk 6.

Art. 17. Om erkend te worden voldoet het Steunpunt Adoptie, naast de voorwaarden, vermeld in artikel 7, § 3,
van het decreet van 20 januari 2012, aan de volgende voorwaarden :

1o het beschikt over voldoende en voldoende opgeleid personeel om de taken vermeld in artikel 7, § 2, van het
decreet van 20 januari 2012, kwaliteitsvol te kunnen uitvoeren;

2o het heeft een duidelijk afgebakend dienstverleningsaanbod dat bestaat uit het kwaliteitsvol organiseren van de
informatiesessie, de voorbereiding van kandidaat-adoptanten en een kwaliteitsvol aanbod van nazorg, informatie,
expertise en vorming aan alle adoptiebetrokkenen.

Art. 18. Om erkend te blijven of opnieuw erkend te worden moet het Steunpunt Adoptie voldoen aan :

1o de voorwaarden vermeld in artikel 17 van dit besluit;

2o de erkenningsvoorschriften vermeld in artikel 7, § 4, van het decreet van 20 januari 2012;

3o de erkenningsvoorschriften vermeld in artikelen 19 tot en met 24 van dit besluit.

Art. 19. Het Steunpunt Adoptie voorziet in een laagdrempelig ondersteuningsprogramma inzake nazorg voor alle
adoptiebetrokkenen.

Het laagdrempelige ondersteuningsprogramma bestaat minstens uit :

1o adviesverlening;

2o gerichte doorverwijzing naar adoptiealerte hulpverlening;

3o ondersteuning.

Art. 20. Het Steunpunt Adoptie biedt regelmatig op eigen initiatief of op verzoek vorming aan alle partijen en
hulpverleners die bij adoptie betrokken zijn.

Art. 21. Het Steunpunt Adoptie betrekt vrijwilligers bij zijn werking, zorgt voor een passend onthaal en passende
vorming en ondersteuning van de vrijwilligers zodat ze het vrijwilligerswerk op een kwaliteitsvolle wijze kunnen
verrichten.

Art. 22. Het Steunpunt Adoptie bewaakt dat zijn medewerkers van goed zedelijk gedrag zijn en vraagt daarvoor
minstens bij de aanwerving aan elke nieuwe medewerker een uittreksel uit het strafregister type twee.

Art. 23. Het Steunpunt Adoptie bezorgt jaarlijks, uiterlijk op 31 maart een jaarverslag aan het Vlaams Centrum
voor Adoptie. Het jaarverslag bevat :

1o een activiteitenoverzicht, inclusief een overzicht van de georganiseerde informatiesessie, van de gestarte
voorbereidingen en de uitgereikte voorbereidingsattesten, van de verstrekte nazorg en van de activiteiten op het vlak
van vorming en expertise, informatie en documentatie;

2o een lijst met de personeelsleden van het Steunpunt Adoptie en hun diploma’s.

Art. 24. Om de kwaliteit van de dienstverlening te garanderen en te bestendigen voldoet, het Steunpunt Adoptie
aan de bepalingen van het decreet van 17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de gezondheids- en
welzijnsvoorzieningen. De minister legt de nadere bepalingen vast met betrekking tot de uitvoering en inwerkingtre-
ding van dat decreet.
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Afdeling 2. — Subsidiëring van het Steunpunt Adoptie

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 25. Het erkende Steunpunt Adoptie ontvangt jaarlijks, binnen de marge van de begrotingskredieten, een
subsidie van 500.000 euro voor personeels- en werkingskosten.

Het Steunpunt Adoptie behoudt zijn recht op subsidie zolang het erkend is door Kind en Gezin en voldoet aan de
subsidievoorschriften, vermeld in artikelen 27 tot en met 31.

Art. 26. § 1. Per kwartaal en uiterlijk op het einde van de eerste maand van het kwartaal in kwestie keert Kind en
Gezin aan het Steunpunt Adoptie een voorschot uit. Het bedrag van dat voorschot bedraagt een vierde van 90 % van
de jaarsubsidie.

Het saldo van 10 % van de jaarsubsidie wordt uitbetaald in de loop van het daaropvolgende jaar.

§ 2. Als het Steunpunt Adoptie ertoe aangemaand wordt om de tekorten weg te werken, als vermeld in arti-
kelen 55 en 56, kan de uitbetaling van de subsidie geheel of gedeeltelijk opgeschort worden.

Onderafdeling 2. — Subsidievoorschriften

Art. 27. Het Steunpunt Adoptie voert een financieel beleid zodat de beschikbare middelen ingezet worden, zowel
voor een continue doeltreffende hulp- en dienstverlening, als voor een doelmatige inzet van medewerkers,
infrastructuur, uitrusting en goederen.

De ontvangen subsidies kunnen niet aangewend worden ter persoonlijke verrijking van de bestuurders,
personeelsleden of anderen die betrokken zijn bij de werking van het Steunpunt Adoptie.

Art. 28. Het Steunpunt Adoptie houdt een boekhouding bij volgens de toepasselijke regelgeving.

Het Steunpunt Adoptie kan voor de taken vermeld in artikelen 19 en 20, een bijdrage vragen. De bijdragen worden
vastgelegd in samenspraak met het Vlaams Centrum voor Adoptie en het raadgevend comité van het Vlaams Centrum
voor Adoptie.

Art. 29. Ten minste 70 % van de subsidie-enveloppe moet besteed worden aan personeelskosten.

Onder personeelskosten worden verstaan :

1o brutosalaris met inbegrip van wettelijk verplichte werkgeversbijdragen;

2o vakantiegeld;

3o eindejaarspremie;

4o woon-werkverkeer;

5o eventueel de volgende extralegale voordelen, als ze opgenomen zijn in de loonfiche : maaltijdcheques,
bedrijfswagen, groeps- en hospitalisatieverzekering, gsm, laptop, internet;

6o opleidingen, als het gaat om opleidingen die rechtstreeks verband houden met de werking van het Steunpunt
Adoptie;

7o andere kosten, zoals arbeidsongevallenverzekering, bedrijfsgeneeskundige dienst.

Art. 30. Als de reële uitgaven van het Steunpunt Adoptie in een boekjaar minder bedragen dan de subsidie die
toegekend is met toepassing van dit besluit, en de bijdragen, vermeld in artikel 28, tweede lid, worden met dat
overschot reserves opgebouwd. Die reserves mogen alleen aangewend worden voor dezelfde doeleinden en onder
dezelfde voorwaarden als de subsidie.

Als de reserves, opgebouwd sedert 1 januari 2013, 50 % van de jaarsubsidie van het Steunpunt Adoptie
overschrijden, wordt het bedrag in meer aan Kind en Gezin teruggestort. Jaarlijks kan er maximaal 20 % van de
jaarsubsidie als reserve worden opgebouwd. Als de opgebouwde reserves dat percentage overschrijden, wordt het
bedrag in meer teruggestort aan Kind en Gezin.

Als het Steunpunt Adoptie zijn werking vrijwillig stop zet of zijn erkenning verliest, worden de reserves die
overblijven na aftrek van ontslagpremies en van kosten, goedgekeurd door Kind en Gezin, integraal teruggestort.

Art. 31. Het is het Steunpunt Adoptie niet toegestaan om te beleggen in effecten, fondsen of andere
waardepapieren zonder kapitaalgarantie.

HOOFDSTUK 4. — De diensten voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie

Afdeling 1. — De erkenning van de diensten voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie

Art. 32. Kind en Gezin erkent één dienst voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie per
werkingsgebied, voor een hernieuwbare periode van minimaal twee en maximaal vijf jaar, volgens de procedures,
vermeld in hoofdstuk 6.

Er zijn drie werkingsgebieden :

1o de provincies West- en Oost-Vlaanderen;

2o de provincies Antwerpen en Limburg;

3o de provincie Vlaams-Brabant en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 33. Om erkend te worden, moet de dienst voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie :

1o voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 11, § 2, van het decreet van 20 januari 2012;

2o beschikken over een coördinator en een multidisciplinair team dat minstens bestaat uit twee psychologen en
twee maatschappelijk assistenten of uit personen met een gelijkgesteld diploma.
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Art. 34. Om erkend te blijven of opnieuw erkend te worden, moet de dienst voor maatschappelijk onderzoek
inzake interlandelijke adoptie :

1o voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 33 van dit besluit;

2o voldoen aan de verplichtingen, vermeld in artikel 11, § 3, van het decreet van 20 januari 2012;

3o jaarlijks, uiterlijk op 31 maart, een jaarverslag bezorgen aan het Vlaams Centrum voor Adoptie. Het jaarverslag
bevat :

a) een activiteitenverslag, inclusief een overzicht van de opgestelde verslagen, als vermeld in artikel 1231-29 van
het Gerechtelijk Wetboek;

b) een lijst met de personeelsleden van de dienst voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie,
met vermelding van hun diploma’s.

Art. 35. Om de kwaliteit van de dienstverlening te garanderen en te bestendigen voldoen de diensten voor
maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie aan de bepalingen van het decreet van 17 oktober 2003
betreffende de kwaliteit van de gezondheids- en welzijnsvoorzieningen. De minister legt de nadere bepalingen vast met
betrekking tot de uitvoering en de inwerkingtreding van dat decreet.

Afdeling 2. — Subsidiëring van de diensten voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 36. § 1. Elke erkende dienst voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie ontvangt jaarlijks
vanaf 2014, binnen de marge van de begrotingskredieten, een basissubsidie voor personeels- en werkingskosten van
286.000 euro.

De basissubsidie wordt vermeerderd met 3250 euro per bijkomend gerealiseerd maatschappelijk onderzoek, te
tellen vanaf 88 gerealiseerde maatschappelijke onderzoeken als vermeld in artikel 1231-29 van het Gerechtelijk
Wetboek.

§ 2. De volgende onderzoeken tellen mee voor 75 % van een gerealiseerd maatschappelijk onderzoek als vermeld
in artikel 1231-29 van het Gerechtelijk Wetboek :

1o een actualisering van het verslag van maatschappelijk onderzoek als vermeld in artikel 1231-33/3 van het
Gerechtelijk Wetboek;

2o maatschappelijke onderzoeken bij personen die al een kind interlandelijk hebben geadopteerd;

3o bijkomende maatschappelijke onderzoeken.

§ 3. De dienst voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie behoudt zijn recht op subsidie zolang
hij erkend is door Kind en Gezin en voldoet aan de subsidievoorschriften, vermeld in artikelen 38 tot en met 42.

Art. 37. § 1. Per semester en uiterlijk op het einde van de eerste maand van het semester in kwestie keert Kind en
Gezin aan de dienst voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie een voorschot uit. Het bedrag van
dat voorschot bedraagt de helft van de jaarlijkse basissubsidie.

Het bijkomende bedrag, vermeld in artikel 36, § 1, tweede lid, wordt uitbetaald in de loop van het daaropvolgende
jaar.

§ 2. Als de dienst voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie ertoe aangemaand wordt om de
tekorten weg te werken als vermeld in artikelen 55 en 56, kan de uitbetaling van de subsidie geheel of gedeeltelijk
opgeschort worden.

Onderafdeling 2. — Subsidievoorschriften

Art. 38. De dienst voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie voert een financieel beleid zodat
de beschikbare middelen ingezet worden, zowel voor een continue doeltreffende hulp- en dienstverlening, als voor een
doelmatige inzet van medewerkers, infrastructuur, uitrusting en goederen.

De ontvangen subsidies kunnen niet aangewend worden ter persoonlijke verrijking van de bestuurders,
personeelsleden of anderen die betrokken zijn bij de werking van de diensten voor maatschappelijk onderzoek inzake
interlandelijke adoptie.

Art. 39. De dienst voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie houdt een boekhouding bij
volgens de toepasselijke regelgeving.

Art. 40. Ten minste 70 % van de subsidie-enveloppe moet besteed worden aan personeelskosten.

Onder personeelskosten worden verstaan :

1o brutosalaris met inbegrip van wettelijk verplichte werkgeversbijdragen;

2o vakantiegeld;

3o eindejaarspremie;

4o woon-werkverkeer;

5o eventueel de volgende extralegale voordelen, als ze opgenomen zijn in de loonfiche : maaltijdcheques,
bedrijfswagen, groeps- en hospitalisatieverzekering, gsm, laptop, internet;

6o opleidingen, als het gaat om opleidingen die rechtstreeks verband houden met de werking van het Steunpunt
Adoptie;

7o andere kosten, zoals arbeidsongevallenverzekering, bedrijfsgeneeskundige dienst.
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Art. 41. Als de reële uitgaven van een dienst voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie in
een boekjaar minder bedragen dan de subsidie die toegekend is met toepassing van dit besluit, worden met dat
overschot reserves opgebouwd. Die reserves mogen alleen aangewend worden voor dezelfde doeleinden en onder
dezelfde voorwaarden als de subsidie.

Als de reserves, opgebouwd sedert 1 januari 2013, 50 % van de jaarsubsidie van de dienst voor maatschappelijk
onderzoek inzake interlandelijke adoptie overschrijden, wordt het bedrag in meer aan Kind en Gezin teruggestort.
Jaarlijks kan er maximaal 20 % van de jaarsubsidie als reserve worden opgebouwd. Als de opgebouwde reserves dat
percentage overschrijden, wordt het bedrag in meer teruggestort aan Kind en Gezin.

Als de dienst voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie zijn werking vrijwillig stop zet of zijn
erkenning verliest, worden de reserves die overblijven na aftrek van ontslagpremies en kosten, goedgekeurd door Kind
en Gezin, integraal teruggestort.

Art. 42. Het is de dienst voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie niet toegestaan om te
beleggen in effecten, fondsen of andere waardepapieren zonder kapitaalgarantie.

HOOFDSTUK 5. — Toezicht

Art. 43. Kind en Gezin ziet toe op de naleving van de bepalingen in dit besluit en controleert de correcte besteding
van de toegekende subsidies, zowel op stukken als ter plaatse. Kind en Gezin vordert subsidies die verkeerd zijn
aangewend integraal terug.

Het Steunpunt Adoptie en de diensten voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie verlenen
hun medewerking aan de uitoefening van het toezicht.

Art. 44. De controle ter plaatse wordt uitgevoerd door de personeelsleden van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Zorginspectie, opgericht bij artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering
van 26 maart 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap Zorginspectie. De personeelsleden van
Zorginspectie hebben daarvoor toegang tot de boekhouding en tot alle relevante documenten.

Art. 45. De controle op stukken wordt jaarlijks uitgevoerd door Kind en Gezin. Daarvoor bezorgen het Steunpunt
Adoptie en de diensten voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie jaarlijks :

1o uiterlijk op 30 juni een financieel verslag aan het Vlaams Centrum voor Adoptie. Dat verslag wordt opgesteld
volgens de richtlijnen van Kind en Gezin. Het bevat :

a) een resultatenrekening van het voorbije boekjaar;

b) een balans van het voorbije boekjaar;

c) een begroting voor het lopende boekjaar;

2o het jaarverslag, vermeld in artikelen 23 en 34.

Het Steunpunt Adoptie en de diensten voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie leggen, op
verzoek van Kind en Gezin, alle relevante verantwoordingsstukken, voor de ontvangen subsidie, voor.

Art. 46. Alle bewijsstukken, waaronder de bewijsstukken die de uitgaven staven waarvoor subsidies worden
verleend, moeten minstens zeven jaar ter plaatse worden bewaard.

HOOFDSTUK 6. — Procedure

Afdeling 1. — Erkenningsprocedure

Art. 47. Een aanvraag tot erkenning moet met een aangetekende brief of tegen ontvangstbevestiging ingediend
worden bij Kind en Gezin.

De aanvraag, opgesteld volgens de sjabloon die Kind en Gezin heeft opgesteld, bevat minstens :

1o de contactgegevens, identiteit en statuten van de aanvrager;

2o een staving van de aanvraag waaruit blijkt dat aan de erkenningsvoorwaarden van dit besluit voldaan is;

3o de motivering van de aanvraag;

4o een beleidsplan met strategische en operationele doelstellingen voor de duur van de erkenning;

5o een verbintenis waarin de voorziening verklaart dat ze binnen een termijn van één jaar aan de
erkenningsvoorschriften van dit besluit zal voldoen.

Art. 48. Kind en Gezin onderzoekt de ontvankelijkheid van de aanvraag. Binnen dertig kalenderdagen na de
ontvangst van de aanvraag brengt Kind en Gezin de aanvrager met een aangetekende brief ervan op de hoogte dat zijn
aanvraag al of niet ontvankelijk is.

Kind en Gezin behandelt de ontvankelijke aanvraag binnen een termijn van drie maanden na de ontvangst ervan.
De postdatum geldt daarbij als bewijs.

Art. 49. Kind en Gezin kan aanvullende informatie vragen aan de aanvrager van een ontvankelijke aanvraag.
Tijdens die periode wordt de beslissingstermijn geschorst.

De aanvrager bezorgt de gevraagde aanvullende informatie aan Kind en Gezin binnen vijftien kalenderdagen. Zo
niet neemt Kind en Gezin een beslissing zonder aanvullende informatie.

Art. 50. Kind en Gezin neemt op basis van de volgende gegevens en op basis van het advies van het Vlaams
Centrum voor Adoptie een gemotiveerd voornemen tot erkenning of een gemotiveerd voornemen tot weigering van
de erkenning :

1o de gegevens, vermeld in artikel 47, tweede lid, 3o en 4o;

2o bereikbaarheid en ligging van de voorziening.
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Art. 51. Kind en Gezin brengt de aanvrager met een aangetekende brief op de hoogte van de voorgenomen
beslissing. Die kennisgeving vermeldt minstens :

1o de identiteit en contactgegevens van de aanvrager;

2o de voorgenomen beslissing;

3o de motivering van de voorgenomen beslissing;

4o de bezwaarprocedure.

Art. 52. Als geen bezwaarschrift wordt ingediend binnen de termijn, vermeld in artikel 61, krijgt de voorgenomen
beslissing van rechtswege een definitief karakter nadat de termijn is afgelopen.

Afdeling 2. — Procedure tot hernieuwing van de erkenning

Art. 53. De aanvraag tot hernieuwing van de erkenning wordt uiterlijk zes maanden voor het verstrijken van de
erkenning ingediend bij Kind en Gezin met een aangetekende brief of tegen ontvangstbevestiging.

De aanvraag, opgesteld volgens de sjabloon die Kind en Gezin heeft opgesteld, bevat minstens :

1o de contactgegevens, de identiteit en de statuten van de aanvrager;

2o een staving van de aanvraag waaruit blijkt dat aan de erkenningsvoorwaarden en -voorschriften van dit besluit
voldaan is;

3o een evaluatie van het beleidsplan, vermeld in artikel 47, tweede lid, 4o;

4o een beleidsplan met strategische en operationele doelstellingen voor de nieuwe erkenningsperiode.

Art. 54. De procedure verloopt verder volgens de bepalingen, vermeld in artikel 48 tot en met 52.

Afdeling 3. — Procedure tot intrekking of schorsing van de erkenning

Art. 55. Kind en Gezin moet voor het nemen van een voorgenomen beslissing tot intrekking of schorsing van de
erkenning een aanmaning sturen, tenzij de grondrechten van de cliënten in het gedrang zijn. In dat geval kan
onmiddellijk tot intrekking of schorsing van de erkenning worden overgegaan. Kind en Gezin vraagt een advies aan
het Vlaams Centrum voor Adoptie, vooraleer het een aanmaning verstuurd.

De aanmaning wordt verstuurd met een aangetekende zending of bij deurwaardersexploot.

Art. 56. De aanmaning, vermeld in artikel 55, vermeldt :

1o de identiteit en de contactgegevens van het Steunpunt Adoptie of de dienst voor maatschappelijk onderzoek
inzake interlandelijke adoptie;

2o de motivering van de aanmaning;

3o de tekorten en de termijn waarin de tekorten weggewerkt moeten worden;

4o de mogelijkheid om te reageren met een aangetekende brief of door afgifte van een brief tegen
ontvangstmelding;

5o het procedureverloop.

Art. 57. Als de tekorten binnen de vooropgestelde termijn niet weggewerkt zijn, neemt Kind en Gezin een
voorgenomen beslissing tot intrekking of schorsing van de erkenning.

Kind en Gezin betekent de voorgenomen beslissing met een aangetekende zending of bij deurwaardersexploot
binnen drie maanden na afloop van de opgegeven termijn in de aanmaning.

Art. 58. De voorgenomen beslissing, vermeld in artikel 57, vermeldt :

1o de identiteit en de contactgegevens van het Steunpunt Adoptie of de dienst voor maatschappelijk onderzoek
inzake interlandelijke adoptie;

2o de motivering van de voorgenomen beslissing;

3o mogelijke directe sancties;

4o de bezwaarprocedure.

Art. 59. Als geen bezwaarschrift wordt ingediend binnen de termijn, vermeld in artikel 61, krijgt de voorgenomen
beslissing van rechtswege een definitief karakter nadat de termijn is afgelopen.

Afdeling 4. — Bezwaarprocedure

Art. 60. Er kan bij Kind en Gezin bezwaar aangetekend worden tegen de voorgenomen beslissing tot :

1o weigering van de erkenningsaanvraag;

2o intrekking of schorsing van de erkenning;

3o weigering van de hernieuwing van de erkenning.

Art. 61. Het gemotiveerde bezwaarschrift moet, op straffe van niet-ontvankelijkheid, ingediend worden uiterlijk
dertig kalenderdagen, vanaf de datum van de betekening van een voorgenomen beslissing als vermeld in artikel 60. De
postdatum geldt daarbij als bewijs.

Het bezwaarschrift moet met een aangetekende brief of door afgifte van een brief tegen ontvangstmelding aan
Kind en Gezin worden bezorgd.
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Art. 62. Het bezwaarschrift bevat op straffe van niet-ontvankelijkheid de volgende elementen :

1o de naam en het adres van de indiener;

2o de datum van ontvangst van de betwiste voorgenomen beslissing;

3o het kenmerk of een kopie van de betwiste voorgenomen beslissing;

4o een uitvoerige motivering van het bezwaar;

5o de naam en de handtekening van de gevolmachtigde van de indiener.

Art. 63. Kind en Gezin onderzoekt de ontvankelijkheid van het bezwaarschrift. Binnen vijftien kalenderdagen na
de ontvangst brengt Kind en Gezin de indiener met een aangetekende brief ervan op de hoogte of zijn bezwaarschrift
al of niet ontvankelijk is.

Art. 64. Het bezwaar wordt behandeld volgens de regels die zijn vastgesteld bij of ter uitvoering van hoofdstuk III
van het decreet van 7 december 2007 houdende oprichting van de Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-,
Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en
Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers.

HOOFDSTUK 7. — Slotbepalingen

Art. 65. In het besluit van de Vlaamse Regering van 23 september 2005 betreffende de interlandelijke adoptie,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 6 oktober 2006, 26 januari 2007, 23 mei 2008, 9 juli 2010 en
24 september 2010, worden hoofdstuk II, dat bestaat uit artikelen 2 tot en met 20, en hoofdstuk III, dat bestaat uit
artikelen 21 tot en met 37, opgeheven.

Art. 66. De voorbereidingsattesten die zijn uitgereikt voor 1 januari 2013 blijven geldig tot en met 31 decem-
ber 2013.

Art. 67. De erkenning van de voorbereidingscentra, die bij de inwerkingtreding van dit besluit erkend zijn, loopt
af op 31 december 2012.

Art. 68. § 1. De erkenning van de diensten voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie, die bij
de inwerkingtreding van dit besluit erkend zijn, loopt ten laatste af op 31 december 2013. De diensten hebben uiterlijk
tot deze datum de tijd om een erkenning onder dit besluit te bekomen. Wanneer in een werkingsgebied, als vermeld
in artikel 32, tweede lid, een erkenning onder dit besluit wordt bekomen dan vervallen de nog lopende erkenningen
van de diensten voor maatschappelijk onderzoek in dat werkingsgebied.

§ 2. Elke dienst voor maatschappelijk onderzoek die bij de inwerkingtreding van dit besluit erkend is, ontvangt
voor de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 een maandelijkse subsidie-enveloppe voor personeels-
en werkingskosten van 13.580 euro zolang er in hun werkingsgebied geen erkenning onder dit besluit wordt bekomen.

Nadat een dienst voor maatschappelijk onderzoek inzake interlandelijke adoptie een erkenning onder dit besluit
heeft bekomen, ontvangt hij een maandelijkse subsidie-enveloppe van 23.833 euro voor de resterende maanden
van 2013.

Art. 69. Het Vlaams Centrum voor Adoptie bepaalt, voor het einde van het eerste kwartaal van 2013, het aantal
kandidaat-adoptanten dat toegelaten wordt tot de verdere voorbereiding in 2013 op basis van :

1o het gemiddelde aantal kinderen dat de laatste twee jaar aangekomen is;

2o evoluties in de herkomstlanden waarmee een lopende samenwerking bestaat;

3o het aantal kandidaat-adoptanten voor niet-intrafamiliale adoptie dat op 1 januari 2013 een attest van
voorbereiding of een geschiktheidsvonnis heeft, maar niet op een wachtlijst bij een adoptiedienst staat.

Art. 70. De kandidaat-adoptant die zich in 2012 aanmeldt, dient de bijdrage van 250 euro, als vermeld in artikel 9
en 13, niet te betalen.

Art. 71. Alle subsidies die worden toegekend door of krachtens dit besluit, worden jaarlijks gekoppeld aan het
indexcijfer, vermeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van
6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen. De bedragen zijn vastgesteld op basis van de
gezondheidsindex van december 2012 met basisjaar 2004.

Art. 72. De volgende regelgevende teksten treden in werking op de dag die volgt op het verstrijken van een
termijn van tien dagen, die ingaat op de dag na de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad :

1o artikelen 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 26, 29 en 30 van het decreet van 20 januari 2012;

2o dit besluit, met uitzondering van hoofdstuk 3 dat in werking treedt op 1 januari 2013 en artikel 3, dat in werking
treedt op 1 januari 2014.

Art. 73. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 12 oktober 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2012/206488]F. 2012 — 3487
12 OCTOBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la préparation

et au suivi en matière d’adoption internationale

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 20 janvier 2012 réglant l’adoption internationale d’enfants, notamment les articles 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10,
11, 12, 13, 26, 29 et 30;

Vu le décret du 17 octobre 2003 relatif à la qualité des établissements de santé et d’aide sociale;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2005 relatif à l’adoption internationale;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 4 juillet 2012;
Vu l’avis 51.713/1/V du Conseil d’Etat, donné le 4 septembre 2012;
Considérant l’avis RC/2012/0523/Advies.011 du Comité consultatif de « Kind en Gezin » (Enfance et Famille),

rendu le 23 mai 2012;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1o décret du 20 janvier 2012 : le décret du 20 janvier 2012 réglant l’adoption internationale d’enfants;

2o service d’enquête sociale en matière d’adoption internationale : un service agréé par Enfance et Famille pour
effectuer l’enquête sociale, visée à l’article 1231-29 du Code judiciaire;

3o adoption intrafamiliale : l’adoption d’un enfant parent jusqu’au quatrième degré de l’adoptant, de son
conjoint/sa conjointe ou de la personne avec laquelle il/elle cohabite, même si cette personne est décédée, ou d’un
enfant qui a partagé la vie quotidienne de manière durable avec l’adoptant ou les adoptants ayant une relation, tel qu’il
s’applique aux parents, avant que l’adoptant ou les adoptants ait/aient entrepris des démarches visant l’adoption;

4o candidat adoptant : la personne ou le couple qui souhaite adopter un enfant;

5o Ministre : le Ministre flamand chargé de l’assistance aux personnes.

CHAPITRE 2. — La préparation

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 2. § 1er. Le candidat adoptant reçoit du Point d’Appui à l’Adoption, après avoir suivi la préparation complète,
une attestation, telle que visée à l’article 1231-27 du Code judiciaire. Le candidat adoptant qui a déjà effectué l’adoption
internationale d’un enfant reçoit cette attestation après son orientation par le Centre flamand de l’Adoption vers le
Point d’Appui à l’Adoption.

§ 2. La préparation complète comprend :

1o la session d’information, visée à l’article 7, et la préparation ultérieure à l’adoption non intrafamiliale, visée aux
articles 12, 14 et 15, pour le candidat adoptant qui ne répond pas aux conditions, visées au point 2o;

2o l’entretien individuel, visé à l’article 5, et la préparation ultérieure à l’adoption intrafamiliale, visée aux articles 9
et 11, pour le candidat adoptant à l’adoption intrafamiliale.

La préparation doit contribuer à un choix justifié et bien réfléchi de la part des participants de procéder ou non à
l’adoption d’un enfant.

Art. 3. § 1er. Le Centre flamand de l’Adoption détermine annuellement, avant la fin du premier trimestre, le
nombre de candidats adoptants qui sont orientés vers le Point d’Appui à l’Adoption.

Ce nombre, visé à l’alinéa premier, est calculé sur la base :

1o du nombre moyen d’enfants qui sont arrivés au cours des deux dernières années;

2o des évolutions dans les pays d’origine avec lesquels existe une coopération en cours;

3o de la sortie moyenne des deux dernières années. Il s’agit de sorties entre le début de la préparation et l’obtention
d’un jugement d’aptitude;

4o d’éventuelles corrections supplémentaires sur la base d’évolutions démontrables autres que les évolutions,
visées aux points 1o à 3o inclus.

§ 2. Outre ce nombre, tous les candidats adoptants à l’adoption intrafamiliale sont orientés vers le Point d’Appui
à l’Adoption après l’entretien individuel, visé à l’article 5.

Chaque année, au moins cent candidats adoptants à l’adoption intrafamiliale seront orientés vers le Point d’Appui
à l’Adoption, à moins qu’il y ait moins de candidats adoptants.

Section 2. — Présentation et session d’information

Sous-section 1re. — Candidats adoptants à l’adoption intrafamiliale

Art. 4. Le candidat adoptant à l’adoption intrafamiliale se présente auprès du Centre flamand de l’Adoption. Le
Centre flamand de l’Adoption invite chaque candidat adoptant à l’adoption intrafamiliale dans un délai de trois mois
après sa présentation au Centre flamand de l’Adoption pour un entretien individuel tel que visé à l’article 5.

Art. 5. Lors de l’entretien individuel, le candidat adoptant reçoit des informations claires sur le déroulement d’une
procédure d’adoption intrafamiliale. Le Centre flamand de l’Adoption donne au moins des informations en ce qui
concerne :

1o les conditions auxquelles le candidat adoptant doit répondre conformément à la législation belge applicable;

2o les conditions posées par le pays d’origine avec lequel le candidat adoptant souhaite travailler.
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Sous-section 2. — Candidats adoptants à l’adoption non intrafamiliale

Art. 6. § 1er. Le candidat adoptant se présente auprès du Centre flamand de l’Adoption. Pour participer à la
session d’information, le candidat adoptant paie une contribution de 25 euros au Centre flamand de l’Adoption. Après
avoir reçu le paiement, le Centre flamand de l’Adoption oriente le candidat adoptant vers le Point d’Appui à l’Adoption
pour suivre la session d’information.

Le Point d’Appui à l’Adoption invite le candidat adoptant dans un délai de trois mois après son orientation par
le Centre flamand de l’Adoption pour une session d’information telle que visée à l’article 7.

§ 2. Le candidat adoptant qui a déjà effectué l’adoption internationale d’un enfant se présente auprès du Centre
flamand de l’Adoption. Le Centre flamand de l’Adoption oriente le candidat adoptant sur la base de la date de
présentation et dans les limites du nombre de candidats admis annuellement en application de l’article 3 vers le Point
d’Appui à l’Adoption afin de recevoir l’attestation, visée à l’article 2.

Art. 7. Lors de la session d’information, le candidat adoptant reçoit des informations claires sur le déroulement
d’une procédure d’adoption. Le Point d’Appui à l’Adoption donne au moins des informations en ce qui concerne :

1o les conditions auxquelles le candidat adoptant doit répondre conformément à la législation belge applicable;

2o les conditions posées au candidat adoptant par les pays d’origine avec lesquels les services d’adoption agréés
travaillent;

3o les temps d’attente;

4o les profils des enfants des différents pays d’origine avec lesquels les services d’adoption agréés travaillent. Le
profil des enfants comprend des informations concernant les caractéristiques et les besoins d’enfants adoptables;

5o l’adoption autonome.

La session d’information dure au moins quatre heures et est donnée dans un groupe d’au moins trente candidats
adoptants. Le Centre flamand de l’Adoption peut autoriser le Point d’Appui à l’Adoption à organiser une session
d’information avec moins de trente candidats adoptants.

Section 3. — La préparation ultérieure

Sous-section 1re. — La préparation ultérieure à l’adoption intrafamiliale

Art. 8. Après l’entretien individuel, visé à l’article 5, le candidat adoptant à l’adoption intrafamiliale confirme par
écrit au Centre flamand de l’Adoption qu’il veut poursuivre la préparation.

Art. 9. Le candidat adoptant qui ne répond pas à la condition, visée à l’article 10, paie une contribution de
250 euros au Centre flamand de l’Adoption afin de suivre la préparation ultérieure à l’adoption intrafamiliale.

Après avoir reçu le paiement, le Centre flamand de l’Adoption oriente le candidat adoptant vers le Point d’Appui
à l’Adoption pour suivre la préparation ultérieure à l’adoption intrafamiliale.

Dans un délai raisonnable après l’orientation par le Centre flamand de l’Adoption, le Point d’Appui à l’Adoption
offre la préparation ultérieure au candidat adoptant.

Art. 10. Le candidat adoptant qui a déjà effectué l’adoption internationale d’un enfant est orienté après sa
confirmation, telle que visée à l’article 8, vers le Point d’Appui à l’Adoption afin de recevoir l’attestation, visée à
l’article 2.

Art. 11. La préparation ultérieure à l’adoption intrafamiliale dure au moins six heures et est organisée sur la
demande du Centre flamand de l’Adoption.

Lors de la préparation ultérieure à l’adoption intrafamiliale sont abordés au moins les sujets suivants :

1o les sujets, visés à l’article 346-2, du Code civil;

2o expérience de la perte et travail du deuil;

3o attachement;

4o développement d’enfants adoptifs grandissants.

Sous-section 2. — La préparation ultérieure à l’adoption non intrafamiliale

Art. 12. Dans les soixante jours calendaires après avoir suivi une session d’information, telle que visée à l’article 7,
le candidat adoptant confirme par écrit au Centre flamand de l’Adoption qu’il veut poursuivre la préparation.

Art. 13. Le candidat adoptant qui ne répond pas à la condition, visée à l’article 6, § 2, paie une contribution
de 250 euros au Centre flamand de l’Adoption afin de suivre la préparation ultérieure à l’adoption non intrafamiliale.

Le Centre flamand de l’Adoption oriente le candidat adoptant vers le Point d’Appui à l’Adoption pour suivre la
préparation ultérieure à l’adoption non intrafamiliale, après sa confirmation et après avoir reçu le paiement. Les
candidats adoptants sont orientés chronologiquement sur la base de la date de leur présentation et dans les limites du
nombre de candidats admis annuellement en application de l’article 3.

Dans un délai raisonnable après l’orientation par le Centre flamand de l’Adoption, le Point d’Appui à l’Adoption
offre la préparation ultérieure au candidat adoptant.

Art. 14. Lors de la préparation ultérieure sont abordés au moins les sujets suivants :

1o les sujets, visés à l’article 346-2, du Code civil;

2o expérience de la perte et travail du deuil;

3o attachement;

4o antécédents d’enfants adoptifs;

5o développement d’enfants adoptifs grandissants;

6o risques liés à l’adoption;

7o gérer la diversité et la discrimination;

8o enfants adoptifs ayant besoin de soins particuliers, appelés des « special needs ».
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Art. 15. La préparation ultérieure dure au moins vingt-quatre heures et est donnée dans un groupe d’au moins
huit candidats adoptants. Le Centre flamand de l’Adoption peut autoriser le Point d’Appui à l’Adoption à organiser
une préparation ultérieure avec moins de huit candidats adoptants afin d’éviter que des candidats adoptants doivent
attendre inutilement.

CHAPITRE 3. — Le Point d’Appui à l’Adoption

Section 1re. — L’agrément du Point d’Appui à l’Adoption

Art. 16. Enfance et Famille attribue un agrément à un seul Point d’Appui à l’Adoption, pour une période
renouvelable de deux ans au minimum et de cinq ans au maximum, conformément aux procédures, visées au
chapitre 6.

Art. 17. Afin d’être agréé, le Point d’Appui à l’Adoption répond, outre aux conditions, visées à l’article 7, § 3, du
décret du 20 janvier 2012, aux conditions suivantes :

1o il dispose de suffisamment de personnel et de personnel suffisamment qualifié afin de pouvoir effectuer les
tâches, visées à l’article 7, § 2, du décret du 20 janvier 2012, de manière qualitative;

2o il dispose d’une offre de services clairement définie qui comprend l’organisation qualitative de la session
d’information, la préparation de candidats adoptants et une offre qualitative de suivi, d’information, d’expertise et de
formation pour toutes les personnes concernées par l’adoption.

Art. 18. Afin de conserver l’agrément ou d’être agréé à nouveau, le Point d’Appui à l’Adoption doit répondre :

1o aux conditions visées à l’article 17 du présent arrêté;

2o aux prescriptions d’agrément, visées à l’article 7, § 4, du décret du 20 janvier 2012;

3o aux prescriptions d’agrément, visées aux articles 19 à 24 inclus, du présent arrêté.

Art. 19. Le Point d’Appui à l’Adoption prévoit un programme de soutien facilement accessible en matière de suivi
pour toutes les personnes concernées par l’adoption.

Le programme de soutien facilement accessible comprend au moins :

1o des services de conseil;

2o une orientation personnalisée vers l’aide attentive à l’adoption;

3o du soutien.

Art. 20. Le Point d’Appui à l’Adoption offre régulièrement, à sa propre initiative ou sur demande, une formation
à toutes les parties et à tous les prestataires d’aide concernés par l’adoption.

Art. 21. Le Point d’Appui à l’Adoption associe des bénévoles à ses activités, leur réserve un accueil, une formation
et un soutien appropriés de sorte que les bénévoles puissent effectuer le bénévolat de manière qualitative.

Art. 22. Le Point d’Appui à l’Adoption veille à ce que ses collaborateurs soient de bonne vie et mœurs et demande
à cet effet au moins lors du recrutement à chaque nouveau collaborateur un extrait du casier judiciaire, modèle deux.

Art. 23. Le Point d’Appui à l’Adoption transmet chaque année, au plus tard le 31 mars, un rapport annuel au
Centre flamand de l’Adoption. Le rapport annuel comprend :

1o un aperçu des activités, y compris un aperçu des sessions d’information organisées, des préparations
commencées et des attestations de préparation délivrées, du suivi assuré et des activités en ce qui concerne la formation
et l’expertise, les informations et la documentation;

2o une liste des membres du personnel du Point d’Appui à l’Adoption et leurs diplômes.

Art. 24. Afin de garantir et de maintenir la qualité des services, le Point d’Appui à l’Adoption remplit les
dispositions du décret du 17 octobre 2003 relatif à la qualité des structures des soins de santé et d’aide sociale. Le
Ministre fixe les dispositions particulières relatives à l’exécution et à l’entrée en vigueur dudit décret.

Section 2. — Subventionnement du Point d’Appui à l’Adoption

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 25. Le Point d’Appui à l’Adoption agréé reçoit annuellement, dans les limites des crédits budgétaires, une
subvention de 500.000 euros pour les frais de personnel et de fonctionnement.

Le Point d’Appui à l’Adoption conserve son droit à la subvention tant qu’il est agréé par Enfance et Famille et
répond aux prescriptions de subvention, visées aux articles 27 à 31 inclus.

Art. 26. § 1er. Par trimestre et au plus tard à la fin du premier mois du trimestre en question, Enfance et Famille
octroie une avance au Point d’Appui à l’Adoption. Le montant de cette avance s’élève à un quart de 90 % de la
subvention annuelle.

Le solde de 10 % de la subvention annuelle est payé au cours de l’année suivante.

§ 2. Lorsque le Point d’Appui à l’Adoption est sommé de combler le déficit, tel que visé aux articles 55 et 56, le
paiement de la subvention peut être complètement ou partiellement suspendu.

Sous-section 2. — Prescriptions de subventionnement

Art. 27. Le Point d’Appui à l’Adoption mène une politique financière de sorte que les moyens disponibles soient
engagés, tant pour de l’aide et des services efficaces en continu, que pour un engagement efficace de collaborateurs,
d’infrastructure, d’équipement et de biens.

Les subventions reçues ne peuvent pas être utilisées pour l’enrichissement personnel des administrateurs, des
membres du personnel ou d’autres personnes concernées par les activités du Point d’Appui à l’Adoption.

Art. 28. Le Point d’Appui à l’Adoption tient une comptabilité conformément à la réglementation applicable.

Le Point d’Appui à l’Adoption peut demander une contribution pour les tâches visées aux articles 19 et 20. Les
contributions sont fixées en concertation avec le Centre flamand de l’Adoption et le comité consultatif du Centre
flamand de l’Adoption.
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Art. 29. Au moins 70 % de l’enveloppe subventionnelle doit être affectée aux frais de personnel.

Par frais de personnel, on entend :

1o le salaire brut, y compris les cotisations patronales légalement obligatoires;

2o le pécule de vacances;

3o la prime de fin d’année;

4o la migration pendulaire;

5o éventuellement les avantages extralégaux suivants, lorsqu’ils sont repris sur la fiche salariale : chèques-
restaurant, voiture d’entreprise, assurance collective et assurance hospitalisation, GSM, ordinateur portable, Internet;

6o des formations, lorsqu’il s’agit de formations qui sont directement liées aux activités du Point d’Appui à
l’Adoption;

7o d’autres frais, tels que l’assurance contre les accidents de travail, le service médical d’entreprise.

Art. 30. Lorsque les dépenses réelles du Point d’Appui à l’Adoption d’un exercice sont inférieures à la subvention
octroyée en application du présent arrêté, et les contributions, visées à l’article 28, alinéa deux, cet excédent est utilisé
pour constituer des réserves. Ces réserves peuvent uniquement être affectées aux mêmes objectifs et aux mêmes
conditions que la subvention.

Lorsque les réserves, constituées depuis le 1er janvier 2013, dépassent 50 % de la subvention annuelle du Point
d’Appui à l’Adoption, le montant en plus est remboursé à Enfance et Famille. Chaque année, un maximum de 20 % de
la subvention annuelle peut être constitué comme réserve. Lorsque les réserves constituées dépassent ce pourcentage,
le montant en plus est remboursé à Enfance et Famille.

Lorsque le Point d’Appui à l’Adoption arrête ses activités volontairement ou perd son agrément, les réserves qui
restent après la déduction des primes de licenciement et des frais, approuvés par Enfance et Famille, sont complètement
remboursées.

Art. 31. Le Point d’Appui à l’Adoption n’est pas autorisé à placer son argent dans des valeurs mobilières, des
fonds ou d’autres papiers de commerce sans garantie du capital.

CHAPITRE 4. — Les services d’enquête sociale en matière d’adoption internationale

Section 1re. — L’agrément des services d’enquête sociale en matière d’adoption internationale

Art. 32. Enfance et Famille attribue un agrément à un seul service d’enquête sociale en matière d’adoption
internationale par zone d’action, pour une période renouvelable de deux ans au minimum et de cinq ans au maximum,
conformément aux procédures, visées au chapitre 6.

Il y a trois zones d’action :

1o les provinces de Flandre-orientale et de Flandre-occidentale;

2o les provinces d’Anvers et de Limbourg;

3o la province du Brabant flamand et la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 33. Pour être agréé, le service d’enquête sociale en matière d’adoption internationale doit :

1o remplir les conditions, visées à l’article 11, § 2, du décret du 20 janvier 2012;

2o disposer d’un coordinateur et d’une équipe multidisciplinaire qui se compose au moins de deux psychologues
et de deux assistants sociaux ou de personnes ayant un diplôme assimilé.

Art. 34. Pour être agréé ou être agréé à nouveau, le service d’enquête sociale en matière d’adoption internationale
doit :

1o remplir les conditions, visées à l’article 33 du présent arrêté;

2o remplir les obligations, visées à l’article 11, § 3, du décret du 20 janvier 2012;

3o transmettre chaque année, au plus tard le 31 mars, un rapport annuel au Centre flamand de l’Adoption. Le
rapport annuel comprend :

a) un rapport d’activité, y compris un aperçu des rapports établis, tels que visés à l’article 1231-29 du Code
judiciaire;

b) une liste des membres du personnel du service d’enquête sociale en matière d’adoption internationale,
mentionnant leurs diplômes.

Art. 35. Afin de garantir et de maintenir la qualité des services, les services d’enquête sociale en matière
d’adoption internationale remplissent les dispositions du décret du 17 octobre 2003 relatif à la qualité des structures des
soins de santé et d’aide sociale. Le Ministre fixe les dispositions particulières relatives à l’exécution et à l’entrée en
vigueur dudit décret.

Section 2. — Subventionnement des services d’enquête sociale en matière d’adoption internationale

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 36. § 1er. Chaque service d’enquête sociale en matière d’adoption internationale agréé reçoit annuellement, à
partir de 2014, dans les limites des crédits budgétaires, une subvention de base pour les frais de personnel et de
fonctionnement s’élevant à 286.000 euros.

La subvention de base est augmentée de 3.250 euros par enquête sociale supplémentaire réalisée, à compter à partir
de 88 enquêtes sociales réalisées, telles que visées à l’article 1231-29 du Code judiciaire.

§ 2. Les enquêtes suivantes comptent pour 75 % d’une enquête sociale réalisée, telle que visée à l’article 1231-29
du Code judiciaire :

1o une actualisation du rapport de l’enquête sociale, telle que visée à l’article 1231-33/3 du Code judiciaire;

2o des enquêtes sociales auprès de personnes qui ont déjà effectué l’adoption internationale d’un enfant;

3o des enquêtes sociales supplémentaires.
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§ 3. Le service d’enquête sociale en matière d’adoption internationale conserve son droit à la subvention tant qu’il
est agréé par Enfance et Famille et répond aux prescriptions de subvention, visées aux articles 38 à 42 inclus.

Art. 37. § 1er. Par semestre et au plus tard à la fin du premier mois du semestre en question, Enfance et Famille
octroie une avance au service d’enquête sociale en matière d’adoption internationale. Le montant de cette avance
s’élève à la moitié de la subvention de base annuelle.

Le montant supplémentaire, visé à l’article 36, § 1er, alinéa deux, est payé au cours de l’année suivante.

§ 2. Lorsque le service d’enquête sociale en matière d’adoption internationale est sommé de combler le déficit, tel
que visé aux articles 55 et 56, le paiement de la subvention peut être complètement ou partiellement suspendu.

Sous-section 2. — Prescriptions de subventionnement

Art. 38. Le service d’enquête sociale en matière d’adoption internationale mène une politique financière de sorte
que les moyens disponibles soient engagés, tant pour de l’aide et des services efficaces en continu, que pour un
engagement efficace de collaborateurs, d’infrastructure, d’équipement et de biens.

Les subventions reçues ne peuvent pas être utilisées pour l’enrichissement personnel des administrateurs, des
membres du personnel ou d’autres personnes concernées par les activités du service d’enquête sociale en matière
d’adoption internationale.

Art. 39. Le service d’enquête sociale en matière d’adoption internationale tient une comptabilité, conformément
à la réglementation applicable.

Art. 40. Au moins 70 % de l’enveloppe subventionnelle doit être affectée aux frais de personnel.

Par frais de personnel, on entend :

1o le salaire brut, y compris les cotisations patronales légalement obligatoires;

2o le pécule de vacances;

3o la prime de fin d’année;

4o la migration pendulaire;

5o éventuellement les avantages extralégaux suivants, lorsqu’ils sont repris sur la fiche salariale : chèques-
restaurant, voiture d’entreprise, assurance collective et assurance hospitalisation, GSM, ordinateur portable, Internet;

6o des formations, lorsqu’il s’agit de formations qui sont directement liées aux activités du Point d’Appui à
l’Adoption;

7o d’autres frais, tels que l’assurance contre les accidents de travail, le service médical d’entreprise.

Art. 41. Lorsque les dépenses réelles d’un service d’enquête sociale en matière d’adoption internationale d’un
exercice sont inférieures à la subvention octroyée en application du présent arrêté, cet excédent est utilisé pour
constituer des réserves. Ces réserves peuvent uniquement être affectées aux mêmes objectifs et aux mêmes conditions
que la subvention.

Lorsque les réserves, constituées depuis le 1er janvier 2013, dépassent 50 % de la subvention annuelle du service
d’enquête sociale en matière d’adoption internationale, le montant en plus est remboursé à Enfance et Famille. Chaque
année, un maximum de 20 % de la subvention annuelle peut être constitué comme réserve. Lorsque les réserves
constituées dépassent ce pourcentage, le montant en plus est remboursé à Enfance et Famille.

Lorsque le service d’enquête sociale en matière d’adoption internationale arrête ses activités volontairement ou
perd son agrément, les réserves qui restent après la déduction des primes de licenciement et des frais, approuvés par
Enfance et Famille, sont complètement remboursées.

Art. 42. Le service d’enquête sociale en matière d’adoption internationale n’est pas autorisé à placer son argent
dans des valeurs mobilières, des fonds ou d’autres papiers de commerce sans garantie du capital.

CHAPITRE 5. — Contrôle

Art. 43. Enfance et Famille veille au respect des dispositions du présent arrêté et contrôle l’affectation correcte des
subventions octroyées, tant sur pièces que sur place. Enfance et Famille réclame les subventions affectées
incorrectement dans leur intégralité.

Le Point d’Appui à l’Adoption et les services d’enquête sociale en matière d’adoption internationale coopèrent à
l’exercice du contrôle.

Art. 44. Le contrôle sur place est effectué par les membres du personnel de l’agence autonomisée interne sans
personnalité juridique « Zorginspectie » (Inspection des Soins), créée par l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 26 mars 2004 portant création de l’agence autonomisée interne « Zorginspectie » (Inspection des Soins);
Les membres du personnel de l’Inspection des Soins ont à cet effet accès à la comptabilité et à tous les documents
pertinents.

Art. 45. Le contrôle sur pièces est effectué annuellement par Enfance et Famille. A cet effet, le Point d’Appui à
l’Adoption et les services d’enquête sociale en matière d’adoption internationale transmettent annuellement :

1o au plus tard le 30 mars, un rapport annuel au Centre flamand de l’Adoption. Ce rapport est établi conformément
aux directives d’Enfance et Famille. Il comprend :

a) un compte de résultats de l’exercice écoulé;

b) un bilan de l’exercice écoulé;

c) un budget pour l’exercice en cours;
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2o le rapport annuel, visé aux articles 23 et 34.

Le Point d’Appui à l’Adoption et les services d’enquête sociale en matière d’adoption internationale présentent,
sur la demande d’Enfance et Famille, toutes les pièces justificatives pertinentes pour la subvention reçue.

Art. 46. Toutes les pièces justificatives, dont les pièces justificatives justifiant les dépenses pour lesquelles des
subventions sont octroyées, doivent être conservées sur place pendant au moins sept ans.

CHAPITRE 6. — Procédure

Section 1re. — Procédure d’agrément

Art. 47. Une demande d’agrément doit être introduite auprès d’Enfance et Famille par lettre recommandée ou
contre récépissé.

La demande, établie conformément au modèle établi par Enfance et Famille, comprend au moins :

1o les données de contact, l’identité et les statuts du demandeur;

2o une preuve de la demande démontrant que les conditions d’agrément du présent arrêté sont remplies;

3o la motivation de la demande;

4o un plan de gestion avec des objectifs stratégiques et opérationnels pour la durée de l’agrément;

5o un engagement dans lequel la structure déclare que dans le délai d’un an, elle remplira les prescriptions
d’agrément du présent arrêté.

Art. 48. Enfance et Famille examine la recevabilité de la demande. Dans un délai de trente jours calendaires après
la réception de la demande, Enfance et Famille informe le demandeur par une lettre recommandée de la recevabilité
ou non de sa demande.

Enfance et Famille traite la demande recevable dans un délai de trois mois après sa réception. La date de la poste
fait foi.

Art. 49. Enfance et Famille peut demander des informations supplémentaires au demandeur d’une demande
recevable. Lors de cette période, le délai de décision est suspendu.

Le demandeur transmet les informations supplémentaires demandées à Enfance et Famille dans un délai de
quinze jours calendaires. Sinon, Enfance et Famille prend une décision sans informations supplémentaires.

Art. 50. Enfance et Famille exprime, sur la base des données suivantes et sur la base de l’avis du Centre flamand
de l’Adoption, une intention motivée d’agrément ou une intention motivée de refus de l’agrément :

1o les données, visées à l’article 47, alinéa deux, 3o et 4o;

2o l’accessibilité et la situation de la structure.

Art. 51. Enfance et Famille informe le demandeur par une lettre recommandée de la décision envisagée. Cette
notification mentionne au moins :

1o l’identité et les données de contact du demandeur;

2o la décision envisagée;

3o la motivation de la décision envisagée;

4o la procédure de réclamation.

Art. 52. Lorsqu’aucune réclamation n’est introduite dans le délai, visé à l’article 61, la décision envisagée reçoit de
plein droit un caractère définitif à l’expiration du délai.

Section 2. — Procédure de renouvellement de l’agrément

Art. 53. La demande de renouvellement de l’agrément est introduite au plus tard six mois avant l’expiration de
l’agrément auprès d’Enfance et Famille par une lettre recommandée ou contre récépissé.

La demande, établie conformément au modèle établi par Enfance et Famille, comprend au moins :

1o les données de contact, l’identité et les statuts du demandeur;

2o une preuve de la demande démontrant que les conditions et les prescriptions d’agrément du présent arrêté sont
remplies;

3o une évaluation du plan de gestion, visé à l’article 47, alinéa deux, 4o;

4o un plan de gestion avec des objectifs stratégiques et opérationnels pour la nouvelle période d’agrément.

Art. 54. La procédure se déroule ultérieurement conformément aux dispositions, visées aux articles 48 à 52 inclus.

Section 3. — Procédure de retrait ou de suspension de l’agrément

Art. 55. Afin de prendre une décision envisagée de retrait ou de suspension de l’agrément, Enfance et Famille doit
envoyer une sommation, à moins que les droits fondamentaux des clients soient compromis. Dans ce cas, il peut être
procédé immédiatement au retrait ou à la suspension de l’agrément. Enfance et Famille demande un avis au Centre
flamand de l’Adoption, avant d’envoyer une sommation.

La sommation est envoyée par un envoi recommandé ou par exploit d’huissier.

Art. 56. La sommation, visée à l’article 55, mentionne :

1o l’identité et les données de contact du Point d’Appui à l’Adoption ou du service d’enquête sociale en matière
d’adoption internationale;

2o la motivation de la sommation;

3o les déficits et le délai dans lequel les déficits doivent être comblés;

4o la possibilité de réagir par une lettre recommandée ou par remise d’une lettre contre récépissé;

5o le déroulement de la procédure.
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Art. 57. Lorsque les déficits ne sont pas comblés dans le délai imparti, Enfance et Famille prend une décision
envisagée de retrait ou de suspension de l’agrément.

Enfance et Famille notifie la décision envisagée par une lettre recommandée ou par exploit d’huissier dans un délai
de trois mois après l’expiration du délai imparti dans la sommation.

Art. 58. La décision envisagée, visée à l’article 57, mentionne :

1o l’identité et les données de contact du Point d’Appui à l’Adoption ou du service d’enquête sociale en matière
d’adoption internationale;

2o la motivation de la décision envisagée;

3o les sanctions directes possibles;

4o la procédure de réclamation.

Art. 59. Lorsqu’aucune réclamation n’est introduite dans le délai, visé à l’article 61, la décision envisagée reçoit de
plein droit un caractère définitif à l’expiration du délai.

Section 4. — Procédure de réclamation

Art. 60. Une réclamation peut être introduite auprès d’Enfance et Famille contre la décision envisagée :

1o de refus de la demande d’agrément;

2o de retrait ou de suspension de l’agrément;

3o de refus de renouvellement de l’agrément.

Art. 61. La réclamation motivée doit, sous peine d’irrecevabilité, être introduite dans un délai de trente jours
calendaires au plus tard, à partir de la date de notification d’une décision envisagée, telle que visée à l’article 60. La date
de la poste fait foi.

La réclamation doit être transmise à Enfance et Famille par une lettre recommandée ou par remise d’une lettre
contre récépissé.

Art. 62. La réclamation comprend, sous peine d’irrecevabilité, les éléments suivants :

1o le nom et l’adresse de la personne introduisant la réclamation;

2o la date de réception de la décision envisagée contestée;

3o la référence ou une copie de la décision envisagée contestée;

4o une motivation circonstanciée de la réclamation;

5o le nom et la signature du président du mandataire de la personne introduisant la réclamation.

Art. 63. Enfance et Famille examine la recevabilité de la réclamation. Dans un délai de quinze jours calendaires
après la réception, Enfance et Famille informe la personne introduisant la réclamation de la recevabilité ou non de sa
réclamation.

Art. 64. La réclamation est traitée conformément aux règles fixées par ou en exécution du chapitre III du décret
du 7 décembre 2007 portant création du Conseil consultatif stratégique pour la Politique de l’Aide sociale, de la Santé
et de la Famille et d’une Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la
Famille et des (Candidats) Accueillants.

CHAPITRE 7. — Dispositions finales

Art. 65. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2005 relatif à l’adoption internationale, modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 6 octobre 2006, 26 janvier 2007, 23 mai 2008, 9 juillet 2010 et
24 septembre 2010, le chapitre II, se composant des articles 2 à 20 inclus, et le chapitre III, se composant des articles 21
à 37, sont abrogés.

Art. 66. Les attestations de préparation délivrées avant le 1er janvier 2013 restent valables jusqu’au 31 décembre
2013 inclus.

Art. 67. L’agrément des centres de préparation, agréés à l’entrée en vigueur du présent arrêté, expire le
31 décembre 2012.

Art. 68. § 1. L’agrément des services d’enquête sociale en matière d’adoption internationale, agréés à l’entrée en
vigueur du présent arrêté, expire le 31 décembre 2013 au plus tard. Les services ont le temps jusqu’à cette date au plus
tard pour obtenir un agrément aux conditions du présent arrêté. Lorsque, dans une zone d’action, telle que visée à
l’article 32, alinéa deux, un agrément est obtenu aux conditions du présent arrêté, les agréments encore en cours des
services d’enquête sociale dans cette zone d’action échoient.

§ 2. Chaque service d’enquête sociale agréé à l’entrée en vigueur du présent arrêté reçoit pour la période du
1er janvier 2013 au 31 décembre 2013 inclus une enveloppe subventionnelle mensuelle pour des frais de personnel et
de fonctionnement de 13.580 euros tant que dans leur zone d’action, aucun agrément n’est obtenu aux conditions du
présent arrêté.

Après qu’un service d’enquête sociale en matière d’adoption internationale a obtenu un agrément aux conditions
du présent arrêté, il reçoit une enveloppe subventionnelle mensuelle de 23.833 euros pour les mois restants de 2013.

Art. 69. Le Centre flamand de l’Adoption détermine, avant la fin du premier trimestre de 2013, le nombre de
candidats adoptants admis à la préparation ultérieure en 2013 sur la base :

1o du nombre moyen d’enfants qui sont arrivés au cours des deux dernières années;

2o des évolutions dans les pays d’origine avec lesquels existe une coopération en cours;

3o du nombre de candidats adoptants à l’adoption non intrafamiliale ayant une attestation de préparation ou un
jugement d’aptitude au 1er janvier 2013, mais ne figurant pas sur une liste d’attente auprès d’un service d’adoption.
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Art. 70. Le candidat adoptant qui se présente en 2012 ne doit pas payer la contribution de 250 euros, telle que visée
aux articles 9 et 13.

Art. 71. Toutes les subventions octroyées par ou en vertu du présent arrêté sont liées annuellement à l’indice, visé
à l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la
compétitivité du pays. Les montants sont fixés sur la base de l’indice de santé de décembre 2012, l’année de base
étant 2004.

Art. 72. Les textes réglementaires suivants entrent en vigueur le jour suivant l’expiration d’un délai de dix jours,
qui prend cours le jour après la publication du présent arrêté au Moniteur belge :

1o les articles 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 26, 29 et 30 du décret du 20 janvier 2012;

2o le présent arrêté, à l’exception du chapitre 3, qui entre en vigueur le 1er janvier 2013, et l’article 3, qui entre en
vigueur le 1er janvier 2014.

Art. 73. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 12 octobre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[2012/206606]N. 2012 — 3488

19 OKTOBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de subsidiëring van voortrajecten
binnen het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap voor het schooljaar 2012-2013

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap,
artikel 100, zoals gewijzigd;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 16 juli 2012;

Gelet op het advies 51.833/1 van de Raad van State, gegeven op 20 september 2012, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder het decreet : het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van
leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 2. § 1. Het totale pakket subsidieerbare uren voor de organisatie van voortrajecten voor het school-
jaar 2012-2013 wordt vastgelegd op 191 676 uur.

§ 2. Een eerste pakket bestaat uit 172 508,40 uur.

Van dat pakket wordt de subsidie per gepresteerd deelnemersuur en de subsidie per uur van het forfaitaire
gedeelte bij de voortrajecten bepaald op 11,45 euro per uur.

Het gewaarborgde forfait, vermeld in artikel 100, zevende lid, van het decreet, wordt gevormd door 60 % van het
totale aantal uren van het eerste pakket uren dat de Vlaamse Regering aan het project heeft toegewezen, te
vermenigvuldigen met 11,45 euro per uur.

De subsidiëring op basis van het aantal gepresteerde deelnemersuren, vermeld in artikel 100, zevende lid, van het
decreet, wordt berekend door het aantal effectief gepresteerde uren van de resterende 40 % van het totale aantal uren
van het eerste pakket uren dat de Vlaamse Regering aan het project heeft toegewezen, te vermenigvuldigen met
11,45 euro per uur.

§ 3. Een tweede pakket bestaat uit 19 167,60 uur. Het kan alleen worden toegekend aan organisatoren die uit het
eerste pakket, vermeld in paragraaf 2, uren hebben ontvangen waarin het gewaarborgde forfait is vervat.

De subsidiëring op basis van het aantal gepresteerde deelnemersuren, vermeld in artikel 100, zevende lid, van het
decreet, wordt berekend door het aantal effectief gepresteerde uren van het totale aantal uren van het tweede pakket
uren dat de Vlaamse Regering aan het project heeft toegewezen, te vermenigvuldigen met 14 euro per uur.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2012 en treedt buiten werking op 31 augustus 2013.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 oktober 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2012/206606]F. 2012 — 3488
19 OCTOBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au subventionnement de parcours préalables

au sein du système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande pour l’année scolaire 2012-2013

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 10 juillet 2008 relatif au système d’apprentissage et de travail en Communauté flamande,
notamment l’article 100, tel que modifié;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 16 juillet 2012;
Vu l’avis 51.833/1 du Conseil d’Etat, donné le 20 septembre 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires

bruxelloises;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par le décret : le décret du 10 juillet 2008 relatif au système
d’apprentissage et de travail en Communauté flamande.

Art. 2. § 1er. Le capital total d’heures admissibles à la subvention pour l’organisation de parcours préalables pour
l’année scolaire 2012-2013 est fixé à 191 676 heures.

§ 2. Un premier capital comprend 172 508,40 heures.

Pour ce capital, la subvention par heure de participation prestée et la subvention par heure de la partie forfaitaire
des parcours préalables est fixée à 11,45 euros par heure.

Le montant forfaitaire garanti, visé à l’article 100, septième alinéa, du décret, est fixé en multipliant 60 % du nombre
total d’heures du premier capital d’heures attribuées par le Gouvernement flamand au projet, par 11,45 euros par heure.

Le subventionnement sur la base du nombre d’heures de participation prestées, visées à l’article 100,
septième alinéa, du décret, est calculé en multipliant le nombre d’heures prestées réellement des 40 % restants du
nombre total d’heures du premier capital d’heures attribuées par le Gouvernement flamand au projet, par 11,45 euros
par heure.

§ 3. Un deuxième capital comprend 19 167,60 heures. Ce capital ne peut être accordé qu’aux organisateurs qui ont
reçu des heures comprenant le montant forfaitaire garanti, puisées dans le premier capital, visé au paragraphe 2.

Le subventionnement sur la base du nombre d’heures de participation prestées, visées à l’article 100,
septième alinéa, du décret, est calculé en multipliant le nombre d’heures prestées réellement du nombre total d’heures
du deuxième capital d’heures attribuées par le Gouvernement flamand au projet, par 14 euros par heure.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2012 et cesse d’être en vigueur le 31 août 2013.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 octobre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206558]F. 2012 — 3489
8 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon

approuvant la prolongation du programme communal de développement rural de la commune de Virton

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 1er, § 3;
Vu le décret du 6 juin 1991 relatif au développement rural;
Vu la décision du Gouvernement wallon du 1er juin 2006 approuvant le programme communal de développement

rural de Virton pour une période de cinq ans prenant fin le 1er juin 2011;
Vu la délibération du conseil communal de Virton du 28 octobre 2011 approuvant les compléments à intégrer

au programme communal de développement rural;
Vu l’avis de la Commission régionale d’Aménagement du Territoire du 7 septembre 2011;
Considérant que la commune de Virton ne peut supporter seule le coût des acquisitions et travaux nécessaires;
Sur proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et

du Patrimoine,
Arrête :

Article 1er. La validité du programme communal de développement rural de la commune de Virton est prolongée
pour une période de cinq ans prenant fin le 31 mai 2016.

Art. 2. Des subventions peuvent être accordées à la commune pour l’exécution de son opération de développement
rural.
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Art. 3. Ces subventions sont accordées dans les limites des crédits budgétaires annuellement disponibles à cet effet
et aux conditions fixées par voie de convention par le Ministre qui a le développement rural dans ses attributions.

Art. 4. Le taux de subvention est fixé à maximum 80 % du coût des acquisitions et des travaux nécessaires
à l’exécution de l’opération, frais accessoires compris.

Art. 5. La commune est tenue de solliciter les subventions prévues en vertu des dispositions légales et
réglementaires en vigueur.

Art. 6. Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 novembre 2012.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/206558]D. 2012 — 3489
8. NOVEMBER 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung

der Verlängerung des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Virton

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere Art. 1, § 3;
Aufgrund des Dekrets vom 6. Juni 1991 über die ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 1. Juni 2006, durch den das gemeindliche Programm

für ländliche Entwicklung von Virton für einen fünfjährigen Zeitraum, der am 1. Juni 2011 abläuft, genehmigt wird;
Aufgrund der Beschlusses des Gemeinderats von Virton vom 28. Oktober 2011 zur Genehmigung der

Ergänzungen, die in das gemeindliche Programm für ländliche Entwicklung einzubinden sind;
Aufgrund des Gutachtens des Regionalausschusses für Raumordnung vom 7. September 2011;
In der Erwägung, dass die Gemeinde Virton nicht in der Lage ist, die Kosten der notwendigen Anschaffungen und

Arbeiten alleine zu tragen;
Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,

Forstwesen und Erbe,
Beschließt:

Artikel 1 - Die Gültigkeit des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Virton wird
für einen Zeitraum von fünf Jahren, der am 31. Mai 2016 abläuft, verlängert.

Art. 2 - Der Gemeinde können Zuschüsse für die Durchführung ihrer Aktion zur ländlichen Entwicklung gewährt
werden.

Art. 3 - Diese Zuschüsse werden im Rahmen der jährlich zu diesem Zweck verfügbaren Haushaltsmittel und unter
den vom Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die ländliche Entwicklung gehört, durch Vereinbarung festgelegten
Bedingungen gewährt.

Art. 4 - Der Bezuschussungssatz wird auf höchstens 80% der für die Durchführung der Maßnahmen notwendigen
Kosten der Anschaffungen und Arbeiten, einschließlich der Nebenkosten, festgesetzt.

Art. 5 - Die gemäß der geltenden gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Bestimmungen vorgesehenen
Zuschüsse sind von der Gemeinde zu beantragen.

Art. 6 - Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und
Erbe wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Namur, den 8. November 2012
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/206558]N. 2012 — 3489
8 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering

tot goedkeuring van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Virton

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 1, § 3;
Gelet op het decreet van 6 juni 1991 betreffende de plattelandsontwikkeling;
Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 1 juni 2006 tot goedkeuring van het gemeentelijke

plattelandsontwikkelingsprogramma van Virton voor een periode van vijf jaar die eindigt op 1 juni 2011;
Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van Virton van 28 oktober 2011 tot goedkeuring van de in het

gemeentelijk programma voor plattenlandsontwikkeling op te nemen bepalingen;
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Gelet op het advies van de ″Commission régionale d’Aménagement du Territoire″ (Gewestelijke Commissie voor
Ruimtelijke Ordening) van 7 september 2011;

Overwegende dat de gemeente Virton de kosten van de nodige aankopen en werkzaamheden niet alleen kan
dragen;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,
Bossen en Erfgoed,

Besluit :
Artikel 1. De geldigheid van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Virton

wordt verlengd voor een termijn van vijf jaar, die eindigt op 31 mei 2016.
Art. 2. Er kunnen toelagen aan de gemeente verleend worden voor de uitvoering van haar plattelandsontwikke-

lingsprogramma.
Art. 3. Deze toelagen worden verleend binnen de perken van de daartoe jaarlijks beschikbare begrotingskredieten

en onder de voorwaarden die bij overeenkomst bepaald worden door de Minister die voor plattelandsontwikkeling
bevoegd is.

Art. 4. De toelagen bedragen hoogstens 80 % van de kosten van de aankopen en werkzaamheden die nodig zijn
voor de uitvoering van het programma, bijkomende kosten inbegrepen.

Art. 5. De gemeente vraagt de toelagen aan overeenkomstig de geldende wettelijke en regelgevende bepalingen.
Art. 6. De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed is

belast met de uitvoering van dit besluit.
Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 8 november 2012.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206557]F. 2012 — 3490

8 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon
approuvant le programme communal de développement rural de la commune de Lobbes

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 1er, § 3;

Vu le décret du 6 juin 1991 relatif au développement rural;

Vu la délibération du conseil communal de Lobbes du 30 janvier 2007 décidant d’entamer une opération de
développement rural;

Vu la délibération du conseil communal de Lobbes du 28 novembre 2011 adoptant le projet de programme
communal de développement rural;

Vu l’avis de la Commission régionale d’Aménagement du Territoire du 14 juin 2012;

Considérant que la commune de Lobbes ne peut supporter seule le coût des acquisitions et travaux nécessaires;

Sur proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et
du Patrimoine,

Arrête :

Article 1er. Le programme communal de développement rural de la commune de Lobbes est approuvé pour une
période de dix ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté.

Art. 2. Des subventions peuvent être accordées à la commune pour l’exécution de son opération de développement
rural.

Art. 3. Ces subventions sont accordées dans les limites des crédits budgétaires annuellement disponibles à cet effet
et aux conditions fixées par voie de convention par le Ministre qui a le développement rural dans ses attributions.

Art. 4. Le taux de subvention est fixé à maximum 80 % du coût des acquisitions et des travaux nécessaires à
l’exécution de l’opération, frais accessoires compris.

Art. 5. La commune est tenue de solliciter les subventions prévues en vertu des dispositions légales et
réglementaires en vigueur.

Art. 6. Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 novembre 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/206557]D. 2012 — 3490
8. NOVEMBER 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung

des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Lobbes

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des Artikels 1, § 3;
Aufgrund des Dekrets vom 6. Juni 1991 über die ländliche Entwicklung;
Aufgrund der Beratung des Gemeinderats von Lobbes vom 30. Januar 2007, durch die beschlossen wird, eine neue

Aktion zur ländlichen Entwicklung einzuleiten;
Aufgrund des Beschlusses des Gemeinderats von Lobbes vom 28. November 2011 zur Genehmigung des Entwurfs

eines gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Gutachtens des Regionalausschusses für Raumordnung vom 14. Juni 2012;
In der Erwägung, dass die Gemeinde Lobbes nicht in der Lage ist, die Kosten der notwendigen Anschaffungen und

Arbeiten alleine zu tragen;
Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,

Forstwesen und Erbe,
Beschließt:

Artikel 1 - Das gemeindliche Programm für ländliche Entwicklung der Gemeinde Lobbes wird für eine Dauer von
zehn Jahren ab dem Tag der Unterzeichnung des vorliegenden Erlasses genehmigt.

Art. 2 - Der Gemeinde können Zuschüsse für die Durchführung ihrer Aktion zur ländlichen Entwicklung gewährt
werden.

Art. 3 - Diese Zuschüsse werden im Rahmen der jährlich zu diesem Zweck verfügbaren Haushaltsmittel und
unter den vom Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die ländliche Entwicklung gehört, durch Vereinbarung
festgelegten Bedingungen gewährt.

Art. 4 - Der Bezuschussungssatz wird auf höchstens 80% der für die Durchführung der Maßnahmen notwendigen
Kosten der Anschaffungen und Arbeiten, einschließlich der Nebenkosten, festgesetzt.

Art. 5 - Die gemäß der geltenden gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Bestimmungen vorgesehenen
Zuschüsse sind von der Gemeinde zu beantragen.

Art. 6 - Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen
und Erbe wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Namur, den 8. November 2012
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/206557]N. 2012 — 3490
8 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering

tot goedkeuring van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Lobbes

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen, inzonderheid op artikel 1, § 3;
Gelet op het decreet van 6 juni 1991 betreffende de plattelandsontwikkeling;
Gelet op de beraadslaging en het besluit van de gemeenteraad van Lobbes van 30 januari 2007 waarbij beslist

wordt een landelijke ontwikkelingsverrichting op te starten;
Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van Lobbes van 28 november 2011 waarbij het gemeentelijke

plattelandsontwikkelingsprogramma is goedgekeurd;
Gelet op het advies van de ″Commission régionale d’Aménagement du Territoire″ (Gewestelijke Commissie voor

Ruimtelijke Ordening) van 14 juni 2012;
Overwegende dat de gemeente Lobbes de kosten van de nodige aankopen en werkzaamheden niet alleen kan

dragen;
Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,

Bossen en Erfgoed,
Besluit :

Artikel 1. Het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Lobbes wordt voor een
periode van tien jaar goedgekeurd ingaand te rekenen vanaf de datum van de ondertekening van dit besluit.

Art. 2. Er kunnen toelagen aan de gemeente verleend worden voor de uitvoering van haar plattelandsontwikke-
lingsprogramma.

Art. 3. Deze toelagen worden verleend binnen de perken van de daartoe jaarlijks beschikbare begrotingskredieten
en onder de voorwaarden die bij overeenkomst bepaald worden door de Minister die voor Plattelandsontwikkeling
bevoegd is.
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Art. 4. De toelagen bedragen hoogstens 80 % van de kosten van de aankopen en werkzaamheden die nodig zijn
voor de uitvoering van het programma, bijkomende kosten inbegrepen.

Art. 5. De gemeente vraagt de toelagen aan overeenkomstig de geldende wettelijke en regelgevende bepalingen.
Art. 6. De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed is

belast met de uitvoering van dit besluit.
Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 8 november 2012.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206556]F. 2012 — 3491
8 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon

approuvant la prolongation du programme communal de développement rural de la commune de Bièvre

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 1er, § 3;
Vu le décret du 6 juin 1991 relatif au développement rural;
Vu la décision du Gouvernement wallon du 23 novembre 2006 portant sur l’approbation du programme communal

de développement rural (PCDR) de Bièvre pour une période de cinq ans prenant cours le 23 novembre 2006;
Vu la délibération du conseil communal de Bièvre du 7 novembre 2011 approuvant les compléments à intégrer

au programme communal de développement rural;
Vu l’avis de la Commission régionale d’Aménagement du Territoire du 1er février 2012;
Considérant que la commune de Bièvre ne peut supporter seule le coût des acquisitions et travaux nécessaires;
Sur proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et

du Patrimoine,
Arrête :

Article 1er. La validité du programme communal de développement rural de la commune de Bièvre est prolongée
jusqu’au 23 novembre 2016.

Art. 2. Des subventions peuvent être accordées à la commune pour l’exécution de son opération de développement
rural.

Art. 3. Ces subventions sont accordées dans les limites des crédits budgétaires annuellement disponibles à cet
effet et aux conditions fixées par voie de convention par le Ministre qui a le développement rural dans ses attributions.

Art. 4. Le taux de subvention est fixé à maximum 80 % du coût des acquisitions et des travaux nécessaires à
l’exécution de l’opération, frais accessoires compris.

Art. 5. La commune est tenue de solliciter les subventions prévues en vertu des dispositions légales et
réglementaires en vigueur.

Art. 6. Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 novembre 2012.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/206556]D. 2012 — 3491
8. NOVEMBER 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung der Verlängerung

des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Bièvre

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des Artikels 1, § 3;
Aufgrund des Dekrets vom 6. Juni 1991 über die ländliche Entwicklung;
Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 23. November 2006 zur Genehmigung des

gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Bièvre für einen Zeitraum von fünf Jahren ab dem
23. November 2006;

Aufgrund der Beschlusses des Gemeinderats von Bièvre vom 7. November 2011 zur Genehmigung der
Ergänzungen, die in das gemeindliche Programm für ländliche Entwicklung einzubinden sind;

Aufgrund des Gutachtens des Regionalausschusses für Raumordnung vom 1. Februar 2012;
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In der Erwägung, dass die Gemeinde Bièvre nicht in der Lage ist, die Kosten der notwendigen Anschaffungen
und Arbeiten alleine zu tragen;

Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,
Forstwesen und Erbe,

Beschließt:
Artikel 1 - Die Gültigkeit des gemeindlichen Programms für ländliche Entwicklung der Gemeinde Bièvre wird bis

zum 23. November 2016 verlängert.
Art. 2 - Der Gemeinde können Zuschüsse für die Durchführung ihrer Aktion zur ländlichen Entwicklung gewährt

werden.
Art. 3 - Diese Zuschüsse werden im Rahmen der jährlich zu diesem Zweck verfügbaren Haushaltsmittel und

unter den vom Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die ländliche Entwicklung gehört, durch Vereinbarung
festgelegten Bedingungen gewährt.

Art. 4 - Der Bezuschussungssatz wird auf höchstens 80% der für die Durchführung der Maßnahmen notwendigen
Kosten der Anschaffungen und Arbeiten, einschließlich der Nebenkosten, festgesetzt.

Art. 5 - Die gemäß der geltenden gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Bestimmungen vorgesehenen
Zuschüsse sind von der Gemeinde zu beantragen.

Art. 6 - Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und
Erbe wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Namur, den 8. November 2012
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/206556]N. 2012 — 3491
8 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring

van de hernieuwing van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Bièvre

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 1, § 3;
Gelet op het decreet van 6 juni 1991 betreffende de plattelandsontwikkeling;
Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 23 november 2006 waarbij het gemeentelijke plattelandsont-

wikkelingsprogramma (PCDR) van Bièvre wordt goedgekeurd voor een periode van vijf jaar die ingaat op
23 november 2006;

Gelet op de beraadslaging van de gemeenteraad van Bièvre van 7 november 2011 tot goedkeuring van de in het
gemeentelijk programma voor plattenlandsontwikkeling op te nemen bepalingen;

Gelet op het advies van de ″Commission régionale d’Aménagement du Territoire″ (Gewestelijke Commissie voor
Ruimtelijke Ordening) van 1 februari 2012;

Overwegende dat de gemeente Bièvre de kosten van de nodige aankopen en werkzaamheden niet alleen kan
dragen;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,
Bossen en Erfgoed,

Besluit :
Artikel 1. De geldigheidsduur van het gemeentelijke plattelandsontwikkelingsprogramma van de gemeente Bièvre

wordt verlengd tot 23 november 2016.
Art. 2. Er kunnen toelagen aan de gemeente verleend worden voor de uitvoering van haar Plattelandsontwikke-

lingsprogramma.
Art. 3. Deze toelagen worden verleend binnen de perken van de daartoe jaarlijks beschikbare begrotingskredieten

en onder de voorwaarden die bij overeenkomst bepaald worden door de Minister die voor plattelandsontwikkeling
bevoegd is.

Art. 4. De toelagen bedragen hoogstens 80 % van de kosten van de aankopen en werkzaamheden die nodig zijn
voor de uitvoering van het programma, bijkomende kosten inbegrepen.

Art. 5. De gemeente vraagt de toelagen aan overeenkomstig de geldende wettelijke en regelgevende bepalingen.
Art. 6. De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed is

belast met de uitvoering van dit besluit.
Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 8 november 2012.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00650]
Nationale Orden. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 8 augustus 2012, pagina 46.427, dient
gelezen te worden :

Kroonorde

Ridder
De heer PEREDA DELGADO, José, Hoofdtechnicus bij het Brussels

Hoofdstedelijk Parlement, met ingang van 15 november 2012.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2012/03331]
25 OKTOBER 2012. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing van

de ambtenaar van de Federale Overheidsdienst Financiën op wiens
kantoor de Staat kan worden gedagvaard en de betekeningen en
kennisgevingen kunnen worden gedaan

De Minister van Financiën,

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 42, 1°, gewijzigd bij de wet
van 23 maart 1999, en artikel 705, gewijzigd bij de wet van 23 maart 1999
en bij de wet van 26 mei 2003;

Overwegende dat de regels betreffende de betekeningen toepasselijk
zijn op de kennisgevingen;

Gelet op het advies 51.066/2 van de Raad van State, gegeven op
8 oktober 2012,

Besluit :
Enig Artikel. De dagvaardingen, betekeningen en kennisgevingen

aan de Staat, Federale Overheidsdienst Financiën, worden gedaan op
het kantoor van de directeur van de Stafdienst Logistiek, Brussel, North
Galaxy, Toren B, 2e verdieping, Koning Albert II-laan 33, bus 971, te
1030 Brussel.

Brussel, 25 oktober 2012.
S. VANACKERE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/205883]

Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 10 november 2012 wordt aan de heer
MEUNIER Pierre, op zijn verzoek, eervol ontslag verleend uit het ambt
van werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-bediende, bij de
arbeidsrechtbank van Verviers-Eupen.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00650]
Ordres nationaux. — Erratum

Au Moniteur belge du 8 août 2012, page 46.427, il faut lire :

Ordre de la Couronne

Chevalier
M. PEREDA DELGADO, José, Technicien en chef au Parlement de la

Région de Bruxelles-Capitale à la date du 15 novembre 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2012/03331]
25 OCTOBRE 2012. — Arrêté ministériel désignant le fonctionnaire

du Service public fédéral Finances au bureau duquel l’Etat peut
être cité en justice et les significations et notifications faites

Le Ministre des Finances,

Vu le Code judiciaire, l’article 42, 1°, modifié par la loi du
23 mars 1999 et l’article 705, modifié par la loi du 23 mars 1999 et la loi
du 26 mai 2003;

Considérant que les règles relatives aux significations s’appliquent
aux notifications;

Vu l’avis 51.066/2 du Conseil d’Etat, donné le 8 octobre 2012,

Arrête :
Article unique. Les citations en justice, les significations et notifica-

tions à l’Etat, Service public fédéral Finances, se font au bureau du
directeur du Service d’encadrement Logistique, Bruxelles, North Galaxy,
Tour B, 2e étage, boulevard du Roi Albert II, 33, bte 971, à
1030 Bruxelles.

Bruxelles, le 25 octobre 2012.
S. VANACKERE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/205883]

Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 10 novembre 2012, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre de travailleur-employé au
tribunal du travail de Verviers-Eupen est accordée, à sa demande, à
M. MEUNIER, Pierre.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/205884]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 10 november 2012 is de heer VANDECAS-
TEELE Charles benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als
werknemer-arbeider bij de arbeidsrechtbank van Doornik ter vervan-
ging van de heer VANOOSTHUYSE Alain wiens mandaat hij zal
voleindigen.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2012/18421]
29 OKTOBER 2012. — Beslissing tot wijziging van de beslissing van

17 juli 2009 van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen tot erkenning van analyselaboratoria in samenhang
met zijn controleopdrachten

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedsel-
keten,

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, artikel 3, § 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 april 2005 betreffende de
aanduiding van de officiële laboratoria, tot bepaling van de procedure
en de erkenningsvoorwaarden van laboratoria die analyses uitvoeren
in het kader van de controleopdracht van het Federaal Agentschap voor
de Veiligheid van de Voedselketen en tot uitvoering van de wet van
15 juli 1985 betreffende het gebruik bij dieren van stoffen met
hormonale, anti-hormonale, beta-adrenergische of productiestimule-
rende werking, artikel 2, 2°;

Gelet op de beslissing van 17 juli 2009 van het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen tot erkenning van analysela-
boratoria in samenhang met zijn controleopdrachten;

Overwegende dat het Labor Dr. Böse GmbH een accreditatie heeft
verkregen bij toepassing van het huidige Duitse accreditatiesysteem
« Deutsche Akkreditierungsstelle » (DAkkS) waarmee het Belgische
accreditatiesysteem BELAC een akkoord van wederzijdse erkenning
heeft,

Besluit :
Enig artikel. In de bijlage bij de beslissing van 17 juli 2009 van het

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen tot
erkenning van analyselaboratoria in samenhang met zijn controle-
opdrachten, wordt de volgende wijziging aangebracht :

« worden de woorden « Accreditatiecertificaat nr. AKS-PL-20345 »
vervangen door de woorden « Accreditatiecertificaat nr. D-PL-14139-
01-00 (DAkkS) » ».

Brussel, 29 oktober 2012.
De Gedelegeerd bestuurder,

G. HOUINS

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2012/18422]
29 OKTOBER 2012. — Beslissing tot wijziging van de beslissing van

26 mei 2009 van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen tot erkenning van analyselaboratoria in samenhang
met zijn controleopdrachten

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedsel-
keten,

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, artikel 3, § 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 april 2005 betreffende de
aanduiding van de officiële laboratoria, tot bepaling van de procedure
en de erkenningsvoorwaarden van laboratoria die analyses uitvoeren

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/205884]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 10 novembre 2012, M. VANDECASTEELE,
Charles, est nommé juge social effectif au titre de travailleur-ouvrier au
tribunal du travail de Tournai en remplacement de M. VANOOS-
THUYSE, Alain, dont il achèvera le mandat.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2012/18421]
29 OCTOBRE 2012. — Décision modifiant la décision du 17 juillet 2009

de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire
portant agrément de laboratoires d’analyse dans le cadre de ses
missions de contrôle

L’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire,

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, l’article 3, § 5;

Vu l’arrêté royal du 15 avril 2005 relatif à la désignation des
laboratoires officiels, fixant la procédure et les conditions d’agrément
des laboratoires qui effectuent des analyses dans le cadre des missions
de contrôle de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire et portant exécution de la loi du 15 juillet 1985 relative à
l’utilisation de substances à effet hormonal, à effet anti- hormonal, à
effet bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de production chez les
animaux, l’article 2, 2°;

Vu la décision du 17 juillet 2009 de l’Agence fédérale pour la Sécurité
de la Chaîne alimentaire portant agrément de laboratoires d’analyse
dans le cadre de ses missions de contrôle;

Considérant que le Labor Dr. Böse GmbH a obtenu une accréditation
en application du système allemand actuel d’accréditation « Deutsche
Akkreditierungsstelle » (DAkkS) avec lequel le système belge d’accré-
ditation BELAC a un accord de reconnaissance mutuelle,

Arrête :
Article unique. A l’annexe de la décision du 17 juillet 2009 de

l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire portant
agrément de laboratoires d’analyse dans le cadre de ses missions de
contrôle, la modification suivante est apportée :

« les mots « Certificat d’accréditation n° AKS-PL-20345 » sont
remplacés par les mots « Certificat d’accréditation n° D-PL-14139-01-00
(DAkkS) » ».

Bruxelles, le 29 octobre 2012.
L’Administrateur délégué,

G. HOUINS

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2012/18422]
29 OCTOBRE 2012. — Décision modifiant la décision du 26 mai 2009

de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire
portant agrément de laboratoires d’analyse dans le cadre de ses
missions de contrôle

L’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire,

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, l’article 3, § 5;

Vu l’arrêté royal du 15 avril 2005 relatif à la désignation des
laboratoires officiels, fixant la procédure et les conditions d’agrément
des laboratoires qui effectuent des analyses dans le cadre des missions

69723BELGISCH STAATSBLAD — 22.11.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



in het kader van de controleopdracht van het Federaal Agentschap voor
de Veiligheid van de Voedselketen en tot uitvoering van de wet van
15 juli 1985 betreffende het gebruik bij dieren van stoffen met
hormonale, anti-hormonale, beta-adrenergische of productiestimule-
rende werking, artikel 2, 2°;

Gelet op de beslissing van 26 mei 2009 van het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen tot erkenning van analyse-
laboratoria in samenhang met zijn controleopdrachten;

Overwegende dat de activiteiten van het laboratorium Eurofins
Belgium NV werden overgenomen door Eurofins Environment Testing
Belgium NV,

Besluit :
Enig artikel. In de bijlage bij de beslissing van 26 mei 2009 van het

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen tot
erkenning van analyselaboratoria in samenhang met zijn controle-
opdrachten, wordt de volgende wijziging aangebracht :

« worden de woorden
« Eurofins Belgium NV
Venecoweg 5
9810 Nazareth
Accreditatiecertificaat nr. 142-TEST »
vervangen door de woorden
« Eurofins Environment Testing Belgium NV
Venecoweg 5
9810 Nazareth
Accreditatiecertificaat nr. 269-TEST » ».
Brussel, 29 oktober 2012.

De Gedelegeerd bestuurder,
G. HOUINS

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2012/18423]
29 OKTOBER 2012. — Beslissing tot wijziging van de beslissing van

1 december 2007 van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen tot erkenning van analyselaboratoria in
samenhang met zijn controleopdrachten

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedsel-
keten,

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, artikel 3, § 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 april 2005 betreffende de
aanduiding van de officiële laboratoria, tot bepaling van de procedure
en de erkenningsvoorwaarden van laboratoria die analyses uitvoeren
in het kader van de controleopdracht van het Federaal Agentschap voor
de Veiligheid van de Voedselketen en tot uitvoering van de wet van
15 juli 1985 betreffende het gebruik bij dieren van stoffen met
hormonale, anti-hormonale, beta-adrenergische of productiestimule-
rende werking, artikel 2, 2°;

Gelet op de beslissing van 1 december 2007 van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen tot erkenning van
analyselaboratoria in samenhang met zijn controleopdrachten;

Overwegende dat het laboratorium LUFA-ITL GmbH een accredita-
tie heeft verkregen bij toepassing van het huidige Duitse accreditatie-
systeem « Deutsche Akkreditierungsstelle » (DAkkS) waarmee het
Belgische accreditatiesysteem BELAC een akkoord van wederzijdse
erkenning heeft,

Besluit :
Enig artikel. In de bijlage bij de beslissing van 1 december 2007 van

het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen tot
erkenning van analyselaboratoria in samenhang met zijn controle-
opdrachten, wordt de volgende wijziging aangebracht :

« worden de woorden « Accreditatiecertificaat nr. DAP PL-3198.99
(DAR) » vervangen door de woorden « Accreditatiecertificaat
nr. D-PL-14082-01-00 (DAkkS) » ».

Brussel, 29 oktober 2012.
De Gedelegeerd bestuurder,

G. HOUINS

de contrôle de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire et portant exécution de la loi du 15 juillet 1985 relative à
l’utilisation de substances à effet hormonal, à effet anti- hormonal, à
effet bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de production chez les
animaux, l’article 2, 2°;

Vu la décision du 26 mai 2009 de l’Agence fédérale pour la Sécurité
de la Chaîne alimentaire portant agrément de laboratoires d’analyse
dans le cadre de ses missions de contrôle;

Considérant que les activités du laboratoire Eurofins Belgium NV ont
été reprises par Eurofins Environment Testing Belgium NV,

Arrête :
Article unique. A l’annexe de la décision du 26 mai 2009 de l’Agence

fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire portant agrément de
laboratoires d’analyse dans le cadre de ses missions de contrôle, la
modification suivante est apportée :

« les mots
« Eurofins Belgium NV
Venecoweg 5
9810 Nazareth
Certificat d’accréditation n° 142-TEST »
sont remplacés par les mots
« Eurofins Environment Testing Belgium NV
Venecoweg 5
9810 Nazareth
Certificat d’accréditation n° 269-TEST » ».
Bruxelles, le 29 octobre 2012.

L’Administrateur délégué,
G. HOUINS

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2012/18423]
29 OCTOBRE 2012. — Décision modifiant la décision du 1er décem-

bre 2007 de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire portant agrément de laboratoires d’analyse dans le
cadre de ses missions de contrôle

L’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire,

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, l’article 3, § 5;

Vu l’arrêté royal du 15 avril 2005 relatif à la désignation des
laboratoires officiels, fixant la procédure et les conditions d’agrément
des laboratoires qui effectuent des analyses dans le cadre des missions
de contrôle de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire et portant exécution de la loi du 15 juillet 1985 relative à
l’utilisation de substances à effet hormonal, à effet anti-hormonal, à effet
bêta-adrénergique ou à effet stimulateur de production chez les
animaux, l’article 2, 2°;

Vu la décision du 1er décembre 2007 de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire portant agrément de laboratoires
d’analyse dans le cadre de ses missions de contrôle;

Considérant que le laboratoire LUFA-ITL GmbH a obtenu une
accréditation en application du système allemand actuel d’accréditation
« Deutsche Akkreditierungsstelle » (DAkkS) avec lequel le système
belge d’accréditation BELAC a un accord de reconnaissance mutuelle,

Arrête :
Article unique. A l’annexe de la décision du 1er décembre 2007 de

l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire portant
agrément de laboratoires d’analyse dans le cadre de ses missions de
contrôle, la modification suivante est apportée :

« les mots « Certificat d’accréditation n° DAP PL-3198.99 (DAR) »
sont remplacés par les mots « Certificat d’accréditation n° D-PL-14082-
01-00 (DAkkS) » ».

Bruxelles, le 29 octobre 2012.
L’Administrateur délégué,

G. HOUINS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09463]
Directoraat-generaal wetgeving, fundamentele rechten en vrijheden.

Islamitische eredienst. — Erkenning van een vierde plaats van
secretaris

Bij koninklijk besluit van 5 november 2012 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 1 mei 2006 tot vaststelling van twee plaatsen van
secretaris-generaal en van twee plaatsen van secretaris bij het Executief
van de Moslims van België worden de woorden « aan drie plaatsen van
secretaris » van artikel 1 vervangen door de woorden « aan vier
plaatsen van secretaris ».

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2012.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/206664]
Rechterlijke Orde

Bij ministerieel besluit van 12 november 2012 is aan de heer
Vanderlinden, H., substituut-generaal bij het arbeidshof te Antwerpen,
tijdelijk en gedeeltelijk opdracht gegeven om het ambt van openbaar
ministerie waar te nemen in het parket-generaal bij het Hof van
Cassatie.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/206665]

Notariaat

Bij ministeriële besluiten van 12 november 2012 :

- is het verzoek tot associatie van de heren Van Beneden, M.,
Brouwers, O., Otte, J. en Dubuisson, O., geassocieerde notarissen ter
standplaats Elsene (grondgebied van het eerste kanton), en van de heer
Convent, F., kandidaat-notaris, om de associatie ″Olivier BROUWERS,
Frederic CONVENT, Olivier DUBUISSON, Jérôme OTTE & Marc VAN
BENEDEN″, ter standplaats Elsene (grondgebied van het eerste kanton)
te vormen, goedgekeurd.

De heer Convent, F., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Elsene (grondgebied van het eerste kanton);

- is het verzoek tot associatie van de heer Dewitte, J.-C., notaris ter
standplaats Kortrijk (grondgebied van het eerste kanton), en van de
heer Castelein, Ch., kandidaat-notaris, om de associatie ″DEWITTE &
CASTELEIN″, ter standplaats Kortrijk (grondgebied van het eerste
kanton) te vormen, goedgekeurd.

De heer Castelein, Ch., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Kortrijk (grondgebied van het eerste kanton).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09463]
Direction générale de la législation et des libertés et droits fonda-

mentaux. — Culte islamique. — Reconnaissance d’une
quatrième place de secrétaire

Par arrêté royal du 5 novembre 2012 modifiant l’arrêté royal du
1er mai 2006 fixant deux places de secrétaire général et deux places de
secrétaire auprès de l’Exécutif des Musulmans de Belgique, les mots « à
trois places de secrétaire » de l’article 1er sont remplacés par les mots « à
quatre places de secrétaire ».

Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/206664]
Ordre judiciaire

Par arrêté ministériel du 12 novembre 2012, M. Vanderlinden, H.,
substitut général près la cour du travail d’Anvers, est délégué pour
exercer temporairement et partiellement les fonctions du ministère
public au parquet général près la Cour de Cassation.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/206665]

Notariat

Par arrêtés ministériels du 12 novembre 2012 :

- la demande d’association de MM. Van Beneden, M., Brouwers, O.,
Otte, J. en Dubuisson, O., notaires associés à la résidence d’Ixelles
(territoire du premier canton), et de M. Convent, F., candidat-notaire,
pour former l’association « Olivier BROUWERS, Frederic CONVENT,
Olivier DUBUISSON, Jérôme OTTE & Marc VAN BENEDEN », avec
résidence à Ixelles (territoire du premier canton), est approuvée.

M. Convent, F est affecté en qualité de notaire associé à la résidence
d’Ixelles (territoire du premier canton).

- la demande d’association de M. Dewitte, J.-C., notaire à la résidence
de Courtrai (territoire du premier canton), et de M. Castelein, Ch.,
candidat-notaire, pour former l’association « DEWITTE & CASTE-
LEIN », avec résidence à Courtrai (territoire du premier canton), est
approuvée.

M. Castelein, Ch., est affecté en qualité de notaire associé à la
résidence de Courtrai (territoire du premier canton).

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206555]

8 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2009
portant renouvellement de la composition de l’assemblée générale du Conseil économique et social de la
Région wallonne

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 25 mai 1983 modifiant, en ce qui regarde le Conseil économique régional pour la Wallonie, la
loi-cadre du 15 juillet 1970 portant organisation de la planification et de la décentralisation économique et instaurant
un Conseil économique et social de la Région wallonne, notamment l’article 2;

Vu le décret du 15 mai 2003 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs, notamment les articles 2 et 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2009 portant renouvellement de la composition de l’assemblée
générale du Conseil économique et social de la Région wallonne, tel que modifié par les arrêtés du 15 octobre 2009,
du 25 février 2010, du 13 octobre 2011, du 10 novembre 2011 et du 30 août 2012;

Considérant que par courrier du 3 octobre 2012, le Conseil signale qu’il est demandé par la FGTB de procéder
au remplacement d’un de ses représentants, M. Francis Wegimont;

Considérant que, conformément au décret du 25 mai 1983, les 50 membres sont désignés par le Gouvernement
wallon pour des mandats de quatre ans, renouvelables, sur des listes doubles présentées par les organisations
représentatives;

Que lorsque le mandat d’un membre prend fin avant le terme fixe, le remplaçant désigné achève la durée
du mandat restant à courir;

Considérant la liste double de présentation remise par la FGTB en application de l’article 2, § 2, alinéa 1er, du décret
du 25 mai 1983 susvisé;

Considérant le préambule de l’arrêté du 27 mai 2009 susmentionné en ce qui concerne l’application de l’article 2
du décret du 15 mai 2003 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes consultatifs;

Considérant également que la proposition de la FGTB vise à remplacer un membre masculin de l’assemblée
générale par un membre masculin;

Que l’équilibre visé par l’article 3 du décret du 15 mai 2003 continue à être respecté, l’assemblée générale étant
composée de 31 hommes et 19 femmes;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, point b), de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2009 portant renouvellement de
la composition de l’assemblée générale du Conseil économique et social de la Région wallonne M. Francis Wegimont
est remplacé par M. Gilbert Lieben.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 8 novembre 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/206555]

8. NOVEMBER 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 27. Mai 2009 zur Erneuerung der Zusammensetzung der Generalversammlung des ″Conseil
économique et social de la Région wallonne″ (Wirtschafts- und Sozialrat der wallonischen Region)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 25. Mai 1983 zur Abänderung, was den ″Conseil économique et régional pour la
Wallonie″ (Regionaler Wirtschaftsrat der Wallonie) betrifft, des Rahmengesetzes vom 15. Juli 1970 zur Organisierung
der Planung und wirtschaftlichen Dezentralisierung und zur Einführung eines ″Conseil économique et social de
la Région wallonne″, insbesondere des Artikels 2;

Aufgrund des Dekrets vom 15. Mai 2003 zur Förderung einer ausgeglichenen Vertretung von Mann und Frau in
den Beratungsorganen, insbesondere der Artikel 2 und 3;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2009 zur Erneuerung der Zusammensetzung der
Generalversammlung des ″Conseil économique et social de la Région wallonne″, in seiner durch die Erlasse vom
15. Oktober 2009, vom 25. Februar 2010, vom 13. Oktober 2011, vom 10. November 2011 und vom 30. August 2012
abgeänderten Fassung;

In der Erwägung, dass der Rat durch ein Schreiben vom 3. Oktober 2012 darauf hinweist, dass die ″FGTB″ darum
gebeten hat, die Ersetzung eines ihrer Vertreter, Herrn Francis Wegimont, vorzunehmen;

In der Erwägung, dass die 50 Mitglieder gemäß dem Dekret vom 25. Mai 1983 durch die Wallonische Regierung
für erneuerbare Mandate von vier Jahren auf durch die repräsentativen Organisationen vorgestellten doppelten Listen
bezeichnet werden;

In der Erwägung, dass, wenn das Mandat eines Mitglieds vor dem festgelegten Zeitpunkt endet, das
Ersatzmitglied das noch laufende Mandat beendet;

In Erwägung der doppelten Vorschlagsliste, die in Anwendung von Artikel 2, § 2, Absatz 1 des vorerwähnten
Dekrets vom 25. Mai 1983 von der ″FGTB″ übergeben worden ist;

In Erwägung der Präambel des vorerwähnten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2009, was die
Anwendung des Artikels 2 des Dekrets vom 15. Mai 2003 zur Förderung einer ausgeglichenen Vertretung von Mann
und Frau in den Beratungsorganen betrifft;

In der Erwägung, dass der Vorschlag der ″FGTB″ des Weiteren darauf abzielt, ein männliches Mitglied der
Generalversammlung durch ein männliches Mitglied zu ersetzen;

In der Erwägung, dass das in Artikel 3 des Dekrets vom 15. Mai 2003 erwähnte Gleichgewicht somit weiter
bestehen bleibt, da die Generalversammlung nunmehr aus 31 Männern und 19 Frauen gebildet wird;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1, Punkt b) des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Mai 2009 zur Erneuerung der
Zusammensetzung der Generalversammlung des ″Conseil économique et social de la Région wallonne″ wird
Herr Francis Wegimont durch Herrn Gilbert Lieben ersetzt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 3 - Der Minister-Präsident wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 8. November 2012
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/206555]

8 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
27 mei 2009 tot hernieuwing van de samenstelling van de algemene vergadering van de « Conseil économique
et social de la Région wallonne » (Sociaal-economische Raad van het Waalse Gewest)

De Waalse regering,

Gelet op het decreet van 25 mei 1983 houdende wijziging, wat betreft de ″Conseil économique régional pour la
Wallonie″ (Gewestelijke Economische Raad voor Wallonië), van de kaderwet van 15 juli 1970 houdende organisatie van
de planning en economische decentralisatie en tot oprichting van een ″Conseil économique et social de la Région
wallonne″ (Sociaal-economische Raad van het Waalse Gewest), inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het decreet van 15 mei 2003 tot bevordering van de evenwichige aanwezigheid van mannen en vrouwen
binnen de adviesorganen, inzonderheid op de artikelen 2 en 3;

Gelet op het besluit van 27 mei 2009 tot hernieuwing van de samenstelling van de algemene vergadering van de
″Conseil économique et social de la Région wallonne″, zoals gewijzigd bij de besluiten van 15 oktober 2009,
25 februari 2010, 13 oktober 2011, 10 november 2011 en 30 augustus 2012;
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Overwegende dat de Raad, in een schrijven van 3 oktober 2012, mededeelt dat het ABVV verzoekt om de
vervanging van een van zijn vertegenwoordigers, met name de heer Francis Wegimont;

Overwegende dat de 50 leden, overeenkomstig het decreet van 25 mei 1983, door de Waalse Regering voor
hernieuwbare mandaten van vier jaar aangewezen worden uit dubbeltallen die door de representatieve organisaties
voorgedragen worden;

Dat, wanneer het mandaat van een lid voor de vervaldatum eindigt, de aangewezen plaatsvervanger de duur van
het nog te lopen mandaat voleindigt;

Gelet op het dubbeltal dat het ABVV overeenkomstig artikel 2, § 2, eerste lid, van voornoemd decreet van
25 mei 1983 heeft opgelegd;

Gelet op de inleiding van voornoemd besluit van 27 mei 2009 wat betreft de toepassing van artikel 2 van het
decreet van 15 mei 2003 tot bevordering van de evenwichige aanwezigheid van mannen en vrouwen binnen de
adviesorganen;

Overwegende dat het ABVV eveneens voorstelt om een mannelijk lid van de algemene vergadering door een
mannelijk lid te vervangen;

Dat het evenwicht bedoeld in artikel 3 van het decreet van 15 mei 2003 verder nageleefd wordt daar de algemene
vergadering nu uit 31 mannen en 19 vrouwen samengesteld is;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel. 1. In artikel 1, b), van het besluit van de Waalse Regering van 27 mei 2009 tot hernieuwing van de

samenstelling van de algemene vergadering van de ″Conseil économique et social de la Région wallonne″
(Sociaal-economische Raad van het Waalse Gewest), wordt de heer Francis Wegimont vervangen door de heer Gilbert
Lieben.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 8 november 2012.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206610]

9 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel fixant, pour les exercices 2013 et 2014, les priorités d’octroi du budget
d’assistance personnelle conformément à l’article 9 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mai 2009 relatif
aux conditions d’octroi du budget d’assistance personnelle

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, notamment les articles 261, 266, 273, 274 et 278;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 1996 portant exécution du décret du 6 avril 1995 relatif à
l’intégration des personnes handicapées;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mai 2009 relatif aux conditions d’octroi du budget d’assistance
personnelle, notamment l’article 9;

Sur la proposition du Comité de gestion de l’Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées
du 12 juillet 2012,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128, § 1er,
de celle-ci.

Art. 2. Dans la limite des crédits disponibles, pour les exercices 2013 et 2014, les budgets d’assistance personnelle
seront accordés aux personnes selon les conditions de priorité suivantes.

§ 1er. La première priorité sera accordée aux personnes handicapées :

- ne bénéficiant pas d’une prise en charge institutionnelle quelle qu’elle soit;

- comptabilisant au minimum 45 points sur les échelles de mesure de l’autonomie telle que visée à l’article 7 de
l’arrêté du 14 mai 2009 et dont le support familial n’est pas ou plus en mesure d’assurer la prise en charge de manière
durable.

§ 2. La deuxième priorité sera accordée aux personnes handicapées :

- ne bénéficiant pas d’une prise en charge institutionnelle quelle qu’elle soit;

- comptabilisant au minimum 60 points sur les échelles de mesure de l’autonomie telle que visée à l’article 7 de
l’arrêté du 14 mai 2009 et dont le support familial est en mesure d’assurer la prise en charge de manière durable.
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§ 3. La troisième priorité sera accordée aux personnes handicapées :

- bénéficiant d’une prise en charge institutionnelle quelle qu’elle soit mais uniquement en journée;

- comptabilisant au minimum 60 points sur les échelles de mesure de l’autonomie telle que visée à l’article 7 de
l’arrêté du 14 mai 2009 et dont le support familial n’est pas ou plus en mesure d’assurer la prise en charge de manière
durable en dehors du temps institutionnel journalier.

§ 4. La date d’introduction de la demande sera utilisée comme critère d’arbitrage, en fonction des crédits
disponibles.

Art. 3. Si au sein d’une même famille, plusieurs personnes rencontrent une des conditions des priorités visées à
l’article 2, §§ 1er à 3, chacune d’elles est considérée comme relevant de l’article 2, § 1er.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 9 novembre 2012.
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/206610]

9 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot vaststelling, voor de werkjaren 2013 en 2014, van de prioriteiten in
de toekenning van het budget inzake persoonlijke bijstandsverlening overeenkomstig artikel 9 van het besluit
van de Waalse Regering van 14 mei 2009 betreffende de voorwaarden voor de toekenning van het budget inzake
de persoonlijke bijstandsverlening

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,

Gelet op het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, inzonderheid op de artikelen 261, 266, 273, 274
en 278;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 1996 tot uitvoering van het decreet van 6 april 1995
betreffende de integratie van gehandicapte personen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2009 betreffende de voorwaarden voor de toekenning van
het budget inzake persoonlijke bijstandsverlening, inzonderheid op artikel 9;

Op voorstel van het beheerscomité van het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées″
(Waals agentschap voor de integratie van gehandicapte personen) van op 12 juli 2012,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt krachtens artikel 138 van de Grondwet een aangelegenheid bedoeld in artikel 128, § 1,
ervan.

Art. 2. Binnen de perken van de beschikbare kredieten worden de budgetten inzake persoonlijke bijstandsver-
lening voor de boekjaren 2013 en 2014 toegekend volgens hierna vermelde prioriteitsvoorwaarden.

§ 1. De eerste prioriteit gaat naar de gehandicapte personen :

- die niet in aanmerking komen voor een opname in een instelling;

- minstens 45 punten tellen op de schalen voor de evaluatie van de zelfredzaamheid zoals bedoeld in artikel 7 van
het besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2009 en van wie het gezin niet of niet meer in staat is op duurzame wijze
de zorg op zich te nemen.

§ 2. De tweede prioriteit gaat naar de gehandicapte personen :

- die niet in aanmerking komen voor een opname in een instelling ;

- minstens 60 punten tellen op de schalen voor de evaluatie van de zelfredzaamheid zoals bedoeld in artikel 7 van
het besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2009 en van wie het gezin niet of niet meer in staat is op duurzame wijze
de zorg op zich te nemen.

§ 3. De derde prioriteit gaat naar de gehandicapte personen :

- die in aanmerking komen voor een opname in een instelling, van welke aard ook, die enkel overdag plaatsvindt;

- minstens 60 punten tellen op de schalen voor de evaluatie van de zelfredzaamheid zoals bedoeld in artikel 7 van
het besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2009 en van wie het gezin niet of niet meer in staat is op duurzame wijze
de zorg op zich te nemen buiten de tijd van de dagelijkse opname.

§ 4. De datum voor de indiening van de aanvraag wordt als beslissingscriterium gebruikt in functie van de
beschikbare kredieten.

Art. 3. Als meerdere personen in eenzelfde gezin voldoen aan één van de prioriteitsvoorwaarden bedoeld in
artikel 2, §§ 1 tot 3, wordt elke voorwaarde beschouwd als vallend onder artikel 2, § 1.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 9 november 2012.

Mevr. E. TILLIEUX
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206602]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2012/211/3 délivré à la SA Heinz Ganser

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Heinz Ganser, rue Ettersten 15, à 4700 Eupen, le 12 juin 2012;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SA Heinz Ganser, sise rue Ettersten 15, à 4700 Eupen, est enregistrée sous le no 2012/211/3.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 170302B,
100202, 170506A1, 170506A2 et 010413I sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 6 août 2012 et expirant le
5 août 2022.

Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 7. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/211/3.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés″ de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés″ de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés″ de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés″ de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

Namur, le 6 août 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN
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ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/211/3 délivré à la SA Heinz Ganser
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Heinz Ganser pendant dix ans à partir
du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est
faite dans le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/211/3 délivré à la SA Heinz Ganser.
Namur, le 6 août 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206600]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2012/233/3/4 délivré à M. Havet Jacques

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par M. Havet Jacques, Levée de Limbourg 6, à 4837 Baelen, le
8 juin 2012;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. M. Havet Jacques, sise Levée de Limbourg 6, à 4837 Baelen, est enregistré sous le no 2012/233/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 170302B,
100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2, 100202LD2,
100202EAF2, 100201S2, et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant
la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 5 août 2012 et expirant le
4 août 2022.

69734 BELGISCH STAATSBLAD — 22.11.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/233/3/4.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une ins-
tallation autorisée de
traitement spécifi-
que de décontamina-
tion de terres pol-
luées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites.
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de betteraves
et d’autres produc-
tions maraîchères

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de dé-
chets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de dé-
chets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de dé-
chets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revête-
ments rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de dé-
chets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une ins-
tallation effectuant le
criblage, la sépara-
tion des métaux et
la maturation de
mâchefers bruts pro-
venant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n ’ayant pas été
mélangés ni avec des
cendres volantes
ni avec des cendres
sous chaudières
et répondant au test
d’assurance qualité
figurant en an-
nexe III de l’arrêté
du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favori-
sant la valorisation
de certains déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de sous-fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories LD résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories de désul-
furation résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409 et
92/43

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors de
l’aménagement ou
de la rénovation de
voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Utilisation des sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges type
RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Laitiers permettant d’obtenir
un ciment titulaire du certificat
BENOR ou CE

- Préparation de ciment CEM
II, CEM III et CEM V selon la
norme NBN EN 197-1 et 2

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les laitiers résul-
tant de la produc-
tion de la fonte
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de laitiers, gra-
nulés, concassés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
de conditionnement
ou d’enrobage et uti-
lisant les scories LD
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories LD
granulées ou concassées ou
bouletées

100202EAF2 Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de con-
ditionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories EAF
granulées ou concassées ou
bouletées

100201S2 Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories de
désulfuration résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matière répondant au cahier
des charges type RW99
-

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories de
désulfuration granulées ou
concassées ou bouletées

100998II Sable de fonderie liés
à la bentonite ayant
subi la coulée

X Utilisation de sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utilisation
des fabricants professionnels
de béton et de briques

- Fabrication de matériaux for-
més résultant du mélange d’un
liant hydraulique à des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée
- Fabrication de matériaux for-
més par la cuisson d’un
mélange contenant des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée

Namur, le 5 août 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

69738 BELGISCH STAATSBLAD — 22.11.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/233/3/4 délivré à la M. Havet Jacques
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de

l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la M. Havet Jacques pendant dix ans
à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

69739BELGISCH STAATSBLAD — 22.11.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/233/3/4 délivré à la M. Havet Jacques.
Namur, le 5 août 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206597]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2012/263/3/4 délivré à la SA Sogeplant

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Sogeplant, avenue du Parc Industriel 11, à 4041 Milmort,
le 26 juin 2012;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SA Sogeplant, sise avenue du Parc Industriel 11, à 4041 Milmort, est enregistrée sous
le no 2012/263/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010408, 170101, 170103, 170302A, 170302B, 170506A1,
170506A2 et 170201 sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue
d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 7 août 2012 et expirant le
6 août 2022.
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Art. 8. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 9. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/263/3/4.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP.
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

Namur, le 7 août 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/263/3/4 délivré à la SA Sogeplant

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Sogeplant pendant dix ans à partir
du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/263/3/4 délivré à la SA Sogeplant.
Namur, le 7 août 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206599]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2012/266/3/4 délivré à la SA Sotraliège

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Sotraliège, avenue du Parc Industriel 11, à 4041 Milmort, le
26 juin 2012;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SA Sotraliège, sise avenue du Parc Industriel 11, à 4041 Milmort, est enregistrée sous le
no 2012/266/3/4.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170506A1, 170506A2
et 170201 sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une
comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 6. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 7. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 7 septembre 2012 et expirant le
6 septembre 2022.

Art. 8. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 9. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/266/3/4.
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une ins-
tallation autorisée de
traitement spécifi-
que de décontamina-
tion de terres pol-
luées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité
économique à caractère indus-
triel visée à l’article 30 du
CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

69745BELGISCH STAATSBLAD — 22.11.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 ″natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A1 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409 et
92/43

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors de
l’aménagement ou
de la rénovation de
voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

Namur, le 7 août 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/266/3/4 délivré à la SA Sotraliège
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Sotraliège pendant dix ans à partir
du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.
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II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/266/3/4 délivré à la SA Sotraliège.

Namur, le 7 août 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206596]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/272/3 délivré à la SA Elsen Joseph & fils

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Elsen Joseph & fils, rue Lehmkaul 41, à 4770 Heppenbach,

le 12 juin 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA Elsen Joseph & fils, sise rue Lehmkaul 41, à 4770 Heppenbach, est enregistrée sous le
no 2012/272/3.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 170302B,
100202, 170506A1, 170506A2 et 010413I sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 7 août 2012 et expirant le

6 août 2022.
Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
Art. 7. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/272/3.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

Namur, le 7 août 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN
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ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/272/3 délivré à la SA Elsen Joseph & fils

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Elsen Joseph & fils pendant dix ans
à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/272/3 délivré à la SA Elsen Joseph & fils.
Namur, le 7 août 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206601]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/313/3/4 délivré à la ″SA Kumpen″

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la ″SA Kumpen″, Paalsteenstraat 36, à 3500 Hasselt, le 27 juin 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA Kumpen, sise Paalsteenstraat 36, à 3500 Hasselt, est enregistrée sous le no 2012/313/3/4.
Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du

14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 100202B2,
100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, et 100998II sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 5 août 2012 et expirant le

4 août 2022.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/313/3/4.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et uti-
lisation de terres
naturelles prove-
nant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites en zone destinée à l’urba-
nisation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

191302 Terres décontami-
nées

X X Récupération et uti-
lisation de terres
provenant d’une ins-
tallation autorisée de
traitement spécifi-
que de décontamina-
tion de terres pol-
luées

Terres décontaminées répon-
dant aux caractéristiques de
référence de la liste guide figu-
rant à l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être effec-
tuées qu’en zone d’activité éco-
nomique à caractère industriel
visée à l’article 30 du CWATUP
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

020401 Terres de betteraves
et d’autres produc-
tions maraîchères

Récupération et uti-
lisation de terres
issues du lavage ou
du traitement méca-
nique sur table
vibrante de bettera-
ves et d’autres pro-
ductions maraîchè-
res

Terres naturelles non contami-
nées répondant aux caractéris-
tiques de référence de la liste
guide figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux d’aménagement de
sites
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010102 Matériaux pierreux
à l’état naturel

Récupération et uti-
lisation de maté-
riaux pierreux pro-
venant de l’industrie
extractive, d’un amé-
nagement de sites ou
de travaux de génie
civil

Matériaux pierreux naturels
non souillés, non métallifères,
non susceptibles de réaction
avec le milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010409I Sables de pierres
naturelles

X Récupération et uti-
lisation de sables
produits lors du tra-
vail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la PTV 401 - Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une couche
de finition
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

010408 Granulats de maté-
riaux pierreux

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170101 Granulats de béton X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170103 Granulats de débris
de maçonnerie

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170302A Granulats de revête-
ments rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée de tri et de
concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux carac-
téristiques du tableau 1 « natu-
re des granulats de débris de
démolition et de construction
recyclés » de la PTV 406

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construction ou
de rénovation d’ouvrages d’art
ou de bâtiments
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

190307 Enrobés bitumineux
composés de granu-
lats ou de fraisats de
revêtements rou-
tiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à chaud ou à
froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudron-
neux composés de
granulats ou de frai-
sats de revêtements
routiers

X Matériaux produits
par une installation
autorisée d’enro-
bage à froid

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou frai-
sats de revêtement
routiers hydrocarbo-
nés

X Utilisation de maté-
riaux produits par
une instal lat ion
autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de
construction et de
démolition, soit du
fraisage de revête-
ments

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

190112 Mâchefers X X Matériaux solides
produits par une ins-
tallation effectuant le
criblage, la sépara-
tion des métaux et
la maturation de
mâchefers bruts pro-
venant d ’unités
autorisées d’inciné-
ration de déchets et
n ’ayant pas été
mélangés ni avec des
cendres volantes ni
avec des cendres
sous chaudières et
répondant au test
d’assurance qualité
figurant en annexe
III de l’arrêté du
Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001
favorisant la valori-
sation de certains
déchets

Matières répondant au cahier
des charges type RW99 et
d’autre part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II de
l’arrêté du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains
déchets

- Travaux de sous-fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories LD résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories EAF
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les scories de désul-
furation résultant de
la production de
l ’acier comme
matière de base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

170506A1 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage qui présen-
tent une siccité d’au
moins 35 %

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
- Aménagement et réhabilita-
tion de centres d’enfouisse-
ment technique (CET)

170506A2 Produits de dragage
ou de curage (sables,
pierres, boues)

X Utilisation de maté-
riaux enlevés du lit
et des berges des
cours et plans d’eau
du fait de travaux
de dragage ou de
curage

Matières appartenant à la caté-
gorie A telle que définie par
l’article 4 de l’arrêté du Gou-
vernement wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif à la
gestion des matières enlevées
du lit et des berges des cours et
plans d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménagement du
lit et des berges des cours et
plans d’eau en dehors des zones
présentant un intérêt biologi-
que au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à la
conservation de la nature et
des Directives CEE 79/409 et
92/43

010413I Déchets de sciage
des pierres

X Utilisation de maté-
riaux provenant du
sciage de la pierre

Matériaux pierreux non conta-
minés

- Travaux de remblayage, à
l’exception des CET existants
et des sites désignés au plan
des CET
- Réhabilitation de sites désaf-
fectés pollués ou contaminés
suivant un processus approuvé
par la Région
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170201 Billes de chemin de
fer

X Utilisation de maté-
riaux enlevés lors de
l’aménagement ou
de la rénovation de
voies ferrées

Bois traités conformément aux
cahiers des charges de la SNCB

- Aménagement de sites urbains
- Aménagement de jardins,
parcs et plantations

100998 Sables de fonderie
liés à la bentonite
ayant subi la coulée

X Utilisation des sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant au cahier des charges type
RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
tionnement utilisant
les laitiers résultant
de la production de
la fonte comme
matière de base

Laitiers permettant d’obtenir
un ciment titulaire du certificat
BENOR ou CE

- Préparation de ciment CEM
II, CEM III et CEM V selon la
norme NBN EN 197-1 et 2

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les laitiers résul-
tant de la produc-
tion de la fonte
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de laitiers, gra-
nulés, concassés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
de conditionnement
ou d’enrobage et uti-
lisant les scories LD
résultant de la pro-
duction de l’acier
comme matière de
base

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories LD
granulées ou concassées ou
bouletées

100202EAF2 Scories EAF non trai-
tées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories

Matières répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories EAF
granulées ou concassées ou
bouletées

100201S2 Scories de désulfu-
ration non traitées

X Matériaux produits
par une installation
autorisée de condi-
t ionnement ou
d’enrobage et utili-
sant les scories de
désulfuration résul-
tant de la produc-
t ion de l ’acier
comme matière de
base

Matière répondant au cahier
des charges type RW99

- Fabrication d’enrobés hydro-
carbonés à base de scories de
désulfuration granulées ou
concassées ou bouletées

100998II Sable de fonderie liés
à la bentonite ayant
subi la coulée

X Utilisation de sables
de purge des instal-
lations de fabrica-
tion de sables de
moulage pour les
fonderies de métaux
ferreux

Sables silico-argileux pouvant
contenir des adjuvants carbo-
nés composés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utilisation
des fabricants professionnels
de béton et de briques

- Fabrication de matériaux for-
més résultant du mélange d’un
liant hydraulique à des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée
- Fabrication de matériaux for-
més par la cuisson d’un
mélange contenant des sables
de fonderie liés à la bentonite
ayant subi la coulée

Namur, le 5 aout 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN
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ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/313/3/4 délivré à la SA Kumpen
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de

l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Kumpen pendant dix ans à
partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/313/3/4 délivré à la SA Kumpen.
Namur, le 5 août 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/206598]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/339/3/4 délivré à la SPRL Terrassement Paquet

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Terrassement Paquet, rue Tumet 10, à 5530 Dorinne,

le 26 juin 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SPRL Terrassement Paquet, sise rue Tumet 10, à 5530 Dorinne, est enregistrée sous le no 2012/339/3/4.
Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du

14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201 et 100998 sont admis pour les modes
d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle
repris en annexe IV dudit arrêté.

Art. 7. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 8. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 7 août 2012 et expirant

le 6 août 2022.
Art. 9. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.
Art. 10. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/339/3.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP.
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 ″nature des gra-
nulats de débris de démo-
lition et de construction
recyclés″ de la PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux com-
posés de granulats ou de
fraisats de revêtements
routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à chaud ou à
froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats ou
de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autorisée
d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement rout iers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée soit de tri
et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démolition,
soit du fraisage de revê-
tements

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installation
effectuant le criblage, la
séparation des métaux et
la maturation de mâche-
fers bruts provenant
d’unités autorisées d’inci-
nération de déchets et
n’ayant pas été mélangés
ni avec des cendres volan-
tes ni avec des cendres
sous chaudières et répon-
dant au test d’assurance
qualité figurant en annexe
III de l’arrêté du Gouver-
nement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges type
RW 99 et d’autre part au
test de conformité prévu
à l’annexe II de l’arrêté
du Gouvernement wal-
lon du 14 juin 2001 favo-
risant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de sous-
fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories LD résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une siccité
d’au moins 35 %

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à la
catégorie A telle que défi-
nie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi du
12 juillet 1976 relative à
la conservation de la
nature et des Directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant au cahier des char-
ges type RW 99

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Namur, le 7 août 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/339/3/4 délivré à la SPRL Terrassement Paquet

I. COMPTABILITE DES DECHETS

I.1. La comptabilité reprend :

1o les numéros des lots;

2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets;

3o les quantités livrées;

4o les dates de livraison;

5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;

6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.

I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi
que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.

I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des
Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Terrassement Paquet pendant
dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.
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II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

IIII.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/339/3/4 délivré à la SPRL Terrassement Paquet.

Namur, le 7 août 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/31781]
Registratie als bodemsaneringsaannemer

Bij de beslissing van 6 november 2012 van de leidende ambtenaren
van het B.I.M. werd « HEYLEN NATUUR & GROENBEDRIJF BVBA »
gelegen te Hannekenshoek 35, te 2200 Herentals, geregistreerd als
bodemsaneringsaannemer.

De registratie draagt het nummer ENREAS 043.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/206654]
Werving. — Uitslagen

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige medewerkers keuken

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige medewerkers keuken
(m/v) (niveau D) voor de Nationale Plantentuin van België (ANG12100)
werd afgesloten op 19 november 2012.

Er zijn 3 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/206655]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige interne controleur

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige interne controleur
(m/v) (niveau A) voor de FOD Financiën (ANG12122) werd afgesloten
op 12 november 2012.

Er zijn 5 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/206656]
Vergelijkende selectie van Franstalige projectbeheerders

in bouw infrastructuur

De vergelijkende selectie van Franstalige projectbeheerders in bouw
infrastructuur (m/v) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie
(AFG12085) werd afgesloten op 8 november 2012.

Er is 1 geslaagde.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/206657]

Vergelijkende selectie van Franstalige juristen

De vergelijkende selectie van Franstalige juristen (m/v) (niveau A)
voor de Kruispuntbank Sociale Zekerheid (AFG12096) werd afgesloten
op 8 november 2012.

Er zijn 5 geslaagden.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/31781]
Enregistrement en tant qu’entrepreneur en assainissement du sol

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 6 novem-
bre 2012, « HEYLEN NATUUR & GROENBEDRIJF SPRL » sise
Hannekenshoek 35, à 2200 Herentals, a été enregistrée comme entre-
preneur en assainissement du sol.

L’enregistrement porte le numéro ENREAS 043.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/206654]
Recrutement. — Résultats

Sélection comparative de collaborateurs en cuisine,
néerlandophones

La sélection comparative de collaborateurs en cuisine (m/f)
(niveau D), néerlandophones pour le Jardin botanique national de
Belgique (ANG12100) a été clôturée le 19 novembre 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 3.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/206655]
Sélection comparative de contrôleur interne, néerlandophones

La sélection comparative de contrôleur interne (m/f) (niveau A)
néerlandophones, pour le SPF Finances (ANG12122) a été clôturée le
12 novembre 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 5.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/206656]
Sélection comparative de gestionnaires de projets infrastructures en

construction, francophones

La sélection comparative de gestionnaires de projets infrastructures
en construction (m/f) (niveau A) francophones, pour le Ministère de la
Défense (AFG12085) a été clôturée le 8 novembre 2012.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/206657]

Sélection comparative de juristes francophones

La sélection comparative de juristes (m/f) (niveau A) francophones,
pour la Banque-Carrefour de la Sécurité sociale (AFG12096) a été
clôturée le 8 novembre 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 5.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2012/41311]

Rentenfonds
Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten.

Referte-indexen. — Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992
op het hypothecair krediet. — Bericht

De lijst der referte-indexen van de maand november 2012 is
samengesteld als volgt :

Index A (schatkistcertificaten 12 maanden) : 0,090
Index B (lineaire obligaties 2 jaren) : 0,240
Index C (lineaire obligaties 3 jaren) : 0,473
Index D (lineaire obligaties 4 jaren) : 0,830
Index E (lineaire obligaties 5 jaren) : 1,210
Index F (lineaire obligaties 6 jaren) : 1,539
Index G (lineaire obligaties 7 jaren) : 1,815
Index H (lineaire obligaties 8 jaren) : 2,048
Index I (lineaire obligaties 9 jaren) : 2,246
Index J (lineaire obligaties 10 jaren) : 2,414

De overeenstemmende periodieke indexen worden hierna mede-
gedeeld :

Periodiciteit Périodicité

Index Maandelijks Trimestrieel Semestrieel Indice Mensuelle Trimestrielle Semestrielle

A 0,0075 0,0225 0,0450 A 0,0075 0,0225 0,0450

B 0,0200 0,0599 0,1199 B 0,0200 0,0599 0,1199

C 0,0393 0,1180 0,2362 C 0,0393 0,1180 0,2362

D 0,0689 0,2069 0,4141 D 0,0689 0,2069 0,4141

E 0,1003 0,3011 0,6032 E 0,1003 0,3011 0,6032

F 0,1274 0,3825 0,7666 F 0,1274 0,3825 0,7666

G 0,1500 0,4507 0,9034 G 0,1500 0,4507 0,9034

H 0,1691 0,5081 1,0188 H 0,1691 0,5081 1,0188

I 0,1853 0,5568 1,1168 I 0,1853 0,5568 1,1168

J 0,1990 0,5981 1,1998 J 0,1990 0,5981 1,1998

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/206666]
Rechterlijke Macht

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij beschikking van 9 oktober 2012 werd de heer Cools, W., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Mechelen aangewezen
om, voor een termijn van één jaar, vanaf 17 november 2012, het ambt
van plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank
verder te blijven uitoefenen.

AGENDA’S — ORDRES DU JOUR

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2012/20046]
Plenaire vergaderingen

Agenda

Vrijdag 23 november 2012, om 9 u. 30 m. en om 14 u. 30 m.

(Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69)

1. Inoverwegingnemingen
— Voorstel van resolutie (van de heer Vincent De Wolf en

Mevr. Viviane Teitelbaum) tot veralgemening en vergemakkelijking van
het opstellen van vervoerplannen bij evenementen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2012/41311]

Fonds des Rentes
Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de

référence. — Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative au
crédit hypothécaire. — Avis

La liste des indices de référence du mois de novembre 2012 est
composée comme suit :

Indice A (certificats de trésorerie 12 mois) : 0,090
Indice B (obligations linéaires 2 ans) : 0,240
Indice C (obligations linéaires 3 ans) : 0,473
Indice D (obligations linéaires 4 ans) : 0,830
Indice E (obligations linéaires 5 ans) : 1,210
Indice F (obligations linéaires 6 ans) : 1,539
Indice G (obligations linéaires 7 ans) : 1,815
Indice H (obligations linéaires 8 ans) : 2,048
Indice I (obligations linéaires 9 ans) : 2,246
Indice J (obligations linéaires 10 ans) : 2,414

Les indices périodiques correspondants sont communiqués ci-après :

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/206666]
Pouvoir judiciaire

Tribunal de commerce de Malines

Par ordonnance du 9 octobre 2012, M. Cools, W., a été désigné, par le
président du tribunal de commerce de Malines, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an, à partir du 17 novembre 2012, les
fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal.

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/20046]
Séances plénières

Ordre du jour

Vendredi 23 novembre 2012, à 9 h 30 m et à 14 h 30 m

(Salle des séances plénières, rue du Lombard 69)

1. Prises en considération
— Proposition de résolution (de M. Vincent De Wolf et Mme Viviane

Teitelbaum) visant à généraliser et faciliter la réalisation de plans de
déplacements pour les évènements.

69765BELGISCH STAATSBLAD — 22.11.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



— Voorstel van ordonnantie (van de heren Ahmed Mouhssin, Eric
Tomas, Hamza Fassi-Fihri, René Coppens, Walter Vandenbossche en
Mevr. Elke Van den Brandt) tot wijziging van de wet van 20 juli 1971 op
de begraafplaatsen en de lijkbezorging om de plaatsing van het
stoffelijk overschot in een ander lijkomhulsel dan een doodskist toe te
staan.

2. Voorstellen van ordonnantie

— Voorstel van ordonnantie (van de heren Mohamed Ouriaghli,
Alain Maron, Mevr. Céline Fremault, Mevr. Carla Dejonghe, Mevr. Bianca
Debaets en Mevr. Elke Van den Brandt) tot wijziging van artikel 18 van
de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse Huisvestings-
code.

— Rapporteur : de heer Bertin Mampaka Mankamba.

— Bespreking.

— Voorstel van ordonnantie (van de heer Vincent De Wolf en
Mevr. Marion Lemesre) ertoe strekkende de voorlichting en raadple-
ging van de sociale huurders bij de installatie van GSM-antennes te
waarborgen.

— Rapporteur : de heer Alain Maron.

— Bespreking (toepassing van artikel 87.4 van het reglement).

— Voorstel van ordonnantie (van de heren Alain Maron, Mohamed
Daïf, Bertin Mampka Mankamba, Mevr. Carla Dejonghe, Mevr. Bianca
Debaets en Mevr. Elke Van den Brandt) tot wijziging van de ordonnan-
tie van 28 januari 2010 houdende organisatie van de stedelijke
herwaardering en de Brusselse Huisvestingscode en betreffende de
regelgeving voor de woningen die gebouwd of gerenoveerd worden in
het kader van de wijkcontracten.

— Rapporteur : Mevr. Bianca Debaets.

— Bespreking.

3. Interpellaties

— Interpellatie van Mevr. Elke Van den Brandt tot de heer Benoît
Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschap-
pelijk Onderzoek, betreffende « het werkloosheidsbeleid in Brussel ».

Toegevoegde interpellatie van de heer Ahmed El Khannouss betref-
fende « de intergewestelijke mobiliteit inzake werkgelegenheid ».

Toegevoegde interpellatie van Mevr. Elke Roex betreffende « de
aanpak van de jongerenwerkloosheid en de vrouwenwerkloosheid ».

4. Mondelinge vragen

(*) Mondelinge vraag (nr. 429) van de heer Dominiek Lootens-Stael
aan de heer Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke
Ordening, Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en
Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de correcte toepassing van
de taalwetgeving door de Brusselse gemeenten ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 526) van de heer Serge de Patoul aan de
heer Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « de staat van het onroerend erfgoed van
het Gewest ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 846) van Mevr. Françoise Schepmans aan
Mevr. Brigitte Grouwels, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de
renovatie van de metrostations Beurs en Anneessens ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 850) van Mevr. Françoise Schepmans aan
Mevr. Brigitte Grouwels, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de
gevolgen van de sluiting van het station Lemonnier voor het verkeer
van de MIVB ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 856) van Mevr. Françoise Schepmans aan
Mevr. Brigitte Grouwels, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de
overstapparkeerplaatsen in het Brussels Gewest ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 823) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « het beheer van de
sociale netwerken van Actiris ».

— Proposition d’ordonnance (de MM. Ahmed Mouhssin, Eric Tomas,
Hamza Fassi-Fihri, René Coppens, Walter Vandenbossche et Mme Elke
Van den Brandt) modifiant la loi du 20 juillet 1971 sur les funérailles et
sépultures afin de permettre le placement d’une dépouille mortelle
dans une autre enveloppe d’ensevelissement que le cercueil.

2. Propositions d’ordonnance

— Proposition d’ordonnance (de MM. Mohamed Ouriaghli, Alain
Maron, Mmes Céline Fremault, Carla Dejonghe, Bianca Debaets et Elke
Van den Brandt) modifiant l’article 18 de l’ordonnance du 17 juillet 2003
portant le Code bruxellois du Logement.

— Rapporteur : M. Bertin Mampaka Mankamba.

— Discussion.

— Proposition d’ordonnance (de M. Vincent De Wolf et Mme Marion
Lemesre) visant à garantir l’information et la consultation des locataires
sociaux dans le cadre de l’installation d’antennes GSM.

— Rapporteur : M. Alain Maron.

— Discussion (application de l’article 87.4 du Règlement).

— Proposition d’ordonnance (de MM. Alain Maron, Mohamed Daïf,
Bertin Mampaka Mankamba, Mmes Carla Dejonghe, Bianca Debaets et
Elke Van den Brandt) modifiant l’ordonnance du 28 janvier 2010
organique de la revitalisation urbaine et le Code bruxellois du
Logement et relative à la réglementation des logements construits ou
rénovés dans le cadre des contrats de quartier.

— Rapporteuse : Mme Bianca Debaets.

— Discussion.

3. Interpellations

— Interpellation de Mme Elke Van den Brandt à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la Recherche
scientifique, concernant « la politique du chômage à Bruxelles ».

Interpellation jointe de M. Ahmed El Khannouss concernant « la
mobilité interrégionale en matière d’emploi ».

Interpellation jointe de Mme Elke Roex concernant « la lutte contre le
chômage des jeunes et le chômage des femmes ».

4. Questions orales

(*) Question orale (n° 429) de M. Dominiek Lootens-Stael à
M. Charles Picqué, Ministre-Président du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement
du Territoire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement, concernant « l’application correcte de
la législation linguistique par les communes bruxelloises ».

(*) Question orale (n° 526) de M. Serge de Patoul à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la Coopération
au Développement, concernant « l’état du patrimoine immobilier de la
Région ».

(*) Question orale (n° 846) de Mme Françoise Schepmans à
Mme Brigitte Grouwels, Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports,
concernant « la rénovation des stations Bourse et Anneessens ».

(*) Question orale (n° 850) de Mme Françoise Schepmans à
Mme Brigitte Grouwels, Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports,
concernant « les conséquences de la fermeture de la station Lemonnier
pour le trafic général de la STIB ».

(*) Question orale (n° 856) de Mme Françoise Schepmans à
Mme Brigitte Grouwels, Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports,
concernant « les parkings de dissuasion en Région bruxelloise ».

(*) Question orale (n° 823) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « la gestion des réseaux
sociaux par Actiris ».
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(*) Mondelinge vraag (nr. 839) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « de weigering om deel te
nemen aan het verplichte CBP van Actiris ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 845) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « de samenwerking tus-
sen Actiris en de GOMB ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 849) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « de eerste Europese
beurs van de halal in Brussel ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 856) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « het kadaster van de
overeenkomsten voor de eerste werkervaring in ION’s van het Brussels
Gewest in 2011 ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 866) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « de studie over de
evaluatie van de regeling inzake GECO’s in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 875) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « het absenteïsme bij de
GIMB in 2011 en 2012 ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 883) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « de balans van het
partnerschap tussen Actiris en het ’Laboratoire d’ergologie’ ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 884) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « de balans van het
partnerschap tussen Actiris en de VZW Artist ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 885) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « de aanwervingen bij
Actiris ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 886) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « de steun voor het
aanleren van de landstalen binnen het personeel van Actiris ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 887) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « de terugbetaling van de
kosten voor mobiele telefonie voor het personeel van het BAO ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 889) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « de publicaties van
Actiris ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 891) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « de publicaties van de
GIMB ».

(*) Question orale (n° 839) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « les refus de participation au
CPP obligatoire d’Actiris ».

(*) Question orale (n° 845) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « la collaboration entre Actiris
et la SDRB ».

(*) Question orale (n° 849) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « le premier salon européen du
halal à Bruxelles ».

(*) Question orale (n° 856) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « le cadastre des conventions
premier emploi au sein des OIP de la Région bruxelloise en 2011 ».

(*) Question orale (n° 866) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « les suites apportées à l’étude
sur l’évaluation du dispositif relatif aux agents contractuels subven-
tionnés (ACS) en Région de Bruxelles-Capitale ».

(*) Question orale (n° 875) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « l’absentéisme à la SRIB lors
des années 2011 et 2012 ».

(*) Question orale (n° 883) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « le bilan du partenariat entre
Actiris et le Laboratoire d’ergologie ».

(*) Question orale (n° 884) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « le bilan du partenariat entre
Actiris et l’ASBL Artist ».

(*) Question orale (n° 885) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « le recrutement du personnel
au sein de l’opérateur Actiris ».

(*) Question orale (n° 886) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « le soutien à l’apprentissage
des langues nationales au sein du personnel de l’opérateur Actiris ».

(*) Question orale (n° 887) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « le remboursement de frais de
téléphonie mobile pour les employés de l’ABE ».

(*) Question orale (n° 889) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « les publications de l’opéra-
teur Actiris ».

(*) Question orale (n° 891) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « les publications de la SRIB ».
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(*) Mondelinge vraag (nr. 892) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « het einde van de
activiteiten van American Airlines ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 895) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « de vlucht van de
K.M.O.’s en de K.M.I.’s uit het Brussels Gewest ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 897) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek, betreffende « de vestiging van de
Steigenberger Hotel Group in het Brussels Gewest ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 383) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Christos Doulkeridis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp, betreffende « het verslag van het Rekenhof
over de subsidiëring van de SVK’s en de verenigingen die werken aan
inschakeling via huisvesting ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 384) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Christos Doulkeridis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp, betreffende « de huidige toestand van de
projecten van het gewestelijk huisvestingsplan in de gemeenten van het
noord-westen van Brussel ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 385) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Christos Doulkeridis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp, betreffende « de verzekering tegen het
verlies van werk door huurders ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 387) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Christos Doulkeridis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp, betreffende « de stand van zaken van de
verhuis, installatie- en huurtoelagen (VIHT) ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 388) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Christos Doulkeridis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp, betreffende « de ontmoeting in Parijs met
de Franse en Waalse tegenhangers van de Staatssecretaris over
huisvesting ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 389) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Christos Doulkeridis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp, betreffende « de stand van zaken inzake de
verhuring van gemeubileerde woningen in het Brussels Gewest ».

(*) Mondelinge vraag (nr. 390) van Mevr. Françoise Schepmans aan
de heer Christos Doulkeridis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp, betreffende « de steun toegekend aan de
sociale verhuurkantoren in 2011 ».

5. Dringende vragen (**).
6. Naamstemmingen (***).
— over de afgehandelde voorstellen van ordonnantie;
— over het afgehandelde voorstel van ordonnantie (toepassing van

artikel 87.4 van het Reglement).

(*) Schriftelijke vragen waarop nog niet werd geantwoord.
(**) Om 14 u. 30 m.
(***) Vanaf 16 uur.

*

VERENIGDE VERGADERING VAN DE
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2012/20047]

Plenaire vergadering

Agenda

Vrijdag 23 november 2012, om 14 u. 30 m.

Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69

1. Dringende vragen.

(*) Question orale (n° 892) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « la fin des opérations de la
compagnie American Airlines ».

(*) Question orale (n° 895) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « l’exode des P.M.E. et P.M.I.
situées en Région bruxelloise ».

(*) Question orale (n° 897) de Mme Françoise Schepmans à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et
de la Recherche scientifique, concernant « l’arrivée du groupe Steigen-
berger Hotel Group en Région bruxelloise ».

(*) Question orale (n° 383) de Mme Françoise Schepmans à
M. Christos Doulkeridis, Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente, concernant « le rapport de la Cour des comptes sur le
subventionnement des agences immobilières sociales et des associa-
tions oeuvrant à l’insertion par le logement ».

(*) Question orale (n° 384) de Mme Françoise Schepmans à
M. Christos Doulkeridis, Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente, concernant « l’état des lieux actualisé des projets du
plan régional du logement dans les communes du nord-ouest de
Bruxelles ».

(*) Question orale (n° 385) de Mme Françoise Schepmans à
M. Christos Doulkeridis, Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente, concernant « la couverture d’assurance contre la
perte d’un emploi en faveur des locataires ».

(*) Question orale (n° 387) de Mme Françoise Schepmans à
M. Christos Doulkeridis, Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente, concernant « l’état des lieux des allocations de
déménagement, d’installation et d’intervention dans le loyer (ADIL) ».

(*) Question orale (n° 388) de Mme Françoise Schepmans à
M. Christos Doulkeridis, Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente, concernant « la mission-rencontre à Paris avec les
homologues français et wallon du Secrétaire d’Etat sur le thème du
logement ».

(*) Question orale (n° 389) de Mme Françoise Schepmans à
M. Christos Doulkeridis, Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente, concernant « l’état des lieux de la location de biens
meublés en Région bruxelloise ».

(*) Question orale (n° 390) de Mme Françoise Schepmans à M. Chris-
tos Doulkeridis, Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé du Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale
urgente, concernant « les aides accordées en 2011 aux Agences immo-
bilières sociales ».

5. Questions d’actualité (**).
6. Votes nominatifs (***).
— sur les propositions d’ordonnance terminées;
— sur la proposition d’ordonnance terminée (application de l’arti-

cle 87.4 du Règlement).

(*) Questions écrites auxquelles il n’a pas été répondu.
(**) A 14 h 30 m.
(***) A partir de 16 heures.

ASSEMBLEE REUNIE
DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE

DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2012/20047]

Séance plénière

Ordre du jour

Vendredi 23 novembre 2012, à 14 h 30 m

Salle des séances plénières, rue du Lombard 69

1. Questions d’actualité.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

UNIVERSITEIT GENT

Zelfstandig academisch personeel

Eén voltijds ambt van docent (Tenure Track) met hoofdzakelijk
onderzoeksopdracht ten laste van het Bijzonder Onderzoeksfonds in de
Faculteit politieke en sociale wetenschappen.

Aan de Universiteit Gent, Faculteit politieke en sociale weten-
schappen is met ingang vanaf 1 oktober 2013, één voltijds ambt in het
Tenure Track stelsel te begeven in de aanvangsgraad van docent.

Het ambt is te begeven in het vakgebied : Film- en Televisiestudies.

Het opnemen van dit ambt geeft aanleiding tot een aanstelling in een
tijdelijk dienstverband in een tenure track stelsel voor een duur van
vijf jaar. Het opnemen van dit ambt impliceert het privilege om zich
gedurende deze periode nagenoeg exclusief toe te leggen op
onderzoeksactiviteiten, met een beperkte onderwijsopdracht ten belope
van ten hoogste 60 lesuren per semester.

Indien het universiteitsbestuur de prestaties van de betrokkene
gunstig beoordeelt mondt dit mandaat uit in een vaste benoeming in
de graad van hoofddocent. De beperkte omvang van de onderwijs-
opdracht kan op dat ogenblik worden herzien.

Profiel :

• Houder zijn van een diploma van doctor op proefschrift of van een
gelijkwaardig erkend diploma van doctor in de communicatieweten-
schappen en beschikken over ten minste twee jaar postdoctorale
onderzoekservaring op 1 oktober 2013;

• excellent wetenschappelijk onderzoek hebben verricht in het te
begeven vakgebied, wat onder meer blijkt uit onderzoeksoutput van
hoog niveau in internationale publicaties (tijdschriften en/of boeken)
met leescomité;

• ervaring hebben in het leiden van onderzoek en/of het begeleiden
van doctoraten, strekt tot aanbeveling;

• internationale mobiliteit o.m. door onderzoeksverblijven in
onderzoeksinstellingen extern aan de instelling waaraan de hoogste
academische graad werd behaald, strekt tot aanbeveling;

• over de nodige didactische, communicatieve en organisatorische
vaardigheden beschikken om academisch onderwijs te kunnen
verzorgen.

Ook niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren; bij benoeming of
aanstelling met het uitzicht op vaste benoeming dienen zij zich binnen
drie jaar in het Nederlands te kunnen uitdrukken. De bestuurstaal aan
de Universiteit Gent is het Nederlands.

De kandidaturen dienen in tweevoud per aangetekend schrijven
gericht te worden aan de rector van de Universiteit Gent, rectoraat,
Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, op de daartoe voorziene sollici-
tatieformulieren voor BOF Tenure Track, met toevoeging van een
uiteenzetting van het tijdens het mandaat van Tenure Track met
hoofdzakelijk onderzoeksopdracht door de kandidaat vooropgestelde
wetenschappelijk onderzoek (« onderzoeksplan » : minimum drie en
maximaal vijf bladzijden in het Engels samen met een Engelstalige
samenvatting op één bladzijde), vergezeld van de bekwaamheids-
bewijzen (o.m. afschriften van de diploma’s), uiterlijk tegen 17 decem-
ber 2012. De postdatum geldt als ontvangstdatum.

Nadere informatie in verband met dit ambt kan verkregen
worden bij Prof. Daniël Biltereyst (tel. +32 (0)9 264 68 90, mailto :
Daniel.Biltereyst@UGent.be).

De sollicitatieformulieren voor BOF Tenure Track mandaten kunnen
verkregen worden op het adres van de Universiteit Gent, t.a.v. de
directie Personeel en Organisatie, Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent,
of telefonisch aangevraagd op nrs. 32-9-264 31 28 of 32-9-264 95 48.
Het formulier is eveneens op het internet ter beschikking,
URL vacaturebericht op webpagina DPO : http://www.ugent.be/nl/
werken/aanwerving/formulieren/zap/tenuretrack.doc/view

(80773)

Eén voltijds ambt van docent (Tenure Track) met hoofdzakelijk
onderzoeksopdracht ten laste van het Bijzonder Onderzoeksfonds in de
faculteit Politieke en Sociale Wetenschappen.

Aan de Universiteit Gent, Faculteit politieke en sociale weten-
schappen is, met ingang vanaf 1 oktober 2013, één voltijds ambt in het
Tenure Track stelsel te begeven in de aanvangsgraad van docent.

Het ambt is te begeven in het vakgebied :

• Europees extern beleid

Het opnemen van dit ambt geeft aanleiding tot een aanstelling in een
tijdelijk dienstverband in een tenure track stelsel voor een duur van
vijf jaar. Het opnemen van dit ambt impliceert het privilege om
zich gedurende deze periode nagenoeg exclusief toe te leggen op
onderzoeksactiviteiten, met een beperkte onderwijsopdracht ten belope
van ten hoogste 60 lesuren per semester.

Indien het universiteitsbestuur de prestaties van de betrokkene
gunstig beoordeelt mondt dit mandaat uit in een vaste benoeming in
de graad van hoofddocent. De beperkte omvang van de onderwijs-
opdracht kan op dat ogenblik worden herzien.

De kandidaat/kandidate zal in de eerste plaats beoordeeld worden
op grond van de excellentie van zijn/haar onderzoek in het vakgebied.
Daarnaast wordt verwacht dat de kandidaat/kandidate over de nodige
didactische, organisatorische en communicatieve vaardigheden
beschikt om academisch onderwijs te verstrekken (tot 60 lesuren per
semester) en BA/MA studenten en doctoraten te kunnen begeleiden.
Hij/zij zal ingeschakeld worden in het onderwijs in de Master EU
Studies en in het onderzoek van het Centrum voor EU Studies.

Profiel :

• Houder zijn van een diploma van doctor op proefschrift in de
politieke wetenschappen of van een gelijkwaardig erkend diploma en
beschikken over ten minste twee jaar postdoctorale onderzoekservaring
op 1 oktober 2013;

• excellent wetenschappelijk onderzoek hebben verricht in het te
begeven vakgebied, wat onder meer blijkt uit onderzoeksoutput van
hoog niveau in internationale publicaties (tijdschriften en/of boeken)
met leescomité;

• ervaring hebben in het leiden van onderzoek en/of het begeleiden
van doctoraten, strekt tot aanbeveling;

• internationale mobiliteit o.m. door onderzoeksverblijven in
onderzoeksinstellingen extern aan de instelling waaraan de hoogste
academische graad werd behaald, strekt tot aanbeveling.

• over de nodige didactische, communicatieve en organisatorische
vaardigheden beschikken om academisch onderwijs te kunnen
verzorgen.

Ook niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren; bij benoeming of
aanstelling met het uitzicht op vaste benoeming dienen zij zich binnen
drie jaar in het Nederlands te kunnen uitdrukken. De bestuurstaal aan
de Universiteit Gent is het Nederlands.

Nadere informatie betreffende deze vacatures kan verkregen worden
bij de Voorzitter van de vakgroep Politieke Wetenschappen
Prof. Dr. Rik Coolsaet (Universiteitsstraat 8, B-9000 Gent,
+32 (0) 9 264 68 72, Rik.Coolsaet@UGent.be).
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Hoe solliciteren ?

De kandidaturen dienen in tweevoud per aangetekend schrijven
gericht te worden aan de rector van de Universiteit Gent, rectoraat,
Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, op de daartoe voorziene sollici-
tatieformulieren voor BOF Tenure Track, met toevoeging van een
uiteenzetting van het tijdens het mandaat van Tenure Track met
hoofdzakelijk onderzoeksopdracht door de kandidaat vooropgestelde
wetenschappelijk onderzoek (« onderzoeksplan » : minimum drie en
maximaal vijf bladzijden in het Engels samen met een Engelstalige
samenvatting op één bladzijde), vergezeld van de bekwaamheids-
bewijzen (o.m. afschriften van de diploma’s), uiterlijk tegen
17 december 2012. De postdatum geldt als ontvangstdatum.

De sollicitatieformulieren voor BOF Tenure Track mandaten kunnen
verkregen worden op het adres van de Universiteit Gent, t.a.v. de
directie Personeel en Organisatie, Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent,
of telefonisch aangevraagd op nrs. 32 (0)9 264 31 29 of 32 (0)9 264 31 30.
Het formulier is eveneens op het internet ter beschikking,
URL vacaturebericht op webpagina DPO : http://www.ugent.be/nl/
werken/aanwerving/formulieren/zap/tenuretrack.doc/view

(80774)

Vacatures
(zie http://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap/)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit farmaceutische wetenschappen is volgend mandaat
te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
twee jaar, die hernieuwbaar is.

FW03

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Bio-Analyse
(info : prof Sarah De Saeger - Sarah.DeSaeger@UGent.be - tel. :
09-264 81 34) – salaris a 100 % : min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10
(thans uitbetaald à 157,69 %)

Profiel van de kandidaat

- diploma van Master of Science in de farmaceutische zorg of Master
of Science in de geneesmiddelenontwikkeling of Master of Science in
de biomedische wetenschappen;

- goede kennis van en grote interesse voor bromatologie (voedsel-
leer) en voedingsmiddelenanalyse;

- zelfstandige, probleemoplossende, georganiseerde en resultaat-
gerichte ingesteldheid;

- de vereiste communicatievaardigheden, flexibiliteit en kritische
geest om in een multidisciplinaire omgeving te functioneren.

Inhoud van de functie

- wetenschappelijk onderzoek ter voorbereiding van een doctoraat in
het domein van de voedingsmiddelenanalyse (ontwikkeling van
diagnostische tests voor snelle screening van mycotoxinen);

- bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

- medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep.

Datum van indiensttreding : ten vroegste 1 januari 2013.
De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist

diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pieters-
nieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk 6 december 2012.

(80775)

Bij de Faculteit geneeskunde en gezondheidswetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van twee jaar.

GE21

een betrekking van deeltijds praktijkassistent (20%) bij de vak-
groep Huisartsgeneeskunde en Eerstelijnsgezondheidszorg (tel. :
09-332 36 12) – salaris aan 100 % : min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10
(thans uitbetaald à 157,69 %)

Profiel van de kandidaat

- diploma van huisartsgeneeskunde of gelijkwaardig;

- overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie

- de onderwijstaken situeren zich in de derde cyclus van de oplei-
ding : het traject van master-arts tot master-na-master huisarts;

- begeleiden van reflectie en supervisie van peer review van huis-
artsen in beroepsopleiding (haio’s) in het kader van het afwerken van
het masterthesis, als onderdeel van hun master-na master;

- ontwikkelen en updaten van een curriculum omtrent het
bewegingsstelsel.

Indiensttreding : zo spoedig mogelijk
De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het

vereist diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden
bij de Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 6 december 2012.

(80776)

Bij de Faculteit geneeskunde en gezondheidswetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van drie jaar die éénmaal hernieuwbaar is.

GE24

een betrekking van voltijds doctor-assistent bij de vakgroep REVAKI
binnen de ergotherapeutische wetenschap (tel. : 09-332 26 32) – salaris
a 100 % : min. S 29.069,73 – max. S 45.317,25 (thans uitbetaald à
157,69 %)

Profiel van de kandidaat

- diploma van master in de ergotherapie en van doctor in de
Gezondheidswetenschappen (aan de diplomavoorwaarden moet
voldaan zijn op datum van aanstelling);

- interesse en ervaring in onderzoek van de ergotherapie en occupa-
tional science, meer specifiek : ECF; activiteiten en participatie en de
link met de revalidatie;

- ervaring met onderwijsorganisatie, curriculum-ontwikkeling en
expertise in nationale en internationale onderwijssystemen;

- kennis hebben van de recente nationale en internationale beleids-
ontwikkelingen van de ERHO (Europese Ruimte voor het Hoger
Onderwijs);

- publicaties in wetenschappelijke internationale tijdschriften met
peer review;

- expertise hebben van voordrachten en key-note speeches op weten-
schappelijke conferenties en onderwijsconferenties strekt tot aanbeve-
ling;

- communicatief en sociaal ingesteld zijn;

- zelfstandig en in team kunnen werken;

- flexibele ingesteldheid.

Inhoud van de functie

- verrichten van wetenschappelijk onderzoek;

- assisteren bij de algemene werking en coördinatie van de
onderzoeksgroep;

- medewerking aan het onderwijs binnen de masteropleiding ergo-
therapie;

- voorzitterschap van de opleidingscommissie master of science in
de ergotherapeutische wetenschap;

- algemene ondersteuning van de dienstverlening in de vakgroep;

- minimum 70 % van de tijd dient aan wetenschappelijk onderzoek
besteed te worden.

Indiensttreding : 1 januari 2013.
De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het

vereist diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden
bij de Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 6 december 2012.

(80777)
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Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Liedekerke

rooilijnplan en onteigeningsplan van de Bunderstraat.

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter algemene
kennis van het publiek dat de gemeenteraad van Liedekerke, op
25 oktober 2012, het rooilijnplan en onteigeningsplan van de Bunder-
straat voorlopig heeft aanvaard.

Het plan met de nodige bijlagen ligt ter inzage van het publiek op
het gemeentehuis, op de technische dienst, van 22 november 2012 tot
en met 21 december 2012.

Gedurende de bovenvermelde periode kunnen bezwaren en opmer-
kingen aan het college van burgemeester en schepenen schriftelijk
worden gericht of tegen ontvangstbewijs worden afgegeven.

(39627)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

De Wikings - Sporthal NV
Abdijkaai 15, 8500 Kortrijk

0421.853.790 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 6/12/2012, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
Verdaging van de Algemene Vergadering. Verslag Raad van bestuur.
Goedkeuring jaarrekening per 30/6/2012. Bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders. Varia.

(39124)

TALON PIKCO, naamloze vennootschap,
De Keyserlei 5, bus 10, 2018 Antwerpen

(de “Vennootschap”)

BE 0830.927.338 RPR Antwerpen

Een bijzondere algemene vergadering van aandeelhouders van Talon
PIKco NV zal gehouden worden op 7 december 2012 om 10 uur op de
zetel van de Vennootschap.

Het enige agendapunt van de vergadering is :
Goedkeuring van de voorgestelde verkoop door de Truvo groep van

haar activiteiten in Puerto Rico, met inbegrip van haar belang in Axesa
Servicios de Información Inc. en Axesa Servicios de Información S.
en C., overeenkomstig de modaliteiten die zullen worden beschikbaar
gemaakt voorafgaandelijk aan de vergadering.

(39125)

TALON PIKCO, société anonyme,
De Keyserlei 5, boîte 10, 2018 Anvers

(la “Société”)

BE 0830.927.338 RPM Anvers

Une assemblée générale spéciale des actionnaires de Talon PIKco NV
se réunira le 7 décembre 2012 à 10 h au siège de la Société.

Le seul point à l’ordre du jour est :
Approbation de la cession par le groupe Truvo de ses activités à

Puerto Rico, en ce compris sa participation dans la société Axesa
Servicios de Información Inc. et Axesa Servicios de Información S.
en C., selon les modalités qui seront communiquées avant la réunion.

(39125)

société anonyme « LES CALCAIRES DE LA SAMBRE », ayant son
siège social à Landelies, rue blanc Caillou 1, immatriculée sous le
numéro d’entreprise T.V.A. BE 0401.702.635/RPM Charleroi

Mesdames et Messieurs les actionnaires et administrateurs de la
présente société sont convoqués à l’assemblée générale extraordinaire
des actionnaires fixée le 10 décembre 2012 à 14.00 heures, à Bruxelles
(B- 1000 - Bruxelles), rue Joseph Stevens 7, avec l’ordre du jour suivant :

(i) Modification de la date de l’assemblée générale ordinaire pour la
fixer dorénavant au quatrième vendredi du mois d’avril de chaque
année, et ce, à compter de l’assemblée générale à tenir en 2013, et qui
aura à se prononcer sur les comptes annuels clôturés au 31/12/2012.

(ii) Modification corrélative du texte de l’article 25 de ses statuts

(iii) Pouvoirs d’exécution.

Les actionnaires désireux d’assister à l’assemblée devront se
conformer aux statuts.

(39126)

FORTIS BANQUE, société anonyme,
Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

RPM Bruxelles 0403.199.702

Le Conseil d’Administration invite tous les actionnaires et obliga-
taires de Fortis Banque (la Société) à l’assemblée générale extraordinaire
(l’Assemblée) de leur Société qui se tiendra le mardi 11 décembre 2012,
à 10 heures au siège de la Société (entrée : rue Royale 20, à
1000 Bruxelles).

Les sujets à traiter et propositions de décisions figurant à l’ordre du
jour sont les suivants :

1 Modification des statuts

1.1 Modification de la dénomination sociale et complément aux
dénominations commerciales

1.1.1 Proposition de décision : l’Assemblée décide de modifier la
dénomination sociale de la Société en “BNP Paribas Fortis”. La nouvelle
dénomination sociale entre en vigueur à dater du 1er janvier 2013.

1.1.2 Proposition de décision : remplacement du texte de l’alinéa 1er

de l’article 1er des statuts par le texte suivant : “Il a été constitué, le
5 décembre 1934, une société anonyme de banque. Cette société porte
actuellement la dénomination sociale de BNP Paribas Fortis. Tout
document émanant de la société sous les anciennes dénominations
sociales ou commerciales, ou dénomination abrégée, même après la
publication de la modification du nom, doit cependant être lu comme
émanant de la société sous la dénomination sociale actuelle. La déno-
mination de la société est identique en néerlandais, français, anglais et
en allemand.”

1.1.3 Proposition de décision : remplacement du texte de l’alinéa 3 de
l’article 1er des statuts par le texte suivant : “La société peut exercer ses
activités commerciales sous les dénominations suivantes : la dénomi-
nation sociale, les dénominations commerciales “BNP Paribas” et
“Fintro”, ainsi que “Fortis Banque” en français, “Fortis Bank” en néer-
landais et en allemand, “Générale de Banque” ou “G-Banque” en
français, “Generale Bank” ou “G-Bank” en néerlandais, les dénomina-
tions “CGER” ou “CGER-Banque” en français, “ASLK” ou “ASLK-
Bank” en néerlandais et “ASRK” ou “ASRK-Bank” en allemand, les
dénominations “Crédit à l’Industrie” en français, “Krediet aan de
Nijverheid” en néerlandais et “Kreditanstalt für die Industrie” en
allemand et la dénomination “Fortis MeesPierson”.”

1.2 Modification de plusieurs articles des statuts suite au rembour-
sement intégral au 26 mars 2012 du prêt obligataire (Code ISIN : BE
0117584202) émis en 2001

1.2.1 Proposition de décision : constatation par l’Assemblée que le
prêt obligataire (Code ISIN : BE 0117584202) a été intégralement
remboursé le 26 mars 2012 et qu’aucune des conditions suspensives
pour l’émission des Parts bénéficiaires A, telles qu’approuvées par
décision de l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires du
23 novembre 2001, n’est survenue.
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1.2.2 Modification de l’article 5bis

Proposition de décision : suppression du texte de l’article 5 bis et
ajout de la mention suivante : “Supprimé par décision de l’assemblée
générale extraordinaire des actionnaires de la société du
11 décembre 2012.”

1.2.3 Modification de l’article 27, alinéa 2

Proposition de décision : en conséquence de la suppression des
dispositions de l’article 5bis des statuts, adaptation de l’article 27, alinéa
2 en y remplaçant les mots : “des articles 5bis et 5ter” par les mots “de
l’article 5ter”.

1.2.4 Modification de l’article 33, 2°

Proposition de décision : en conséquence de la suppression des
dispositions de l’article 5bis des statuts, adaptation de l’article 33, 2° en
y supprimant les mots : “des Parts bénéficiaires A et” et en y remplaçant
les mots : “aux articles 5bis et 5ter” par les mots “à l’article 5ter”.

1.2.5 Modification de l’article 35, alinéa 2

Proposition de décision : en conséquence de la suppression des
dispositions de l’article 5bis des statuts, remplacement du texte de
l’article 35, alinéa 2 par le texte suivant : “L’actif net sert d’abord à
rembourser le montant libéré des actions et des parts bénéficiaires, étant
entendu que la valeur nominale des Parts bénéficiaires B sera
remboursée avant tout remboursement des actions.”

1.2.6 Modification de l’article 35, alinéa 4

Proposition de décision : en conséquence de la suppression des
dispositions de l’article 5bis des statuts, suppression dans l’article 35,
alinéa 4 des mots “les détenteurs de Parts bénéficiaires A et”.

1.3 Renouvellement du capital autorisé

1.3.1 Rapport spécial du Conseil d’Administration, établi conformé-
ment à l’article 604 du Code des Sociétés.

1.3.2 Proposition de décision : décision d’annuler, à la date de
publication de la présente modification statutaire, le capital autorisé
existant et de créer, à cette date et pour une durée de cinq ans, un
nouveau capital autorisé de neuf milliards trois cent septante-quatre
millions d’euros (9.374.000.000 EUR) y compris pour les cas visés à
l’article 605 du Code des Sociétés.

1.3.3 Proposition de décision : remplacement à l’article 6 des statuts
des mots “du dix décembre deux mille neuf”, par les mots “du
onze décembre deux mille douze.”

2 Nomination d’administrateurs

2.1 Approbation de cooptation et nomination

Proposition de décision : confirmation de la cooptation de Monsieur
Dominique REMY, nommé administrateur par le Conseil d’Adminis-
tration du 25 juillet 2012, avec entrée en fonction le 30 août 2012, afin
de remplacer Monsieur Jean-Yves FILLION qui a démissionné le
30 août 2012, et nomination comme administrateur de Monsieur Domi-
nique REMY, à partir du 11 décembre 2012 jusqu’à la fin de l’assemblée
générale ordinaire de 2016.

2.2 Nomination d’administrateur

Proposition de décision : nomination de Monsieur Henri DELWAIDE
comme administrateur à partir du 11 décembre 2012 jusqu’à la fin de
l’assemblée générale ordinaire de 2016.

3 Représentant du commissaire

Proposition de décision : constatation par l’Assemblée de la commu-
nication qui lui a été faite du changement de représentant permanent
de la société Pricewaterhouse Coopers Réviseurs d’Entreprises
SC-SCRL, actuellement désignée comme commissaire, avec effet au
1er septembre 2012 : Monsieur R. JEANQUART est désigné comme
représentant unique, cette décision remplaçant la disposition antérieure
qui désignait Monsieur J. STEENWINCKEL ou Monsieur
R. JEANQUART comme représentants alternatifs.

4 Délégation de pouvoirs

Proposition de décision : délégation à un administrateur, également
membre du Comité de Direction, avec faculté de substitution, de tous
pouvoirs pour procéder à l’exécution des décisions de l’Assemblée.

Pour participer à cette Assemblée, les actionnaires et obligataires sont
tenus de déposer leurs titres auprès d’une institution financière belge
et de charger cette dernière d’accomplir les formalités requises pour le
mardi 4 décembre 2012 au plus tard. Les actionnaires et obligataires
sont priés de noter qu’un dépôt de titres au porteur aux guichets de
Fortis Banque implique automatiquement leur inscription en compte-
titres, ce qui, conformément aux statuts, entraîne leur dématérialisation
à partir de ce moment-là. La dématérialisation entraîne l’obligation
pour le déposant de payer la taxe de 1 % due sur la valeur des titres
déposés, conformément à la loi du 28 décembre 2011.

Les détenteurs de titres nominatifs sont admis à l’Assemblée sur
justification de leur identité et à condition de confirmer leur participa-
tion au plus tard le mardi 4 décembre 2012.

Les actionnaires ne pouvant prendre part personnellement à
l’Assemblée peuvent s’y faire représenter à la condition qu’ils respec-
tent les dispositions de l’article 28 des statuts. A cet effet, des formu-
laires de procuration sont mis à leur disposition dans toutes les agences.
Les procurations doivent être transmises à la Société au plus tard le
mardi 4 décembre 2012, à l’adresse suivante : Rue Royale 20-30,
1WA2A, 1000 Bruxelles.

Les actionnaires et obligataires ont la possibilité d’envoyer préalable-
ment à l’Assemblée leurs questions par écrit. Conformément à
l’article 28/5 des statuts, les questions doivent être transmises à la
Société (Fortis Banque, Secrétariat Général, Rue Royale 20-30, 1WA2A,
1000 Bruxelles ou électroniquement à l’adresse email
fortisbank.generalsecretariat@bnpparibasfortis.com) au moins trois
jours ouvrables avant l’Assemblée, ce qui veut dire le jeudi
6 décembre 2012 au plus tard.

Bruxelles, le 16 novembre 2012.
(39127)

FORTIS BANK, naamloze vennootschap,
Warandeberg 3, 1000 Brussel

RPR Brussel 0403.199.702

De Raad van Bestuur nodigt alle aandeel- en obligatiehouders van
Fortis Bank (de Vennootschap) uit op de buitengewone algemene
vergadering (de Vergadering) van hun Vennootschap, die op dinsdag
11 december 2012, om 10 uur, zal doorgaan op de zetel van de Vennoot-
schap (ingang : Koningsstraat 20, 1000 Brussel).

De volgende te behandelen onderwerpen en voorstellen van beslis-
sing staan op de agenda :

1 Statutenwijziging

1.1 Wijziging van de maatschappelijke benaming en toevoeging
nieuwe handelsbenamingen

1.1.1 Voorstel van beslissing : de Vergadering beslist de maatschap-
pelijke benaming van de Vennootschap te wijzigen in “BNP Paribas
Fortis”. De nieuwe maatschappelijke benaming is van toepassing vanaf
1 januari 2013.

1.1.2 Voorstel van beslissing : vervanging van de tekst van lid 1 van
artikel 1 van de statuten door de volgende tekst : “Op 5 december 1934
werd een naamloze vennootschap voor bankzaken opgericht. Deze
draagt thans de maatschappelijke naam BNP Paribas Fortis. Elk docu-
ment uitgaande van de vennootschap onder enige vroegere maatschap-
pelijke of commerciële benamingen of afgekorte benamingen, zelf na
publicatie van de naamswijziging, moet gelezen worden als uitgaande
van de vennootschap onder de huidige maatschappelijke benaming. De
benaming van de vennootschap luidt identiek in zowel het Nederlands,
Frans, Engels en Duits.”

1.1.3 Voorstel van beslissing : vervanging van de tekst van lid 3 van
artikel 1 van de statuten door de volgende tekst : “De vennootschap
drijft handel onder volgende benamingen : de maatschappelijke bena-
ming, de handelsbenamingen “BNP Paribas” en “Fintro”, alsook
“Fortis Bank” in het Nederlands en in het Duits, en “Fortis Banque” in
het Frans, “Generale Bank” of “G-Bank” in het Nederlands en
“Générale de Banque” of “G-Banque” in het Frans, de namen “ASLK”
of “ASLK-Bank” in het Nederlands, “CGER” of “CGER-Banque” in het
Frans en “ASRK” of “ASRK-Bank” in het Duits, de namen “Krediet aan
de Nijverheid” in het Nederlands, “Crédit à l’Industrie” in het Frans en
“Kredietanstalt für die Industrie” in het Duits en de naam “Fortis
MeesPierson”.”
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1.2 Wijziging van verschillende artikelen van de statuten als gevolg
van de integrale aflossing op 26 maart 2012 van de in 2001 uitgegeven
obligatielening (ISIN code : BE 0117584202)

1.2.1 Voorstel van beslissing : vaststelling door de Vergadering dat
de obligatielening (ISIN code : BE 0117584202) integraal werd afgelost
op 26 maart 2012 en geen van de opschortende voorwaarden voor de
uitgifte van Winstbewijzen A, als goedgekeurd bij beslissing van de
buitengewone vergadering van aandeelhouders van 23 november 2001,
is vervuld.

1.2.2 Wijziging van artikel 5bis

Voorstel van beslissing : opheffing van de tekst van artikel 5bis en
toevoeging van de volgende vermelding : “Opgeheven krachtens
beslissing van de buitengewone algemene vergadering van aandeel-
houders van de vennootschap van 11 december 2012.”

1.2.3 Wijziging van artikel 27, lid 2

Voorstel van beslissing : ten gevolge van de opheffing van de
bepalingen van artikel 5bis van de statuten, aanpassing van artikel 27,
lid 2 door het vervangen van de woorden : “artikelen 5bis en 5ter ” door
de woorden “artikel 5ter”.

1.2.4 Wijziging van artikel 33, 2°

Voorstel van beslissing : ten gevolge van de opheffing van de
bepalingen van artikel 5bis van de statuten, aanpassing van artikel 33,
2° door het opheffen van de woorden : “Winstbewijzen A en” en door
het vervangen van de woorden : “artikelen 5bis en 5ter” door de
woorden “artikel 5ter”.

1.2.5 Wijziging van artikel 35, lid 2

Voorstel van beslissing : ten gevolge van de opheffing van de
bepalingen van artikel 5bis van de statuten, vervanging van de tekst
van artikel 35, lid 2 door de volgende tekst : “De netto-activa dienen
vooreerst om het volgestort bedrag van de aandelen en winstbewijzen
terug te betalen met dien verstande dat de nominale waarde van de
Winstbewijzen B zal worden terugbetaald voor iedere terugbetaling op
de aandelen.”

1.2.6 Wijziging van artikel 35, lid 4

Voorstel van beslissing : ten gevolge van de opheffing van de
bepalingen van artikel 5bis van de statuten, opheffing in artikel 35,
lid 4 van de woorden : “de houders van Winstbewijzen A en”.

1.3 Hernieuwing van het toegestaan kapitaal

1.3.1 Bijzonder verslag van de Raad van Bestuur opgesteld overeen-
komstig artikel 604 van het Wetboek van Vennootschappen.

1.3.2 Voorstel van beslissing : beslissing tot annulering op de datum
van de publicatie van de huidige statutenwijziging, van het bestaande
toegestaan kapitaal en tot de creatie op die datum en voor een duur
van 5 jaar, van een nieuw toegestaan kapitaal ten belope van negen
miljard driehonderd vierenzeventig miljoen euro (9.374.000.000 EUR)
met inbegrip voor de gevallen bedoeld in artikel 605 van het Wetboek
van Vennootschappen.

1.3.3 Voorstel van beslissing : vervanging in artikel 6 van de statuten
van de woorden “op tien december tweeduizend en negen” door de
woorden “op elf december tweeduizend en twaalf”.

2 Benoeming van bestuurders

2.1 Bevestiging van coöptatie en benoeming

Voorstel van beslissing : bevestiging van de coöptatie van de Heer
Dominique REMY, die met ingang van 30 augustus 2012 als bestuurder
benoemd werd door de Raad van Bestuur van 25 juli 2012 teneinde de
Heer Jean-Yves FILLION, te vervangen die op 30 augustus 2012 ontslag
nam en benoeming tot bestuurder van de Heer Dominique REMY met
ingang van 11 december 2012 tot aan het einde van de gewone
algemene vergadering van 2016.

2.2 Benoeming van bestuurder

Voorstel van beslissing : benoeming tot bestuurder van de Heer
Henri DELWAIDE met ingang van 11 december 2012 tot aan het einde
van de gewone algemene vergadering van 2016.

3 Vertegenwoordiger van de commissaris

Voorstel van beslissing : vaststelling door de Vergadering van de
kennisgeving van de wijziging van de vaste vertegenwoordiger van
haar commissaris Pricewaterhouse Coopers Bedrijfsrevisoren
BV-CVBA, met ingang van 1 september 2012 : De Heer R. JEANQUART
wordt als enige vaste vertegenwoordiger aangesteld en dit tot wijziging
van de eerdere beschikking waarbij alternerend de Heer J. STEENWIN-
CKEL of de Heer R. JEANQUART als vaste vertegenwoordiger werd
aangesteld.

4 Volmacht

Voorstel van beslissing : verlenen door de Vergadering van een
volmacht aan een bestuurder, tevens lid van het Directiecomité, met
recht van indeplaatsstelling, om over te gaan tot het uitvoeren van de
beslissingen van de Vergadering.

Om aan deze Vergadering deel te nemen dienen de aandeel- en
obligatiehouders hun effecten te deponeren bij een Belgische financiële
instelling en deze laatste te verzoeken uiterlijk dinsdag
4 december 2012 de nodige formaliteiten te vervullen. Aandeel- en
obligatiehouders dienen te noteren dat een deponering van effecten aan
toonder bij de loketten van Fortis Bank automatisch de inschrijving op
een effectenrekening impliceert hetgeen conform de statuten tot gevolg
heeft dat deze effecten zullen gedematerialiseerd zijn vanaf dat ogen-
blik. De dematerialisering heeft tot gevolg de verplichting voor de
aandeelhouder tot de betaling van de op de waarde van de neergelegde
effecten verschuldigde belasting van 1 %, overeenkomstig de wet van
28 december 2011.

De houders van effecten op naam kunnen de Vergadering bijwonen
mits bewijs van hun identiteit en op voorwaarde dat zij de Vennoot-
schap uiterlijk op dinsdag 4 december 2012 hun deelname bevestigen.

De aandeelhouders die niet persoonlijk aan de Vergadering kunnen
deelnemen, mogen zich daar laten vertegenwoordigen mits zij de
bepalingen van artikel 28 van de statuten naleven. Daartoe zijn in alle
kantoren volmachtformulieren ter beschikking. Volmachten dienen
uiterlijk op dinsdag 4 december 2012 overgemaakt te worden aan de
Vennootschap op volgend adres : Koningsstraat 20-30, 1WA2A,
1000 Brussel.

Aandeel- en obligatiehouders hebben de mogelijkheid om
voorafgaandelijk aan de Vergadering schriftelijke vragen in te dienen.
Conform artikel 28/5 van de statuten dienen deze vragen uiterlijk
drie werkdagen vóór de Vergadering - dit wil zeggen uiterlijk
donderdag 6 december 2012 - bij de Vennootschap toe te komen
(Fortis Bank, Secretariaat Generaal, Koningsstraat 20-30, 1WA2A,
1000 Brussel of elektronisch op volgend e-mailadres :
fortisbank.generalsecretariat@bnpparibasfortis.com).

Brussel, 16 november 2012.
(39127)

N.V. PALMBOOMEN CULTUUR MAATSCHAPPIJ « MOPOLI »

MM. les porteurs d’actions privilégiées sont priés d’assister à
l’assemblée générale ordinaire des porteurs d’actions privilégiées de
notre société, qui se tiendra le mardi 11 décembre 2012, à 11 heures, au
Maastricht City Centre, 8K Stationsplein, 6221BT Maastricht, avec
l’ordre du jour suivant :

1. Rapport de gestion du Conseil d’Administration et rapport du
Commissaire sur l’exercice clôturé au 30 juin 2012.

2. Approbation du bilan et du compte de résultats arrêtés au
30 juin 2012 et affectation des résultats. Proposition de résolution :
L’Assemblée approuve le bilan, le compte de résultats et la répartition
du bénéfice tels que proposés dans les comptes annuels mis à la
disposition des actionnaires.

3. Décharge à donner aux Administrateurs et au Commissaire
Proposition de résolution : L’Assemblée donne décharge à Messieurs
les Administrateurs et Commissaire relativement aux opérations de
l’exercice social clôturé le 30 juin 2012.
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4. Divers

Les porteurs d’actions privilégiées qui désirent assister à l’assemblée,
soit en personne, soit par l’intermédiaire d’un mandataire muni d’un
pouvoir écrit, sont priés de déposer leurs titres, au plus tard le
5 décembre 2012 chez :

ING Belgique S.A., avenue Marnix 24, 1000 Bruxelles.

ING Luxembourg S.A., route d’Esch 52,, 2965 Luxembourg.
(39128)

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
ordinaire des actionnaires de notre société, qui se tiendra le mardi
11 décembre 2012, à 11 h 15 m, au Maastricht City Centre, 8K Stations-
plein, 6221BT Maastricht, avec l’ordre du jour suivant :

1. Rapport de gestion du Conseil d’Administration et rapport du
Commissaire sur l’exercice clôturé au 30 juin 2012.

2. Approbation du bilan et du compte de résultats arrêtés au
30 juin 2012 et affectation des résultats.

Proposition de résolution :

L’Assemblée approuve le bilan, le compte de résultats et la réparti-
tion du bénéfice tels que proposés dans les comptes annuels mis à la
disposition des actionnaires.

3. Décharge à donner aux Administrateurs et au Commissaire
Proposition de résolution : L’Assemblée donne décharge à Messieurs
les Administrateurs et Commissaire relativement aux opérations de
l’exercice social clôturé le 30 juin 2012.

4. Divers

Les actionnaires qui désirent assister à l’assemblée, soit en personne,
soit par l’intermédiaire d’un mandataire muni d’un pouvoir écrit, sont
priés de déposer leurs titres, au plus tard le 5 décembre 2012, chez :

ING Belgique S.A., avenue Marnix 24, 1000 Bruxelles

ING Luxembourg S.A., route d’Esch 52, 2965 Luxembourg.
(39128)

ETS GER, société anonyme,
rue Gomelevay 52A, 4870 NESSONVAUX

Numéro d’entreprise 0427.215.615

Assemblée ordinaire au siège social le 12/12/2012, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC11201763/ 22.11) (39503)

SIREUS, naamloze vennootschap,
P. Decoster 96/c01, 1190 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0437.034.587

Algemene vergadering op 12 december 2012, om 11 u. 30 m., te 9080
Beervelde, Dendermondsesteenweg 19. Agenda : 1. Verslag Raad van
Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwij-
ting bestuurders.
(AOPC-1-12-01661/ 22.11) (39504)

SPEEDWORLD MANAGEMENT, société anonyme,
rue des Roseaux 6, 7331 BAUDOUR

B.C.E. n° 0812.356.390

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire du 10 décembre 2012

L’assemblée générale extraordinaire de la SA SPEEDWORLD
MANAGEMENT se tiendra le lundi 10 décembre 2012, à 15 heures, rue
des Marcottes 30, à 7000 Mons.

L’ordre du jour est le suivant :

- approbation des comptes annuels au 31 décembre 2011,

- décision quant à la poursuite des activités,

- divers

Se conformer à l’article 21 des statuts en déposant les pièces justifi-
catives à l’endroit de la tenue de l’assemblée.

Le Président du conseil d’administration, Philippe Lemoine.
(AXPC-1-12-01847/ 22.11) (39505)

SQUARIMMO, naamloze vennootschap,
Gulden Vlieslaan 17, 8670 KOKSIJDE

Ondernemingsnummer 0444.267.126

Algemene vergadering ter zetel op 12/12/2012, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-12-01431/ 22.11) (39506)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Hof van Beroep te Brussel

Uit het arrest geveld op tegenspraak, door het Hof van beroep te
Brussel, 15e kamer correctioneel, op 23 oktober 2012

blijkt dat de genaamden :

Nr. 3455.2012 : - VANLUYTEN, John Jozef Celine Roger, geboren te
Sint-Truiden op 28 februari 1965, zonder gekende woon- of verblijf-
plaats in binnen- of buitenland

Nr. 3456.2012 : - DE BECKER, Anja, geboren te Diest op 3 maart 1969,
wonende te Nieuwerkerken, Kruisstraat 18

beklaagden

VEROORDEELD zijn geworden tot :

Tenlastelegging 3, 4 en 5

VANLUYTEN, John

Een gevangenisstraf van VIJFTIEN MAANDEN.

Een geldboete van 250 EUR gebracht op 1.375 EUR of een vervan-
gende gevangenisstraf van 1 maand.

DE BECKER, Anja

Een gevangenisstraf van ACHT MAANDEN met een gewoon uitstel
gedurende VIJF JAAR.

Een geldboete van 150 EUR gebracht op 825 EUR of een vervangende
gevangenisstraf van 15 dagen.

legt overeenkomstig het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934
een verbod op, gedurende een periode van 10 jaar wat betreft
beklaagde Vanluyten en gedurende een periode van vijf jaar wat betreft
beklaagde De Becker, om persoonlijk of door een tussenpersoon, de
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functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennoot-
schap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij
macht wordt verleend om een van die vennootschappen te verbinden,
de functie van persoon belast met het bestuur van een vestiging in
België bedoeld in art. 198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep
van effectenmakelaar of correspondent effectenmakelaar uit te oefenen
en om persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit
te oefenen.

Beveelt dat dit arrest bij toepassing van art. 490 Sw op kosten van de
beide veroordeelden bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad

UIT HOOFDE VAN :

Tenlastelegging 3 te Tienen en bij samenhang elders in het Rijk tussen
01.12.2008 en 29.09.2009

Als bestuurders, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap,
met name van BVBA NOBRI BUILD, ingeschreven in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen onder het ondernemingsnum-
mer 877.342.927, waarvan de voornaamste handelsactiviteit bestond in
algemene bouwonderneming, met maatschappelijke zetel te Tienen,
Esperantolaan 13/B8, die zich in staat van faillissement bevond en fail-
liet verklaard werd bij een in kracht van gewijsde gegane beslissing van
de rechtbank van koophandel te Leuven, uitgesproken op 29.09.2009,
met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, een gedeelte
van de activa te hebben verduisterd

Tenlastelegging 4 te Tienen en bij samenhang elders in het rijk in de
loop van januari 2009

Als bestuurders, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap,
met name van BVBA NOBRI BUILD, ingeschreven in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen onder het ondernemingsnum-
mer 877.342.927, waarvan de voornaamste handelsactiviteit bestond in
algemene bouwonderneming, met maatschappelijke zetel te Tienen,
Esperantolaan 13/B8, die zich in staat van faillissement bevond en fail-
liet verklaard werd bij een in kracht van gewijsde gegane beslissing van
de rechtbank van koophandel te Leuven, uitgesproken op 29.09.2009,
met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te
hebben binnen de bij art. 9 van de faillissementswet gestelde termijn
aangifte te doen van het faillissement.

Tenlastelegging 5 te Lubbeek en te Tienen vanaf 11.08.2008 tot
29.09.2009

Als bestuurders, zaakvoerders, directeurs of procuratiehouders van
de rechtspersoon BVBA NOBRI BUILD wetens de bepalingen over-
treden te hebben van de Wet van 17 juli 1975 met betrekking tot de
boekhouding en de jaarrekening der ondernemingen, of van de ter
uitvoering van deze wet genomen besluiten, met name door wetens en
met bedrieglijk opzet geen aan de aard en de omvang van het bedrijf
passende boekhouding te hebben gevoerd of te laten voeren en waarbij
de bedrieglijke bedoeling onder meer kan afgeleid worden uit het feit
dat aldus de gelegenheid werd gecreëerd om op niet objectief verifi-
eerbare wijze gelden van de vennootschap aan te wenden voor
doeleinden vreemd aan de vennootschap en de activa, toebehorende
aan de vennootschap te verduisteren.

Voor eensluidend uittreksel afgegeven aan de Heer Procureur-
generaal.

Brussel, 9-11-2012.
De afgevaardigd griffier, (get.) V. Roelandts.

(39129)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Aux termes d’une déclaration faite au tribunal de première instance
de Bruxelles, le 7/11/2012. M. DERUDDER, Ringo, né à Charleroi, le
4/07/1972, domicilié à 1130 Bruxelles, rue Pré aux Oies 180, exerçant

l’autorité parentale à l’égard des ses enfants mineurs : M. DERUDDER,
Arthur, né à Jette le 31/03/1996; Mlle DERUDDER, Cindy, née à
Bruxelles le 12/04/2008, tous deux célibataires, et domiciliés à
1130 Bruxelles, rue du Pré aux Oies 180, dûment autorisé par ordon-
nance du Juge de Paix du sixième canton de Bruxelles, le 29/10/2012,
déclare accepter mais seulement sous bénéfice d’inventaire la succes-
sion de feu son épouse, DEL CUETO GARCIA, Helena, née à Bruxelles
le 31/10/1970, domiciliée à 1130 Bruxelles, rue du Pré aux Oies 180,
décédée à Bruxelles le 10/10/2012. Les créanciers et les légataires sont
invités à faire connaître leurs droits, par avis recommandé adressé à
l’étude du notaire Soinne, Guy, chaussée de Haecht 1778, à
1130 Bruxelles, dans le délai de trois mois à compter de la date de la
présente insertion.

(Signé) G. Soinne, notaire.
(39130)

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire, devant le gref-
fier du tribunal de première instance de Bruxelles, faite le
15 novembre 2012, par M. KENESSE, Jacques, né à Ciya (Burundi), le
25 juillet 1952, domicilié à 1070 Anderlecht, avenue Gounod 34, agissant
en sa qualité de père et détenteur de l’autorité parentale sur son enfant
mineur KENESE, Planitia Ugiriwabo, née à Tournai, le 19 janvier 1998,
domiciliée à 1040 Etterbeek, rue Snessens 15, dans le cadre de la
succession de Mme BIZIMANA, Bernadette, née à Bukeye (Rwanda) le
23 octobre 1957, en son vivant domiciliée à Etterbeek, rue Snessens 15
et décédée, le 29 décembre 2011 à Anderlecht.

Dont acte, signé, après lecture.

(Signé) Pierre CLOSET; Cindy De Paepe, greffier délégué.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion à M. KENESE, Jacques, qui fait élection de domicile,
en l’étude de Maître Damien COLLON, notaire, à Etterbeek, boulevard
Saint-Michel 70.

(Signé) Damien COLLON, notaire.
(39131)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte (n°12-2473) passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles le treize novembre deux mille douze.

Par : 1. Mme SOTOUDEH TEHERANI, Ibelle Jacqueline, domiciliée
à 1200 Bruxelles, avenue des Eoliennes 2.

2. M. MORAND, Jean-Pierre Charles N., domicilié à 3080 Tervuren,
Brussels Steenweg 260.

En qualité de : en leur nom personnel.

Ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. MORAND, Mikaël Mehdi Jean Claude, né à Etterbeek le
22 mars 1974, de son vivant domicilié à WOLUWE-SAINT-LAMBERT,
avenue des Eoliennes 8/b009 et décédé le 21 octobre 2012 à Pont-à-
Celles (Buzet).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître Hervé BEHAEGEL, notaire à 1060 Bruxelles,
avenue des Villas 46.

Bruxelles, 13 novembre 2012.
Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.

(39132)

DECLARATION D’ACCEPTATION SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE DEVANT LE GREFFIER DU TRIBUNAL DE PREMIERE
INSTANCE DE BRUXELLES.

Faite le huit novembre deux mille douze.

Par Mme SCHOUPPE, Sabine, née à Zottegem le 26 juillet 1974 et
domiciliée à 9552 Borsbeke, Wijteveldstraat 40.
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En qualité de mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé
ci-annexée, datée du 24/10/2012 et donnée par :

Mme MAYENCE, Nathalie, née à Uccle le 6 novembre 1972 et
domiciliée à 1410 Waterloo, drève de l’Infante 134, agissant en sa qualité
de mère et détentrice de l’autorité parentale sur son enfant mineur :
VANDERLINDEN, Liam, né à Anderlecht le 2 novembre 1998.

Autorisation : ordonnance du Juge de Paix du canton de Braine-
l’Alleud d.d. 24/02/2011.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire.

A la succession de VANDERLINDEN, Jean Albert Arnold, né à
Anderlecht le 29 janvier 1928, de son vivant domicilié à ANDERLECHT,
rue de Neerpede 398 et décédé le 6 mai 2010 à Anderlecht.

Dont acte, signé, après lecture. (Signé) Sabine Schouppe, C. De Paepe.

Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.
(39133)

Tribunal de première instance de Dinant

L’an deux mille douze, le douze novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de DINANT.

A COMPARU :

CABUT, Nathalie, née à Dinant le 07/03/1969, domiciliée à Wanlin,
rue du Butia 24, agissant avec l’autorisation de M. le Juge de Paix du
canton de Beauraing en date du 16/10/2012, dont copie conforme
restera annexée au présent acte, pour et au nom de ses enfants mineurs :
TEISE, Laura, née à Marche-en-Famenne le 14/08/1996, sœur de la
défunte, TEISE, Joe, né à Dinant le 12/04/1998, frère de la défunte,
TEISE, Cassandra, née à Houyet le 20/01/2000, sœur de la défunte,
tous trois domiciliés à Wanlin, rue du Butia 24.

Laquelle comparante a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE TEISE, Priscillia Olivier Alberte,
née à Marche le 20 novembre 1990, de son vivant domiciliée à
WANLIN, rue du Butia 24 et décédée le 6 juillet 2012 à Ciney.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Etienne BEGUIN, notaire à Beauraing, rue de Dinant 95.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(39134)

Tribunal de première instance de Huy

L’an deux mille douze, le vingt-trois octobre, au greffe du tribunal de
première instance de HUY.

A COMPARU :

M. CHODE, Rudy Paul G., né à Waremme le 02/05/1968, domicilié
Poissonrue 11, à 4500 Huy, agissant en sa qualité de père et adminis-
trateur légal de la personne et des biens de ses enfants mineurs,
CHODE, Lola Carine P., née à Huy le 14/10/1997 et CHODE, Marius
Olivier J., né à Huy le 14/07/1999, tous deux domiciliés avec leur père;
lequel est autorisé aux fins des présentes par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Huy I, datée du 17/10/2012 dont copie restera
annexée au présent acte.

Lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE RIGUELLE, Sylviane Elise
Alberte, née à Huy le 27 février 1964, de son vivant domiciliée à HUY,
rue du Vieux Pont 10 et décédée le 12 janvier 2012 à Huy.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Christophe VAN den BROECK, notaire, dont l’étude est
établie à 4500 Huy, rue Vankeerberghen 35, où les créanciers et
légataires sont invités à faire valoir leurs droits par avis recommandés
dans les trois mois de la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signatures illisibles.)

(Signé) J.-P. Marion, greffier.
(39135)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille douze, le quinze novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de LIEGE.

A COMPARU :

Maître LAMBRECHTS, LAURENCE, avocate, née à Huy le
8 octobre 1975, dont le cabinet est sis à 4000 LIEGE, rue de
l’Académie 17, porteuse d’une procuration sous seing privé qui restera
annexée au présent acte pour et au nom de :

RENDERS, FABIENNE, née à Verviers le 15 août 1966, domiciliée à
4000 LIEGE, rue Bas-Rhieux 27, agissant en qualité de mère et repré-
sentante légale de ses filles mineures d’âge : CANDEL, SOPHIE, née le
6 février 1995, CANDEL, AURORE, née le 8 octobre 2001, toutes deux
domiciliées rue Bas-Rhieux 27, à 4000 LIEGE.

Et à ce autorisée par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du
Troisième Canton de Liège, rendue en date du 5 novembre 2012,
ordonnance produite en photocopie et qui restera annexée au présent
acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE WILLEMS, Marie Louise
Laurentine, née à Vaux-sous-Chèvremont le 13 octobre 1937, de son
vivant domiciliée à LIEGE, rue Bas Rhieux 29 et décédée le
19 janvier 2007 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en son
cabinet, rue de l’Académie 17, à 4000 LIEGE.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(39136)

L’an deux mille douze, le quinze novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de LIEGE.

A COMPARU :

DU LAC DE FUGERES, MARIE, née le 9 mai 1988 à Longjumeau,
domiciliée boulevard d’Avroy 68/33, à Liège, porteuse de deux procu-
rations sous seing privé, qui resteront annexées au présent acte, pour et
au nom de :

MAESTRE MENDEZ, ANA, née le 9 avril 1962, domiciliée rue
Hennequin 15, à Liège, agissant conjointement avec M. DOCQUIER,
BERNARD, né le 10 décembre 1965 à Liège, domicilié rue Foidart 23, à
Liège, en leur qualité de représentants légaux de leur enfant mineur
d’âge : DOCQUIER, LUCIE, née le 26 juin 1998 à Liège, domiciliée rue
Hennequin 15, à Liège.

Et à ce autorisés par ordonnance du juge de paix du troisième canton
de Liège rendue le 12 octobre 2012, ordonnance qui est produite en
simple copie et qui restera annexée au présent acte.
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Laquelle comparante a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION TESTAMENTAIRE DE
DOCQUIER, Norbert Emile François, né à Marche-en-Famenne le
21 septembre 1933, de son vivant domicilié à LIEGE, rue de
Campine 267 et décédé le 5 juillet 2012 à Liège.

Le testament se trouve au rang des minutes de maître Adeline Brull,
notaire, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Adeline Brull, notaire, sise Mont Saint-Martin 17, à
4000 Liège.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(39137)

L’an deux mille douze, le quinze novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de LIEGE.

A COMPARU :

RENSON, ANNE, née à Rocourt, le 15 septembre 1961, domiciliée à
4590 Ouffet, rue Verlée 21, agissant en nom personnel et porteuse de
deux procurations sous seing privé qui resteront annexées au présent
acte, pour et au nom de RENSON, ANDRE, né à Rocourt, le
16 mai 1953, domicilié à 4053 Embourg (Chaudfontaine), avenue
Eugène Ysaye 32/2h et RENSON, SOPHIE, née à Rocourt, le
27 octobre 1976, domiciliée à 38660 Saint Pancrasse, « Les Meunières »,
(France).

Laquelle comparante a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE RENSON, Bernard Joseph
Nicole, né à Rocourt le 13 mai 1955, de son vivant domicilié à LIEGE,
rue des Métiers 1 et décédé le 1er septembre 2012 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Benjamin PONCELET, notaire à 4000 Liège, rue Lambert-le-
Bègue 32.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(39138)

L’an deux mille douze, le vingt-quatre octobre.

Au greffe du tribunal de première instance de LIEGE.

A COMPARU :

Maître HOUBEN, MARCEL, avocat, rue Vinâve 32, à 4030 Grivegnée,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mme SWERTS, DENISE, née le 29 août 1949 à Ougrée, domiciliée rue
du Fossé 44, à Flémalle.

Désigné à ces fonctions par ordonnance du juge de paix du canton
de Malmedy-Spa-Stavelot rendue le 24 janvier 2002, ordonnance qui est
produite en simple copie et qui restera annexée au présent acte, et à ce
autorisé par ordonnance du juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, rendue le 17 octobre 2012, ordonnance qui
est produite en simple copie et qui restera annexée au présent acte.

Lequel comparant a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE SWERTS, René Marcel
Charles, né à Seraing le 16 août 1928, de son vivant domicilié à
SERAING, rue de la Maison Blanche 67 et décédé le 15 août 2012 à
Seraing.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Ronald Platéus, notaire, rue de la Province 77, à 4100 Seraing.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(39139)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
treize novembre deux mille douze.

Mme MANFROID, Lolita Christel, née à Onnezies, le
15 décembre 1966, domiciliée à Quiévrain (Baisieux), rue Alphonse
Scouvemont 106, porteuse d’une procuration spéciale sous seing privé
à lui donnée à Audregnies, le 28 octobre 2012 par Mme MANFROID,
Marthe Marie, née à Montignies-sur-Roc, le 12 avril 1928, domiciliée à
7382 Quiévrain, Petite Place 1, agissant en son nom personnel.

Procuration dont la signature a été vue pour certification par
Maître PIRARD, Anthony, notaire à 7972 Quevaucamps (Belœil), place
de Quevaucamps 34, que Nous annexons, ce jour, au présent acte.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, Nous a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
DEWASMES, Richard Georges Robert François Eugène, né à
Montignies-sur-Roc, le 10 juin 1949, en son vivant domicilié à Dour, rue
d’Elouges 86, et décédé le 26 avril 2012 à Boussu.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître PIRARD Anthony, notaire de
résidence à 7972 Quevaucamps (Beloeil), place de Quevaucamps 34.

Le greffier délégué, (signé) Carine Sebret.
(39140)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
quatorze novembre deux mille douze.

Mme ONS, Muriel Pascale F., née à Charleroi, le 23 juin 1971,
domiciliée à 7387 Honnelles, rue du Brisac 8, agissant en sa qualité de
mère, titulaire de l’autorité parentale sur son fils mineur d’âge, à
savoir : CAMBRON, Brice Francis Max, né à Bruxelles, le 6 août 2001,
domicilié avec sa mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Madame le Juge de paix suppléant du
canton de Boussu en date du 15 octobre 2012, que Nous annexons ce
jour, au présent acte, en copie conforme.

La comparante, Nous a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE CAMBRON, Francis Max Ghis-
lain, né à Péruwelz, le 15 janvier 1945, en son vivant domicilié à Mons,
avenue du Général de Gaulle 117/0119, et décédé le 7 août 2012 à Mons.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître DURANT Mathieu, notaire de
résidence à 7330 Saint-Ghislain, avenue de l’Enseignement 12.

Le greffier délégué, (signé) Armelle Delmotte.
(39141)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
quinze novembre deux mille douze.

Maître VAN HOUT, Florence, avocate, à 7080 Frameries, rue Franklin
Roosevelt 98, porteur d’une procuration spéciale sous seing privé à lui
donnée à Frameries, le 14 mars 2012 par Mme DEGOSSELY, Ludivine,
née à Mons, le 5 juillet 1977, domiciliée à 7000 Mons, ruelle aux
Quinettes 23/01, agissant en son nom personnel.
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Procuration, non légalisée, que nous annexons, ce jour, au présent
acte.

La comparante, ès dites qualités, pour et au nom de sa mandante,
Nous a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA
SUCCESSION DE URBAIN, Jules, né à Frameries, le 2 décembre 1937,
en son vivant domicilié à Saint-Ghislain, rue Désiré Blondiau 113, et
décédé le 13 novembre 2005 à Saint-Ghislain.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître RAUCENT Paul, notaire de
résidence à 7080 Frameries, rue Bosquétia 2.

Le greffier délégué, (signé) V. Segers.
(39142)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mille douze, le quinze novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur et par-devant
nous, Michel Hernalsteen, greffier, ont comparu :

1) Mme Adélaïde LAMBIN, notaire, dont l’étude est située à Saint-
Gérard, Grand-Rue 13, représentant en vertu d’un mandat :

M. Olivier LESUISSE, avocat, ayant son cabinet à 7000 Mons, Croix-
Place 7, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mlle Filippina CONTINO (petite nièce du défunt), née à Boussu le
2 septembre 1993, domiciliée à 7011 Mons, place Bastien 17/A-1.

Désigné en qualité d’administrateur provisoire par ordonnance
rendue par Monsieur Jean-Paul VERDY, juge de Paix du Premier canton
de Mons, en date du six octobre 2011, et ce dûment autorisé en vertu
d’une ordonnance rendue par Monsieur Jean-Paul VERDY, juge de Paix
du Premier canton de Mons, en date du vingt-cinq juin deux mille
douze.

2) Mme Muriel BOULANGER, emloyée en l’étude du notaire
Adélaïde LAMBIN de Saint-Gérard, domiciliée à Fosses-la-Ville, rue de
Névremont 49, représentant en vertu d’un mandat spécial :
Mme Laurence SCUTENELLE, avocat, dont le cabinet est sis rue
Fernand Bernard 10, à 6280 Gerpinnes, agissant en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Mme Josette VIGNERON (belle-sœur
du défunt), née à Arsimont, le 20 août 1941, domiciliée à 6240 Farcienne,
rue Ry de la Glacière 41.

Désignée en qualité d’administrateur provisoire par ordonnance
rendue par Madame Fabienne DENONCIN, juge de Paix du canton de
Châtelet, en date du vingt-neuf mai deux mille huit, et ce dûment
autorisée en vertu d’une ordonnance rendue par Madame Catherine
DELEPIERRE, juge de Paix suppléant du canton de Châtelet, en date
du trente et un octobre deux mille douze.

Lesquelles comparantes, ont déclaré en langue française, agissant
comme dit ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession
de M. Vital COLLE, né Biesmerée le premier avril mille neuf cent trente
et un, domicilié à Mettet (Biesremée), rue du Fourneau 39, et décédé à
Yvoir (Godinne), en date du vingt-six avril deux mille douze.

Dont acte requis par les comparantes, qui après lecture, signent avec
nous, Michel HERNALSTEEN, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Adélaïde LAMBIN, notaire à Saint-
Gérard, Grand-Rue 13.

Namur, le 15 novembre 2012.

Le greffier, (signé) M. Hernalsteen.
(39143)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

L’an deux mille douze, le seize novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Neufchâteau, devant
nous, C. Ansay, greffier en chef.

Me Laurent MICHEL, avocat, dont le cabinet est sis à 6740 ETALLE,
rue du Moulin 21, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire
des biens de HENROTTE, Fernand, né à HOUDEMONT, le
23 septembre 1927, pensionné, domicilié à La Séniorie Floradant, Le
Pachis 29, à 6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Dûment autorisé pour ce faire par ordonnance de Monsieur le juge
de paix du canton de VIRTON-FLORENVILLE, siège de Virton, en date
du 2 novembre 2012.

Lequel comparant a déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de CREMER, Adrienne Maria Mathilde, née à VILLERS-
SUR-SEMOIS le 10 mars 1927, de son vivant domiciliée à LIBRAMONT-
CHEVIGNY, Le Pachis 29 et décédée le 10 octobre 2012 à SAINTE-ODE.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier en chef.
(Signatures illisibles.)

Le greffier en chef, (signé) C. Ansay.
(39144)

Tribunal de première instance de Nivelles

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de Première Instance de
Nivelles en date du 9 novembre 2012.

Mme BAY, Marie-Christine Marcelle M., née à Uccle le 28 juillet 1957,
domiciliée rue Rivelaine 25, à 1428 Lillois, agissant en nom personnel
et porteuse de procurations qui seront conservées au greffe de ce
tribunal, agissant pour et au nom de ses mandants, à savoir :

Mme DAMRY, Louise Simonne M., née à Rocourt le 19 juillet 1947,
domiciliée rue de l’Ourchet 9, à 1367 Ramillies;

M. DAMRY, Denis Hubert M., né à Liège le 21 décembre 1943,
domicilié Sart d’Avette 69, à 4400 Flémalle;

M. DAMRY, Robert Joseph Julien, né à Bressoux le 9 août 1949,
domicilié Quartier Cassagneau, F-31800 Lodes (France).

Laquelle comparante s’exprimant en français, a déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de DUPONT, Flore Louise, née à
Bressoux le 3 octobre 1915, de son vivant domiciliée à Jodoigne,
chaussée de Charleroi 136 et décédée le 24 juillet 2012 à Jodoigne.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans les trois mois à compter de la date de la
présente insertion à Maître PREVINAIRE, Gérard, notaire de résidence
à 4041 Vottem, rue Pople 184.

Nivelles, le 9 novembre 2012.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Wanty.

(39145)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille douze, le quinze novembre, au greffe du tribunal de
première instance séant à Verviers, a comparu :

M. GUYOT, PATRICK, né à Verviers le 27 mars 1955, domicilié à
4960 BELLEVAUX-LIGNEUVILLE (Malmedy), route Napoléon 9, fils
du défunt, agissant en nom personnel.

Lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de M. GUYOT, Julien, né à Verviers le
5 décembre 1928, en son vivant domicilié à 4960 MALMEDY, rue de la
Principauté et décédé le 12 février 2012.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le Greffier.

(Signatures illisibles.)
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Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Ledent, notaire, à Malmedy.

(Signé) M. Solheid, greffier-chef de service.
(39146)

L’an deux mille douze, le seize novembre, au greffe du tribunal de
première instance séant à Verviers.

A comparu :

M. CORMEAU, THIERRY, domicilié à 4802 HEUSY-VERVIERS,
avenue des Tilleuls 24, agissant en qualité de mandataire de :

Mme MARGRAFF, ANNE-CATHERINE PASCALE FREDERIQUE,
née à Verviers le 23 décembre 1969, cohabitante légale, domiciliée à
4630 SOUMAGNE, voie des Bœufs 30, fille du défunt, agissant en nom
personnel.

En vertu d’une procuration donnée sous seing privé à Pepinster, le
24 juillet 2012, laquelle restera ci-annexée.

Mme MARGRAFF, PASCALE MARIETTE MICHELE, née à Verviers
le 4 mars 1964, mariée, domiciliée à 1050 IXELLES, rue de Praetere 11/
1er, fille du défunt, agissant en nom personnel.

En vertu d’une procuration donnée sous seing privé à Pepinster, le
16 juillet 2012, laquelle restera ci-annexée.

Mme MARGRAFF, FREDERIOUE, née à Verviers le 29 juillet 1966,
célibataire, domiciliée à 1330 RIXENSART, avenue du Bois du Héron 12,
bte 2, fille du défunt, agissant en nom personnel.

En vertu d’une procuration donnée sous seing privé à Pepinster, le
1er octobre 2012, laquelle restera ci-annexée.

Lequel comparant a déclaré ES DITES QUALITES, ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de M. MARGRAFF, Roger
Joseph Eugène, né à Spa le 7 décembre 1943, en son vivant domicilié à
4820 DISON, rue Tivoli 14 et décédé à Pepinster le 14 septembre 2011.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signatures illisibles.)

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Jacques, notaire, à Pepinster.

(Signé) M. Solheid, greffier-chef de service.
(39147)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op vijftien november tweeduizend en twaalf, heeft :

Meester Komen, Alexander, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Vrijheidslaan 27, handelend als gevolmachtigde van :

Clauwaert, Yvan, geboren te Gent op 02 januari 1973, en wonende te
9270 Laarne, Eekhoekstraat 40;

handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking verleend door de Vrederechter van
het kanton Merelbeke op 05 september 2011 over :

CLAUWAERT, WILLY LEONARD, geboren te Gent op 30 augus-
tus 1940, en wonende te 9970 Kaprijke, Molenstraat 152, thans verblij-
vende in het Psychiatrisch Centrum Caritas, Caritasstraat 76, te
9090 Melle,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VAN MALDEGEM, CHRISTINA FLORINA
BARBARA, geboren te EEKLO op 28 maart 1945, in leven laatst
wonende te 9970 KAPRIJKE, MOLENSTRAAT 152, en overleden te
GENT op 4 juli 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Komen, Alexander, advocaat met kantoor te
9000 Gent, Vrijheidslaan 27.

Gent, 15 november 2012.
De afgevaardigd griffier, (get.) Karine Van Puyenbroeck.

(39148)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op veertien november tweeduizend en twaalf, blijkt dat :

VERMEULEN, Conny Magda M., geboren te Bree op 17/08/1966 en
wonende te 3930 Hamont-Achel, Collegestraat 13, handelend als gevol-
machtigde van :

BELIEN, Eric, geboren te Oberhausen op 26/07/1964, en wonende te
3930 Hamont-Achel, Collegestraat;

beiden handelend in hun hoedanigheid van dragers van het ouder-
lijke gezag over :

BELIEN, Demi, geboren op 18/05/1997, wonende te 3930 Hamont-
Achel, Collegestraat 13;

teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van het Vrederechter van het Vredegerecht van het kanton
Neerpelt-Lommel d.d. 23/10/2012 (Rolnr. : 12B523 - Repnr. : 2984/
2012),

in het Nederlands verklaard heeft de nalatenschap van wijlen
BELIEN, Tom, geboren te Neerpelt op 13 juli 1990, in leven laatst
wonende te 3930 HAMONT-ACHEL, Collegestraat 13, en overleden te
Genk op 16 september 2012, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van
notaris W. GEUSENS, Brouwersstraat 16, Hamont-Achel.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 14 november 2013.
De griffier, (get.) E. Schepmans.

(39149)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk op zestien november tweeduizend en twaalf, heeft :

DERYCKE, Ingrid Adrien Maria, geboren te Kortrijk op
8 februari 1959, wonende te 8580 Avelgem, Stijn Streuvelslaan 11,

- handelend als gevolmachtigde van :

DELBEKE, Kurt Georges Marc, geboren te Avelgem op 11 juni 1969,
wonende te 8570 Anzegem, Hooiestraat 10, handelend in zijn hoedanig-
heid van ouder, wettige beheerder over de goederen en de persoon van
zijn minderjarige kinderen :

1. DELBEKE, Lorenzo Albert, geboren te Kortrijk op 19 mei 1999,

2. DELBEKE, Brian Bernard, geboren te Kortrijk op 6 november 2000,
beiden bij hem inwonend,

handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
DECLERCQ, Carmen Paula, geboren te Waregem op 10 januari 1971, in
leven laatst wonende te 8570 ANZEGEM, Hooiestraat 10, en overleden
te Kortrijk op 8 oktober 2012.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd waarvan de daarop voorkomende hand-
tekening gewettigd werd door notaris Bob Bultereys en heeft zij tevens
ons een afschrift vertoond van de beslissing van de vrederechter van
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het tweede kanton Kortrijk, verleend op 30 oktober 2012, waarbij de
heer Kurt Delbeke gemachtigd wordt om in naam van de voornoemde
minderjarige de nalatenschap van wijlen DECLERCQ, Carmen Paula,
te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Bob Bultereys, notaris te 8580 Avelgem, Stijn
Streuvelslaan 11.

Kortrijk, 16 november 2012.

De griffier, (get.) Nancy Nollet.
(39150)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk op vijftien november tweeduizend en twaalf, heeft DEFRYN,
Brigitte, geboren te Halle op 15 juni 1972, wonende te 8800 Roeselare,
Koning Albert I-laan 59, in haar hoedanigheid van langstlevende ouder,
wettige beheerder over de goederen en de persoon van haar minder-
jarig kind : DUJARDIN, Kianté, geboren te Roeselare op 27 septem-
ber 2000, bij haar inwonend, handelend in haar gezegde hoedanigheid,
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen DUJARDIN, Andy, geboren te Roeselare op 19 mei 1973,
in leven laatst wonende te 8800 ROESELARE, Koning Albert I-laan 59,
en overleden te Roeselare op 12 mei 2011.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton Roese-
lare, verleend op 11 september 2012, waarbij zij gemachtigd wordt om
in naam van de voornoemde minderjarige de nalatenschap van wijlen
DUJARDIN, Andy, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Karel Vandeputtte, notaris te 8800 Roeselare,
Jacob van Arteveldestraat 5.

Kortrijk, 16 november 2012.

De griffier, (get.) Nancy Nollet.
(39151)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen op vijftien november tweeduizend en twaalf, hebben :

VERELST, LEA Francisca, geboren te Wiekevorst op 02 juni 1947,

LAMBAERTS, FRANCISCUS Xaverius, geboren te Wiekevorst op
23 juni 1946

beiden wonende te 2222 Wiekevorst, Witte Gracht 101,

beiden handelend in eigen naam,

verklaard, ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING,
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen TOPS, Maria Henrica Rosalia
Mariette, geboren te Westerlo op 29 januari 1925, in leven laatst
wonende te 2220 HEIST-OP-DEN-BERG, Boudewijnlaan 2, en over-
leden te Heist-op-den-Berg op 19 oktober 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Heyns Bieke te 2220 Herentals (Morkhoven),
Morkhovenseweg 101.

Mechelen, 15 november 2012.

De afgevaardigd griffier, (get.) Liliane De Belser.
(39152)

Rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde op zestien november tweeduizend en twaalf, hebben :

STRICKAERT, Annie, geboren te Vlierzele op 13 maart 1950,
wonende te 9300 Aalst, Wellekensstraat 49,

STRICKAERT, Jan, geboren te Aalst op 2 oktober 1954, wonende te
9420 Erpe-ere, Gentsestraat 68;

STRICKAERT, Linda, geboren te Aalst op 12 oktober 1955, wonende
te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Kapellekouter 79, allen in eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VAN DE VIJVER, Sidonie, geboren te Vlier-
zele op 12 november 1924, in leven laatst wonende te 9520 SINT-
LIEVENS-HOUTEM, Kloosterstraat 3, en overleden te Sint-Lievens-
Houtem op 9 juli 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris HENRIST, Paul, met standplaats te Sint-
Lievens-Houtem.

Oudenaarde, 16 november 2012.
De griffier, (get.) Jo Machtelinckx.

(39153)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout op vijftien november tweeduizend en twaalf, heeft GEENS,
Sophie, geboren te Leuven op 11 januari 1972, wonende te 2440 Geel,
Pastorijstraat 11, handelend als gevolmachtigde van KEMPEN, Ken,
geboren te Geel op 09 april 1990, wonende te 2500 Lier, Lintsesteen-
weg 97, handelend in eigen naam, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
KEMPEN, Johan Constant Louis Dimphna, geboren te Geel op
10 juli 1963, in leven laatst wonende te 2440 Geel, Pallo 14/B, en
overleden te Geel op 14 augustus 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Alec Benijts, geassocieerd notaris met standplaats
te Geel, kantoorhoudende te 2440 Geel, Antwerpseweg 8b.

Turnhout, 15 november 2012.
De griffier, (get.) A. Aerts.

(39154)

Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis d.d. 05/11/2012 verklaart de procedure van gerechtelijke
reorganisatie met het oog op het afsluiten van een minnelijk akkoord
met de schuldeisers in overeenstemming met artikel 43 WCO geopend
ten behoeve van Philippe Verraes, geboren te Knokke-Heist op
03/01/1976, wonende te 8020 OOSTKAMP, Kortrijksestraat 239, inge-
schreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder num-
mer 0673.375.681, met als voornaamste handelsactiviteit aannemer van
schilderwerken.

Bepaalt de duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting op
een periode ingaand op heden om te eindigen op 7 januari 2013.

De heer Peter Van Renterghem, rechter in handelszaken in deze
rechtbank, werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken
zoals bepaald in de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit
van de ondernemingen.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(39155)
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Bij vonnis van 05/11/2012 verklaart de Rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, het verzoek van BVBA Abundance, met
maatschappelijke zetel te 8755 RUISELEDE, Oude Tieltstraat 30, inge-
schreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder num-
mer 0460.162.357 tot opening procedure WCO, ontvankelijk, doch wijst
het af als ongegrond.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(39156)

Bij vonnis van 05/11/2012 verklaarde de rechtbank van koophandel
van Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis het verzoek tot
verlenging van de opschorting ontvankelijk en gegrond en kent aan
BVBA ANDEMO, met maatschappelijke zetel te 8300 Knokke-Heist,
Natiënlaan 180, een verlenging toe tot 10/12/2012 en stelt de zaak voor
verdere behandeling op de terechtzitting van 03/12/2012 om 09.15 uur.

De heer Jan Van Hoecke, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(39157)

Bij vonnis van 05/11/2012 verklaart de procedure van gerechtelijke
reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het akkoord van de
schuldeisers over een reorganisatieplan (art. 44 tot 58 WCO) geopend
ten behoeve van NV Little Big Bakery, met maatschappelijke zetel te
8200 BRUGGE, Heidelaan 19, ingeschreven in de Kruispuntbank van
ondernemingen onder nummer 0808.485.201, met als voornaamste
handelsactiviteit produktie en commercialisatie van voedingsmiddelen.

Bepaalt de duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting op
een periode ingaand op heden om te eindigen op 25 februari 2013.

Bepaalt de terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stem-
ming over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over
de homologatie op maandag 18 februari 2013, om 14 uur van de
tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel van
Brugge, afdeling Brugge, zitting houdend in de zaal N (eerste verdie-
ping), van het gerechtsgebouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Donald Duthieuw, rechter in handelszaken in deze recht-
bank, werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals
bepaald in de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van
de ondernemingen.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(39158)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, zesde kamer, d.d.
16 november 2012, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie van
VOF CKM TRAINING & CONSULTING, met zetel te 9968 Bassevelde,
Gravenstraat 22, met ondernemingsnummer 0812.248.009, de duur van
de opschorting verlengd vanaf 14 november 2012 om te verstrijken op
14 december 2012.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(39159)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, tweede kamer,
d.d. 14 november 2012, werd in de procedure gerechtelijke reorgani-
satie van BVBA BUITEN, met zetel te 9880 Aalter, Vijfringenstraat 6,
met ondernemingsnummer 0478.747.359, de duur van de opschorting
verlengd tot 10 december 2012.

Bepaalt de terechtzitting waarop zal worden gestemd over het
reorganisatieplan op 03 december 2012 om 11.15 uur, in de zittings-
zaal 1.3, eerste verdieping, in het gerechtsgebouw te 9000 Gent,
Opgeëistenlaan 401.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(39160)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, tweede kamer,
d.d. 14 november 2012, werd de procedure gerechtelijke reorganisatie
van NV POORTACKERE, met zetel te 9000 Gent, Oude Houtlei 56, met
ondernemingsnummer 0464.249.720; met als doelstelling het bekomen
van een collectief akkoord met haar schuldeisers, open verklaard en de
duur van opschorting bepaald op zes maanden vanaf 14 novem-
ber 2012 tot 14 mei 2013.

Bevestigt de aanstelling van de heer Firmin Bulté, rechter in handels-
zaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(39161)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, eerste kamer, d.d.
09 november 2012, werd de procedure gerechtelijke reorganisatie van
de heer Dennis DE MEYER, caféhouder, geboren op 13 augustus 1972,
wonende te 9000 Gent, Nieuwevaart 217, met ondernemingsnum-
mer 0586.889.788, met als doelstelling het bekomen van een collectief
akkoord, open verklaard en de duur van opschorting bepaald vanaf
09.11.2012 tot 08.01.2013.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Kenneth Hallynck, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(39162)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van 15 november 2012, verklaart de rechtbank van
koophandel te Leuven, in de procedure van het WCO van de BVBA
BECOMA, met zetel te 3290 Diest, Halensebaan 49D, KBO
nr. 0888.402.412, het verzoek tot het bekomen van de rechterlijke
reorganisatie ontvankelijk en gegrond en de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie geopend met het oog op het bereiken van een
collectief akkoord. De rechtbank bepaalt de duur van opschorting op
4 maanden, vanaf heden (15.11.2012) om te eindigen op 15 maart 2013.
Over het tijdig neer te leggen reorganisatieplan zal gestemd worden op
de zitting van donderdag 7 maart 2013, om 15 uur, in de gewone
zittingszaal van deze rechtbank, tweede verdieping, F. Smoldersplein 5,
te 3000 Leuven.

De tgv. griffier, (get.) L. Nackaerts.
(39163)

Bij vonnis van 15 november 2012, verklaart de rechtbank van
koophandel te Leuven, in de procedure van het WCO van de NV
GARAGE PIERRE, met zetel te 3370 Boutersem, Leuvense-
steenweg 208, bus A, KBO nr. 0438.180.078, de vordering conform
art. 38, § 1 WCO tot verlenging van de opschorting gegrond. Zegt voor
recht dat de termijn van opschorting wordt verlengd met 2 maanden
en een einde zal nemen op 10 februari 2013 met als doel het bereiken
van een collectief akkoord, op de zitting van donderdag 7 februari 2013,
te 15 uur, worden overgegaan tot stemming over het tijdig neer te
leggen reorganisatieplan in de gewone zittingszaal van deze rechtbank,
tweede verdieping, F. Smoldersplein 5, te 3000 Leuven. De rechtbank
neemt akte van het akkoord gesloten met de BVBA ARW Architecten
en stelt de schuldvordering van de BVBA ARW Architecten voorlopig
vast op de hoofdsom van 3.569,50 euro. Bevestigt de aanstelling en de
opdracht van de ged.rechter, de heer W. VAN DEN BERCKT, aan wie
elke wijziging in de toestand van de onderneming onmiddellijk dient
meegedeeld.

De tgv. griffier, (get.) L. Nackaerts.
(39164)
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Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, d.d. 12 november 2012, werd voor recht gezegd dat de
termijn van opschorting, toegekend aan de BVBA TEGEL-OUTLET
MECHELEN, met maatschappelijke zetel te 2890 Sint-Amands,
Provincialeweg 22, met ondernemingsnummer 0891.913.218, is beëin-
digd en werd de procedure van gerechtelijke reorganisatie van de
BVBA TEGEL-OUTLET MECHELEN, voornoemd, gesloten.

Mechelen, 12 november 2012.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.
(39165)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te TURNHOUT, van 13/11/2012, werd de verlenging van de procedure
van gerechtelijke reorganisatie inzake : WAEGENER RESEARCH &
DEVELOPMENT NV, met vennootschapszetel te 2340 BEERSE, LILSE-
DIJK 28/1, met ondernemingsnummer : 0867.398.150, ONTW./
PROD.MEDISCHE APPARATUUR EN BEHANDELING, procedure
geopend op 18/10/2012, bij Arrest van het Hof van Beroep te
Antwerpen, met heraanstelling van de heer NUYENS, MARC, als
gedelegeerd rechter, niet toegestaan, en wordt de procedure van
gerechtelijke reorganisatie gesloten per 18/11/2012.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(39166)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te TURNHOUT, van 13/11/2012, werd een verlenging van de opschor-
ting conform artikel 38 van de wet op de Continuïteit van de Onder-
neming van 31.01.2009 toegestaan inzake : WIJN EN CO BVBA, met
vennootschapszetel te 2320 HOOGSTRATEN, VEILINGSTRAAT 9, met
ondernemingsnummer : 0829.835.196.

Aard van de handel : WIJNHANDEL.

Duur van de verlenging van de opschorting : 2 maanden, alleszins
tot de zitting van 22/01/2013.

Stemming reorganisatieplan : 22/01/2013, om 11 u. 30 m., Rechtbank
van Koophandel Turnhout, de Merodelei 11-13 (zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(39167)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te TURNHOUT, van 13/11/2012, werd het doel van de procedure
gewijzigd van minnelijk naar collectief akkoord, en werd een verlen-
ging van de opschorting conform artikel 38 van de wet op de
Continuïteit van de Onderneming van 31.01.2009 toegestaan inzake :
SCHRIJNWERKERIJ SMETS JOHAN BVBA, met vennootschapszetel te
2470 RETIE, ASBERG 84, met ondernemingsnummer : 0479.698.157.

Aard van de handel : SCHRIJNWERKERIJ EN INTERIEURINRICH-
TING.

Duur van de verlenging van de opschorting : 3 maanden, alleszins
tot de zitting van 11/12/2012.

Neerlegging reorganisatieplan : 11/12/2012.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(39168)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 15 novembre 2012, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorgani-
sation judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises par accord
amiable et en a octroyé le bénéfice à la SPRL ID COORDINATION
SECURITE SANTE, dont le siège social est sis à 6120 COUR-SUR-
HEURE, rue des Raux 45, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0449.245.305.

La durée du sursis est de deux mois prenant cours le
15 novembre 2012 pour se terminer le 15 janvier 2013.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Michel
GAILLARD, dont la résidence administrative est sise au Palais de
Justice, boulevard P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de
juge délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. Painblanc.
(39169)

Par jugement du 15 novembre 2012, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorgani-
sation judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises par accord
amiable et en a octroyé le bénéfice à la SPRL T&C BOIS, dont le siège
social est sis à 6001 MARCINELLE, ruelle Saint-Roch 21, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0885.063.038.

La SPRL T&C BOIS est active dans le secteur de la menuiserie
générale et plus précisément le bardage et recouvrements en bois.

La durée du sursis est de 15 jours prenant cours le 15 novembre 2012
pour se terminer le 1er décembre 2012.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Pierre CORNEZ,
dont la résidence administrative est sise au Palais de Justice, boulevard
P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. Painblanc.
(39170)

Par jugement du 15 novembre 2012, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prorogé le sursis, conformément à
l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des
entreprises, octroyé par jugement du 21.05.2012 à la SPRL GARAGE
G. ROOBAERT, dont le siège social est sis à 7170 MANAGE, rue E.
Herman, 424, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0401.780.334.

Le nouveau sursis prendra cours le 15 novembre 2012 pour se
terminer le 31 janvier 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. Painblanc.
(39171)

Cour d’appel de Liège

Par arrêt du 15 novembre 2012, la Cour d’Appel de LIEGE réforme le
jugement rendu le 3 juillet 2012 par le Tribunal de Commerce de LIEGE,
homologue le plan de réorganisation déposé le 12 juin 2012 par la S.A.
ETABLISSEMENT STREEL, dont le siège social est établi
Grand’Route 94B, à 4360 OREYE, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0428.743.067. et approuvé par les créanciers lors de l’assemblée du
26 juin 2012.

Pour extrait conforme : (signé) Josiane Baudart, greffier.
(39172)
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Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 15 novembre 2012, le Tribunal de Commerce de
Mons a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire PAR
ACCORD COLLECTIF introduite par M. ALBERTS, Aruns, né le
11/02/1975, domicilié à 7000 MONS, avenue d’Hyon 113, exerçant
l’activité d’entrepreneur en bâtiments, B.C.E. n° 0811.770.630, ayant
pour conseil Me H. Valverde, avocat, à 1060 Bruxelles.

Le Tribunal a confirmé la désignation en qualité de Juge-délégué de
Monsieur Jacques THUMELAIRE, Juge consulaire, dont la résidence
administrative est sise au Tribunal de Commerce, rue des Droits de
l’Homme 1, à 7000 MONS.

Le sursis accordé se terminera le 15 mai 2013.

Fixe, sous réserve d’une prorogation du sursis, au jeudi 2 mai 2013 à
14 heures 15 en la salle F du Tribunal, rue des Droits de l’Homme, à
7000 MONS, l’audience au cours de laquelle les créanciers sursitaires
seront amenés à voter sur le plan de réorganisation.

Fixe au lundi 6 mai 2013 à 09 heures 30 en la salle H du Tribunal, rue
des Droits de l’Homme, à 7000 MONS, l’audience au cours de laquelle
il sera statué sur le plan de réorganisation.

Le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39173)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 12 novembre 2012, le Tribunal de Commerce de
Tournai a prorogé, conformément à l’article 38, § 1er L.C.E., le sursis
octroyé par jugement du 25 mai 2012 à la SA FROST TRANS, dont le
siège social est établi a 7700 MOUSCRON, avenue N. Pollet-Sengier 12,
B.C.E. n° 087.483.477, d’une durée de six mois expirant le 27 mai 2013.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la troisième chambre du Tribunal
de Commerce de Tournai le lundi 13 mai 2013 à 10h00.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(39174)

Par jugement du 12 novembre 2012, le Tribunal de Commerce de
Tournai a prorogé, conformément à l’article 38, § 1er L.C.E., le sursis
octroyé par jugement du 25 mai 2012 à la SA ICE NATION, dont le
siège social est établi à 7700 MOUSCRON, avenue N. Pollet-Sengier 12,
B.C.E. n° 0445.768.547, d’une durée de six mois expirant le 27 mai 2013.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la troisième chambre du Tribunal
de Commerce de Tournai le lundi 13 mai 2013 à 10h00.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(39175)

Par jugement du 12 novembre 2012, le Tribunal de Commerce de
Tournai a prorogé, conformément à l’article 38, § 1er L.C.E., le sursis
octroyé par jugement du 14 mai 2012 à M. Philipe FERYN, né le
4 mars 1971, domicilié a 7812 VILLERS-NOTRE-DAME, chemin de
l’Abbesse 1, B.C.E. n° 0717.531.665, d’une durée de six mois expirant le
21 mai 2013.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la troisième chambre du Tribunal
de Commerce de Tournai le lundi 13 mai 2013 à 10h30.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.
(39176)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : RUITEN-
WASSER PATRICK BVBA, NINOOFSESTEENWEG 958, 1703 SCHEP-
DAAL.

Faillissementsnummer : 20122261.

Datum faillissement : 13/11/2012.

Handelsactiviteit : bloemen & planten.

Ondernemingsnummer : 0470.393.877.

Rechter-Commissaris : M. ERMENS.

Curator : Mr. PIERS, CH., V. NONNEMANSTRAAT 56, BUS 2.1,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39177)

Opening van het faillissement op dagvaarding van : IMMO
QUALITY SALES BVBA, KONINGIN ASTRIDLAAN 61,
1780 WEMMEL.

Faillissementsnummer : 20122262.

Datum faillissement : 13/11/2012.

Handelsactiviteit : onroerend goed.

Ondernemingsnummer : 0820.641.279.

Rechter-Commissaris : M. ERMENS.

Curator : Mr. PIERS, CH., V. NONNEMANSTRAAT 56, BUS 2.1,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39178)

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ESSELENS,
ALICE, GEBOREN OP 24/04/1963 TE MAZENZELE, EN HANDEL
DRIJVENDE ONDER DE BENAMING « ALICE IN BOEKENLAND »,
EN WONENDE TE STEENHUFFELDORP 19, 1840 STEENHUFFEL.

Faillissementsnummer : 20122263.

Datum faillissement : 13/11/2012.

Handelsactiviteit : dagbladen.

Ondernemingsnummer : 0720.300.917.

Rechter-Commissaris : M. ERMENS.
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Curator : Mr. PIERS, CH., V. NONNEMANSTRAAT 56, BUS 2.1,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39179)

Opening van het faillissement op dagvaarding van : 2 THE POINT
A.E. BVBA, PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM.

Faillissementsnummer : 20122264.

Datum faillissement : 13/11/2012.

Handelsactiviteit : raadgeving.

Ondernemingsnummer : 0869.920.348.

Rechter-Commissaris : M. ERMENS.

Curator : Mr. PIERS, CH., V. NONNEMANSTRAAT 56, BUS 2.1,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39180)

Opening van het faillissement op bekentenis van : SUNFACTORY.BE
LTD, met bijhuis in België te 1745 Opwijk, Steenweg 41.

Faillissementsnummer : 20122250.

Datum faillissement : 13/11/2012.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer : 0891.525.614.

Rechter-Commissaris : M. EECKHOUT.

Curator : Mr. PARYS, RONALD, DORPSTRAAT 10, BUS 1,
1701 ITTERBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39181)

Opening van het faillissement op bekentenis van : AUTOCARS
VERHEST BVBA, BOECHTSTRAAT 29/2, 1860 MEISE.

Faillissementsnummer : 20122251.

Datum faillissement : 13/11/2012.

Handelsactiviteit : autocars.

Ondernemingsnummer : 0415.672.813.

Rechter-Commissaris : M. EECKHOUT.

Curator : Mr. PARYS, RONALD, DORPSTRAAT 10, BUS 1,
1701 ITTERBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39182)

Opening van het faillissement op bekentenis van : 4 - HOME BVBA,
MARKT 24, 1780 WEMMEL.

Faillissementsnummer : 20122252.

Datum faillissement : 13/11/2012.

Handelsactiviteit : decoratie en cadeaus.

Ondernemingsnummer : 0479.063.796.

Rechter-Commissaris : M. EECKHOUT.

Curator : Mr. PARYS, RONALD, DORPSTRAAT 10, BUS 1,
1701 ITTERBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39183)

Opening van het faillissement op bekentenis van :
BOUCHON BVBA, JOZEF VAN HOVESTRAAT 71, 1950 KRAAINEM.

Faillissementsnummer : 20122258.

Datum faillissement : 13/11/2012.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0820.014.046.

Rechter-Commissaris : M. ERMENS.

Curator : Mr. PIERS, CH., V. NONNEMANSTRAAT 56, BUS 2.1,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39184)

Opening van het faillissement op dbekentenis van : COCHEZ,
FABIENNE, GEBOREN OP 07/10/1960 TE NIJVEL, EN WONENDE
TE ROOD KRUISSTRAAT 2/1, 1500 HALLE.

Faillissementsnummer : 20122259.

Datum faillissement : 13/11/2012.

Handelsactiviteit : cafe.

Ondernemingsnummer : 0891.880.554.

Rechter-Commissaris : M. ERMENS.

Curator : Mr. PIERS, CH., V. NONNEMANSTRAAT 56, BUS 2.1,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2002.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39185)

Opening van het faillissement op bekentenis van : Z.Z.D. BVBA,
NINOOFSESTEENWEG 280, 1750 LENNIK.

Faillissementsnummer : 20122260.

Datum faillissement : 13/11/2012.

Handelsactiviteit : drankgelegenheid.

Ondernemingsnummer : 0824.615.806.

Rechter-Commissaris : M. ERMENS.

Curator : Mr. PIERS, CH., V. NONNEMANSTRAAT 56, BUS 2.1,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39186)

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van CARIDAN BVBA, KERKSTRAAT 11, 1880 NIEUWEN-
RODE.

(O.N. : 416.295.492)

Faillissementsnummer : 19991022.

Curator : Mr. DUBAERE, JOAN.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(39187)

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van EQUILIBRIUM NV, WARANDESTRAAT 46/B001,
1851 HUMBEEK.

(O.N. : 0437.579.569)

Faillissementsnummer : 20120687.

Curator : Mr. DEHANDSCHUTTER, BERT.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39188)

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van CLAES, MARIA, (DOKTER JACOBSSTRAAT 58, te
2570 DUFFEL), GULDERIJ 26, 1980 ZEMST.

(O.N. : 0892.680.211)

Faillissementsnummer : 20100515.

Curator : Mr. BUEKENS, MARK.

Vereffenaar : werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39189)

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van MEDINA, ELSIE, ANDROMEDALAAN 40/B1, te
1200 BRUSSEL, MECHELSESTRAAT 57/01/1, 1800 VILVOORDE.

(O.N. : 0562.680.469)

Faillissementsnummer : 20120738.

Curator : Mr. DUBAERE, JOAN.

Vereffenaar : werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39190)

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van VAN ROEY, JEAN, ELZENSTRAAT 6/0011,
1982 ELEWIJT.

(O.N. : 0515.918.452)

Faillissementsnummer : 20120035.

Curator : Mr. DEHANDSCHUTTER, BERT.

Vereffenaar : werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39191)

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de TRULLEMANS LEPERE BVBA, JAN DEKINDER-
STRAAT 8, 1731 ZELLIK.

(O.N. : 0432.249.123)

Faillissementsnummer : 20112531.

Curator : Mr. AERTS, STEFAAN.

Vereffenaar : Trullemans, Jean-Pierre, Cité Modèle 12/105 A, te
1020 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39192)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13/11/12 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de IMPACT TVPRODUC-
TIONS SA, rue Houblon 13, 1000 BRUXELLES.

(N.E. : 0449.061.696)

Numéro de faillite : 20071623.

Curateur : Me HEETHEM, WIM.

Liquidateur : Roelens, Danny, Kuregemstraat 43, b 17, 1000 Brussel.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39193)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van IMPACT TVPRODUCTIONS NV, HOPSTRAAT 13, 1000
BRUSSEL.

(O.N. : 0449.061.696)

Faillissementsnummer : 20071623.

Curator : Mr. HEETHEM, WIM.

Vereffenaar : Roelens, Danny, Kuregemstraat 43, b 17, 1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39193)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13/11/12 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de PRINS VAN
LUIK SPRLU, CHAUSSEE DE NINOVE 567, 1070 ANDERLECHT.

(N.E. : 0453.846.469)

Numéro de faillite : 20112374.

Curateur : Me VANSCHOUBROEK, Stijn.

Liquidateur : Johan Rooselaers, Ninoofsesteenweg 234, te
1700 Dilbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39194)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend actief
het faillissement van de PRINS VAN LUIK EBVBA, NINOOFSE-
STEENWEG 567, 1070 ANDERLECHT.

(O.N. : 0453.846.469)

Faillissementsnummer : 20112374.

Curator : Mr. VANSCHOUBROEK, Stijn.

Vereffenaar : Johan Rooselaers, Ninoofsesteenweg 234, te
1700 Dilbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39194)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13/11/12 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de DE BEULE SA, PLACE
VERGOTE 10 A 16, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

(N.E. : 0433.181.214)

Numéro de faillite : 20120748.

Curateur : Me HOUTHOOFD, ANTHONY.

Liquidateur : Soete Yves, Vergoteplein 10/16, te 1200 Sint-
Lambrechts-Woluwe.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39195)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de DE BEULE NV, VERGOTEPLEIN 10 A 16, 1200 SINT-
LAMBRECHTS-WOLUWE.

(O.N. : 0433.181.214)

Faillissementsnummer : 20120748.

Curator : Mr. HOUTHOOFD, ANTHONY.

Vereffenaar : Soete, Yves, Vergoteplein 10/16, te 1200 Sint-
Lambrechts-Woluwe.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39195)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13/11/12 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de COMMERCIAL SERVICE
CENTER SA, RUE DUPRE 114-116, 1090 JETTE.

(N.E. : 0872.705.337)

Numéro de faillite : 20120743.

Curateur : Me HOUTHOOFD, ANTHONY.

Liquidateur : Pascal Wittebroodt, Jonkvrouw Mattestraat 25,
9000 Gent.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39196)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de COMMERCIAL SERVICE CENTER NV, DUPRE-
STRAAT 114-116, 1090 JETTE.

(O.N. : 0872.705.337)

Faillissementsnummer : 20120743.

Curator : Mr. HOUTHOOFD, ANTHONY.

Vereffenaar : Pascal Wittebroodt, Jonkvrouw Mattestraat 25,
9000 Gent.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39196)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13/11/12 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de RAHALI ET FILS SPRL,
CHAUSSEE DE BRUXELLES 24, 1190 FOREST.

(N.E. : 0866.732.216)

Numéro de faillite : 20091162.

Curateur : Me HEETHEM, WIM.

Liquidateur : Moujib Mehdi, Brusselsesteenweg 20 b3d, 1190 Vorst.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39197)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de RAHALI ET FILS BVBA, BRUSSELSESTEENWEG 24,
1190 VORST.

(O.N. : 0866.732.216)

Faillissementsnummer : 20091162.

Curator : Mr. HEETHEM, WIM.

Vereffenaar : Moujib Mehdi, Brusselsesteenweg 20 b3d, 1190 Vorst.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39197)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13/11/12 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de EURO B CAPITALE SPRL,
rue Saint-Denis 117, 1190 FOREST.

(N.E. : 0867.239.584)

Numéro de faillite : 20070477.

Curateur : Me HEETHEM, WIM.

Liquidateur : Moureau, Marie, rue de la Forrestière 69, 5660 Couvin.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39198)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13/11/2012 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de EURO B CAPITALE BVBA, SINT-DENIJS-
STRAAT 117, 1190 VORST.

(O.N. : 0867.239.584)

Faillissementsnummer : 20070477.

Curator : Mr. HEETHEM, WIM.

Vereffenaar : Moureau, Marie, rue de la Forrestière 69, 5660 Couvin.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39198)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13/11/2012 le tribunal de commerce de Bruxelles à
déclaré close par liquidation la faillite de MAERTENS MOVERS BVBA,
HAACHTSESTEENWEG 162B, 1820 STEENOKKERZEEL.

(N.E. : 0883.413.246)

Numéro de faillite : 20110287.

Curateur : Me PARYS, RONALD.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39199)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van MAERTENS MOVERS BVBA, HAACHTSESTEEN-
WEG 162B, 1820 STEENOKKERZEEL.

(O.N. : 0883.413.246)

Faillissementsnummer : 20110287.

Curator : Mr. PARYS, RONALD.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39199)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13/11/12 le tribunal de commerce de Bruxelles à
déclaré close par liquidation la faillite de IM FUTURA SA, quai des
Péniches 52, 1000 BRUXELLES-1.

(N.E. : 0474.411.162)

Numéro de faillite : 20111382.

Curateur : Me PARYS, RONALD.

Liquidateurs : De Meyere, Frik, rue de Mirvoit 16, 6921 Chanly;
Van Keer, Bart, Fazantenstraat 45, à 9080 Lochristi.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39200)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van IM FUTURA NV, AKENKAAI 52, 1000 BRUSSEL-1.

(O.N. : 0474.411.162)

Faillissementsnummer : 20111382.

Curator : Mr. PARYS, RONALD.

Vereffenaars : De Meyere Frik, rue de Mirvoit 16, 6921 Chanly;
Van Keer, Bart, Fazantenstraat 45, te 9080 Lochristi.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39200)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13/11/2012 le tribunal de commerce de Bruxelles à
déclaré close par liquidation la faillite de ERBE SPRL, RUE DE LA
PRESSE 4, 1000 BRUXELLES.

(N.E. : 0456.071.729)

Numéro de faillite : 20091917.

Curateur : Me PARYS, RONALD.

Liquidateur : Mohamed El Helbawi, Dordtselaan 111,
TE 3081 Rotterdam (Nederland).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39201)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van ERBE BVBA, DRUKPERSSTRAAT 4, 1000 BRUSSEL.

(O.N. : 0456.071.729)

Faillissementsnummer : 20091917.

Curator : Mr. PARYS, RONALD.

Vereffenaar : Mohamed El Helbawi, Dordtselaan 111,
TE 3081 Rotterdam (Nederland).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39201)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13/11/12 le tribunal de commerce de Bruxelles à
déclaré close par liquidation la faillite de BISON SPRL, AVENUE
LOUISE 337, 1050 IXELLES.

(N.E. : 0432.712.644)

Numéro de faillite : 20091657.

Curateur : Me DUBAERE, JOAN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39202)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van BISON BVBA, LOUIZALAAN 337, 1050 ELSENE.

(O.N. : 0432.712.644)

Faillissementsnummer : 20091657.

Curator : Mr. DUBAERE, JOAN.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39202)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13/11/12 le tribunal de commerce de Bruxelles à
déclaré close par liquidation la faillite de DE KOPIANT SPRL, DREVE
SAINTE-ANNE 68B, 1020 LAEKEN.

(N.E. : 0435.511.885)

Numéro de faillite : 20101717.

Curateur : Me BUEKENS, MARK.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(39203)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13/11/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van DE KOPIANT BVBA, SINT-ANNADREEF 68B,
1020 LAKEN.

(O.N. : 0435.511.885)

Faillissementsnummer : 20101717.

Curator : Mr. BUEKENS, MARK.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(39203)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : CHEZ AMOU SPRL,
CHAUSSEE DE GAND 483, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20122203.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : horeca.

Numéro d’entreprise : 0820.177.659.

Juge-Commissaire : M. MOLLET, JACQUES.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39204)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : CHEZ
AMOU BVBA, STEENWEG OP GENT 483, 1080 SINT-JANS-
MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20122203.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer : 0820.177.659.

Rechter-Commissaris : M. MOLLET, JACQUES.
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Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, RENE GOBERT LAAN 20,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39204)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : BEL DECORS SPRL, RUE
BOLLINCKX 254, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122210.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : rénovation.

Numéro d’entreprise : 0831.508.249.

Juge-Commissaire : M. RENARD.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39205)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : BEL
DECORS BVBA, BOLLINCKXSTRAAT 254, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122210.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : renovatie.

Ondernemingsnummer : 0831.508.249.

Rechter-Commissaris : M. RENARD.

Curator : Mr. LEMAIRE LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39205)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : LE PANIER DU
GOURMET SPRL, AVENUE MONTJOIE 8/12, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20122216.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise : 0466.013.338.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES-19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39206)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : LE PANIER DU
GOURMET BVBA, MONTJOIELAAN 8/12, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20122216.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : voedingsmiddelen.

Ondernemingsnummer : 0466.013.338.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINA LAAN 19,
1190 BRUSSEL-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39206)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : JTC EVENTS SPRL, CHAUSSEE
DE VILVORDE 1, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20122222.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : exploitation d’un club house.

Numéro d’entreprise : 0897.737.374.

Juge-Commissaire : M. THEUNISSEN, BAUDOUIN.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES-5.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/11/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39207)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : JTC
EVENTS BVBA, VILVOORDSESTEENWEG 1, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20122222.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : uitbating van een club house.

Ondernemingsnummer : 0897.737.374.

Rechter-Commissaris : M. THEUNISSEN, BAUDOUIN.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine, CONGOLAAN 1,
1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/11/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39207)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de TARA CONSULTING SCS,
RUE DES TROIS ARBRES 1611, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20122229.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : traiteur.

Numéro d’entreprise : 0887.499.916.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39208)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : TARA CONSUL-
TING GCV, DRIE BOMENSTRAAT 16B, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20122229.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : traiteur.

Ondernemingsnummer : 0887.499.916.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis, DE FRE LAAN 229,
1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39208)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : PARABAT CONSULT SPRL,
DREVE DU CAPORAL 3/6, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20122235.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : parachèvement de bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0870.282.812.

Juge-Commissaire : M. RIAT, GAETAN.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39209)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : PARABAT
CONSULT SPRL, KORPORAALDREEF 3/6, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20122235.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : residentiële bouwprojecten.

Ondernemingsnummer : 0870.282.812.

Rechter-Commissaris : M. RIAT, GAETAN.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39209)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : COMPAGNIE DES CHOCO-
LATS BELGES SA, GRAND-PLACE 4, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122242.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : chocolat.

Numéro d’entreprise : 0820.123.617.

Juge-Commissaire : M. STICHELBAUT.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39210)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : COMPAGNIE DES
CHOCOLATS BELGES NV, GROTE MARKT 4, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20122242.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : chocolade.

Ondernemingsnummer : 0820.123.617.

Rechter-Commissaris : M. STICHELBAUT.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRE LAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39210)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : GREEN INTERIM SPRL,
SQUARE MARIE-LOUISE 4, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122243.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : chocolat.

Numéro d’entreprise : 0473.647.931.

Juge-Commissaire : M. STICHELBAUT.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(39211)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : GREEN INTE-
RIM BVBA, MARIE-LOUIZASQUARE 4, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20122243.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : uitzendbureau.

Ondernemingsnummer : 0473.647.931.

Rechter-Commissaris : M. STICHELBAUT.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRE LAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(39211)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ADAMBLOC SPRL, AVENUE
D’ITTERBEEK 30, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122204.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : travaux de platrerie.

Numéro d’entreprise : 0885.932.177.

Juge-Commissaire : M. MOLLET, JACQUES.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39212)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ADAM-
BLOC BVBA, ITTERBEEKSEBAAN 30, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122204.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : pleisterwerken.

Ondernemingsnummer : 0885.932.177.

Rechter-Commissaris : M. MOLLET, JACQUES.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, RENE GOBERT LAAN 20,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39212)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : RENOV-CONCEPT SCRI,
RUE DU PEUPLE 20BIS, 7370 DOUR.

Numéro de faillite : 20122205.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0443.681.166.

Juge-Commissaire : M. MOLLET, JACQUES.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39213)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement van : RENOV-CONCEPT SCRI, RUE
DU PEUPLE 20BIS, 7370 DOUR.

Faillissementsnummer : 20122205.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : construction.

Ondernemingsnummer : 0443.681.166.

Rechter-Commissaris : M. MOLLET, JACQUES.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39213)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PAVION SPRL, BOULEVARD
LOUIS METTEWIE 67/60, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20122206.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : commerce de boissons.

Numéro d’entreprise : 0809.089.965.

Juge-Commissaire : M. MOLLET, JACQUES.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39214)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PAVION BVBA,
LOUIS METTEWIELAAN 67/60, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20122206.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : drankenhandel.

Ondernemingsnummer : 0809.089.965.

Rechter-Commissaris : M. MOLLET, JACQUES.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, RENE GOBERT LAAN 20,
1180 UKKEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39214)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : L.B. METALS SA, RUE DE
LESSINES 37, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20122207.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : fabrication de structures métalliques.

Numéro d’entreprise : 0427.412.088.

Juge-Commissaire : M. MOLLET, JACQUES.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39215)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : L.B.
METALS NV, LESSINSTRAAT 37, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20122207.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : maken van metaal.

Ondernemingsnummer : 0427.412.088.

Rechter-Commissaris : M. MOLLET, JACQUES.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, RENE GOBERT LAAN 20,
1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39215)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DOUNIA.SERVICES SPRL,
RUE DE LA SCIENCE 60, 6000 CHARLEROI.

Numéro de faillite : 20122208.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : nettoyage de bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0830.244.378.

Juge-Commissaire : M. MOLLET, JACQUES.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39216)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement van : DOUNIA.SERVICES SPRL, RUE
DE LA SCIENCE 60, 6000 CHARLEROI.

Faillissementsnummer : 20122208.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : reiniging gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0830.244.378.

Rechter-Commissaris : M. MOLLET, JACQUES.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39216)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SURPRISE VOYAGES SPRL,
RUE CAYAUDERIE 41/5, 6000 CHARLEROI.

Numéro de faillite : 20122209.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : transport terrestre.

Numéro d’entreprise : 0480.126.640.

Juge-Commissaire : M. MOLLET, JACQUES.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe di Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39217)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement van : SURPRISE VOYAGES SPRL,
RUE CAYAUDERIE 41/5, 6000 CHARLEROI.

Faillissementsnummer : 20122209.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : wegvervoer.

Ondernemingsnummer : 0480.126.640.

Rechter-Commissaris : M. MOLLET, JACQUES.

Curator : Mr. MASSART, CLAIRE, AVENUE RENE GOBERT 20,
1180 UCCLE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39217)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : FATI-SECURITY SPRL, RUE
WAYEZ 22, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122211.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : réparations.

Numéro d’entreprise : 0807.153.727.

Juge-Commissaire : M. RENARD.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39218)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : FATI-SECU-
RITY BVBA, WAYEZSTRAAT 22, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122211.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : herstellingen.

Ondernemingsnummer : 0807.153.727.

Rechter-Commissaris : M. RENARD.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39218)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BIMAD SPRL, RUE DES
FRAISES 33/1, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122212.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : commerce alimentaire.

Numéro d’entreprise : 0475.423.031.

Juge-Commissaire : M. RENARD.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39219)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BIMAD BVBA,
AARDBEIENSTRAAT 33/1, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122212.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : handel in voedingsmiddelen.

Ondernemingsnummer : 0475.423.031.

Rechter-Commissaris : M. RENARD.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486 BUS 6,
1050 BRUSSEL-5.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39219)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SISMAN SPRL, RUE DES
VETERINAIRES 34, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122213.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : transports.

Numéro d’entreprise : 0884.092.642.

Juge-Commissaire : M. RENARD.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39220)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SISMAN BVBA,
VEEARTSSTRAAT 34, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122213.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer : 0884.092.642.

Rechter-Commissaris : M. RENARD.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39220)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BALINAS-FRAGA, MARIA,
NEE LE 02/04/1964, ET DOMICILIEE RUE DOCTEUR DE MEERS-
MAN 6, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122214.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : cafés-bars.

Numéro d’entreprise : 0562.672.056.

Juge-Commissaire : M. RENARD.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39221)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BALINAS-
FRAGA, MARIA, GEBOREN OP 02/07/1964, EN WONENDE TE
DOKTER DE MEERSMANSTRAAT, TE 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122214.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : cafe-bar.

Ondernemingsnummer : 0562.672.056.

Rechter-Commissaris : M. RENARD.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39221)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ROYAL AMA SPRL, RUE
LAMBERT CRICKX 5, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122215.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : boucherie.

Numéro d’entreprise : 0828.292.995.

Juge-Commissaire : M. RENARD.
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Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39222)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ROYAL
AMA BVBA, LAMBERT CRICKXSTRAAT 5, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122215.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : slagerij.

Ondernemingsnummer : 0828.292.995.

Rechter-Commissaris : M. RENARD.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39222)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : KLADER SA, RUE FORES-
TIERE 39, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122217.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : electroménager.

Numéro d’entreprise : 0416.146.529.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES-19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39223)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : KLADER NV,
BOSSTRAAT 39, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122217.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : elektrische huishoudapparaten.

Ondernemingsnummer : 0416.146.529

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINA LAAN 19,
1190 BRUSSEL-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39223)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ABSILIFE SPRL, RUE
EUGENE CATTOIR 5/1, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122218.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : conseil de gestion.

Numéro d’entreprise : 0877.166.347.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES 19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39224)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ABSILIFE BVBA,
EUGENE CATTOIRSTRAAT 5/1, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122218.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : adviesbureau.

Ondernemingsnummer : 0877.166.347.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINA LAAN 19,
1190 BRUSSEL-19.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39224)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : KENZI SPRL, RUE ERNEST
SOLVAY 38, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122219.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : horlogerie.

Numéro d’entreprise : 0873.071.264.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES-19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39225)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : KENZI BVBA,
ERNEST SOLVAYSTRAAT 38, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122219.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : Reparatie van uurwerken.

Ondernemingsnummer : 0873.071.264.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINA LAAN 19,
1190 BRUSSEL-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39225)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ENTREPRISES ESTRADA F.
ET FILS SPRL, RUE VAN ELEWYCK 8, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122220.

Date de faillite : 12/12/2012.

Objet social : travaux de finition.

Numéro d’entreprise : 0458.216.023.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES-19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39226)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ENTREPRISES
ESTRADA F. ET FILS BVBA, VAN ELEWYCKSTRAAT 8, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122220.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : afwerking van gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0458.216.023.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINA LAAN 19,
1190 BRUSSEL-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39226)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ORPITA SPRL, RUE VAN
AA 71, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122221.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : commerce alimentaire.

Numéro d’entreprise : 0888.472.785.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES-19.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39227)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ORPITA BVBA,
VAN AASTRAAT 71, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122221.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : handel in voedingsmiddelen.

Ondernemingsnummer : 0888.472.785.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINA LAAN 19,
1190 BRUSSEL 19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39227)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DUTRADE SPRL, RUE
ROYALE 163, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Numéro de faillite : 20122223.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise : 0870.207.685.

Juge-Commissaire : M. THEUNISSEN, BAUDOUIN.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39228)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
DUTRADE BVBA, KONGOSSTRAAT 163, 1210 SINT-JOOST-TEN-
NODE.

Faillissementsnummer : 20122223.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : voedingsmiddelen.

Ondernemingsnummer : 0870.207.685.

Rechter-Commissaris : M. THEUNISSEN, BAUDOUIN.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine, CONGOLAAN 1,
1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39228)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : EURO SONDAGE
AND MARKETING SCRIS, AVENUE EMILE VERHAEREN 2,
1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20122224.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0875.339.381.

Juge-Commissaire : M. THEUNISSEN, BAUDOUIN.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39229)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : EURO
SONDAGE AND MARKETING CVOHA, EMILE VERHAEREN-
LAAN 2, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20122224.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : inport-export.

Ondernemingsnummer : 0875.339.381.
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Rechter-Commissaris : M. THEUNISSEN, BAUDOUIN.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine, CONGOLAAN 1,
1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39229)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LINA MACH SPRL, AVENUE
HOUBA DE STROOPER 664, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20122225.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0881.398.220.

Juge-Commissaire : M. THEUNISSEN, BAUDOUIN.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39230)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LINA
MACH BVBA, HOUBA DE STROOPERLAAN 664, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20122225.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : verbouwingen.

Ondernemingsnummer : 0881.398.220.

Rechter-Commissaris : M. THEUNISSEN, BAUDOUIN.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine, CONGOLAAN 1,
1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39230)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : TRAVEL CHAINE SPRL,
RUE DU CHAMP DE L’EGLISE, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20122226.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : agence de voyage.

Numéro d’entreprise : 0480.219.086.

Juge-Commissaire : M. THEUNISSEN, BAUDOUIN.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39231)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TRAVEL
CHAINE BVBA, KERKEVELDSTRAAT BVBA, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20122226.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : reisbureau.

Ondernemingsnummer : 0480.219.086.

Rechter-Commissaris : M. THEUNISSEN, BAUDOUIN.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine, CONGOLAAN 1,
1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39231)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LA MAISON DU CARRE-
LAGE 1080 SPRL, RUE DES PALAIS OUTRE-PONTS 458,
1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20122227.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : matériaux de construction.

Numéro d’entreprise : 0894.627.733.

Juge-Commissaire : M. THEUNISSEN, BAUDOUIN.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39232)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LA MAISON
DU CARRELAGE 1080 BVBA, PALEIZENSTRAAT OVER DE
BRUGGEN 458, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20122227.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : verbouwingsmaterialen.

Ondernemingsnummer : 0894.627.733.

Rechter-Commissaris : M. THEUNISSEN, BAUDOUIN.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine, CONGOLAAN 1,
1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39232)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CAR TECHNO SPRL,
AVENUE PRUDENT BOLS 69/3, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20122228.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : réparation d’automobiles.

Numéro d’entreprise : 0861.094.536.

Juge-Commissaire : M. THEUNISSEN, BAUDOUIN.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine, AVENUE DU CONGO 1,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39233)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CAR
TECHNO BVBA, PRUDENT BOLSLAAN 69/3, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20122228.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : groothandel in auto’s.

Ondernemingsnummer : 0861.094.536.

Rechter-Commissaris : M. THEUNISSEN, BAUDOUIN.

Curator : Mr. HERINCKX, Catherine, CONGOLAAN 1,
1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39233)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : JINA SPRL, CHAUSSEE
DE ZELLIK 29A, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Numéro de faillite : 20122230.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : service aux personnes.

Numéro d’entreprise : 0823.184.659.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39234)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : JINA BVBA,
STEENWEG OP ZELLIK 29A, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Faillissementsnurnmer : 20122230.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : persoonlijke diensten.

Ondernemingsnummer : 0823.184.659.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis, DE FRE LAAN 229,
1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39234)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MICHIELS, ROBERT, NE A
ETTERBEEK LE 03/08/1948, ET DOMICILIE RUE SAINT-
NORBERT 25/3, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20122231.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : nettoyage de bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0565.700.436.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39235)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MICHIELS,
ROBERT, GEBOREN OP 03/08/1948, EN WONENDE TE
SINT-NORBERTLAAN 25/3, TE 1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20122231.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : reiniging van gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0565.700.436.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis, DE FRE LAAN 229,
1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39235)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : M.E.A.L. SPRL, RUE GILLE-
BERTUS 41, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20122232.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : commerce d’automobiles.

Numéro d’entreprise : 0806.958.044.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39236)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : M.E.A.L. BVBA,
GILLEBERTUSSTRAAT 41, 1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20122232.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : autohandel.

Ondernemingsnummer : 0806.958.044.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis, DE FRE LAAN 229,
1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39236)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : EILIS SPRL, RUE HENRI
WERRIE 50, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20122233.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : conseil de gestion.

Numéro d’entreprise : 0863.881.307.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39237)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : EILIS BVBA,
HENRI WERRIESTRAAT 50, 1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20122233.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : adviesbureau.

Ondernemingsnummer : 0863.881.307.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis, DE FRE LAAN 229,
1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39237)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MENYIE ETOGO APOL-
LONIE, NEE LE 26/03/1970, ET DOMICILIE DONDERBERG 33/B004,
1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Numéro de faillite : 20122234.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : cafés-bars.

Numéro d’entreprise : 0821.062.339.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis, AVENUE DE FRE 229,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39238)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MENYIE
ETOGO APOLLONIE, GEBOREN OP 26/03/1970, EN WONENDE
TE DONDERBERG 33/B004, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Faillissementsnummer : 20122234.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : cafe-bar.

Ondernemingsnummer : 0821.062.339.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. JASPAR, Jean-Louis, DE FRE LAAN 229,
1180 BRUSSEL-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie edeverklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39238)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : IQBAL ALIMENTA-
TION SPRL, PLACE DE BETHLEEM 4, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20122236.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : produits alimentaires.

Numéro d’entreprise : 0477.015.217.

Juge-Commissaire : M. RIAT, GAETAN.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39239)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : IQBAL
ALIMENTATION BVBA, BETHLEHEMPLEIN 4, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20122236.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : voedingsmiddelen.

Ondernemingsnummer : 0477.015.217.

Rechter-Commissaris : M. RIAT, GAETAN.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39239)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : AL-TAR SPRL, PARVIS
SAINT-GILLES 49, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20122237.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : cafés-bars.

Numéro d’entreprise : 0891.231.545.

Juge-Commissaire : M. RIAT, GAETAN.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39240)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : AL-TAR BVBA,
SINT-GILLISVOORPLEIN 49, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20122237.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : cafe-bar.

Ondernemingsnummer : 0891.231.545.

Rechter-Commissaris : M. RIAT, GAETAN.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39240)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PADJEN JULIJANA SPRL,
PLACE LOIX 2, BTE A1 3, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20122238.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : cafés-bars.

Numéro d’entreprise : 0860.913.701.

Juge-Commissaire : M. RIAT, GAETAN.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39241)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PADJEN
JULIJANA BVBA, LOIXPLEIN 2, BUS A1 3, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20122238.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : cafe-bar.

Ondernemingsnummer : 0860.913.701.

Rechter-Commissaris : M. RIAT, GAETAN.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39241)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : R & R CONSTRUC-
TIONS SPRL, CHAUSSEE DE NEERSTALLE 81, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20122239.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : constructions spécialisées.

Numéro d’entreprise : 0883.202.222.

Juge-Commissaire : M. RIAT, GAETAN.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39242)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : R & R
CONSTRUCTIONS BVBA, NEERSTALSESTEENWEG 81, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20122239.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : gespecialiseerde bouwwerkzaamheden.

Ondernemingsnummer : 0883.202.222.

Rechter-Commissaris : M. RIAT, GAETAN.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39242)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ETAT D’ESPRIT SPRL,
AVENUE DE LA CHASSE 135, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20122240.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : conseil en gestion.

Numéro d’entreprise : 0866.097.063.

Juge-Commissaire : M. RIAT, GAETAN.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39243)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ETAT
D’ESPRIT BVBA, JACHTLAAN 135, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20122240.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : raad en beheer.

Ondernemingsnummer : 0866.097.063.

Rechter-Commissaris : M. RIAT, GAETAN.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39243)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : D.P.F. PARTNERS SA,
CHAUSSEE DE ROODEBEEK 463, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Numéro de faillite : 20122241.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : blanchisserie.

Numéro d’entreprise : 0477.795.373.

Juge-Commissaire : M. RIAT, GAETAN.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39244)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : D.P.F. PART-
NERS NB, ROODEBEEKSTEENWEG 463, 1200 SINT-LAMBRECHTS-
WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20122241.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : wassalon.

Ondernemingsnummer : 0477.795.373.

Rechter-Commissaris : M. RIAT, GAETAN.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39244)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ALLONET SPRL, BOULE-
VARD BISCHOFFSHEIM 39, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122244.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : travaux de préparation de site.

Numéro d’entreprise : 0874.761.044.

Juge-Commissaire : M. STICHELBAUT.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39245)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ALLO-
NET BVBA, BISCHOFFSHEIMLAAN 39, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20122244.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : voorbereidend werk.

Ondernemingsnummer : 0874.761.044.

Rechter-Commissaris : M. STICHELBAUT.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRE LAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39245)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : TRANSBAT CONCEPT SA,
RUE DE LA PLUME 28, 1000 BRUXELLES 1.

Numéro de faillite : 20122245.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : cafés-bars.

Numéro d’entreprise : 0462.907.754.

Juge-Commissaire : M. STICHELBAUT.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39246)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TRANSBAT
CONCEPT NV, PLUIMSTRAAT 28, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20122245.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : cafe-bar.

Ondernemingsnummer : 0462.907.754.

Rechter-Commissaris : M. STICHELBAUT.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRE LAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39246)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PROFENA SPRL, BOULE-
VARD BISCHOFFSHEIM 39, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122246.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : commerce de vêtements.

Numéro d’entreprise : 0807.632.787.

Juge-Commissaire : M. STICHELBAUT.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39247)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PRO-
FENA BVBA, BISCHOFFSHEIMLAAN 39, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20122246.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : detailhandel in kleding.

Ondernemingsnummer : 0807.632.787.

Rechter-Commissaris : M. STICHELBAUT.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRE LAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39247)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : KONSAS SPRL, CHAUSSEE
D’ANVERS 326, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122247.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : lavage de véhicules.

Numéro d’entreprise : 0881.875.401.

Juge-Commissaire : M. STICHELBAUT.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39248)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : KONSAS BVBA,
ANTWERPSESTEENWEG 326, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20122247.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : wassen van voertuigen.

Ondernemingsnummer : 0881.875.401.

Rechter-Commissaris : M. STICHELBAUT.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRE LAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39248)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NATHALIE FAIR-
BURN SPRL, RUE ANTOINE VANDERGOTEN 4, 1160 AUDERGHEM.

Numéro de faillite : 20122248.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : conseiller juridique.

Numéro d’entreprise : 0478.348.471.

Juge-Commissaire : M. STICHELBAUT.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39249)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NATHALIE
FAIRBURN BVBA, ANTOINE VANDERGOTENSTRAAT 4,
1160 OUDERGEM.

Faillissementsnummer : 20122248.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : juridische raad.

Ondernemingsnummer : 0478.348.471.

Rechter-Commissaris : M. STICHELBAUT.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRE LAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39249)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : POUS, BENOIT, DOMICILIE
RUE DE TENBOSCH 13, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122249.

Date de faillite : 12/11/2012.

Objet social : autres activités juridique.

Numéro d’entreprise : 0892.619.437.

Juge-Commissaire : M. STICHELBAUT.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39250)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : POUS, BENOIT,
WONENDE TE TENBOSCHSTRAAT 13, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnurnmer : 20122249.

Datum faillissement : 12/11/2012.

Handelsactiviteit : andere juridische diensten.

Ondernemingsnummer : 0892.619.437.

Rechter-Commissaris : M. STICHELBAUT.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRE LAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39250)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MELDIZ SPRL, RUE DE LA
CLINIQUE 2, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122253.

Date de faillite : 13/11/2012.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0811.422.024.

Juge-Commissaire : M. EECKHOUT.

Curateur : Me PARYS, RONALD, DORPSTRAAT 10, BUS 1,
1701 ITTERBEEK.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39251)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MELDIZ BVBA,
KLINIEKSTRAAT 2, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122253.

Datum faillissement : 13/11/2012.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0811.422.024.

Rechter-Commissaris : M. EECKHOUT.

Curator : Mr. PARYS, RONALD, DORPSTRAAT 10, BUS 1,
1701 ITTERBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39251)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MOBIUS GREEN SPRL,
AVENUE LOUISE 475, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122254.

Date de faillite : 13/11/2012.

Objet social : déchets.

Numéro d’entreprise : 0831.032.157.

Juge-Commissaire : M. EECKHOUT.

Curateur : Me PARYS, RONALD, DORPSTRAAT 10, BUS 1,
1701 ITTERBEEK.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39252)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MOBIUS
GREEN BVBA, LOUIZALAAN 475, 1050 BRUSSEL-5.

Faillissementsnummer : 20122254.

Datum faillissement : 13/11/2012.

Handelsactiviteit : afval.

Ondernemingsnummer : 0831.032.157.

Rechter-Commissaris : M. EECKHOUT.

Curator : Mr. PARYS, RONALD, DORPSTRAAT 10, BUS 1,
1701 ITTERBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39252)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : EQUINOX INVEST-
MENTS SPRL, RUE DE NORMANDIE 14, 1081 KOEKELBERG.

Numéro de faillite : 20122255.

Date de faillite : 13/11/2012.

Objet social : voiture d’occasion.

Numéro d’entreprise : 0448.177.315.

Juge-Commissaire : M. EECKHOUT.

Curateur : Me PARYS, RONALD, DORPSTRAAT 10, BUS 1,
1701 ITTERBEEK.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39253)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : EQUINOX
INVESTMENTS BVBA, NORMANDIESTRAAT 14, 1081 KOEKEL-
BERG.

Faillissementsnummer : 20122255.

Datum faillissement : 13/11/2012.

Handelsactiviteit : tweedehandswagens.

Ondernemingsnummer : 0448.177.315.

Rechter-Commissaris : M. EECKHOUT.

Curator : Mr. PARYS, RONALD, DORPSTRAAT 10, BUS 1,
1701 ITTERBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39253)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DUZA-POLSKA SPRL,
CHAUSSEE DE WATERLOO 29, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20122256.

Date de faillite : 13/11/2012.

Objet social : boulangerie.

Numéro d’entreprise : 0882.415.136.

Juge-Commissaire : M. EECKHOUT.

Curateur : Me PARYS, RONALD, DORPSTRAAT 10, BUS 1,
1701 ITTERBEEK.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39254)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : DUZA-
POLSKA BVBA, WATERLOOSESTEENWEG 29, 1060 BRUSSEL-6.

Faillissementsnummer : 20122256.

Datum faillissement : 13/11/2012.

Handelsactiviteit : bakkerij.

Ondernemingsnummer : 0882.415.136.

Rechter-Commissaris : M. EECKHOUT.

Curator : Mr. PARYS, RONALD, DORPSTRAAT 10, BUS 1,
1701 ITTERBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39254)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : M.S.T.A SA, RUE DE LA
LOI 26, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20122257.

Date de faillite : 13/11/2012.

Objet social : jeux de jouets.

Numéro d’entreprise : 0479.144.663.

Juge-Commissaire : M. EECKHOUT.

Curateur : Me PARYS, RONALD, DORPSTRAAT 10, BUS 1,
1701 ITTERBEEK.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19/12/2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39255)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : M.S.T.A NV,
WETSTRAAT 26, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20122257.

Datum faillissement : 13/11/2012.

Handelsactiviteit : speelgoed.

Ondernemingsnummer : 0479.144.663.

Rechter-Commissaris : M. EECKHOUT.

Curator : Mr. PARYS, RONALD, DORPSTRAAT 10, BUS 1,
1701 ITTERBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (39255)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/11/2012 is CATMARAN NV, EDENPLEIN 11, 2610 WILRIJK
(ANTWERPEN), ADVIESBUREAUS OP HET GEBIED VAN BEDRIJFS-
BEHEER EN BEDRIJFSVOERING, ondernemingsnum-
mer 0875.766.082, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. VERCRAEYE, PETER, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 13/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39256)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/11/2012 zijn :

VOF BAB AL HARA, met zetel te 2060 Antwerpen, Van Aerdt-
straat 25, cafes en bar, ondernemingsnummer : 0829.792.339;

MEVR. ALAMI OUAHABI AMAL, geboren te Rmile Taounate op
23/05/1979, wonende te 2000 Antwerpen, Grote Pieter Potstraat 36,

OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 13/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39257)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/11/2012 is DOCA BVBA, BREDABAAN 618, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN), EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING, ondernemingsnummer 0435.059.648, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 13/12/2012.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39258)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/11/2012 is AMORE2 BVBA, SCHEEPSWERFSTRAAT 26,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN), EETGELEGENHEDEN MET
BEPERKTE BEDIENING, ondernemingsnummer 0806.582.219, OP
BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. VERCRAEYE, PETER, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 13/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39259)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/11/2012 is VERHEYEN, GUY, geboren te TURNHOUT OP
18/12/1979, ONDER DE BENAMING « CAFE FAMOUS », LIERSE-
LEI 23, BUS 4, 2390 MALLE, CAFES EN BARS, ondernemingsnum-
mer 0843.231.094, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. BERGMANS, JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Datum der staking van betaling : 13/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 13/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39260)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/11/2012 is BAD DEBT CVBA, KROMSTRAAT 64C, 2520 RANST,
HANDELSBEMIDDELING GESPECIALISEERD IN ANDERE GOE-
DEREN, ondernemingsnummer 0446.186.538, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. BERGMANS, JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Datum der staking van betaling : 13/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 13/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39261)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/11/2012 is WILS, DAVY, BOSUIL 79/1, 2100 DEURNE (ANTWER-
PEN), GESPECIALISEERDE BOUWWERKZAAMHEDEN, onder-
nemingsnummer 0890.066.258, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. VERMEERSCH, NATHALIE, PLANTINKAAI 10/21,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 13/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39262)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/11/2012 zijn :

HOUSE INVEST NATIONAL GCV, met zetel te 2900 Schoten, Plan-
tijnlei 57, bus 5, ondernemingsnummer : 0880.667.354;

De heer DE BLOCK, JOHN, geboren te Keulen op 10/05/1979,
wonende te 2610 Wilrijk, Jules Moretuslei 116,

OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. VERSTRAETEN, PETER, KIELSEVEST 2-4, BUS 1,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 13/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39263)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/11/2012 is VITORIA GRILL BVBA, PAARDENMARKT 121,
2000 ANTWERPEN-1, EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE
BEDIENING, ondernemingsnummer 0807.816.295, OP BEKENTENIS
failliet verklaard.

Curator : Mr. VERMEERSCH, NATHALIE, PLANTINKAAI 10/21,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 13/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39264)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/11/2012 is INTEGRATED LOGISTICS NV, NOORDERLAAN 31A,
2030 ANTWERPEN-3, VERVOERONDERSTEUNENDE ACTIVI-
TEITEN, ondernemingsnummer 0477.539.908, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. VERSTRAETEN, PETER, KIELSEVEST 2-4, BUS 1,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 13/11/2012.
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Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 13/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39265)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
15/11/2012 is LUCREZIA BVBA, MEIDOORNLAAN 37,
2960 BRECHT, DETAILHANDEL VIA POSTORDERBEDRIJVEN OF
VIA INTERNET, ondernemingsnummer 0862.856.768, OP BEKEN-
TENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. HENDRICKX, JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 15/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39266)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
15/11/2012 is QUALITY SOFTWARE BVBA, JAN DAVIDLAAN 7,
2630 AARTSELAAR, DIVERSE ADMINISTRATIEVE ACTIVITEI-
TEN TEN BEHOEVE VAN KANTOREN, ondernemingsnum-
mer 0463.181.433, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. BRUNEEL, GREGORY, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 15/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39267)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
15/11/2012 is GACSSOLUTIONS NV, TERBEKEHOFDREEF 66,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN), INSTALLATIE VAN VERWARMING,
KLIMAATREGELING EN VENTILATIE, ondernemingsnum-
mer 0464.235.664, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Mr. HEYSSE, BARBARA, advocaat, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN-5; Mr. JORIS, WILFRIED, advocaat, MARKT-
PLEIN 22, 2110 WIJNEGEM; Mr. BRUNEEL, GREGORY, advocaat,
BREDESTRAAT 4, 2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 15/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), hiervan ter griffie
een verklaring kunnen neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(39268)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
15/11/2012 is FORCOM EXPRESS BVBA, MECHELSESTEEN-
WEG 152, 2650 EDEGEM, DETAILHANDEL IN COMPUTERS, RAND-
APPARATUUR EN SOFTWARE IN GESPECIALISEERDE WINKELS,
ondernemingsnummer 0867.510.986, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. SWARTELE, KJELL, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 15/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39269)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
15/11/2012 is ANTEGO BVBA, GRAAF VAN EGMONTSTRAAT 5,
2000 ANTWERPEN-1, DETAILHANDEL IN COMPUTERS, RANDAP-
PARATUUR EN SOFTWARE IN GESPECIALISEERDE WINKELS,
ondernemingsnummer 0838.718.616, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. SWARTELE, KJELL, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 15/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39270)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
15/11/2012 is MERX BVBA, BREDABAAN 813, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN), DETAILHANDEL IN AUDIO- EN VIDEOAPPARA-
TUUR IN GESPECIALISEERDE WINKELS, ondernemingsnum-
mer 0817.963.683, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. SWARTELE, KJELL, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 15/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39271)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
15/11/2012 is RETAIL MANAGEMENT GROUP BVBA, MECHELSE-
STEENWEG 152, 2650 EDEGEM, COMPUTERCONSULTANCY-
ACTIVITEITEN, ondernemingsnummer 0821.267.227, OP BEKEN-
TENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. SWARTELE, KJELL, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 15/11/2012.
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Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39272)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
15/11/2012 is DERNEO BVBA, HERENTALSEBAAN 112,
2100 DEURNE (ANTWERPEN), DETAILHANDEL IN COMPUTERS,
RANDAPPARATUUR EN SOFTWARE IN GESPECIALISEERDE
WINKELS, ondernemingsnummer 0830.557.451, OP BEKENTENIS fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. SWARTELE, KJELL, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 15/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39273)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
15/11/2012 is FORWARD COMPUTERS BVBA, MECHELSE-
STEENWEG 152, 2650 EDEGEM, GROOTHANDEL IN COMPUTERS,
RANDAPPARATUUR EN SOFTWARE, ondernemingsnum-
mer 0475.859.630, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. SWARTELE, KJELL, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 15/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39274)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
15/11/2012 is EDEUS NV, MECHELSESTEENWEG 152,
2650 EDEGEM, DETAILHANDEL IN COMPUTERS, RANDAPPARA-
TUUR EN SOFTWARE IN GESPECIALISEERDE WINKELS, onder-
nemingsnummer 0820.811.822, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. SWARTELE, KJELL, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 15/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14/12/2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 11/01/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39275)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
13/11/2012 is AQUILA INTERNATIONAL BVBA, IN VEREFFENING,
ADRIAAN BROUWERSTRAAT 16, 2000 ANTWERPEN-1, OP BEKEN-
TENIS failliet verklaard en afgesloten bij ontoereikend actief.

Ondernemingsnummer 0427.585.797.

Vereffenaar : Mr. K. VAN KILDONC, 2018 ANTWERPEN,
BELGIELEI 196.

Datum der staking van betaling : 13/11/2012.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.
De griffier, R. Gentier.

(Pro deo) (39276)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van HÖHNE, KARL-HEINZ,
WIPSTRAAT 12, B-2018 ANTWERPEN-1, ondernemingsnummer :
0677.359.512, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF EN
VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. DE PRETRE, LUC, advocaat, AMERIKALEI 160,
B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39277)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van OP DE BEECK, PAUL, TUYAE-
RTSSTRAAT 6, B-2850 BOOM, ondernemingsnummer : 0868.750.311,
gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF EN VERSCHOONBAAR
VERKLAARD.

De curator : Mr. BRUNEEL, GREGORY, advocaat, BREDESTRAAT 4,
B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39278)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van DAELMAN, FREYA, KAREL
VAN OMEIRELAAN 36, B-2100 DEURNE (ANTWERPEN), onder-
nemingsnummer : 0893.536.086, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF
EN VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. HELLENBOSCH, HERMAN, advocaat, AMERI-
KALEI 160, B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39279)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van JANS, ERWIN, RUGGEVELD-
LAAN 578/6, B-2100 DEURNE (ANTWERPEN), gesloten bij ONTOE-
REIKEND ACTIEF EN VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. VAN MEENSEL, ERIC, advocaat, PALEIS-
STRAAT 12-14, B-2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39280)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van EUROLUX PROJECTONTWIK-
KELING NV, MELKERIJSTRAAT 4, BUS 26, B-2910 ESSEN, onder-
nemingsnummer : 0864.913.960, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaars : F. JANSENS, BONTICKSTRAAT 99,
9290 BERLARE; I. JONSSON, BREDABAAN 372, 2930 BRASSCHAAT.

De curator : Mr. DE HAES, INGE, advocaat, MECHELSESTEEN-
WEG 64, B101, B-2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39281)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van WINNERS BVBA, BREDA-
BAAN 404, B-2930 BRASSCHAAT, ondernemingsnum-
mer : 0887.025.210, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : RUDI DESCHEEMAEKER, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. HENDRICKX, JEAN, advocaat, LANGE LOZANA-
STRAAT 24, B-2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39282)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van AROSA SPORT 3000 BVBA,
VAN WESENBEKESTRAAT 78, B-2060 ANTWERPEN-6, onderne-
mingsnummer : 0425.339.951, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : MAREK FOLUSZ, 20/16 OKRZEI,
22-300 KRASNYSTAW (POLEN).

De curator : Mr. MOESTERMANS, BORG, advocaat, GENERAAL
VAN MERLENSTRAAT 3, B-2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39283)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van HOSPITALITY MANAGE-
MENT ZAVENTEM BVBA, JAN WELTERSLAAN 13, B-2100 DEURNE
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0889.751.207, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaars : A. KOMPIER, BALATONMEER 15,
3446 JR WOERDEN (NEDERLAND); HENRI KENNEDIE, RUE DE
CHARPENTIERS 26, 1110 MORGES (ZWITSERLAND).

De curator : Mr. VAN DEN CLOOT, ALAIN, advocaat,
FRANKRIJKLEI 115, B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39284)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van E.K.A. AUTO IMPORT-
EXPORT BVBA, LANGE ELZENSTRAAT 115, B-2018 ANTWERPEN-1,
ondernemingsnummer : 0463.486.685, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : RISZAND PARFEINIUK, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. VAN DOOSSELAERE, THIERRY, advocaat, LANGE
GASTHUISSTRAAT 27, B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39285)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van ALAMO SERVICES BVBA,
BURCHTGRACHT 43, B-2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer : 0894.401.168, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : ADRIANUS BRANTS, STOEL-
STRAAT 13A, 2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. DE ROY, FRANS, advocaat, PALEISSTRAAT 47,
B-2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39286)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van SULTANA BVBA,
KRONENBURGSTRAAT 82, BUS A, B-2000 ANTWERPEN-1, onder-
nemingsnummer : 0809.637.422, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : AZARIOUHI M. FAHID, SINT-
GUMMARUSSTRAAT 48, 2060 ANTWERPEN.

De curator : Mr. VAN GIJSEGHEM, GEERT,, advocaat,
UITBREIDINGSTRAAT 82, B-2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39287)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van DAR-INVEST BVBA, MIDDEL-
MOLENLAAN 36/38, B-2100 DEURNE (ANTWERPEN), onderne-
mingsnummer : 0859.796.716, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : JAN DARIMONT, RAYMOND
DELBEKESTRAAT 14, 2980 ZOERSEL.

De curator : Mr. QUANJARD, BENJAMIN,advocaat, ADMIRAAL
DE BOISOTSTRAAT 20, B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39288)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van CHI LOUNGE BVBA,
GROENENDAALLAAN 394, BUS 400, B-2030 ANTWERPEN-3,
ondernemingsnummer : 0824.445.659, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : XIAO ZHUO YIN, BERCHEMLEI 33,
2140 BORGERHOUT.

De curator : Mr. COOLS, VEERLE, advocaat, MECHELSE-
STEENWEG 12, 6e VERD., B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39289)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van WOMAN’S OWN BVBA,
SOLVYNSSTRAAT 32, BUS 2, B-2018 ANTWERPEN-1, ondernemings-
nummer : 0464.282.976, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : DE STERCK, DIRK, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. CLAES, DOMINIQUE, advocaat, JAN VAN RIJS-
WIJCKLAAN 232, B-2020 ANTWERPEN-2.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39290)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van LEYSSENS BVBA,
HAZELARENSTRAAT 17, B-2020 ANTWERPEN-2, ondernemings-
nummer : 0416.650.830, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : VRANCKEN, HAZELAREN-
STRAAT 17, 2020 ANTWERPEN.

De curator : Mr. LANNOY, CATHERINE, advocaat, PRINS
BOUDEWIJNLAAN 177-181, B-2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39291)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van MARGEAN & MAR-
GEAN VOF, DIKSMUIDELAAN 136/4, B-2600 BERCHEM (ANTWER-
PEN), ondernemingsnummer : 0891.116.432, gesloten bij ONTOEREI-
KEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : A. MARGEAN, BARI IN 165,
GHIERGHE, SATU-MARE (ROEMENIE).

De curator : Mr. SAELEN, AGNES, advocaat, MECHELSE-
STEENWEG 210A, B-2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39292)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van M.S.C. BVBA, KOEKOEK-
DREEF 21, B-2980 ZOERSEL, ondernemingsnummer : 0895.118.869,
gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : SZCZYGIELSKI MIROSLOW ZBIG-
NIEW, ZONDER GEKENDE WOON-OF VERBLIJFPLAATS IN
BELGIE NOCH IN HET BUITENLAND.

De curator : Mr. RAUTER, PHILIP, advocaat, HOVESTRAAT 28,
B-2650 EDEGEM.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39293)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van MINV BVBA, PRIVATE-
WEG 2B, B-2240 ZANDHOVEN, ondernemingsnummer : 0876.670.360,
gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : KOEN MATTIJS, NABREZI
RAHANSKE 657/7, 18600 PRAAG KARLIN (TSJECHIE).

De curator : Mr. GOOSSENS, BENNY, advocaat, MARKTPLEIN 22,
B-2110 WIJNEGEM.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (39294)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van ANTIK CAFE CONCEPT
BVBA, ZAND 1, B-2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer : 0897.723.617, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : MILPAS, SYLVAIN, PLACE DU
MARCHE 2, 5310 CONTEM (LUXEMBURG)

De curator : Mr. MICHEL, MARTIN, advocaat, FRANKLIN ROOSE-
VELTPLAATS 18, B-2060 ANTWERPEN-6.

De griffier, R. Gentier.
(39295)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van CREACABIN BVBA, PAAR-
DENMARKT 22-24, B-2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer : 0876.323.437, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : LAURENT SEGERS, PAARDEN-
MARKT 22, 2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. GEERINCKX, HERLINDA, advocaat, SINT-
AUGUSTINUSLAAN 3, B-2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier, R. Gentier.
(39296)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van HOHNE KH GCV, BOOMSE-
STEENWEG 690, B-2610 WILRIJK (ANTWERPEN), ondernemings-
nummer : 0872.673.465, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : KARL HOHNE, WIPSTRAAT 12,
2018 ANTWERPEN.

De curator : Mr. DE PRETRE, LUC, advocaat, AMERIKALEI 160,
B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(39297)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
13/11/2012 werd het faillissement van STUKKEN EN BROKKEN -
BITS AND PISCES BVBA, KLAPPEISTRAAT 2,
B-2060 ANTWERPEN-6, ondernemingsnummer : 0429.048.915,
gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : G. KNEVELS, RUNKERSTEEN-
WEG 8/11, 3500 HASSELT.

De curator : Mr. DE FERM, PATRICK, advocaat, RINGLAAN 138,
B-2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

De griffier, R. Gentier.
(39298)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 16/11/2012, op bekentenis het
faillissement uitgesproken van BVBA COENS ROAD CLEANING, met
zetel en handelsuitbating gevestigd te 8400 Oostende, Nieuwpoortse-
steenweg 167/glv, ingeschreven in de KBO onder het num-
mer 0466.732.227, hebbende als handelsactiviteit : transport.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 16/11/2012.

Tot curator werd aangesteld : Mr. FILIP VAN CAENEGEM, advocaat
te 8400 OOSTENDE, HOSPITAALSTRAAT 3.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 18/12/2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
28/12/2012.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(39299)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 12.11.2012, het faillissement
van TRANSPORT PERFECT NV, met zetel te 8470 GISTEL, CANADA-
LAAN 65, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : STURTEWAGEN, WIM,
WONENDE TE 8000 BRUGGE, NIKLAAS DESPARSSTRAAT 10/001.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (39300)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
15/11/2012, werd BULTEEL, MARJAN, MASSAGES EN DERGELIJKE,
OUDEHEERWEG-HEIDE 91, 9250 WAASMUNSTER, in staat van fail-
lissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0889.370.927

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. ALAIN CLEYMAN, 9100 SINT-NIKLAAS, PR. JOS.
CHARLOTTELAAN 71.

Datum staking van betaling : 25/09/2012, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.
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Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 21/12/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(39301)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
15/11/2012, werd PARIJS - GOOSSENS NV, PROJECT
ONTWIKKELING- BOUWPROMOTOR, HOOGVELD 21, 9200
DENDERMONDE, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0461.013.284

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. MAGDA JANNIS, 9200 DENDERMONDE, GROTE
MARKT 19.

Datum staking van betaling : 14/11/2012, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 21/12/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos perso zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) R. Cloostermans.
(39302)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
15/11/2012, werd LT ECO BVBA, ONTWERP EN BOUW (MEST)
DROOGINSTALLATIES, SPIEVELDSTRAAT 11/B, 9160 LOKEREN, in
staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0882.737.513

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. FRANCINE PAUWELS, 9100 SINT-NIKLAAS,
APOSTELSTRAAT 29.

Datum staking van betaling : 19/10/2012, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 21/12/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(39303)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
15/11/2012, werd CHP RECYCLING BVBA, RECYCLAGE VAN
MATERIALEN EN GRONDSTOFFEN, BALJUWSTRAAT 14/9,
9120 BEVEREN-WAAS, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0877.061.726

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. HERMAN WILLEMS, 9100 SINT-NIKLAAS,
TEREKEN 91.

Datum staking van betaling : 08/11/2012, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 21/12/2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.)

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(39304)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van
ETI-PAUL BVBA, WARMDRUK BARCODES, DAMSTRAAT 70,
9220 HAMME (Oost.-Vlaanderen.), ondernemingsnum-
mer : 0435.306.108, gesloten verklaard bii vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de persoon die als vereffenaars wordt beschouwd :
de heer HUGO PAUL, wonende te 8301 Knokke-Heist, O.-L.-Vrouw-
straat 5, bus 2.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39305)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van
VALBUENA BVBA, TAPAS BAR, PONTSTRAAT 63, 9300 AALST,
ondernemingsnummer : 0824.663.415, gesloten verklaard bii vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd :
Mevr. MARLEEN VAN DEN BERGHE, wonende te 9450 Haaltert,
Holbeekweg 13.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39306)
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Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van
THUANKHUBTHOD, UNRUAN, VENNOOT VAN DE VOF
RUNGREAG, VIERWEEGSESTRAAT 7, 9032 WONDELGEM, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39307)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van SCAN-
TECHNICS BVBA, GROOTHANDEL IN MACHINES EN WERK-
TUIGEN, KASTEELSTRAAT 112, 9140 TEMSE, ondernemingsnum-
mer : 0454.985.824, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer GUIDO DE MEURECHY, wonende te 2880 Bornem, Sas 3.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39308)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van PUBS-
HAVE BVBA, AANKOOP-VERKOOP- OPLEIDING PAARDEN,
PHILIPPE SAVERYSLAAN 142, 9140 TEMSE, ondernemingsnum-
mer : 0819.781.741, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd :

Mevr. INGE CARTON, wonende te 2880 Bornem, Jozef Spiessens-
straat 6.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39309)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van
TDM-ALUPLAST BVBA, HANDELSBEMIDDELING IN HOUT EN
BOUWMATERIALEN, VOORHOUT 81, 9190 STEKENE, onderne-
mingsnummer : 0863.912.484, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer DIRK CELIS, wonende te Lommel, Kerkweg 44.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39310)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van STAND-
WALL BVBA, ORGANISATIE TENTOONSTELLINGEN EN
BEURZEN, LINDESTRAAT 19A, 9240 ZELF, ondernemingsnum-
mer : 0866.643.629, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd :

de heer JONATHAN DEKNUDT, wonende te 8860 Lendelede,
Winkelstraat 41/C011.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39311)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van ERICAN
BVBA, DETAILHANDEL IN KRANTEN EN KANTOORBEHOEFTEN,
NEDERSTRAAT 36, 9200 DENDERMONDE, ondernemingsnum-
mer : 0463.641.786, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd :
Mevr. ANN D’HAESE, wonende te 9200 Dendermonde (Oudegem),
Heidepark 51.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39312)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van
BLANCHART JENNIFER, VENNOOT VAN DE THE SVAX, SCHOOL-
STRAAT 56/2, 9320 EREMBODEGEM, gesloten verklaard bii gebrek
aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39313)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van
LONCKE WOOD BVBA, ZAGEN EN SCHAVEN VAN HOUT, DRAP-
STRAAT 23/1, 9300 AALST, ondernemingsnummer : 0432.964.250,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer ERIK DE PUS, wonende te 9308 Aalst (Gijzegem), Drap-
straat 23/1.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39314)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van
CROSS BVBA, KOERIER, ACHTERDREEF 21, 9270 LAARNE,
ondernemingsnummer : 0452.058.008, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Michel Van Hamme, wonende te 9270 Laarne, Achterdreef 21.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39315)
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Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van LA
LUNA DISCO BVBA, UITBATING VAN EEN DISCOTHEEK,
GROTESTEENWEG 157, 9340 LEDE, ondernemingsnum-
mer : 0457.552.166, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd :
Mevr. Arianne Vervaet, wonende te 9230 Wetteren, Noordlaan 193C.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39316)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van
(SERVICE BVBA, SERVICEVERLENING, PATOTTERIJSTRAAT 11,
9250 WAASMUNSTER, ondernemingsnummer : 0473.667.034, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

- Identiteit van de persoon die als vereffenaars wordt beschouwd :
de heer DIRK DE PICKER, wonende te 8300 Knokke-Heist, Speleman-
straat 134.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39317)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van
VIPAWAN BUNPRASET, VENNOOT VAN DE VOF RUNGREAG,
LOOSDUINKERKE 556, 2552 AE DEN HAAG (Nederland), gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39318)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van
SINGRUX ROSSARIN, VENNOOT VAN DE VOF RUNGREAG,
HEALWEI 4, 9218 RH OPEINDE (Nederland), gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39319)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van NIYAN-
TANG NOPPHADON, VENNOOT VAN DE VOF RUNGREAG,
HEALWEI 4, 9218 RH OPEINDE (Nederland), gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39320)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van
NEUNGNUD SAPHANAM, VENNOOT VAN DE VOF RUNGREAG,
’T SUDERHIEM 61, 9203 HR DRACHTEN (Nederland), gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39321)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van
RUNGREAG VOF, SAUNA MASSAGE, WIJNVELD 227, 9112 SINAAI-
WAAS, ondernemingsnummer : 0887.798.735, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer PELGROM, MARCELLINUS, wonende te 6835 MP Arnhem
(Nederland), Stedumhof 436.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39322)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van
HOONSRI MISS SOMJAI, VENN. VAN DE VOF RUNGREAG, SINT-
BERNARDSESTEENWEG 1126, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN),
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39323)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 07/11/2012, werd het faillissement van FIRE-
VISION BVBA, BRANDBLUSMATERIALEN, AUGUST DE
BOECKSTRAAT 3, 9120 BEVEREN, ondernemingsnum-
mer : 0871.078.806, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

- Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer PIETER KAPTEIJN, wonende te 2761 BN Zevenhuizen
(Z-H, Nederland), Noordeinde 11.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(39324)
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Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
dd. 18/09/2012, werd het faillissement (nr. 20120047), HASNI HELMI,
KLEINE KERKSTRAAT 42, 9050 GENTBRUGGE, afgesloten op
18/09/2012, door ontoereikend actief.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(39325)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 19/09/2012, werd het faillissement (nr. 20110246), DE KOKER
ELIAS, COUPURE LINKS 497, 9000 GENT, met ondernemingsnum-
mer 0880.005.180, afgesloten op 19/09/2012, door vereffening.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(39326)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 18/09/2012, werd het faillissement (nr. 20110383 ), DIERICKX
KURT, ROTSSTRAAT 4, 9870 ZULTE, met ondernemingsnum-
mer 0740.404.760, afgesloten op 18/09/2012, door ontoereikend actief-
verschoonbaar.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(39327)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 18/09/2012, werd het faillissement (nr. 20100292), CHEBIL SABRI,
RERUM-NOVARUMPLEIN 98, 9000 GENT, met ondernemings-
nummer 0889.719.335, afgesloten op 18/09/2012, door ontoereikend
actief-verschoonbaar.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(39328)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 19/09/2012, werd het faillissement (nr. 20090130), EBA BVBA,
JAARGETIJDENLAAN 100-102, BUS 30, 1050 BRUSSEL-5, met
ondernemingsnummer 0878.350.737, afgesloten op 19/09/2012, door
ontoereikend actief.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Frederic De Smedt, destijds
gedomicilieerd te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 565, thans wonende te
9830 Sint-Martens-Latem, Guido Gezellestraat 11.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(39329)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 19/09/2012, werd het faillissement (nr. 20010235), CASIER
NANCY, ZWIJNAARDSESTEENWEG 10A, 9000 GENT, met
ondernemingsnummer 0586.967.487, afgesloten op 19/09/2012, door
vereffening.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(39330)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 18/09/2012, werd het faillissement (nr. 20090106), ROSSENU,
DAVID, KONING LEOPOLD III-LAAN 41, 8200 SINT-ANDRIES, met
ondernemingsnummer 0861.190.249, afgesloten op 18/09/2012, door
sluiting ontoereikend actief-verschoonbaar.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(39331)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 19/09/2012, werd het faillissement (nr. 20030003), CROMME-
LYNCK, ERIK, ANTWERPSESTEENWEG 651/A, 9040 SINT-
AMANDSBERG, afgesloten op 19/09/2012, door vereffening- niet
verschoonbaar.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(39332)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 18/09/2012, werd het faillissement (nr. 20030044), HOLDING
NIGEL BVBA, IJZERSTRAAT 62, 9900 EEKLO, met ondernemings-
nummer 0466.477.354, afgesloten op 18/09/2012, door ontoereikend
actief.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Nicole Werrebroeck, laatst gekend
adres te 8730 Beernem.

De hoofdgriffier, (get.) R. Van de Wynkele.
(39333)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 15/11/2012, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van KARTALIS, PASCHALIS, RECHTERSTRAAT 144, te
3511 KURINGEN.

Handelswerkzaamheid : café.

Dossiernummer : 7832

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : VALGAEREN, IVO, BRUGSTRAAT 45, 3550 HEUSDEN
(LIMB.)

Tijdstip ophouden van betaling : 08/08/2012

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 15/12/2012

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 03/01/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(39334)

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 15/11/2012, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van WILLEMS, YOLANDA, RECHTERSTRAAT 144, te
3511 KURINGEN.

Handelswerkzaamheid : café.

Dossiernummer : 7831

Rechter commissaris : de Heer MISSOUL.

Curator : VALGAEREN, IVO, BRUGSTRAAT 45, 3550 HEUSDEN
(LIMB.)

Tijdstip ophouden van betaling : 08/08/2012

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 15/12/2012

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 03/01/2013, om 14 uur.
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De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(39335)

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 15/11/2012, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van W & J BVBA, INDUSTRIEWEG 45-47, te
3980 TESSENDERLO.

Ondernemingsnummer 0826.426.142

dossiernummer : 7829

Rechter commissaris : de Heer MISSOUL.

Curator : LESIRE, GODFREY, DE GERLACHESTRAAT 11,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 15/11/2012

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 15/12/2012

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 03/01/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(39336)

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 15/11/2012, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van DE-KA BVBA, DIESTERSTEENWEG 120, te
3970 LEOPOLDSBURG.

Ondernemingsnummer 0889.517.417

Dossiernummer : 7830

Rechter commissaris : de Heer MISSOUL.

Curator : LESIRE, GODFREY, DE GERLACHESTRAAT 11,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 15/11/2012.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 15/12/2012

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 03/01/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(39337)

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 15/11/2012, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van MONTANA BAR BVBA, LUIKERSTEENWEG 421, te
3800 SINT-TRUIDEN.

Ondernemingsnummer 0826.636.176

dossiernummer : 7828

Rechter commissaris : de Heer MISSOUL.

Curator : LESIRE, GODFREY, DE GERLACHESTRAAT 11,
3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 15/11/2012

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 15/12/2012

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 03/01/2013, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(39338)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER, d.d. 14/11/2012, werd het faillissement van VICKY ’S BVBA,
INDUSTRIEWEG 45, te 8800 ROESELARE, ondernemingsnum-
mer : 0472.771.862, AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND
AKTIVA.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Frankiskon
Mataliotakis, wonende te 1090 Jette, Pierre Timmermansstraat 39/1.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (39339)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER, d.d. 14/11/2012, werd het faillissement van PYRO-EVENTS
BVBA, CIPRESSENSTRAAT 9, te 8800 ROESELARE, ondernemings-
nummer : 0471.659.629, AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND
AKTIVA.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Mieke De Muynck,
wonende te 8800 Roeselare, Sint-Amandsstraat 1/0004.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (39340)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER, d.d. 14/11/2012, werd het faillissement van EUROFLOWERS
BVBA, KACHTEMSESTRAAT 320, te 8800 ROESELARE, onderne-
mingsnummer : 0870.800.969, AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREI-
KEND AKTIVA.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Kurt
Vanderhaeghe, wonende te 8800 Roeselare, Kachtemsestraat 320.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (39341)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER, d.d. 14/11/2012, werd het faillissement van LEZEURE,
JIMMY JEROOM, voorheen wonende te 8930 MENEN, J. EN
M. SABBESTRAAT 78, thans wonende te 8560 WEVELGEM,
SCHUTTERSHOFLAAN 60, geboren op 06/10/1982, ondernemings-
nummer : 0811.484.182, DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier, (get.) V. Soreyn.

(39342)

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER, d.d. 14/11/2012, werd het faillissement van MOORS,
RONNY, voorheen wonende te 8880 LEDEGEM, STATIONS-
STRAAT 132, thans wonende te 3500 HASSELT, ABELEN-
STRAAT 8/0004, geboren op 31/12/1967, handelsbenaming :
’CREAVERDE’ Ondernemingsnummer : 0523.860.970, DOOR VEREF-
FENING BEEINDIGD.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(39343)

69819BELGISCH STAATSBLAD — 22.11.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk, VIJFDE
KAMER, d.d. 14/11/2012, werd het faillissement van MARINVEST NV,
BRUGSESTEENWEG 142-144, te 8500 KORTRIJK, ondernemingsnum-
mer : 0457.216.725, DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Mohamed
Ouychchi, wonende te Frankrijk, 62220 Carvin, rue Salvador
Allende 10.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(39344)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 15.11.12,
werd B.V.B.A. BOLLEKES, met zetel te 3454 RUMMEN, Ketelstraat 49,
en met als activiteiten : eetgelegenheid, met uitbating te
3800 Sint-Truiden, Diesterstraat 44C, met handelsbenaming
« DURONDEAUX »; met ondernemingsnummer 0887.301.461; in staat
van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Marc DEWAEL en Mr. Karl VANSTIPELEN,
advocaten te 3400 LANDEN, Stationsstraat 108A.

Rechter-commissaris : F. VAN EYCKEN.

Staking der betalingen : 15.11.12.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 21.12.12 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 31.12.12.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(39345)

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 15.11.12,
werd V.O.F. GEEL CONSTRUCT, met zetel te
3271 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM, Westelsebaan 80, en met als acti-
viteiten : holding, managementsactiviteiten; met ondernemingsnum-
mer 0831.473.211; en de heer WOUTERS, Ralph, geboren te Mechelen
op 08.04.1962, wonende te 2800 MECHELEN, Generaal de Ceu-
ninckstraat 49, vennoot-zaakvoerder; en de heer DE RUYSSCHER,
Kurt, geboren te Dendermonde op 13.09.1971, wonende te
2800 MECHELEN, Auwegemstraat 10, vennoot; beiden geacht hande-
laar te zijn; in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Rechter-commissaris : R. CORTEN.

Curatoren : Mr. Dirk DE MAESENEER, Mr. Steven NYSTEN en
Mr. Johan MOMMAERTS, advocaten te 3000 LEUVEN, Philipslaan 20.

Staking der betalingen : 15.11.12.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 21.12.12 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 31.12.12.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(39346)

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d. 16.11.12,
werd MEEUWENS, Leen, geboren te Vilvoorde op 18.12.1982, wonende
te 3060 BERTEM, Tervuursesteenweg 160, en met als activiteiten; café-
uitbating, met handelsbenaming « ’t Volkshuis »; met ondernemings-
nummer 0838.485.519; in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curatoren : Mr. Marc DEWAEL en Mr. Karl VANSTIPELEN,
advocaten te 3400 LANDEN, Stationsstraat 108A.

Rechter-commissaris : F. VAN EYCKEN.

Staking der betalingen : 16.11.12.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 21.12.12 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 31.12.12.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(39347)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de Rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 15 november 2012, werd het faillissement op naam van
BVBA ELECTRICITEIT DE CLERCQ, met zetel te 9700 Oudenaarde,
Meersbloem-Leupegem 1, met ondernemingsnummer 0428.202.738,
gesloten na vereffening.

De heer Paul DE CLERCQ, als zaakvoerder wonende te
9700 Oudenaarde, Spoorweglaan 50, wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke FOSTIER,
griffier.

(39348)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
07/08/2006, op naam van OZANTRANS BVBA, te HALEN-
STRAAT 50, 3600 GENK; RPR/Ondernemingsnummer : 0867.365.981,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET
VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W als vereffenaars worden beschouwd :
KARACA, Ozan, Halenstraat 46, 3600 GENK.

Dossiernr : 4758
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(39349)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
20/04/2009, op naam van WEBWIN VOF, te VENNESTRAAT 181,
3600 GENK; RPR/ondernemingsnummer : 0873.021.180, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET
VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
ALBAYOGLU, Zekai, Willi-Mechers Strasse 8, 44534 LUNEN,
DUITSLAND.

Dossiernr. : 5384
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(39350)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
26/01/2009, op naam van BONTA PIU BVBA, te HERENSTRAAT 98,
3600 GENK; RPR/ondernemingsnummer : 0881.352.985, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET
VERSCHOONBAAR verklaard.
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De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
SCARIOT, Maria, Stalenstraat 35/11, 3600 GENK.

Dossiernr. : 5308
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(39351)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
17/05/2010, op naam van DI MARCO, ROBERTA (geboortedatum :
02/09/1981), te VOSKENSLAAN 5/01, 3600 GENK;
RPR/ondernemingsnummer : 0892.832.837, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief De gefailleerde werd NIET VERSCHOONBAAR
verklaard.

Dossiernr. : 5687
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(39352)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
31/05/2010, op naam van DINGS THEODORA (geboortedatum :
26/05/1953), te HEGSTRAAT 20, 3631 BOORSEM;
RPR/ondernemingsnummer : 0699.362.872, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief. De gefailleerde werd VERSCHOONBAAR verklaard.

Dossier nr. : 5699
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(39353)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
28/06/2010, op naam van CARLO JANSSEN BVBA, te WEG NAAR
ZWARTBERG 212, 3660 OPGLABBEEK; RPR/ondernemingsnum-
mer : 0878.893.244, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd NIET VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
JANSSEN, Carlo, Weg naar Zwartberg 212, 3660 OPGLABBEEK.

Dossiernr. : 5731
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(39354)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
12/07/2010, op naam van STEVENS, ROGER (geboortedatum :
20/05/1949), te EINDGRACHT 2/12, 3600 GENK;
RPR/ondernemingsnummer : 0638.117.765, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief. De gefailleerde werd VERSCHOONBAAR verklaard.

Dossiernr. : 5755
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(39355)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
20/06/2011, op naam van BOELEN, ANNA (geboortedatum :
31/05/1974), voorheen wonende te STATIONSSTRAAT 55, 3665 AS,
thans wonende te 3630 MAASMECHELEN, RIJKSWEG 609/4;
RPR/ondernemingsnummer : 0697.435.641, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief. De gefailleerde werd VERSCHOONBAAR verklaard.

Dossiernr. : 6097
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(39356)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
12/09/2011, op naam van THE PILATES CENTER BELGIE BVBA, te
PAPENWEG 41, 3620 LANAKEN; RPR/ondernemingsnum-
mer : 0880.719.121, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd NIET VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
JACOB, Godfried, Edgard Casteleinstraat 2, 2020 ANTWERPEN.

Dossiernr. : 6157

(Get.) A. Schoenaers, griffier.
(39357)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
11/06/2012, op naam van SUNBELCO BVBA, te REDEMPTIE-
STRAAT 36, 3740 BILZEN; RPR/ondernemingsnummer : 0865.178.731,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET
VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
BIELEN, Annick, Redemptiestraat 36, 3740 BILZEN.

Dossiernr. : 6429

(Get.) A. Schoenaers, griffier.
(39358)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
17/10/2005, op naam van CHRISMET BVBA, te BEEKSTRAAT
(OPH) 18, 3640 KINROOI; RPR/ondernemingsnummer : 0471.563.124,
gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd NIET
VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
CHRISTIS, Reinhilde, Beekstraat 18, 3640 KINROOI.

Dossiernr. : 4545

(Get.) A. Schoenaers, griffier.
(39359)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
17/03/2008, op naam van VANFLOOROP GROEP NV te JAGERS-
BORGWEG 11-1113, 3680 MAASEIK; RPR/ondernemingsnum-
mer : 0464.968.213, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde
werd NIET VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
VANFLOOROP, Mathieu, Kempenweg 35, 3680 MAASEIK.

Dossiernr. : 5087

(Get.) A. Schoenaers, griffier.
(39360)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
07/12/2009, op naam van DECOPROF BVBA, te MAASTRICHTER-
STRAAT 6A, 3740 BILZEN; RPR/ondernemingsnummer : 0867.017.771,
gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd NIET
VERSCHOONBAAR verklaard.
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De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
OOSTERHOF, Guilielmus, Tweevoetjesweg 1, 3740 BILZEN.

Dossiernr. : 5537
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(39361)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
06/04/2009, op naam van DANIELS, JOS (geboortedatum :
21/08/1971), voorheen wonende te NIEUWSTRAAT 13,
3950 BOCHOLT, thans wonende te 2328 HOOGSTRATEN, KERK-
STRAAT 56/1, RPR/ondernemingsnummer : 0640.660.155, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd VERSCHOON-
BAAR verklaard.

Dossiernr. : 5375
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(39362)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
18/01/2010, op naam van BUGGEA, CARMELO (geboortedatum :
04/08/1977), te REIHAAG 47, 3630 MAASMECHELEN;
RPR/ondernemingsnummer : 0876.207.928, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief. De gefailleerde werd VERSCHOONBAAR verklaard.

Dossiernr. : 5570
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(39363)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
11/06/2007, op naam van J.I.M. POORTEN EN HEKWERK BVBA, te
ROOIERLEE 23, 3670 MEEUWEN-GRUITRODE; RPR/ondernemings-
nummer : 0867.798.028, gesloten verklaard bij gebrek aan actief De
gefailleerde werd NIET VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
INDEKEU, Johny, Rooierlee 23, 3670 MEEUWEN-GRUITRODE.

Dossiernr. : 4928
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(39364)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
26/12/2011, op naam van ALCOFIN LIMITED, te KIELEN-
STRAAT 73/5, 3700 TONGEREN; RPR/ondernemingsnum-
mer : 0879.757.237, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd NIET VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
FLUERAN, Jane, Jud. Dolj. 1490, GIUBEGA (ROEMENIE).

Dossiernr. : 6264
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(39365)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
15/11/2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
20/09/2010, op naam van DEMOLITION ENGINEERING
CONSTRUCTION BVBA, WEG NAAR AS 247, 3600 GENK;
RPR/ondernemingsnummer : 0449.907.774, gesloten verklaard bij
vereffening. De gefailleerde werd NIET VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
BECKERS, Dennis, rue Collinet 2, 4600 VISE.

Dossiernr. : 5814
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(39366)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
15/11/2012 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
20/09/2010 op naam van DEGO BVBA, te KONING ALBERTLAAN 15,
3680 MAASEIK, RPR/ondernemingsnummer : 0881.403.168, gesloten
verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd NIET VERSCHOON-
BAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
DEHENNIN, Gerard, p/a Procureur des Konings, Piepelpoel 12,
3700 Tongeren.

Dossiernr. : 5813.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(39367)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
15/11/2012 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
05/12/2011 op naam van AZPEKT BVBA, te EEUWFEESTWAL 8,
3700 TONGEREN, RPR/ondernemingsnummer : 0888.010.848, geslo-
ten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET
VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
GOVAERTS, Johan, Laagdorp 2, 3570 ALKEN.

Dossiernr. : 6238.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(39368)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
15/11/2012 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
26/09/2011 op naam van ESES FOOD BVBA, te KIELENSTRAAT 73/5,
3700 TONGEREN, RPR/ondernemingsnummer : 0432.979.690, geslo-
ten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET
VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
DE TROY, Cecilia, p/a Procureur des Konings, Piepelpoel 12,
3700 Tongeren.

Dossiernr. : 6173.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(39369)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
15/11/2012 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
05/12/2011 op naam van TUINDER SERVICE BVBA, te
BEEKSTRAAT 1, 3840 BORGLOON, RPR/ondernemingsnum-
mer : 0806.406.134, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd NIET VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
NEVEN, Peter, Beekstraat 1, 3840 BORGLOON.

Dossiernr. : 6237.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(39370)

69822 BELGISCH STAATSBLAD — 22.11.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
15/11/2012 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
25/01/2010 op naam van DRAGANA BVBA, te TOURNEBRIDE 57,
3620 LANAKEN, RPR/ondernemingsnummer : 0896.171.815, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET
VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
SKELEDIJA, Sanela, weg naar Zwartberg 203, 3660 OPGLABBEEK.

Dossiernr. : 5572.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(39371)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
15/11/2012 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
22/11/2010 op naam van MOTTIN EQUESTRIAN BVBA, te RUEEL-
STRAAT 7/3, 3680 MAASEIK; RPR/ondernemingsnum-
mer : 0895.941.191, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd NIET VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
CARRANO, Locoselli, p/a Procureur des Konings, Piepelpoel 12, 3700
Tongeren.

Dossiernr. : 5878.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(39372)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
15/11/2012 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
02/05/2011 op naam van LOGTRA CONSULTING BVBA, te
HALVEWEG 8, 3600 GENK, RPR/ondernemingsnum-
mer : 0871.514.415, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde
werd NIET VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
SOLANO, Alejandro, Opheusdenhof 110, 1106 VE Amsterdam (Neder-
land).

Dossiernr. : 6041.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(39373)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
15/11/2012 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
27/06/2011 op naam van ULA BVBA, te HASSELTWEG 69,
3600 GENK, RPR/ondernemingsnummer : 0807.454.427, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET
VERSCHOONBAAR verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
SKARLIDIS, Spiros, Hoevenzavellaan 51, 3600 GENK.

Dossiernr. : 6103.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(39374)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
15/11/2012 op aangifte het faillissement uitgesproken van INDUSTRIA
INOX & STEEL DESIGN BVBA te 3650 DILSEN-STOKKEM, SIE-
MENSLAAN 14, ondernemingsnummer : 0440.083.951, voornaamste
handelswerkzaamheid : inoxverwerking en metaalverwerking, handel-
drijvende te volgens de KBO te 3510 Hasselt, Diestersteenweg 270, en
te 3650 Dilsen-Stokkem, Bekaertlaan 4.

Als curators werden aangesteld Mrs. MAILLEUX, BERNARD,
18E OOGSTWAL 37/1, 3700 TONGEREN; RUYSSCHAERT, FELIX,
18E OOGSTWAL 37/1, 3700 TONGEREN; BERNAERTS MARK,
18E OOGSTWAL 37/1, 3700 TONGEREN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
12/11/2012.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 15/12/2012 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 20/12/2012 om 11.00 uur in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6586.
De griffier, (get.) A. Schoenaers.

(39375)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 13/11/2012 werd de datum van staking van betaling
van het faillissement ISTANBUL TRADE COMPANY BVBA, EETGE-
LEGENHEID, TURNHOUTSEWEG 23, 2387 BAARLE-HERTOG, met
ondernemingsnummer : 0895.855.871, failliet verklaard op 19/06/2012,
teruggebracht op 19/12/2011.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(39376)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 13/11/2012 werd het FAIL. SMOKER, ERIC, geboren
op 16/06/1966 te Antwerpen, thans BOOMGAARDSTRAAT 1,
2400 MOL, met ondernemingsnummer : 0728.228.290, voorheen
PEPERSTRAAT 27, 2440 GEEL, failliet verklaard op 10/05/2005, afge-
sloten.

- DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Verschoonbaar.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(39377)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 13/11/2012 werd het FAIL. DE KEMPEN-
HOEVE BVBA, KEMPENSTRAAT 3, 2491 OLMEN, met onder-
nemingsnummer : 0454.666.219, failliet verklaard op 05/04/2005, afge-
sloten.

- DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : de heer Dries, Marc.

Met laatst gekend adres : Kempenstraat 3, 2491 Olmen.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(39378)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 13/11/2012 werd het FAIL. VERVOORT, JOHAN,
geboren op 02/11/1968, voorheen GERSTSTRAAT 3, 2440 GEEL, met
ondernemingsnummer : 0629.628.285, thans MARKT 80, 2440 GEEL,
failliet verklaard op 15/05/2007, afgesloten.

- DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Verschoonbaar.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(39379)
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Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 13/11/2012 werd het FAIL. MERLIN BVBA, GAAIEN-
LAAN 36, 2360 OUD-TURNHOUT, met ondernemingsnum-
mer : 0894.563.890, failliet verklaard op 23/11/2010, afgesloten.

- DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : Mr. K. Somers.

Met laatst gekend adres : Bisschopslaan 24, 2340 Beerse.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(39380)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 13/11/2012 werd het FAIL. VAN DEN BRUEL,
PATRICK, geboren op 08/01/1966 te HERENTALS, thans GERHEI-
DEN 34, 2250 OLEN, met ondernemingsnummer : 0629.395.089, voor-
heen HERENTHOUTSEWEG 137, 2200 HERENTALS, failliet verklaard
op 03/03/2009, afgesloten.

- DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Verschoonbaar.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(39381)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 13/11/2012 werd het FAIL. VERVOORT
RENTING COMM.V., HERENTHOUTSEWEG 190/1, 2200 HEREN-
TALS, met ondernemingsnummer : 0871.548.562, failliet verklaard op
06/03/2012, afgesloten.

- AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : Vervoort, Elke.

Met laatst gekend adres : Dorpsstraat 106, 2243 Zandhoven.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(39382)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 13/11/2012 werd het FAIL. VERVOORT, ELKE,
geboren op 22/09/1980 te LIER, DORPSSTRAAT 106, 2243 PULLE, met
ondernemingsnummer :failliet verklaard op 06/03/2012, afgesloten.

- AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Verschoonbaar.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(39383)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 13/11/2012 werd het FAIL. ZONNEWEELDE BVBA,
GASTHUISSTRAAT 4, 2400 MOL, met ondernemingsnum-
mer : 0888.385.584, failliet verklaard op 11/10/2011, afgesloten.

- AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Poel, Hendrik.

Met laatst gekend adres : Dobbestraat 15, 1411 VW Naarden (Neder-
land).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(39384)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 13/11/2012 werd het FAIL. VANBOCKRYCK,
MARINA, geboren op 16/05/1960 te HERENTALS, HERENTALSE-
DIJK 211, 2440 GEEL, met ondernemingsnummer : 0703.855.358, failliet
verklaard op 14/02/2012, afgesloten.

- AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND AKTIVA.

Verschoonbaar.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(39385)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 13/11/2012 werd het FAIL. TORMA BVBA,
CORBIESTRAAT 23, 2400 MOL, met ondernemingsnum-
mer : 0469.319.850, failliet verklaard op 28/06/2011, afgesloten.

- AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaars : Mrs. Van Overstraeten & Hermans.

Met laatst gekend adres : Jakob Smitslaan 52, 2400 Mol.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(39386)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 13/11/2012 werd het FAIL. KANGWARNKLAI
RANGSAN, ROZENBERG 9, 2400 MOL, met ondernemingsnum-
mer : 0822.203.870, failliet verklaard op 06/09/2011, afgesloten.

- AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.

Niet verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(39387)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 13/11/2012, werd MOCA-BELGIE BVBA,
gevestigd te HERENTALSE STEENWEG 39A, 2270 HERENTHOUT,
met ondernemingsnummer : 0826.332.211, ZONNEPANELEN, failliet
verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : IMANS, JEF.

Curator : Mr. VAN LOOY, JOZEF, advocaat te
2280 GROBBENDONK, BEVRIJDINGSSTRAAT 26.

Tijdstip van ophouding van betaling : 13/11/2012

Indiening schuldvorderingen voor 11/12/2012

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 24/12/2012

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fai1.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(39388)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 13/11/2012, werd SKYE BVBA, gevestigd
te WARANDESTRAAT 23, 2300 TURNHOUT, met ondernemings-
nummer : 0898.940.174, HORECA, failliet verklaard op aangifte (beken-
tenis) (art. 11 FW)

Rechter-commissaris : NUYENS, MARC.

Curatoren :

Mr. DE CHAFFOY, JEAN, advocaat te 2300 TURNHOUT, DE MERO-
DELEI 37;

Mr. PLESSERS, LUC, advocaat te 2300 TURNHOUT, DE MERO-
DELEI 37.

Tijdstip van ophouding van betaling : 13/11/2012

Indiening schuldvorderingen voor 11/12/2012

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 24/12/2012

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(39389)
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Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 13/11/2012, werd LOOTS, AN, geboren
op 24/07/1973 te TURNHOUT, gevestigd te APOSOLIEKEN-
STRAAT 69, 2300 TURNHOUT, met ondernemingsnum-
mer : 0820.267.533, uitbating Turnhoutsebaan 20, bus A, 2275 Lille,
KLEINHANDEL VOEDING, failliet verklaard op aangifte (bekentenis)
(art. 11 FW).

Rechter-commissaris : NUYENS, MARC.

Curatoren :

Mr. DE CHAFFOY, JEAN, advocaat te 2300 TURNHOUT, DE MERO-
DELEI 37;

Mr. PLESSERS, LUC, advocaat te 2300 TURNHOUT, DE MERO-
DELEI 37.

Tijdstip van ophouding van betaling : 13/11/2012

Indiening schuldvorderingen voor 11/12/2012

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 24/12/2012

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(39390)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 13/11/2012, werd SAHIN BVBA, geves-
tigd te GROTE BAAN 111, 2380 RAVELS, met ondernemingsnum-
mer : 0810.073.328, DETAILHANDEL IN NIET GESPECIALIS.
WINKELS, failliet verklaard op dagvaarding.

Rechter-commissaris : BOMHALS, KURT.

Curator : Mr. DE FERM, PATRICK, advocaat te 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN), RINGLAAN 138.

Tijdstip van ophouding van betaling : 13/11/2012

Indiening schuldvorderingen voor 11/12/2012

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 24/12/2012

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(39391)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 13/11/2012, werd GAC RENOVATIE-
WERKEN BVBA, gevestigd te STEENBERGEN 90, 2430 LAAKDAL,
met ondernemingsnummer : 0449.774.350, RENOVATIEWERKEN, fail-
liet verklaard op dagvaarding.

Rechter-commissaris : GILIS, GUIDO.

Curator : Mr. DE FERM, PATRICK, advocaat te 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN), RINGLAAN 138.

Tijdstip van ophouding van betaling : 13/11/2012

Indiening schuldvorderingen voor 11/12/2012

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 24/12/2012

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(39392)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 13/11/2012, werd CAFFORTE & SAPORI
DIVINI COMM. V., gevestigd te PAS 42, 2440 GEEL, met
ondernemingsnummer : 0899.240.478, GROOTHANDEL IN WIJNEN
EN GEESTRIJKE DRANKEN, failliet verklaard op dagvaarding.

Rechter-commissaris : SLEEBUS, ROELAND.

Curator : Mr. NOTELTEIRS, AN, advocaat te 2260 WESTERLO,
GROTE MARKT 55.

Tijdstip van ophouding van betaling : 13/11/2012

Indiening schuldvorderingen voor 11/12/2012

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op 24/12/2012

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(39393)

HANDELSGERICHT EUPEN

KONKURS AUF LADUNG

Durch Urteil vom 08/11/2012, hat das Handelsgericht EUPEN, den
Konkurs von HAGEN WALTER HEINZ, geboren am 12/12/1960 in
A-LEIBNITZ, wohnhaft in 4730 RAEREN, SCHLOSSWEG 11, in seiner
Eigenschaft als gesamtschuldnerischer Teilhaber der OHG, Walter
Heinz HAGEN GASTRONOMIE & HOTELLERIE MANAGEMENT,
verkündet.

Konkursrichter: HELMUT PIEPER.

Konkursverwalter : Rechtsanwalt JEAN-LUC RANSY, mit Kanzlei in
4840 WELKENRAEDT, RUE LAMBERTS 36.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von DREISSIG
TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinter-
legen.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen : am
07/01/2013, um 09.30 Uhr in der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen,
Borngasse 3-5, in 4700 EUPEN.

Für gleichlautenden Auszug, (gez.) Danielle WETZELS, Greffier.
(39394)

Tribunal de commerce d’Eupen

Faillite sur citation

Par jugement du 8 novembre 2012, le tribunal de commerce d’Eupen,
a déclaré la faillite de Hagen Walter Heinz, né le 12 décembre 1960 à
Leibnitz, domicilié à 4730 Raeren, Schlossweg 11, associé solidaire de la
SNC Walter Heinz Hagen Gastronomie & Hôtellerie Management.

Juge-commissaire : Helmut Pieper.

Curateur : Me Jean-Luc Ransy, avocat, à 4840 Welkenraedt, rue
Lamberts 36.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce endéans les trente jours, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
7 janvier 2013, à 9 h 30 m, au greffe du tribunal de commerce d’Eupen,
Borngasse 3-5, à 4700 Eupen.

Pour extrait conforme, (signé) Danielle Wetzels, greffier.
(39394)
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Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 12 novembre 2012, la Première Chambre du
Tribunal de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la
faillite de LA SPRL MXL MANAGEMENT, dont le siège social est sis à
7181 FAMILLEUREUX, rue Victor Rousseau 17, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0475.381.657, dont le magasin est
sis à 5022 COGNELEE, chaussée de Louvain 927 (Activité Commer-
ciale : commerce de meubles; dénomination commerciale : « Interior
Divan »).

Curateur : Maître Marie Françoise LECOMTE, avocat, à 6000 CHAR-
LEROI, rue de France 8.

Juge-commissaire : Michel GAILLARD.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 11.11.2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 11.12.2012.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
09.01.2013, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(39395)

Par jugement du 13 novembre 2012 de la Première Chambre du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré sur citation la faillite de la
SPRL MAXI RECHAP, dont le siège social est sis à 6200 CHATELET,
rue de Couillet 93A, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0469.212.259.

Désigne en qualité de curateur Maître Isabelle BRONKAERT, avocat
au Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6001 MARCI-
NELLE, avenue Meurée 95/19.

Désigne en qualité de juge-commissaire Thierry LANGUILLIER.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 13.11.2012.

Ordonne aux créanciers de faire, au Greffe de ce Tribunal, la
déclaration de leurs créances au plus tard le 11.12.2012.

Fixe au 08.01.2013 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au Greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(39396)

Par jugement du 13 novembre 2012 de la Première Chambre du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré sur aveu la faillite de la
SPRL BAVI SERVICES, dont le siège social est sis à 7170 MANAGE,
avenue Emile Herman 255A, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0895.979.892 (activité commerciale : location de voiture
et limousine — dénomination commerciale : NEANT).

Désigne en qualité de curateur Maître Anne-CAtherine
SCIAMANNA, avocat au Barreau de Charleroi dont les bureaux sont
sis à 6140 FONTAINE-L’EVEQUE, rue du Parc 42.

Désigne en qualité de juge-commissaire Bernard SCHREVENS.

Fixe la date définitive de cessation des paiements au 13.05.2012.

Ordonne aux créanciers de faire, au Greffe de ce Tribunal, la
déclaration de leurs créances au plus tard le 11.12.2012.

Fixe au 08.01.2013 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au Greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(39397)

Par jugement du 13 novembre 2012 de la Première Chambre du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré sur citation la faillite de la
S.P.R.L. BLANCHISSERIE MODERNE, dont le siège social est sis à
6150 ANDERLUES, rue Paul JANSON 142; enregistrée à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0460.624.294.

Désigne en qualité de curateur Maître Francis BRINGARD, avocat
au Barreau de Charleroi et dont le cabinet est sis à 6061 MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, rue T’Serclaes de Tilly 49-51.

Désigne en qualité de juge-commissaire Michel GAILLARD.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 13.11.2012.

Ordonne aux créanciers de faire, au Greffe de ce Tribunal, la
déclaration de leurs créances au plus tard le 11.12.2012.

Fixe au 08.01.2013 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au Greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(39398)

Par jugement du 13 novembre 2012 de la Première Chambre du
tribunal de commerce de Charleroi a déclaré sur aveu la faillite de la
SPRL ETS BLONDIAUX, dont le siège social est sis à 6200 CHATELET,
rue des Sablières 60, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0896.971.173 (activité commerciale : tuyauterie — dénomination
commerciale : NEANT).

Désigne en qualité de curateur Maître Alain FIASSE, avocat au
Barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
rue Tumelaire 23/14.

Désigne en qualité de juge-commissaire Eric GORIS.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 14.08.2012.

Ordonne aux créanciers de faire, au Greffe de ce Tribunal, la
déclaration de leurs créances au plus tard le 11.12.2012.

Fixe au 08.01.2013 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au Greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(39399)

Tribunal de commerce de Liège

Le 16.11.2012, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SPRL MI 12, dont le siège social est établi à 4430 Ans, rue des
Français 373/13, activité : sculpture et découpe de polystyrène,
B.C.E. n° 0899.124.771.

Curateur : Maître Léon-Pierre PROUMEN, avocat, à 4000 Liège, place
du Haut Pré 10.
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Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 3 janvier 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(39400)

Le 16.11.2012, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SPRL REBUS PROJECT, dont le siège social est établi à
4100 Seraing, rue des Sapins 15, activité : commercialisation de jeux,
B.C.E. n° 0806.271.621.

Curateur : Maître Christine BRULS, avocat, à 4000 Liège, Mont Saint-
Martin 68.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 3 janvier 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(39401)

Le 16.11.2012, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SPRL F. DEBRUS, dont le siège social est établi à 4690 Bassenge,
rue Lulay 12, activité : livreur de mazout, B.C.E. n° 0464.342.760.

Curateurs : Maîtres Pierre RAMQUET et Pierre THIRY, avocats, à
4000 Liège, place Verte 13.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 3 janvier 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(39402)

Le 06/11/2012, le Tribunal de commerce de Liège a déclaré close par
liquidation la faillite de la SPRL NUMA (inexcusable), ayant eu son
siège social à FLERON, avenue des Martyrs 291, B.C.E. n° 0475.291.882,
faillite déclarée par jugement du Tribunal de commerce de Liège le
25/03/2011.

Le même jugement donne décharge de sa mission au curateur,
Me J.-L. PAQUOT, avocat, à Liège, avenue Blonden 33 et indique en
qualité de liquidateur Daniel DUFAUX, avenue des Sorbiers 26, à
4623 Magnée, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Jean-Luc Paquot, curateur.
(39403)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de M. Deside,
Grégory, domicilié à 7080 Frameries, rue des Alliés 47, B.C.E.
n° 0864.406.392 et a déchargé le curateur, Me Etienne Francart, de ses
fonctions.

Le failli a été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39404)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif de
M. Lermusieaux, Olivier, domicilié à F-59300 Valenciennes, rue de
Glattignies 8/24, B.C.E. n° 0624.982.084 et a déchargé le curateur,
Me Bernard Popyn de ses fonctions.

Le failli n’a pas été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39405)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société
Techniques de Construction SPRL, dont le siège social est sis à
7012 Flénu, rue A. Charrettes 20/1, B.C.E. n° 0888.406.865 et a déchargé
le curateur, Me Etienne Francart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Ben Zaghoud, Michaël, rue du
Grand Pré 9, à 6560 Hantes-Wihéries.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39406)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société Bmind
SA, dont le siège social est sis à 7000 Mons, avenue Victor Mais-
triau 30/11, B.C.E. n° 0465.835.273 et a déchargé le curateur, Me Chris-
tine Delbart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Voituron, Denis, rue Neuve 5, à
1460 Ittre.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39407)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société Cifa
Construct SA, dont le siège social est sis à 7100 La Louvière, rue du
Temple 54, B.C.E. n° 0429.073.560 et a déchargé le curateur, Me Bernard
Popyn, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Fabbricatore, Michel, rue Saint-
Alexandre 53, à 7100 La Louvière.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39408)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société
T.D. Distribution SPRL, dont le siège social est sis à 7000 Mons,
boulevard Sainctelette 37, B.C.E. n° 0461.057.232 et a déchargé le cura-
teur, Me Bernard Popyn, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Dewulf, Pascal, chemin du
Happart 2/A, à 7322 Ville-Pommerœul.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39409)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société
Mimmos SPRL, dont le siège social est sis à 7011 Ghlin, route de
Wallonie 4, B.C.E. n° 0877.128.141 et a déchargé le curateur, Me Etienne
Francart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Macquet, Myriam, rue Albert
Elisabeth 50, à 7134 Péronnes-lez-Binche.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39410)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société Lo Style
SPRL, dont le siège social est sis à 7330 Saint-Ghislain, place des
Combattants 7, B.C.E. n° 0885.900.406 et a déchargé le curateur,
Me Monique Blondiau, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Bellapianta, Natalino, place des
Combattants 7, à 7330 Saint-Ghislain.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39411)
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Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
Bayko SPRL, dont le siège social est sis à 7012 Jemappes, rue A. Char-
rettes 20, B.C.E. n° 0888.064.494 et a déchargé le curateur, Me Etienne
Francart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Hublet, Joseph, rue J. Stass 27, à
1060 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39412)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
L&S Events SPRL, dont le siège social est sis à 7000 Mons, Marché aux
Herbes 26, B.C.E. n° 0877.469.423 et a déchargé le curateur, Me Etienne
Francart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur Leclercq, Valérie, rue Neuve 59, à
7060 Soignies.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39413)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
Video Mancuso SPRL, dont le siège social est sis à 7110 Strépy-Brac-
quegnies, rue Sous-le-Bois 164, B.C.E. n° 0859.585.789 et a déchargé le
curateur, Me Bernard Popyn, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Mancuso, Angelo, rue de la Ferme
de Sotteville 25, à 7110 Strépy-Bracquegnies.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39414)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
Antonio Suarez SPRL, dont le siège social est sis à 7870 Lens, rue de
Cambron 29, B.C.E. n° 0862.582.297 et a déchargé le curateur, Me Chris-
tine Delbart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur Suarez Silva, Juan Antonio, rue de
Cambron 29, à 7870 Cambron-Saint-Vincent.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39415)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
Dimel SPRL, dont le siège social est sis à 7000 Mons, chaussée de la
Fontaine à l’Aulnoye 41, B.C.E. n° 0864.986.216 et a déchargé le cura-
teur, Me Bernard Popyn, de ses fonctions.

Sont considérés comme liquidateurs :

Di Pietrantonio, Renato, chaussée de la Fontaine à l’Aulnoye 41, à
7000 Mons;

Meluzola, Kimfuta, chemin de la Vallière 51, à 7000 Mons;

Di Pietrantonio, Maurizio, rue des Grands Prés 2, à F-59990 Curgies.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.

(39416)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
Le Sirtaki SCRIS, dont le siège social est sis à 7000 Mons, rue de la
Clef 48, B.C.E. n° 0861.016.243 et a déchargé le curateur, Me Bernard
Popyn, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Atsios, Christos, rue Pasteur 505,
à F-59400 Awoingt.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39417)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de
Mons a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
société Société Services-Crédit Consultance-Assurance-Placement prêt
hypothécaire-Immobilier Investissement-NGO, en abrégé : « Scapin »
SPRL, dont le siège social est sis à 7000 Mons, boulevard Albert-
Elisabeth 55, B.C.E. n° 0478.651.349 et a déchargé le curateur, Me Tony
Bellavia, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Ngo Tri, Hung, radié d’office des
registres de la population.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39418)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
DSD Construction SPRL, dont le siège social est sis à 7090 Hennuyères,
rue du Grand Péril 108/23, RPM Mons 143.729, B.C.E. n° 0474.443.034
et a déchargé le curateur, Me Bernard Popyn, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : De Sutter, Philippe, rue du
Marouset 184 à 7090 Braine-le-Comte.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39419)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
Belle Vue SPRL, dont le siège social est sis à 7090 Ronquières, rue de
Nivelles 30, RPM Mons 144.589, B.C.E. n° 0474.061.269 et a déchargé le
curateur, Me Bernard Popyn, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Bouchemousse, Karine, chaussée
d’Ecaussinnes 14, à 7090 Braine-le-Comte.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39420)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
Vita SPRL, dont le siège social est sis à 7300 Boussu, rue Barabas 2B,
B.C.E. n° 0479.904.629 et a déchargé le curateur, Me Bernard Popyn, de
ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Bouchez, Jonathan, rue Barabas 2b
à 7300 Boussu.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39421)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
SMR SCS, dont le siège social est sis à 7000 Mons, Grand-Place 13/B1,
B.C.E. n° 0888.127.347 et a déchargé le curateur, Me Bernard Popyn, de
ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Minni, Luciano, chaussée du
Rœulx 405, à 7000 Mons.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39422)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
Niazi SPRL, dont le siège social est sis à 7340 Wasmes, rue d’Hornu 2bis,
B.C.E. n° 0472.093.555 et a déchargé le curateur, Me Bernard Popyn, de
ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Akhtar, Mohamad, rue Dewael 71,
à 7700 Mouscron.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39423)
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Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
Novabat SPRL, dont le siège social est sis à 7040 Quévy, rue du Maïeur
Renard 12, B.C.E. n° 0479.541.076 et a déchargé le curateur, Me Etienne
Francart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur Brissez, Frédéric, rue de Bavay 72,
à 7040 Genly.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39424)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
Multiservices Benelux SCS, dont le siège social est sis à 7090 Braine-le-
Comte, rue du Gazomètre 16, B.C.E. n° 0869.998.542 et a déchargé le
curateur, Me Bernard Popyn, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Ledeganck, Georges, rue du
Gazomètre 16, à 7090 Braine-le-Comte.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39425)

Par jugement du 15 novembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la société
Bayrak Land SPRL, dont le siège social est sis à 7340 Pâturages, rue
Jean-Jacques Rousseau 73-7, B.C.E. n° 0882.935.570 et a déchargé le
curateur, Me Bernard Popyn, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Bayrak, Taner, rue Renkin 26, à
1030 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(39426)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 8 novembre 2012 par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SA RONYTAX, dont le siège social était
sis à 5100 Naninne, rue des Pieds d’Alouette 39, ayant eu comme
activité principale le transport de marchandises, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0465.797.859.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 17 janvier 2003.

Ledit jugement donne décharge à Maître Jean-Marie GYSELINX,
avocat au barreau de Namur et M. Christophe REMON de leur mandat
de curateur et considère M. Paul-Henri TAYMANS, domicilié rue des
Beguinettes 14, à 1170 Watermael-Boitsfort, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef ff., (signé) A.-.P DEHANT.
(39427)

Par jugement prononcé le 8 novembre 2012 par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SCS NEENA CORPORATION, dont le
siège social était situé rue Lucien Namêche 30, à 5000 Namur, ayant
exploité à la même adresse un commerce de détail en alimentation
générale, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0863.171.524.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 9 juin 2005.

Ledit jugement donne décharge à Maître Jean BRICHART, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère M. Zohur,
Saleh, domicilié rue Eeckelaerts 22/02, à 1210 Saint-Josse-ten-Noode,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef ff., (signé) A.-P. DEHANT.
(39428)

Par jugement prononcé le 8 novembre 2012 par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SA ECONO, dont le siège social était sis à
5030 Gembloux, rue des Poiriers 10, y ayant exploité une activité de
mise en œuvre de prototypes, la mise au point et l’investigation de
produits systèmes pour le chauffage, l’exploitation et le développement
du brevet de combisystème « Econo » dans une finalité industrielle à
terme, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0477.361.447.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 27 novembre 2008.

Ledit jugement donne décharge à Maître Patrick BUYSSE, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère M. José-
Maria DE LAMINNE DE BEX, domicilié à 1300 Wavre, avenue de la
Belle Voie 23, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef ff., (signé) A.-P. DEHANT.
(39429)

Par jugement prononcé le 8 novembre 2012 par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL SAAM, dont le siège social était
établi à 5030 Gembloux, chaussée de Namur 155, ayant exploité à la
même adresse un débit de boissons sous la dénomination « LE
PARADIS », inscrite à la B.C.E. sous le n° 0887.025.111.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 1er avril 2010.

Ledit jugement donne décharge à Maître Marie-Thérèse DE NEVE,
avocat au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
Mme POMBIET, Christelle, domiciliée chaussée de Namur 265, à
5030 Lonzée, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef ff., (signé) A.-P. DEHANT.
(39430)

Par jugement prononcé le 8 novembre 2012 par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif, les
opérations de la faillite de la SPRL ALTIN, dont le siège social était situé
à 5000 Namur, rue Henri Ledocq 128, ayant exploité à cette adresse un
commerce de gros en boissons, tabac non manufacturé, un commerce
de détail non spécialisé à prédominance alimentaire, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0891.391.792.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 20 janvier 2011.

Ledit jugement donne décharge à Maître Benoît HOC, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
M. ALTINDAG, Kadir, domicilié rue de Sardanson 81/0001, à
5004 BOUGE, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef ff., (signé) A.-P. DEHANT.
(39431)

Par jugement prononcé le 8 novembre 2012 par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif, les
opérations de la faillite de la SPRL FU-GO, dont le siège social était
situé à 5020 Malonne, route Royale 7, ayant eu une activité de
management, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0873.792.430.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 19 avril 2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître Jean SINE, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
M. Alexandre CREUS, domicilié à 5020 Malonne, route Royale 7,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef ff., (signé) A.-P. DEHANT.
(39432)
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Par jugement prononcé le 8 novembre 2012 par le Tribunal de
Commerce de Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif, les
opérations de la faillite de la SPRL DISTRI-CLAUDY, société de droit
étranger avec établissement stable en Belgique, ayant une succursale
belge à 5100 Jambes, rue de l’Emprunt 87, ayant eu une activité
principale de poste et de courrier, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0811.869.511.

Cette faillite a été prononcée par jugement du Tribunal de Commerce
de Namur en date du 19 avril 2012.

Ledit jugement donne décharge à Maître Jean SINE, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère M. Claude
JASSELETTE, domicilié chaussée de Liège 496, bte 1, à 5100 Jambes,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef ff., (signé) A.-P. DEHANT.
(39433)

Par jugement prononcé le 8 novembre 2012, le Tribunal de Commerce
de Namur, a déclaré excusable Mme ABRASSART, Bérangère, née à
Mons, le 18/8/1975, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0818.204.205 et domiciliée à 5670 Nimes, rue Ainseveau 86A,
déclaré en faillite par jugement du 26 janvier 2012, faillite non clôturée
à ce jour.

Pour extrait conforme : le greffier en chef ff., (signé) A.-P. DEHANT.
(39434)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 12/11/2012 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur aveu la faillite de BENISYS (SPRL), ayant
son siège social à 7522 MARQUAIN, RUE DE LA TERRE A BRIQUES
(MAR) 29/A, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0822.762.3,14 et
ayant pour activité commerciale : l’intermédiaire du commerce en
produits divers.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (12/12/2012).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 02/01/2013.

Curateur : Maître CLAEYS, MARC, rue Saint-Eleuthère 186/188,
7500 TOURNAI.

Juge-commissaire : ROMAN, PIERRE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.

(39435)

Par jugement rendu le 12/11/2012 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur aveu la faillite de AMBASSADOR (SPRL),
ayant son siège social à 7700 MOUSCRON, RUE DE TOURCOING 31,
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0846.254.328 et ayant pour
activité commerciale : l’exploitation d’un restaurant sous la dénomina-
tion « IL PADRINO ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (12/12/2012).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 02/01/2013.

Curateur : Maître CATFOLIS, DAMIEN, DREVE GUSTAVE
FACHE 3, 7700 MOUSCRON.

Juge-commissaire : VANOVERSCHELDE, HELENE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.

(39436)

Par jugement rendu le 12/11/2012 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur aveu la faillite de COLLARD CARS
SERVICES (SPRL), ayant son siège social à 7500 TOURNAI, RUE
DE COURTRAI(TOU) 38, inscrit(e) à la B.C.E. sous le n° d’entre-
prise 0887.271.173 et ayant pour activité commerciale : l’entretien et la
réparation d’automobiles.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (12/12/2012).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 02/01/2013.

Curateur : Maître BRILLON, CEDRIC, RUE GREGOIRE
DECORTE 1B, 7540 KAIN (TOURNAI).

Juge-commissaire : RAMAUT, MICHEL.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.

(39437)

Par jugement rendu le 12/11/2012 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte sur citation la faillite de STAELENS, DAVID, né
à Renaix le 22 juillet 1983, domicilié à 7822 ISIERES, PETIT MARAIS
(ISI) 22, inscrit à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0871.609.633 et ayant
pour activité commerciale : les transports routiers de fret sous la
dénomination « TRANSPORT DAVID STAELENS ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (12/12/2012).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai, le 02/01/2013.

Curateur : Maître VAN MALLEGHEM, HENRY, ROUTE
D’HACQUEGNIES 3, 7911 FRASNES-LEZ-BUISSENAL.

Juge-commissaire : DELCARTE, JEAN.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.

(39438)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110213 de
ABWW, dont le siège social était sis Zone du Grand-Pré(AM) 11, à
7750 Amougies, ayant le numéro B.C.E. 0889.079.333, et a déchargé
Maître Desbonnet, Caroline, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Vanoverschelde, Hélène, de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateur : Filip Watthe, Ronsesestraat 135, 9660 Brakel.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.

(39439)
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Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 19820091 de
Motte SA Att ! FTE clôturée provisoirement, dont le siège social était
sis place A. et A. Motte 49, à 7700 Mouscron, et a déchargé Me Lefebvre,
Gauthier, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire Favier,
Vincent, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateurs :

Vanschuytbroeck, Jacques, rue Rombaut 1, 1420 Braine-l’Alleud;

Leclercq, Yves, rue de Gransart 9, 1300 Limal.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39440)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110220 de
Luxury-Cars, dont le siège social était sis chaussée de Renaix(D) 90, à
7912 Dergneau, ayant le numéro B.C.E. 0823.323.429, et a déchargé
Me Van Malleghem, Henry, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Beaujean, Gabriel, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Kerbusch, Stefan, Grand-Place 23, 7860 Lessines.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39441)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110040
de Planchon-Moreau Entreprise SCS, dont le siège social était sis
chaussée de Frasnes 222/3, à 7540 Rumillies, ayant le numéro
B.C.E. 0820.335.037, et a déchargé Me Paris, Frédéric, de ses fonctions
de curateur et M. le juge consulaire Ramaut, Michel, de ses fonctions
de juge-commissaire.

Liquidateur : Planchon, Patrick, Crapaurue 71/4, 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39442)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110112 de
Macofer Villas, dont le siège social était sis rue du Bas-Coron(PER) 123,
à 7600 Péruwelz ayant le numéro B.C.E. 0404.058.052, et a déchargé
Me Paris, Frédéric, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
Celenza, Michel, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Iazurlo, Jean-Pierre, rue Jules Destrée 34, 7321 Blaton.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39443)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20100226 de
Sequoia, dont le siège social était sis rue du Midi 19, à 7700 Mouscron,
ayant le numéro B.C.E. 0479.142.188, et a déchargé Me Mercier, Olivier,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire Vanoverschelde,
Hélène, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Delbar, Daniel, rue des Croisiers 69, 7712 Herseaux.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39444)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° n° 20100235
de Van Giersbergen Logistics, dont le siège social était sis rue de
Maire 34, à 7503 Froyennes, ayant le numéro B.C.E. 0893.339.811, et a
déchargé Me Claeys, Marc, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Lefebvre, Guy, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Van Giersbergen, Johannes, Spaanshof 11,
PB-6311 Ransdaal (Pays-Bas).

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39445)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20090197 de
Degels, Michel, rue de la Baille d’Orée 5, 7640 Antoing, ayant le numéro
B.C.E. 0812.067.469, et a déchargé Me Brotcorne, Pierre, de ses fonctions
de curateur et M. le juge consulaire Roman, Pierre, de ses fonctions de
juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.

(39446)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20090151 de
Ordo Andrzej, rue Jean-Baptiste Carnoy 33, 7540 Rumillies, et a
déchargé Me Claeys, Marc, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Bonnet, Henry-Marie, de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.

(39447)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20040134 de
Solexport SPRL, dont le siège social était sis rue Marquais (Hall Relais A
et B), à 7321 Harchies, ayant le numéro B.C.E. 0471.762.765, et a
déchargé Me Debonnet, Victor, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire Declety, Bernard, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Patrick Delcroix, rue des Poteries 2, 59158-FR Flines-
lez-Mortagne.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39448)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110222 de
Lotys, dont le siège social était sis place de Nedonchel(TOU) 2, à
7500 Tournai, ayant le numéro B.C.E. 0898.641.751, et a déchargé
Me Claeys, Marc, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
Ponchau, Jean-Paul, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Bourlet, Jean-Pascal, rue Grison 11, 7387 Honnelles.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.

(39449)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110223 de
Acces2I, dont le siège social était sis place de Nedonchel(TOU) 2, à
7500 Tournai, ayant le numéro B.C.E. 0898.647.095, et a déchargé
Me Claeys, Marc, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
Ponchau, Jean-Paul, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Favier, Stéphane, Moorseelsestraat 26, 8500 Kortrijk.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.

(39450)
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Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110235 de
JVCH, dont le siège social était sis chaussée de Renaix(RUM) 313, à
7540 01 Rumillies, ayant le numéro B.C.E. 0873.367.016, et a déchargé
Me Claeys, Marc, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
Lefebvre, Guy, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Vandewalle, Christian, rue de la Tête d’Argent 9/21,
7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39451)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20090006 de
The Graffton (SPRL), dont le siège social était sis rue Dansette(BIZ) 6, à
7783 Bizet, ayant le numéro B.C.E. 0891.977.653, et a déchargé
Me Opsomer, Thierry, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Vanoverschelde, Luc, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Hillewaere, Patrick, rue Dansette 6, 7783 Bizet.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39452)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20100171 de
TMP International, dont le siège social était sis porte des Bâtis-
seurs(EST) 2, à 7730 Estaimpuis, ayant le numéro B.C.E. 0479.103.883,
et a déchargé Me Brotcorne, Pierre, de ses fonctions de curateur et
M. le juge consulaire Ramaut, Michel, de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateur : Mortier, Teddy, rue Saint-Léger 6, 7711 Dottignies.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39453)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20090030 de
Entreprises générales D.V., dont le siège social était sis rue Trenchon 47,
à 7502 Esplechin, ayant le numéro B.C.E. 0447.884.830, et a déchargé
Me Claeys, Marc, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
Leblanc, Yvon, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Dumortier, Thierry, rue du Bornoville 235,
7712 Herseaux.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39454)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110274 de
Demets, Nathalie, rue d’Amiens 3, 7500 Tournai, ayant le numéro
B.C.E. 0864.539.224, et a déchargé Me Claeys, Marc, de ses fonctions de
curateur et M. le juge consulaire Lefebvre, Guy, de ses fonctions de
juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39455)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20120002 de
Fruity Bar, dont le siège social était sis rue du Bas-Coron(PER) 4, à
7600 Péruwelz, ayant le numéro B.C.E. 0817.340.608, et a déchargé
Me Claeys, Marc, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
Celenza, Michel, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Frédéric Antoine Pourbaix, rue Brigade Piron 31,
7080 Frameries.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39456)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110243 de
Morel, François, Bosquet de l’Welle(FRY) 3, à 7503 Froyennes, ayant le
numéro B.C.E. 0656.426.615, et a déchargé Me Van Malleghem, Franz,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire Vangeneberg,
Robert, de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39457)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110169 de
Destrebecq, Jean-Michel, chaussée de Frasnes(RUM) 49, à 7540 Rumil-
lies, ayant le numéro B.C.E. 0884.867.355, et a déchargé Me Claeys,
Marc, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire Roman,
Pierre, de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39458)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20100141 de
Demeulemeester, Lucien, rue Gustave Dequenne 3/5, à 7700 Mouscron,
ayant le numéro B.C.E. 0621.416.543, et a déchargé Me Mercier, Olivier,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire Ben Yahia, Karim,
de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39459)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110080 de
Delonville, Marie, rue du Beau Site(SS) 15, à 7912 Saint-Sauveur, ayant
le numéro B.C.E. 0736.198.524, et a déchargé Me Van Malleghem, Franz,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire Vanoverschelde,
Hélène, de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39460)

69832 BELGISCH STAATSBLAD — 22.11.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110225 de
Lemaire, dont le siège social était sis rue de la Tourette(TH) 18/2, à
7901 Thieulain, ayant le numéro B.C.E. 0420.443.233, et a déchargé
Me Desbonnet, Caroline, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Degauquier, Bernard, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Royez, Jacques, MOO 9T Chakkabok A. BANK 175/1,
Thaïlande - Rayong Thaïlande.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39461)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110239 de
L.G., dont le siège social était sis rue de la Station 153, à 7700 Mouscron,
ayant le numéro B.C.E. 0418.039.118, et a déchargé Me Leclercq, Xavier,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire Taelman, Patrick,
de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Diemer, Pascal, Doornikestraat 52/11, 8500 Kortrijk.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39462)

Par jugement du 15 octobre 2012,1e tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20100216 de
Pereira De Rezende, Emmanuel, rue du Général Leman 10, à
7700 Mouscron, ayant le numéro B.C.E. 0878.748.734, et a déchargé
Me Catfolis, Damien, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Storme, Yves, de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39463)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20100120
de : Architecture, dont le siège social était sis rue du Tissage 6B, à
7700 Mouscron, ayant le numéro B.C.E. 0883.938.036, et a déchargé
Me Catfolis, Damien, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Wallon, Christian, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Vandeputte, Caroline, rue du Roi Chevalier 12/10,
7700 Mouscron.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39464)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20090169 de
Pierre Alain SPRL, dont le siège social était sis Grand-Place 10, à
7700 Mouscron, ayant le numéro B.C.E. 0476.247.333, et a déchargé
Me Catfolis, Damien, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Storme, Jean-François, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Grimonprez, Maryline, Grand-Place 15/4A, 7700 Mous-
cron.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39465)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110150 de
Delforge, Valérie, square des Genêts 9, à F-59510 Hem, ayant le numéro
B.C.E. 0671.431.327, et a déchargé Me Caby, Axel, de ses fonctions de
curateur et M. le juge consulaire Vanoverschelde, Hélène, de ses
fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39466)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110126 de
RM Diffusion, dont le siège social était sis boulevard Industriel 80A/23,
à 7700 Mouscron, ayant le numéro B.C.E. 0879.102.783, et a déchargé
Me Caby, Axel, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
Storme, Jean-François, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Rose, William, boulevard Maeterlinck 17, F-06300 Nice
(France).

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39467)

Par jugement du 15 octobre 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20040145 de
GP Facon SPRL, dont le siège social était sis Porte des Bâtis-
seurs(EST) 20, à 7730 Estaimpuis, ayant le numéro B.C.E. 0449.895.007,
et a déchargé Me Debonnet, Victor, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire Favier, Vincent, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Papegaey, Gilles, rue Maréchal Juin 63,
F-59420 Mouvaux (France).

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(39468)

Intrekking faillissement − Faillite rapportée

New Interior Lighting N.I.L. SA,
drève Sainte-Anne 68B, 1020 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0429.388.811

Par ces motifs, le Tribunal,

Statuant contradictoirement en premier ressort;

Vu les dispositions de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des langues
en matière judiciaire;

Déclare la demande recevable et fondée;

En conséquence, rétracte le jugement de faillite prononcé par la
juridiction des céans le 15 octobre 2012 et rapporte la faillite;

Dit et juge qu’il imcombe à la société New Interior Lighting de veiller
à faire publier par extrait la présente décision, dans les mêmes formes
que celles du jugement déclaratif de faillite;

Jugement rendu par les juges siégeant à la 4e chambre salle A du
tribunal de commerce de Bruxelles et au délibéré duquel ils ont
participé et signé par eux et le greffier étant Mme Jacques de Dixmude,
juge président de la chambre, Mr. Berlinblau, président consulaire,
Mr. Brykman, juge consulaire suppléant, Mme Gowie, greffier.

Prononcé en français et en audience publique par le président de la
4e chambre salle A du tribunal de commerce de Bruxelles, assisté du
greffier, le 5 novembre 2012.

(Signé) Bernard van Veers, administrateur délégué.
(39469)
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Bij vonnis gewezen door de Rechtbank van Koophandel te Hasselt,
d.d. 25.10.2012, werd het faillissement van ELMETECH BVBA, KBO
0439.325.371, met zetel gevestigd te 3600 Genk, Gieterijstraat nr. 151,
bus 3, op dagvaarding in verzet opgeheven.

(Get.) Luc Bijnens, advocaat.
(39470)

Bij vonnis gewezen door de elfde kamer van de Rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, in datum van 06/11/2012, werd overge-
gaan tot intrekking van het faillissement van de BVBA CHICKEN
JEAN, KBO nr. 0478.783.882, met maatschappelijke zetel Populieren-
laan 60, te 2940 Stabroek.

(Get.) Dirk Van Putten, advocaat.
(39471)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij akte verleden voor Notaris Peter Timmermans te Antwerpen op
31 oktober 2012 hebben de heer Marckx, Léopold Louis, geboren te
Estrun (Frankrijk) op 17 november 1930, en zijn echtgenote,
mevrouw Rooman, Louise Philomène, geboren te Brussel op
23 januari 1935, samenwonende te 2060 Antwerpen, Oranjestraat 23/A,
hun huwelijkscontract gewijzigd door toevoeging van een keuzebeding
ter vervanging van een verblijvingsbeding.

(Get.) Peter Timmermans, notaris.
(39472)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
15 november 2012 werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de
heer Verbruggen Robert Maria Jozef en mevrouw De Schutter Ann
Josée Theophiel, samenwonende te 2870 Puurs, Dendermondse-
steenweg 150, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(39473)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op
15 november 2012 werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer
Spoor, Martinus Egidius en mevrouw Jonkers Maria Josepha Adriana
Theresia, samenwonende te 3920 Lommel, Grote Fosséstraat 6A, gewij-
zigd zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(39474)

Uittreksel opgemaakt ter uitvoering van artikel 1395, § 1, en 1396, § 1,
van de wet van achttien juli tweeduizend en acht betreffende de
procedure inzake wijziging van het huwelijksvermogensstelsel.

Uit een akte opgemaakt door geassocieerd notaris Luc De Ferm, te
Antwerpen-Merksem op negentien oktober tweeduizend en twaalf,
« Geregistreerd drie bladen geen renvooien, te Antwerpen, elfde
kantoor der registratie, op vierentwintig oktober tweeduizend en
twaalf, boek 286, blad 21, vak 18, ontvangen : vijfentwintig euro
(25,00 EUR), De Eerstaanwezend Inspecteur wn, (get.) H. Huberland,
blijkt dat het huwelijksvermogensstelsel bestaande tussen : de
heer Van Elsacker, Jozef François Eliza (identiteitskaartnummer 591-
2263231-32) (RN 51-08-09 171-07), geboren te Schoten op

negen augustus negentienhonderd éénenvijftig, en zijn echtgenote
Mevr. Geens, Rita Elza Renée (identiteitskaartnummer 591-1931365-03),
(RN 53-11-03 260-64), geboren te Brecht op drie november negentien-
honderd drieënvijftig, samenwonende te 2900 Schoten, Buizerddreef 8,
gewijzigd werd overeenkomstig artikel 1394 lid 1 van het Burgerlijk
Wetboek.

Opgemaakt te Antwerpen-Merksem op dertien november tweedui-
zend en twaalf.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Luc De Ferm, notaris.
(39475)

Bij akte van 13 november 2012 opgemaakt door Mr. Stéphane Saey,
geassocieerd notaris te Deerlijk, hebben de heer Christiaens, Jules
Cyriel Prosper, geboren te Deerlijk op 1 maart 1932 en zijn echtgenote
mevrouw Coussement, Marie Louise, geboren te Harelbeke op
13 januari 1931, samenwonende te 8540 Deerlijk, Desselgemknok-
straat 14, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, houdende onder
meer inbreng in de huwelijksgemeenschap door de heer Jules Chris-
tiaens van een tegenwoordig onroerend goed.

Voor de echtgenoten : (get.) Stéphane Saey, geassocieerd notaris te
Deerlijk.

(39476)

Bij akte verleden voor notaris Jacques Hulsbosch te De Pinte op
31 oktober 2012, houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Van Petegem, Philippe Paul Ernest Marie, geboren te
Gent op 22 maart 1955 en zijn echtgenote, mevrouw Vandewalle,
Kristin Maria Jozefa Julia, geboren te Brugge op 16 juni 1955, samen-
wonende te 9840 De Pinte, Acacialaan 40, hebben de echtgenoten
Van Petegem-Vandewalle, verklaard het wettelijk huwelijksstelsel als
huwelijksvermogensstelsel verder aan te nemen mits de inbreng van
eigen onroerende goederen in de huwgemeenschap door de
heer Philippe Van Petegem en de invoering van een verblijvingsbeding.

De Pinte, 15 november 2012.

Voor de echtgenoten Philippe Van Petegem-Vandewalle Kristin, (get.)
Jacques Hulsbosch, notaris.

(39477)

Bij akte wijziging huwelijksstelsel opgemaakt voor Meester Nadine
Cleeren, geassocieerd notaris te Wellen, vennoot van de burgerlijke
vennootschap onder de vorm van een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid « Wilsens & Cleeren », geassocieerde nota-
rissen te Wellen, met zetel te 3830 Wellen, Volmolensteeg 1, in dato van
vier en twintig oktober tweeduizend en twaalf, hebben :

De heer Vanstraelen, Erik Gustaaf Maria Paul, geboren te Hasselt op
tien november negentienhonderd drieënveertig, en zijn echtgenote,
Mevr. Maes, Jenny Christine Alfonsine, geboren te Hasselt op
twintig december negentienhonderd vijftig, wonende te 3830 Wellen,
Dorpsstraat 34.

Die verklaren dat zij in het huwelijk zijn getreden voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand te Wellen op zeven juli negentienhonderd
zeventig.

Dat zij gehuwd zijn onder het stelsel van scheiding van goederen met
gemeenschap van aanwinsten, krachtens huwelijkscontract verleden
voor notaris Jean-Frederic Wilsens te Wellen op negentien juni negen-
tienhonderd zeventig, dat zij tot op heden niet hebben gewijzigd. De
echtgenoten Vanstraelen-Maes hebben gevraagd hun stelsel te wijzigen.
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Echtgenoten Vanstraelen-Maes, oorspronkelijk gehuwd onder het
stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten,
krachtens huwelijkscontract verleden voor notaris Jean-Frederic
Wilsens te Wellen op negentien juni negentienhonderd zeventig,
wensen hun huwelijksstelsel aan te passen door inbreng van onroerend
goed in de gemeenschap.

Wellen, 16 november 2012

Voor ontledend uittreksel : namens de echtgenoten Vanstraelen-
Maes, (get.) Nadine Cleeren, geassocieerd notaris.

(39478)

Blijkens akte verleden voor notaris Wouter Nouwkens te Malle op
4 september 2012 hebben de heer Aernouts, Dirk Cornelius Josephina,
geboren te Hoogstraten op 19 oktober 1958 en echtgenote
mevrouw Gabriels, Maria Louisa Jozefa, geboren te Brecht op
2 november 1959, wonend te Brecht, Wuustwezelsteenweg 6B, gehuwd
onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, een wijzi-
ging hebben aangebracht in de zin van artikel 1394 BW, door de inbreng
van onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Gereg. 4, blad. 0, verz. te Zandhoven. Reg. de 11 september 2012,
boek 127, blad 5, vak 3. Ontv. 25,00 EUR. (Get.) de e.a. inspecteur,
W. Laureys.

Malle, 15 november 2012.

Voor beknopt uittreksel : (get.) Wouter Nouwkens, notaris.
(39479)

Bij akte wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris
Ann Van Laere, te Antwerpen op 22 oktober 2012, hebben de
heer Van De Moortele, Guido Ivo Cesar Maria, geboren te Dender-
monde op 19 april 1941, en zijn echtgenote mevrouw Seppion, Karin
Maria Wilfrieda, geboren te Ekeren op 21 mei 1952, samenwonende te
2050 Antwerpen, Edmond de Coussemakerstraat 35, volgende wijzi-
gingen aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht, zonder dat het
vorig stelsel wordt vereffend :

Een creatie van een intern gemeenschappelijk vermogen aan hun
stelsel van scheiding van goederen en inbreng van de gezinswoning en
inboedel in voornoemd gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers, de echtgenoten Guido Van De Moortele - Karin
Seppion, (get.) Ann Van Laere, notaris te Antwerpen.

(39480)

Bij akte wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris
Ann Van Laere, te Antwerpen op 25 oktober 2012, hebben de heer
Van Immerseel, Alfred Remi Joseph, geboren te Hoboken op
3 januari 1943, en zijn echtgenote mevrouw Goister, Christiane
Mathilde, geboren te Antwerpen op 21 februari 1946, samenwonende
te 8370 Blankenberge, Grote-Edestraat 37, volgende wijzigingen aan
hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht, zonder dat het vorig
stelsel wordt vereffend :

Een invoeging van een keuzebeding en een wijziging samenstelling
van het gemeenschappelijk vermogen door inbreng van eigen onroe-
rende goederen van beide echtgenoten in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor de verzoekers, de echtgenoten Alfred Van Immerseel - Chris-
tiane Goister, (get.) Ann Van Laere, notaris te Antwerpen.

(39481)

Ingevolge akte verleden voor geassocieerd notaris Marc Honorez te
Tienen op 18 oktober 2012, hebben de heer Smets, Victor Jules Clotilde,
geboren te Tienen op 21 augustus 1938, en zijn echtgenote,
mevrouw Dumont, Marie-Ange Mathilde Ghislaine Josèphe, geboren
te Antwerpen op 4 maart 1947, beide wonende te 3300 Tienen,
Aarschotsesteenweg 463, beiden van Belgische nationaliteit, hun huwe-
lijksvoorwaarden gewijzigd als volgt :

Dat de echtgenoten het stelsel van scheiding van goederen met
toegevoegde gemeenschap van aanwinsten waaronder zij gehuwd zijn
wensen te behouden met toevoeging van het verblijfsbeding/
keuzebeding en een inbreng door mevrouw Dumont, Marie-Ange, van
een appartement en garagebox gelegen te 3300 Tienen, Residentie
Beatrijs, gelegen aan de Leopoldvest en van een perceel weiland
gelegen te 3300 Tienen (aanhorigheid van de gezinswoning).

(Get.) M. Honorez, notaris.
(39482)

Bij akte verleden voor notaris Francis van Schoubroeck te Herentals
op 29 oktober 2012 hebben de heer Van Dyck, Sylvain Casimir Marie
Ghislain, geboren te Herentals op 4 augustus 1930 en zijne echtgenote
Mevr. Bosmans, Janine Clara Maria, geboren te Herentals op
8 april 1934, samenwonende te Herentals, Vaartstraat 23/1, gehuwd te
Herentals op 3 augustus 1954 onder het stelsel der wettelijke gemeen-
schap bij gebrek aan huwelijkscontract, een wijziging aan hun
huwelijksstelsel ondertekend.

Het wijzigend contract bevat het behoud van hun bestaand
huwelijksvermogensstelsel en een inbreng door de heer Van Dyck
Sylvain Casimir Marie Ghislain van onroerende goederen in het
gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) F. van Schoubroeck, notaris.
(39483)

Bij akte verleden voor Jean Flemings, notaris te Lommel, op
15 november 2012, hebben de heer Haesendonckx, Leo Louis Elisa,
geboren te Lommel op 5 mei 1960, en zijn echtgenote mevrouw Vrijsen,
Lydia Louisa Micheline, geboren te Lommel op 29 juli 1962, samen-
wonende te 3920 Lommel, Rolstraat 33, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht. Deze wijziging voorziet in de
inbreng door de heer Haesendonckx Leo Louis Elisa van eigen
goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Jean Flemings, notaris.
(39484)

Blijkens akte verleden voor notaris Frederic Caudron te Aalst-
Erembodegem, op datum van 07 november 2012, hebben de
heer Hermans, Guy Valere Jean-Marie, geboren te Gent op
25 oktober 1983 en zijn echtgenote Mevr. Delanote, Anne Christine
Claire Gerarda, geboren te Leuven op 22 april 1983, beiden wonende te
Dilbeek, Itterbeeksebaan 191 2v05, volgende grote wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht :

Toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen beperkt tot een
onroerend goed aan het stelsel van scheiding van goederen met onver-
deelmaking van de besparingen, door de heer Guy Hermans.

Voor de verzoekers : (get.) Frederic Caudron, notaris te
Aalst-Erembodegem.

(39485)
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Bij akte verleden voor notaris Stephane Van Roosbroeck te Boechout
op twee november tweeduizend twaalf, hebben de heer Swannet, Wim
Suzanna Jan, geboren te Antwerpen-Berchem op zeven april negentien-
honderd drieënzestig, en zijn echtgenote mevrouw Wouters, Machteld
Maria Ludovica, geboren te Beveren op éénentwintig december negen-
tienhonderd vierenzestig, samenwonende te Mortsel, Pater Renaat De
Vosstraat 97, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd zonder dat deze
wijziging een vereffening van het stelsel tot gevolg had.

De echtgenoten Swannet-Wouters hebben bij hoger vermelde akte
een beperkte gemeenschap toegevoegd aan hun bestaand stelsel van
scheiding van goederen met 1. inbreng van onroerende goederen in het
beperkt gemeenschappelijk vermogen en 2. toevoeging van een keuze-
beding voor het beperkt gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Stephane Van Roosbroeck, notaris te Boechout.
(39486)

Er blijkt uit een akte verleden voor Meester Erik Lerut, notaris
te Tielt-Winge, met standplaats te Sint-Joris-Winge, op twaalf
november tweeduizend en twaalf, dat de heer Verhoeven, Louis Paul
Clement, geboren te Houwaart op vier september negentienhonderd
zevenenveertig, en zijn echtgenote, mevrouw Willems, Simone Juliana
Catharina, geboren te Tielt (Brabant) op vier februari negentienhonderd
achtenveertig, wonende te 3390 Tielt-Winge, Wijngaardstraat 37,
verklaard hebben :

1. dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Houwaart op vier februari negentienhonderd eenenzeventig;

2. dat zij gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel van gemeenschap
van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor Notaris Van
Kerckhoven Godfried, te Aarschot, op twintig januari negentien-
honderd éénenzeventig, niet gewijzigd noch aangevuld, volgens
verklaring;

3. dat zij bij voormelde akte verleden voor ondergetekende notaris
hun huwelijkscontract hebben gewijzigd, met behoud van het stelsel,
door de inbreng van vier onroerende goederen in het gemeenschap-
pelijk vermogen, en door de toevoeging van een keuzebeding van
toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen aan de langst-
levende echtgenoot bij ontbinding van dit vermogen door het over-
lijden van één van de echtgenoten.

Opgemaakt te Sint-Joris-Winge op vijftien november tweeduizend en
twaalf.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Erik Lerut, notaris.
(39487)

Op 29 oktober 2012 werd voor notaris Ann Chijs te Knesselare, de
akte verleden houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel door
de heer Van De Velde, Stefan Renaat Simon Regulus, geboren te Gent
op zestien januari negentienhonderd zevenenzestig, en mevrouw Faes,
Franny, geboren te Kapellen op zeventien februari negentienhonderd
zevenenzestig, samenwonende te 9991 Maldegem (Adegem),
Verbranden Bos 7/A, met behoud van het wettelijks stelsel, doch door
inbreng van een eigen onroerend goed en door toevoeging van een
beding met betrekking tot de verdeling van het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor de partijen : (get.) Ann Chijs te Knesselare, notaris.
(39488)

Uit een akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
22 oktober 2012 voor Mr. Frank De Raedt, notaris met standplaats
Waarschoot, tussen de heer De Smet, Luc Emiel Romaan, geboren te
Sint-Laureins op 10 oktober 1959 (NN 59-10-10 237-93), en zijn echtge-
note, mevrouw Van Doorne, Martine Marcella Emma, geboren te Gent

op 4 november 1960 (NN 60-11-04 124-26), samenwonende te
9900 Eeklo, Emiel Dauwestraat 3, blijkt :

dat voormelde echtgenoten gehuwd zijn voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de gemeente Zomergem op 12 juli 1979;

dat voormelde echtgenoten gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel
bij gebrek aan huwelijkscontract;

dat voormelde echtgenoten wensen gehuwd te blijven onder voor-
meld stelsel;

dat de wijziging slaat op de inbreng door de man van een eigen goed
en de toevoeging van een keuzebeding.

(get.) F. De Raedt, notaris.
(39489)

Op 23 oktober 2012 werd voor notaris Ann Chijs te Knesselare, de
akte verleden houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel door
de heer Martlé, Oswald Raymond, geboren te Beernem op zevenen-
twintig juli negentienhonderdzevenenveertig, en mevrouw Van
de Casteele, Francine Maria Camilla, geboren te Beernem op zevenen-
twintig maart negentienhonderdachtenveertig, samenwonende te
9910 Knesselare, Urselseweg 45, met behoud van het wettelijk stelsel,
doch door toevoeging van een keuzebeding en door inbreng van eigen
goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de partijen : (get.) Ann Chijs te Knesselare, notaris.
(39490)

Krachtens akte verleden voor geassocieerd notaris Emmanuël Boes,
te Lanaken op 25 oktober 2012, geregistreerd te Maasmechelen op
5 november 2012, boek 5-284, blad 87, vak 14, vier bladen geen
verzendingen, hebben de heer Schuffelers, Marcel Johannes Maria, van
Nederlandse nationaliteit, geboren te Maastricht (Nederland) op
24 mei 1950 (NN 50-05-24 337-38), en zijn echtgenote mevrouw Nico-
laes Rutten, Marina Lucienne Henriette, geboren te Veldwezelt op
31 augustus 1950 (NN 50-08-31 328-42), samenwonende te
3620 Lanaken (Veldwezel), Smisstraat 74, verklaard hun huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

De echtgenoten Schuffelers-Nicolaes Rutten zijn gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Veldwezelt op 25 juni 1970,
onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscontract, gewij-
zigd naar het stelsel van scheiding van goederen, ingevolge akte
wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris Lucien Barthels
alsdan te Kanne op 27 oktober 200, gehomologeerd door de Rechtbank
van Eerste Aanleg te Tongeren op 24 januari 2001, bekerachtigd bij akte
verleden voor notaris Lucien Barthels alsdan te Kanne op 29 mei 2001.

Het huwelijksvermogensstelsel werd gewijzigd naar het wettelijk
stelsel, ingevolge akte grote wijziging huwelijkscontract verleden voor
notaris Emmanuël Boes te Lanaken op 25 oktober 2012.

Uittreksel getekend door notaris Peter Joossens, geassocieerd notaris
te Lanaken, overeenkomstig artikel 51, § 5, Organieke Wet Notariaat.

Voor ontledend uittreksel : (get.) E. Boes, geassocieerd notaris.
(39491)

Uit de akte verleden voor notaris Bart Drieskens te Houthalen op
22 oktober 2012, blijkt dat de heer Jappens, Lucien, geboren te
Machelen, op 19 oktober 1935, en zijn echtgenote mevr. Ketelbuters,
Henriette Micheline, geboren te Hasselt op 19 februari 1938, samen-
wonende te 3960 Bree, Meeuwerkiezel 207; hun huwelijksvermogens-
stelsel hebben gewijzigd.

Voor de verzoekers : (get.) B. Drieskens, notaris.
(39492)
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Am 29. Oktober 2012 haben die Eheleute Joseph Mertes, geboren in
Heppenbach am 12. Juli 1953, und seine Ehegattin, Frau Gilda Josée
Marguerite Wagner, geboren in Malmedy am 13. August 1951,
zusammen wohnhaft in 4770 Amel, Möderscheid, Riddebure 8, durch
den Notar Gido Schür, mit Amtssitz in Sankt Vith, eine Güterstands-
änderung beurkunden lassen, durch welche der Ehegatte Immobilien,
die sein Sondereigentum Sind, in das Gemeinschaftsvermögen der
Eheleute einbringt.

Sankt Vith, den 14. November 2012.

(Gez.) Gido Schür, Notar.
(39493)

D’un acte reçu par nous, Nathalie Guyaux, notaire à Schaerbeek-
Bruxelles, le 05 octobre 2012, portant la mention de l’enregistrement
suivante : « Enregistré trois rôles, trois renvois, au premier bureau de
l’Enregistrement de Schaerbeek, le 09 octobre 2012. Vol. 93, Folio 48,
case 08. Reçu vingt cinq euros (25,00 EUR). L’Inspecteur p.pal. a.i.,
(signature). J. MODAVE »;

Il a été apporté une modification conventionnelle au régime matri-
monial des époux ci-après nommés : Monsieur ROBYNS de SCHNEI-
DAUER, Miguel François Nicolas Marie, né à Belœil le 23 janvier 1966,
numéro national 660123 325-87, et son épouse, Madame de POTTER
d’INDOYE, Marie-Cécile Jacqueline Denise Victoire Renée, née à Liège
le 25 novembre 1969, numéro national 691125 262-29.

Domiciliés ensemble à Watermael-Boitsfort (1170 Bruxelles), avenue
Léopold Wiener 16.

Ladite modification consiste en la création d’une société d’acquêts
limitée, à adjoindre au régime principal de séparation de biens et en
l’apport par l’époux de deux biens à ladite société d’acquêts.

POUR EXTRAIT ANALYTIQUE CONFORME : (signé) N. Guyaux,
notaire.

(39494)

Madame DEFAT, Coralie Monique Christiane, née à Léglise le
deux septembre mil neuf cent quatre-vingt-trois, et son époux,
Monsieur HAINAUX, Ludovic Robert René, né à Bastogne le trente et
un mars mil neuf cent quatre-vingt-un, domiciliés à 6860 Léglise, Vaux-
lez-Chêne 37 ; mariés devant l’officier de l’état civil de la commune de
Fauvillers le 26 septembre 2009; mariés sous le régime de la séparation
des biens pure et simple suivant leur contrat de mariage reçu par le
notaire PIRLET, à Bastogne, le 04 septembre 2009, régime non modifié
jusqu’à présent;

ont signé un contrat modificatif de leur régime matrimonial, dressé
par acte reçu par le notaire Hubert MAUS de ROLLEY, à Neufchâteau,
le 29 octobre 2012, cette modification n’ayant pas entraîné la liquidation
du régime préexistant, mais un changement dans la composition des
patrimoines.

(Signé) H. Maus de Rolley, notaire.
(39495)

Monsieur LESCRENIER, Guy Jean Ghislain Joseph, né à Bovigny le
huit novembre mil neuf cent quarante-neuf, et son épouse, Madame
ZEVENNE, Andrée Marie Joseph Ghislaine, née à Hompré le vingt-
cinq janvier mil neuf cent cinquante-quatre, numéro national 54.01.25
146-51, domiciliés à 6840 Neufchâteau, Grandvoir, route des Forges 33,

Mariés sous le régime de la communauté légale, à défaut de contrat
de mariage, sans déclaration de maintien, non modifié jusqu’à présent.

Mariés devant l’Officier de l’état civil de la ville de Neufchâteau
(anciennement Longlier) le 19 octobre 1973;

ont signé un contrat modificatif de leur régime matrimonial, dressé
par acte reçu par le Notaire Hubert MAUS de ROLLEY, à Neufchâteau,
le 09 novembre 2012, cette modification n’ayant pas entraîné la liqui-
dation du régime préexistant, mais un changement dans la composition
des patrimoines.

(Signé) H. Maus de Rolley, notaire.
(39496)

D’un acte reçu le sept novembre deux mil douze, par Me Guy
SOINNE, notaire, société civile sous forme de société privée à respon-
sabilité limitée dénommée « Guy SOINNE, notaire », ayant son siège
social à 1130 Bruxelles, chaussée de Haecht 1788, boîte 3, inscrite au
registre des personnes morales sous le numéro 861-405-629, il résul-
teque Monsieur WHENHAM, Nicolas Herbert Georges, né à Uccle le
sept décembre mil neuf cent septante-six (numéro national 76.12.07
257-49), et son épouse, Madame KOELMAN, Magali Sophie Erika
Yvette, née à Bruxelles le vingt-six janvier mil neuf cent septante-sept
(numéro national 77.01.26 208-54), tous deux domiciliés à 1140 Evere,
rue de l’Equerre 18 et mariés sous le régime de la séparation de biens
pure et simple, suite à leur contrat de mariage reçu par Me Guy
SOINNE, notaire à Bruxelles, le 16 mai 2007, non modifié à ce jour, ont
décidé de modifier leur régime matrimonial et d’adopter le régime de
la communauté légale.

POUR LES EPOUX WHENHAM-KOELMAN : (signé) GUY
SOINNE, notaire.

(39497)

D’un acte reçu par le notaire Louis Urbin-Choffray, en date du
28 novembre 2011, contenant conventions matrimoniales modificatives,
entre M. Labay, Marcel Jules Célestin Fernand, né à Poulseur le
21 avril 1934, et son épouse Mme Froidcœur, Monique Marie Hortense
Hubertine, née à Esneux le 1er juillet 1940, domiciliés à 1420 Braine-
l’Alleud, avenue Prince d’Orange 59, tous deux de nationalité belge, il
résulte que :

M. et Mme Labay-Froidcœur se sont mariés à Esneux, le 3 mars 1962.

Leur union n’ayant pas été précédée d’un contrat de mariage, les
époux se sont mariés sous le régime légal.

Les époux ont déclaré modifier le régime matrimonial en adoptant
les dispositions

suivantes :

M. Labay, Marcel, précité, a déclaré apporter et faire entrer dans le
patrimoine commun, quittes et libres de toutes charges : tous les droits
qu’il détient dans les biens immobiliers suivants, soit :

A concurrence d’une moitié indivise en pleine propriété :

Commune de Trooz, troisième division, Fraipont, article 02642 :

Pâture, sise en lieu-dit « Heid Pierre Lairy », cadastrée suivant
matrice cadastrale récente, section B, n° 0375 E, pour une superficie de
1 ha 8 a 90 ca. RC : 75 EUR.
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Pré, sis en lieu-dit « Heid Pierre Lairy », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section B, n° 0375 F, pour une superficie de 1 ha 50 a
00 ca. RC : 64 EUR.

Pré, sis en lieu-dit « Heid Pierre Lairy », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section B, n° 0375 H, pour une superficie de 2 ha 14 a
40 ca. RC : 38 EUR.

Pré, sis en lieu-dit « Heid Pierre Lairy », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section B, n° 0375 K, pour une superficie de 1 ha 86 a
00 ca. RC : 48 EUR.

Pré, sis en lieu-dit « Heid Pierre Lairy », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section B, n° 0375 M, pour une superficie de 1 ha
77 a 60 ca. RC : 60 EUR.

Terre V.V., sise en lieu-dit « Heid Pierre Lairy », cadastrée suivant
matrice cadastrale récente, section B, n° 0375 R, pour une superficie de
54 a 20 ca. RC : 1 EUR.

Pré, sis en lieu-dit « Heid Pierre Lairy », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section B, n° 0376 A, pour une superficie de 78 a
80 ca. RC : 9 EUR.

Pré, sis en lieu-dit « Heid Pierre Lairy », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section B, n° 0375 S, pour une superficie de 1 ha 57 a
50 ca. RC : 40 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Heid Pierre Lairy », cadastrée suivant
matrice cadastrale récente, section B, n° 0375 T, pour une superficie de
99 a 40 ca. RC : 59 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Heid Pierre Lairy », cadastrée suivant
matrice cadastrale récente, section B, n° 0375 V, pour une superficie de
1 ha 48 a 60 ca. RC : 89 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Heid Pierre Lairy », cadastrée suivant
matrice cadastrale récente, section B, n° 0434 L, pour une superficie de
58 a 70 ca. RC : 40 EUR.

Maison, sise rue sur Halles 389, cadastrée suivant matrice cadastrale
récente, section B, n° 0434 M, pour une superficie de 14 a 30 ca. RC :
607 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Heid Pierre Lairy », cadastrée suivant
matrice cadastrale récente, section B, n° 0434 N, pour une superficie de
94 a 70 ca. RC : 65 EUR.

Terre V.V., sise en lieu-dit « Heid Pierre Lairy », cadastrée suivant
matrice cadastrale récente, section B, n° 0375 G, pour une superficie de
30 a 00 ca. RC : 0 EUR.

Terre V.V., sise en lieu-dit « Heicl Pierre Lairy », cadastrée suivant
matrice cadastrale récente, section B, n° 0375 L, pour une superficie de
2 ha 44 a 50 ca. RC : 4 EUR.

Terre V.V, sise en lieu-dit « Heid Pierre Lairy », cadastrée suivant
matrice cadastrale récente, section B, n° 0375 N, pour une superficie de
28 ha 58 a 94 ca RC : 57 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Heid Pierre Lairy », cadastrée suivant
matrice cadastrale récente, section B, n° 0375 P, pour une superficie de
1 ha 1 a 00 ca. RC : 2 EUR.

A concurrence d’une moitié indivise en pleine propriété :

Commune de Sprimont, deuxième division, Louveigné,
article 06729 :

Terre V.V., sise à Stockay, le long du ri, rive gauche, cadastrée suivant
matrice cadastrale récente, section B, n° 15 A, pour une superficie de
15 a 40 ca. RC : 0 EUR.

A concurrence de la totalité en pleine propriété : commune de Spri-
mont, quatrième division, Dolembreux, article 01835 :

Pâture, sise en lieu-dit « champ de la Hasse », cadastrée suivant
matrice cadastrale récente, section K, n°0370 A, pour une superficie de
11 a 00 ca. RC : 7 EUR.

A concurrence d’un quart indivis en pleine propriété : commune de
Sprimont quatrième division Dolembreux, article 02040 :

Terre, sise en lieu-dit « Thier des Croix », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section K, n° 0268, pour une superficie de 23 a 90 ca.
RC : 15 EUR.

Terre, sise en lieu-dit « Thier des Croix », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section K, n° 0299 B, pour une superficie de 11 a
50 ca. RC : 7 EUR.

Terre, sise en lieu-dit « Thier des Croix », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section K, n° 0301 A, pour une superficie de 81 a
92 ca. RC : 52 EUR.

Terre, sise en lieu-dit « Thier des Croix », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section K, n° 0303 A, pour une superficie de 86 a
14 ca. RC : 60 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Champ de Hisalle », cadastrée suivant
matrice cadastrale récente, section K, n° 0368 G, pour une superficie de
1 ha 17 a 84 ca. RC 82 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Fond de Hisalle », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section K, n° 0373 B, pour une superficie de 42 a
00 ca. RC : 29 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Fond de Hisalle », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section K, n° 0375, pour une superficie de 1 ha 12 a
90 ca. RC : 62 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Hezelles », cadastrée suivant matrice cadas-
trale récente, section K, n° 0394, pour une superficie de 16 a 90 ca.
RC : 9 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Fond de Hisalle », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section K, n° 0395, pour une superficie de 24 a 60 ca.
RC : 13 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Hezalle », cadastrée suivant matrice cadas-
trale récente, section K, n° 0396, pour une superficie de 5 a 50 ca.
RC : 3 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Fond de Hisalle », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section K, n° 0397, pour une superficie de 51 a 60 ca.
RC : 33 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Fond de Hisalle », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section K, n° 0398, pour une superficie de 55 a 30 ca.
RC : 35 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Fond de Hisalle », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section K, n°0399, pour une superficie de 27 a 90 ca.
RC : 17 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Fond de Hisalle », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section K, n° 400, pour une superficie de 23 a 40 ca.
RC : 14 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Champ de oiseau », cadastrée suivant
matrice cadastrale récente, section K, n° 0374 B, pour une superficie de
44 a 70 ca. RC : 31 EUR.

Terre, sise en lieu-dit « Voie de Skeppene », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section B, n° 0050, pour une superficie de 21 a 80 ca.
RC : 13 EUR.
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Terre, sise en lieu-dit « Voie de Skeppene », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section B, n° 0047, pour une superficie de 32 a 10 ca.
RC : 20 EUR.

Terre, sise en lieu-dit « Dessus le Chemin de Skepenne », cadastrée
suivant matrice cadastrale récente, section B, n° 0162, pour une super-
ficie de 47 a 70 ca. RC : 30 EUR.

Terre, sise en lieu-dit « Bierteu », cadastrée suivant matrice cadastrale
récente, section B, n° 0033C, pour une superficie de 22 a 43 ca.
RC : 15 EUR.

Terre V.V., sise en lieu-dit « Pré La Haut », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section B, n° 0257 A, pour une superficie de 8 a 00 ca.
RC : 0 EUR.

Terre V.V., sise en lieu-dit « Pré La Haut », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section B, n° 0258 B, pour une superficie de 5 a 27 ca.
RC : 0 EUR.

Terre V.V., sise en lieu-dit « Pré La Haut », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section B, n° 0259 B, pour une superficie de 7 a 31 ca.
RC : 0 EUR.

Terre V.V., sise en lieu-dit « Pré La Haut », cadastrée suivant matrice
cadastrale récente, section B, n° 0260 A, pour une superficie de 3 a 94 ca.
RC : 0 EUR.

Bois, sis en lieu-dit « Pré La Haut », cadastrée suivant matrice cadas-
trale récente, section B, n° 0261 B, pour une superficie de la 65 ca.
RC : 0 EUR.

A concurrence d’un quart indivis en pleine propriété : commune de
Sprimont, première division, Sprimont, article 11702 :

Pâture, sise en lieu-dit « Spinette », cadastrée suivant matrice cadas-
trale récente, section K, n° 0730, pour une superficie de 11 a 20 ca.
RC : 7 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Spinette », cadastrée suivant matrice cadas-
trale récente, section K, n° 0732 F, pour une superficie de 68 a 90 ca.
RC : 44 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Spinette », cadastrée suivant matrice cadas-
trale récente, section K, n° 0733 A, pour une superficie de 6 a 60 ca.
RC : 3 EUR.

Verger, sise en lieu-dit « Spinette », cadastrée suivant matrice cadas-
trale récente, section K, n° 0734 A, pour une superficie de 38 a 90 ca.
RC : 27 EUR.

Verger, sise en lieu-dit « Spinette », cadastrée suivant matrice cadas-
trale récente, section K, n° 0734 B, pour une superficie de 35 a 50 ca.
RC : 24 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Spinette », cadastrée suivant matrice cadas-
trale récente, section K, n° 0739, pour une superficie de 79 a 60 ca.
RC : 50 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Fahy », cadastrée suivant matrice cadastrale
récente, section K, n° 0740 A, pour une superficie de 27 a 50 ca.
RC : 11 EUR.

Pâture, sise en lieu-dit « Fahy », cadastrée suivant matrice cadastrale
récente, section K, n° 0740 B, pour une superficie de 28 a 30 ca.
RC : 12 EUR.

Bois, sis lieu-dit « en Maret » (le long du ri côté Sprimont), cadastrée
suivant matrice cadastrale récente, section K, n° 0892, pour une super-
ficie de la 42 ca. RC : 0 EUR.

Bois, sis en lieu-dit « en Maret », cadastrée suivant matrice cadastrale
récente, section K, n° 0893, pour une superficie de 53 ca. RC : 0 EUR.

Bois, sis en lieu-dit « en Maret », cadastrée suivant matrice cadastrale
récente, section K, n° 0911 A, pour une superficie de 2 a 95 ca.
RC : 0 EUR.

Pour un quart en pleine propriété : commune d’Esneux, première
division, Esneux :

Pâture, sis en lieu-dit « Fond champ de la Haze », cadastré suivant
matrice cadastrale récente, section F, n° 0405 F, pour une superficie de
58 a 40 ca. RC : 35 EUR.

Pré, sis en lieu-dit « Es Marais », cadastré suivant matrice cadastrale
récente, section F, n° 0891 A, pour une superficie de 38 a 53 ca.
RC : 11 EUR.

Pré, sis en lieu-dit « En Maret », cadastré suivant matrice cadastrale
récente, section F, n° 895 C, pour une superficie de 17 a 95 ca.
RC : 5 EUR.

Pâture, sis en lieu-dit « Es Waret », cadastré suivant matrice cadas-
trale récente, section F, n° 0910 A, pour une superficie de 45 a 90 ca.
RC : 20 EUR.

Pâture, sis en lieu-dit « Es Mont », cadastré suivant matrice cadastrale
récente, section F, n° 0898, pour une superficie de 23 a 40 ca.
RC : 10 EUR.

Bois, sis en lieu-dit « Es Mont », cadastré suivant matrice cadastrale
récente, section F, n° 0899, pour une superficie de 20 a 90 ca.
RC : 1 EUR.

Pâture, sis en lieu-dit « Thier Louis », cadastré suivant matrice cadas-
trale récente, section F, n° 0900 D, pour une superficie de 37 a 11 ca.
RC : 19 EUR.

Pâture, sis en lieu-dit « Thier Louis », cadastré suivant matrice cadas-
trale récente, section F, n° 0900 C, pour une superficie de 14 a 00 ca.
RC : 7 EUR.

Pâture, sis en lieu-dit « Thier Louis », cadastré suivant matrice cadas-
trale récente, section F, n° 0902 C, pour une superficie de 1 ha 60 a 40 ca.
RC : 96 EUR.

Pré, sis en lieu-dit « Thier Louis », cadastré suivant matrice cadastrale
récente, section F, n° 0903 B, pour une superficie de 22 a 15 ca.
RC : 6 EUR.

Bois, sis en lieu-dit « Thier Louis », cadastré suivant matrice cadas-
trale récente, section F, n° 0903 A, pour une superficie de 7 a 00 ca.
RC : 1 EUR.

Bois, sis en lieu-dit « Thier Louis », cadastré suivant matrice cadas-
trale récente, section F, n° 0903 C, pour une superficie de 22 a 45 ca.
RC : 1 EUR.

Conditions de l’apport :

Les biens sont apportés à la communauté sans garantie de la
contenance susexprimée et avec toutes servitudes pouvant grever
lesdits biens.

L’apport est fait au patrimoine commun à titre gratuit.

L’époux apporteur renonce à tout droit de reprise analogue à celui
de l’article 1455 du Code civil lors d’un partage ultérieur.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Louis Urbin-Choffray,
notaire à Esneux.

(39498)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Par ordonnance du 6 novembre 2012, la troisième Chambre du
Tribunal de Première Instance de Liège, a désigné Me Claude SONNET,
avocate à 4000 Liège, Place Verte 13, en qualité d’administrateur
provisoire de la succession de Monsieur Gustave Désiré François
ADAM, né à Seraing le 24 janvier 1925, en son vivant domicilié à
4120 NEUPRE, avenue de l’Emulation 5 et décédé à Neupré le
7 octobre 2012.

69839BELGISCH STAATSBLAD — 22.11.2012 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Claude Sonnet, avocat.
(39499)

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil, par la troisième
chambre du tribunal de première instance de Liège le 16 octobre 2012,
Me Gabriel RASSON, notaire, dont l’étude est établie à 4000 Liège-
Sclessin, rue Ernest Solvay 259, a été désigné en qualité de curateur à la
succession réputée vacante de Monsieur Salem ben Mouloud KREI-
FA,né à Ouled Taier (Algérie) le vingt-trois mai mil neuf cent quarante-
trois, en son vivant domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, Impasse
Monet n° 3 et décédé à Liège le vingt et un avril deux mil quatre. Les
créanciers sont invités à prendre contact avec le curateur dans les trois
mois de la présente insertion.

(Signé) Gabriel Rasson, notaire.
(39500)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op negentien oktober tweeduizend en twaalf, verleende de tweede
BI kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, een vonnis
waarbij Mr. Antonis Catsoulis, advocaat en plaatsvervangend rechter
te Antwerpen, kantoor houdende te 2600 Berchem, Grote Steenweg 638,
als curator werd aangesteld over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen Bernard Gabriel Paul Hubert Naets, geboren te Lier op
éénentwintig maart negentienhonderd zesenveertig, gescheiden van
Middeldorp, Marie Christine, laatst wonende te Mortsel, Lierse-
steenweg 222, bus 2, en overleden te Mortsel op
dertig januari tweeduizend en twaalf.

Antwerpen, 8 november 2012.
De griffier, (get.) M. Schoeters.

(39501)

Bekendmaking
gedaan in uitvoering van de wet van 6 augustus 1990

betreffende de ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Publication faite en exécution de la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutualités

Mutualité Solidaris

Extrait du procès-verbal
de la réunion du conseil d’administration du 12 novembre 2012

Point 4 : Représentation.

a) Signatures bancaires et sociales (article 38 des statuts) :

En application de l’article 21 de la loi du 6 août 1990, le conseil
d’administration désigne, à l’unanimité des administrateurs présents
ou représentés, pour représenter la Mutualité dans les actes judiciaires
et extra-judiciaires : MM. Xavier Dupont, Philippe Vryens et
Mme Gaétane D’Hoeraene et ce, à dater du 13 novembre 2012.

Ils peuvent agissant ensemble ou deux par deux représenter la
Mutualité tant en qualité de demanderesse que de défenderesse et
signer au nom de cette dernière tous les actes, pièces et documents.

b) Gestion journalière (article 40 des statuts) :

En application de l’article 23 de la loi du 6 août 1990, le conseil
d’administration, à l’unanimité des administrateurs présents ou repré-
sentés, a délégué la gestion journalière de la Mutualité à Mme Gaétane
D’Hoeraene, en lieu et place de M. Daniel Jacqmin et ce, avec prise
d’effet au 13 novembre 2012.

Cependant, la signature des documents bancaires, des documents
sociaux et des actes notariés sera confiée à MM. Xavier Dupont,
Philippe Vryens et Mme Gaétane D’Hoeraene, agissant ensemble ou
deux par deux.

La secrétaire générale, (signé) G. D’Hoeraene; le président, (signé)
X. Dupont.

(39502)
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